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			Beckinek
Nem tudnék olyat mondani, aki jobban megérdemelné ezt a Mardekár-románcot. 
Köszönöm, hogy te olvastad először!
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„Jó dolog nem megöregedni. Nem bírnám a nyugdíjas életet.”1
– Damon Salvatore, Vámpírnaplók, 
1. évad, 4. rész

			 

			 

			

			
				
						1 A filmsorozat magyar változatában elhangzó fordítás.


				

			
		

	
		
			1. 
FEJEZET

			Soha nem találták meg a holttestét az első és egyetlen fiúnak, aki összetörte a szívemet.

			És soha nem is fogják.

			Olyan mély gödörbe ástam el Hektor Galanist, ahol még az ördögök sem érhetnek el hozzá.

			Vele álmodtam, és azzal a nappal, amikor azt mondta, jót mulatott velem, de részéről ennyi volt. Valaki más keltette fel az érdeklődését. Még a lány nevére sem emlékszem. Abban a pillanatban csak arra tudtam gondolni, hogy mindenemet Hektornak adtam: az első csókomat, a szerelmemet, a testemet.

			És mikor elmondtam neki, hogy szeretem, mindössze annyit felelt: „Köszi, de szerintem ideje továbblépnünk.”

			De volt egyéb mondanivalója is. Amikor a mellkasába mártottam a késemet, a szavak majdnem olyan gyorsan ömlöttek belőle, mint a vér.

			Nem értette, mi történik. Ahogy én sem. Nem igazán emlékszem, hogyan ragadtam meg az ékköves markolatú, ezüstös kést, amit három hónappal azelőtt apámtól kaptam a tizenötödik születésnapomra, de arra igen, hogy Hektor vére illett a rubinberakásához.

			Arra is emlékszem, mi rántott vissza a valóságba a szívem őrült kalapálása közepette: az utolsó szó, amely elhagyta Hektor ajkát.

			Alessandra.

			Az én nevem volt az utolsó szava. Én voltam az utolsó gondolata.

			Győztem.

			Ez az érzés most is éppúgy munkál bennem, mint három éve. Ugyanaz a bizonyosság, ugyanaz a béke.

			Macskaként nyújtózom, mielőtt a másik oldalamra fordulok az ágyban.

			Egy barna szempár figyel alig néhány arasznyiról.

			– Az ördögökre, Myron, miért bámulsz? – kérdezem.

			Csókot nyom a csupasz vállamra.

			– Mert gyönyörű vagy.

			Myron az oldalán fekszik, fejét az öklére támasztja. A lepedő csípőtől lefelé eltakarja. Csoda, hogy elfér az ágyamban, olyan magas. Laza, göndör tincsei a homlokába hullanak, és hátraveti a fejét, hogy jobban lásson. Szantálfa és izzadság illata lengi körül.

			Felülök, fél kézzel a mellkasomhoz szorítva a lepedőt.

			– Jól éreztem magam tegnap este, de most már menned kéne. Rengeteg dolgom van ma.

			Myron a mellkasomat bámulja, én pedig a szememet forgatom.

			– Talán egy ismétlés később? – kérdezem.

			A szemembe néz, majd a tekintete ismét jelentőségteljesen a mellkasomra siklik.

			Nem, várjunk csak! Nem a mellkasomra. A lepedőt tartó kezemre… és a pluszsúlyra, amit most érzek rajta.

			Egy gyémánt van az ujjamon. Gyönyörű, tojásdad alakú, aranyba foglalt. Csillog a reggeli fényben, ahogy megmozdítom a kezemet. Ez messze a legdrágább csecsebecse, amit valaha kaptam tőle.

			– Alessandra Stathos, szeretlek! Hozzám jössz feleségül?

			Kacajom betölti a szobát, Myron pedig összerezzen. A szám elé kapom a másik kezemet.

			– Mégis mit képzelsz? – kérdezem egy pillanat múlva. – Persze hogy nem!

			Ismét a pazar gyűrűre pillantok. Most, hogy ezt megkaptam, Myronra nincs többé szükségem. Valamiért a szeretőim többé nem adnak drága ajándékokat, miután visszautasítom a házassági ajánlatukat.

			Sajnos.

			– De olyan boldogok vagyunk együtt! – mondja. – Mindig szeretni foglak. Mindent megadok neked, amire csak vágysz. Hercegnőként bánok majd veled.

			Ha tudná, hogy ennél jóval magasabb célokat tűztem ki.

			– Igazán kedves ajánlat, de még nem állok készen arra, hogy megállapodjak.

			– De… megosztottad velem az ágyadat – hebegi.

			Igen, vele és még három másik fiúval ebben a hónapban.

			– És most itt az ideje, hogy elhagyd!

			Már épp kikelnék az ágyból, amikor kivágódik a hálószobám ajtaja.

			Myron mozdulatlanná dermed, kezét még mindig felém nyújtva. Apám, Sergios Stathos, avagy lord Masis pedig végigméri mindazt, amit a meztelen testünkből látni lehet.

			– Tűnj innen! – utasítja Myront halálos nyugalommal.

			Apám alacsonyabb az én százhatvannyolc centimnél, de olyan, akár egy bika: vastag nyak, széles vállak és átható tekintet jellemzi.

			Myron próbálja magával vinni a lepedőt, de én szorosan magam köré csavartam. Mikor nem tudja kitépni a kezemből, lehajol a nadrágjáért.

			– Azonnal takarodj innen! – parancsolja apám.

			– De…

			– Hallgass, különben megkorbácsoltatlak!

			Myron feláll. Vagyis majdnem. Összehúzza magát, mintha így kisebbnek tűnhetne. Már félúton jár az ajtó felé, amikor megtorpan.

			– A gyűrűm?

			– Ugye azt szeretnéd, hogy megtartsam? Hogy emlékeztessen az együtt töltött időkre.

			Myron arca eltorzul. Egyik lába az ajtó felé mutat, a másik még felém.

			Apám felmordul.

			Myron futásnak ered, és majdnem felbukik apám csizmájában, amikor átviharzik a küszöbön. Amint eltűnik, apám felém fordul.

			– Nehéz lesz neked megfelelő párt találnom, ha minden este másik szeretővel kaplak rajta.

			– Ne légy nevetséges! Myron már az ötödik estét töltötte nálam.

			– Alessandra! Ennek véget kell vetned! Itt az ideje, hogy felnőj. Meg kell állapodnod!

			– Ezek szerint Chrysantha már talált magának férjet? – Apám nagyon jól tudja, hogy a törvény tiltja, hogy megházasodjak a nővérem előtt. A dolgoknak megvan a maguk rendje.

			Az ágyhoz lép.

			– Az Árnykirály számos hajadont elbocsátott a palotából, köztük Chrysanthát is. Reméltem, hogy szemet vet majd a nővéredre, hiszen olyan ritka szépség.

			Ó, igen! Chrysantha tényleg ritka szépség. És buta, mint a föld.

			– De a sors másként rendelkezett – jegyzi meg.

			– Myron szabad – ajánlom fel.

			Apám szúrós pillantást vet rám.

			– Nem fog feleségül menni Myronhoz. Chrysantha hercegné lesz. Már meg is egyeztem Pholios hercegével, azzal az idősödő férfival, aki egy csinos lányt akar maga mellé. Megkapja. Ami azt jelenti, hogy te következel.

			Végre!

			– Hirtelen érdeklődni kezdtél a jövőm iránt, igaz? – kérdezem, csak hogy nehezítsem a dolgát.

			– Mindig is a legjobbat akartam neked.

			Ez színtiszta hazugság. Ő csak akkor foglalkozik velem, ha rajtakap valamin, amit szerinte nem lenne szabad tennem. Egész életemben Chrysantha volt a figyelme középpontjában.

			Folytatja:

			– Fel fogom keresni Oricos grófját, hogy megbeszéljük a fiával kötendő házasságod részleteit. Egy napon a fiú örökli majd a címet. Valószínűleg nem is olyan sokára, tekintve Aterxes egyre romló egészségi állapotát. Gondolom, repesel az örömtől.

			– Nem örülök.

			– Bizonyára nem fogsz örökre az én gondom maradni.

			– Igazán megindító, apám, de egy másik férfit szemeltem ki magamnak.

			– És ki lenne az?

			Felállok, magammal húzom a lepedőt, majd a karom alá tűröm.

			– Természetesen az Árnykirály.

			Apám hahotázni kezd.

			– Nem hinném. A te hírneveddel az is csoda lesz, ha el tudom érni, hogy valamelyik nemes fia elvegyen téged.

			– A hírnevem senki előtt sem ismert, a közvetlenül értintetteket leszámítva.

			– A férfiak nem tartják magukban a hálószobai kalandjaikat.

			Elmosolyodom.

			– De igen, ha rólam van szó.

			– Ezzel meg mit akarsz mondani?

			– Nem vagyok ostoba, apám. Minden férfiról van valami a tarsolyomban, aki valaha járt ebben a szobában. Myronnak sajnálatos problémája van a szerencsejátékkal. Eljátszott egy családi örökséget kártyán. Egy szolgálóra kente az eltűnt medál ellopását, megkorbácsoltatta és kirúgatta miatta. Az apja nem örülne, ha tudomást szerezne róla. És Damon? Véletlenül épp tudom, hogy tagja egy csempészbandának, amely illegális fegyvereket hoz a városba. A börtönben végezné, ha kiderülne az igazság. És ne feledkezzünk meg Nestorról sem, aki az ópiumbarlangok nagy kedvelője. Sorolhatnám tovább a szeretőimet, de szerintem érted a lényeget.

			Bár apám arckifejezése nem változik, a vállában némileg oldódik a feszültség.

			– Milyen remek úriemberekkel veszed körül magad, kedvesem!

			– A lényeg, apám, hogy pontosan tudom, mit csinálok. És ezután is azt fogom tenni, amit csak akarok, mert a magam ura vagyok. Ami pedig téged illet… a palotába küldesz a többi udvarhölgyjelölttel együtt, hogy a király színe elé járulhassak – mert ha valamiben igazán jó vagyok, hát az az, hogy elérjem: megkérjék a kezem. – Felé villantom az ujjamon ragyogó gyémántot.

			Apám szeme összeszűkül.

			– Mióta tervezgeted ezt?

			– Évek óta.

			– Nem szóltál semmit, amikor Chrysanthát a palotába küldtem.

			– Apám, Chrysantha egy veszett kutya érdeklődését sem keltené fel. Emellett nem elég szépnek lenni ahhoz, hogy az Árnykirály felfigyeljen valakire. Egész évben gyönyörű nőket vonultatnak fel előtte. Küldj oda engem! Én szerzek nekünk egy palotát – fejezem be.

			A szobában egy teljes percre beáll a csend.

			– Új ruhákra lesz szükséged – szólal meg végül apám –, és csak hetek múlva kapom meg a nővéred jegyajándékát. Nem lesz elegendő az idő.

			Lehúzom a gyűrűt az ujjamról, és gyönyörködve nézegetem. Mit gondol, miért tartok ennyi szeretőt? Kétségtelenül szórakoztatóak, de ami ennél is fontosabb: ők állják majd a palotában töltött időm költségeit.

			Felemelem a gyűrűt, hogy apám is jól lássa.

			– Van ott még bőven, ahonnan ez jött.
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			Mindig is szerettem varrni, de lehetetlen, hogy ennyi új ruhát egyedül elkészítsek ilyen rövid idő alatt. Kedvenc varrónőmmel együtt megtervezek és elkészíttetek tíz nappali ruhát, öt estélyit és három kellően kihívó hálóinget (habár ezeket magam készítem el – Eudorának nem kell tudnia, hogy mivel tervezem tölteni az estéimet).

			Apám nem vesz részt a tervezésben, mert túlságosan lefoglalja a könyvelőjével való egyeztetés, és aggódik a birtok miatt. Csődbe ment, és kétségbeesetten próbálja ezt eltitkolni. Nem az ő hibája. Apám érti a dolgát, de a föld már nem hoz annyit, mint régen. Néhány éve egy járvány végzett a jószágok nagy részével. Évről évre kevesebb a termés. Egy kút már kiszáradt, és egyre több bérlő távozik.

			A Masis-birtok haldoklik, és apámnak tisztességes jegyajándékokat kell kapnia a nővéremért és értem, hogy fenntarthassa a földjeit.

			Tisztában vagyok a helyzettel, de nem foglalkoztat. A szeretőim mind késztetést éreznek arra, hogy pazar dolgokkal lepjenek meg. Rendkívül drága dolgokkal. Szórakoztató játék volt. Megismerni a titkaikat. Elcsábítani őket. Rávenni őket, hogy elhalmozzanak ajándékokkal.

			De hogy őszinte legyek…

			Meguntam.

			Új játékot eszeltem ki.

			Elcsábítom a királyt.

			Gyanítom, egy hónap sem kell hozzá, és máris reménytelenül szerelmes lesz belém. És amikor megkéri a kezem, életemben először igent fogok mondani.

			És mi történik, miután hivatalosan is a férjem lesz, és elháljuk a házasságot?

			Megölöm az Árnykirályt, és megszerzem a birodalmát.

			Csakhogy ezúttal nem kell majd elásnom a holttestet. Keresek egy alkalmas bűnbakot, és gondoskodom róla, hogy valaki megtalálja az Árnykirályt. A világnak tudnia kell: én vagyok a királyi család utolsó élő tagja.

			Az ő királynőjük.

		

	
		
			2. 
FEJEZET

			Apám száll ki elsőként a hintóból, és a karját nyújtja. Egyik   kesztyűs kezemmel megfogom, a másikkal megemelem a nehéz felsőruhámat, majd lelépek a lépcsőn.

			A palota impozáns építmény, teljes egészében fekete. Határozottan gótikus hatású, oszlopain szárnyas lények ülnek. Az oldalain kör alakú, zsindelyes tetejű tornyok emelkednek – egy korszerűbb építészeti stílus jegyében.

			A palota a hegytető közelében terül el, miközben a város többi része lefelé kanyarog a lankákon. Az Árnykirály nagy hatalmú hódító, befolyását lassan az egész világra kiterjeszti, akárcsak egykor az apja. Mivel a környező királyságok időről időre megkísérelnek visszavágni, létfontosságú, hogy a város jól védhető legyen. Azt mondják, a királyi palota bevehetetlen. A birtokot őrök vigyázzák, vállukon puskával – még inkább elrettentve az ellenségeinket.

			– Nem tudom, a fekete ruha volt-e a legszerencsésebb választás – jegyzi meg apám, miközben elindulunk a főbejárathoz vezető lépcsőn. – Mindenki tudja, hogy a király kedvenc színe a zöld.

			– Az összes lány zöld ruhában lesz. Az lenne a cél, hogy kitűnjek, apám, nem az, hogy beleolvadjak a tömegbe.

			– Lehetséges, hogy túllőttél a célon.

			Szerintem nem. Miután a király meghódította Pegait, az udvarban néhány hölgy megpróbálkozott a pegaii stílussal: testhezálló felsőhöz bő, gazdagon díszített szegélyű nadrágot viseltek. A divat azonban hamar kikopott – a legtöbben nem tudtak hozzászokni.

			A saját tervezésű ruhám a pegaii és a naxosi bő szoknyás stílust ötvözi. Szűk szabású nadrágot viselek, fölötte pedig egy földig érő felsőruhát, amely elöl szétnyílik, hogy láttatni engedje a nadrágot. A csizmámnak hála egy arasszal magasabb vagyok. A kesztyűm olyan hosszú, hogy felér egészen a felsőruhám rövid ujjáig. A felsőruha alatt hátul befűzött korzettem kivágása épp a kulcscsontomig ér – visszafogott, de korántsem vénkisasszonyos.

			Fekete rózsás medál díszíti a nyakpántomat, hozzáillő fülbevalókat viselek, a hajamat pedig félig feltűztem egy laza, csavart kontyba.

			– Gondolom, már eltervezted, mit fogsz tenni, amikor bemutatnak a királynak – mondja apám. – Egyesével fogadja majd a hölgyeket a pódiumon. Chrysanthára alig nézett rá, amikor sorra került. Az Árnykirály soha nem hagyja el az emelvényt, hogy a vendégekkel társalogjon. Még táncba sem hív senkit.

			– Természetesen van tervem – felelem. Nem indul az ember csatába felkészületlenül.

			– És elárulod nekem?

			– Mivel nem érint téged, fölösleges ismerned.

			Apám karján enyhén megfeszülnek az izmok.

			– Véleményezhetném. Segíthetnék neked. Nem csak te szeretnéd, hogy sikerrel járj.

			Megállok a lépcső tetején.

			– Csábítottál már el valaha férfit?

			Apám arca elvörösödik.

			– Természetesen nem.

			– Akkor nem látom be, miért lenne szükségem a tanácsodra. Nyugodj meg, apám, ha bármiben a hasznomra lehetsz, szólni fogok. De egyelőre kézben tartom a dolgokat.

			Lassan folytatjuk az utunkat. Az ajtónálló bólintva üdvözöl minket, ahogy elhaladunk mellette, apám pedig a bálterem felé vezet. De alig teszünk néhány lépést, máris egy hosszú, zöldbe öltözött hölgyekből álló sor torlaszolja el az utat – egészen a hátsó falig kígyózik. Közel száz lány cseverészik a családjával vagy egymással, mind arra várva, hogy bemutassák a királynak. Nyilvánvaló, hogy nem mindannyian vannak házasulandó korban. Többen a sorban álló idősebb hölgyek húgainak tűnnek. De ha a király érdeklődést mutatna valamelyik fiatalabb hölgy iránt, az apja bizonyára gondoskodna róla, hogy elérhető legyen számára.

			Apám a sor végére próbál vezetni. Úgy tűnik, egész tempósan halad, de ez számomra elfogadhatatlan.

			– Nem fogunk itt ácsorogni! – jelentem ki.

			– Ez az egyetlen módja, hogy bemutassanak a királynak.

			– Menjünk előbb a bálterembe!

			– Ott eltűnsz a rengeteg ember között. Így biztosan nem fogod magadra vonni a figyelmét.

			Mélyet sóhajtok, mielőtt apám felé fordulok.

			– Ha képtelen vagy követni az utasításaimat, akkor elmehetsz. Ne feledd, apám, hogy minden, amit Chrysanthával próbáltál, kudarcot vallott! A módszered befuccsolt. Ez az én tervem, és úgy hajtom végre, ahogy jónak látom. Nem fogunk veszekedve bevonulni a bálterembe, úgyhogy döntsd el most, mit akarsz!

			Apám ajka vékony vonallá préselődik. Nem szereti, ha utasítgatják – főleg ha én teszem, a fiatalabb gyermeke. Talán, ha anyám még élne, gyengédebb és engedékenyebb lenne, de őt a betegség elragadta, amikor tizenegy éves voltam.

			Végül bólint, majd előrenyújtja a szabad kezét, jelezve, hogy induljak el.

			Így is teszek.

			A folyosó végén egy nyitott ajtón át egy zenekar vidám zaja szűrődik ki, de úgy tűnik, ezt inkább a távozásra használják. Látom, ahogy a lányok a zsebkendőjüket az orrukhoz szorítják, hogy visszafojtsák a sírást, miközben dühös anyjuk csendre inti őket. Sietve menekülnek ki a folyosóra.

			A király nyíltan visszautasítja a nőket, akik bemutatkozni érkeznek? Mosolyra húzódik a szám az arcátlanságán. Ha a helyében lennék, valószínűleg ugyanezt tenném.

			Apámmal néhány nemes mellett haladunk el, mielőtt végre a bálterem sűrűjébe érünk.

			A táncparketten párok ringatóznak. Az urak serlegből isszák a bort, míg az anyák a terem szélén pletykálnak. A lányok csoportokba verődve kuncognak legyezőik vagy kendőik mögött, miközben az emelvényre szegezik a tekintetüket.

			Az Árnykirályra.

			Még sosem láttam őt, és most szabadon figyelhetem, ameddig csak akarom, míg egy pillanatra elvegyülök a vendégek között.

			Úgy tűnik, rászolgált a nevére, és pontosan olyan, amilyennek a pletykák leírták. Csápszerű árnyékok fonják körbe az alakját. Élőnek tűnnek, mintha simogatnák a bőrét, majd eltűnnek, hogy aztán újra megjelenjenek.

			Lenyűgöző látvány.

			Azt beszélik, hogy az Árnykirálynak különleges képessége van, de senki sem tudja, mi az. Egyesek szerint az árnyékait irányítja, parancsára ölni is képesek – megfojtják az ellenségeit. Mások úgy vélik, hogy pajzsként szolgálnak, és egyetlen penge sem képes áthatolni a király bőrén. Megint mások szerint az árnyékok beszélnek hozzá, megsúgják neki a környezetében lévők gondolatait.

			Bízom benne, hogy az utóbbi csak pletyka.

			Nem lenne szerencsés, ha tudná, mit tartogatok számára a nászéjszakánk után.

			Ahogy a szemem hozzászokik az árnyékok kontúrjaihoz, egyre több vonását veszem észre. A haja olyan sötét, mint az őt körülvevő árnyak – oldalt rövidre van nyírva, felül dúsabb; félrefésülve hordja. Erőteljes szemöldöke árnyékot vet a szemére. Az állkapcsa olyan éles, hogy üveget lehetne vele vágni, és éppen annyi borosta fedi, amennyi még jól áll neki. Egyenes orr, telt ajkak…

			Ő a legszebb férfi, akit valaha láttam, még ha az arckifejezése valahol az unalom és az ingerültség között ingadozik is.

			A király elcsábítása élvezetes kihívásnak ígérkezik.

			Passzolunk egymáshoz – állapítom meg, miközben szemügyre veszem az öltözékét. A ruhák körülöttünk a mentazöldtől a tengerzöldön át az olívazöldig minden árnyalatban pompáznak, míg mi ketten tetőtől talpig feketében vagyunk. A király elegáns nadrágot visel, fekete inget, nyakkendőt, mellényt és kabátot. Zakóját ragyogó ezüstgombok díszítik. Egy lánc fut végig a vállától a bal mellkasa feletti zsebéig – bizonyára egy órát tart. Fekete bőrkesztyű fedi a kezét, amely a szék karfáján nyugszik. Egy kard áll a trónjának támasztva, alighanem inkább díszként, mintsem harci célokra.

			Bár nem visel koronát, egy pillanatig sem lehet kétség afelől, ki ő.

			– Milyen vonzó! – szólalok meg végül. És milyen fiatal! Tudom, hogy alig egy éve koronázták meg, de nem lehet sokkal idősebb nálam.

			– Ne feledd, ha odamész, öt lépésnél közelebb nem mehetsz hozzá!

			Igen, ismerem a törvényt. Senki sem érintheti meg a királyt. Aki mégis megpróbálja, halállal lakol.

			Ó, a király egy elbűvölő rejtély – és alig várom, hogy megfejtsem.

			– Táncolj velem, apám!

			Miután megtanulta a leckét, apám a derekamra teszi a kezét, és szó nélkül a parkettre vezet egy lassú naxosi táncra. A tánctér szélén mozgunk, de utasítom, hogy vezessen minket a parkett közepe felé.

			Bal oldalunkon két úriember táncol. A magasabb férfi tökéletes ritmusban pörgeti az alacsonyabbat. Jobb oldalon egy férfi és egy nő suhan el mellettünk, illetlenül közel simulva egymáshoz, és én némán biztatom őket. A lázadó énem imád dacolni a társadalmi elvárásokkal.

			Egy perc múlva észreveszem, hogy néhány férfi lopva rám pillant a táncpartnere feje fölött. A fekete ruhám pontosan azt a hatást kelti, amit akartam.

			Bár valószínűleg az is közrejátszik, hogy nadrágot viselek, ami ritkaságnak számít a bálteremben. A legtöbb férfi számára szokatlan ez a stílus. Szándékosan szűk szabású nadrágot választottam, hogy minél előnyösebben hangsúlyozza az idomaimat.

			– Mindenki téged bámul – jegyzi meg apám.

			– Pontosan ez lenne a cél, nem igaz?

			Elképzelem, milyen lehet a jelenet az emelvényről nézve – mintha egy százszorszép fekete közepe lennék a zsályaszínű szirmok gyűrűjében.

			Egyre több lány hagyja el a báltermet, miután bemutatták őket a királynak. Remélem, már nem maradtak sokan. Kétlem, hogy mind valóban nemesi származású lenne.

			Hirtelen forróság önti el a nyakam, és végigfut egészen a lábujjamig. Valaki figyel.

			– Mondd csak, apám, felkeltettük már a király figyelmét?

			Apám oldalra pillant a trónra. A szeme elkerekedik.

			– Azt hiszem, igen.

			– Remek. Akkor táncoljunk tovább!

			– De…

			– Apám! – figyelmeztetem.

			Belefeledkezem a mozdulatokba. Imádok táncolni. Szeretem, ahogy a testem könnyeddé és szabaddá válik, ahogy a forgásoknál a hajam átlibben a vállam fölött, és ahogy a szoknyám pörög a lábam körül.

			– Hány nő van még a sorban? – kérdezem, amikor a dal már a végéhez közeledik.

			– Tíz.

			A zene elhal, de a zenekar máris újra rázendít.

			– Esetleg… – kezdi apám.

			– Kiszáradt a torkom. Menjünk az asztalokhoz egy kis frissítőért!

			– De…

			Elég egy pillantást vetnem rá, hogy újra karon fogjon, és elvezessen egy asztalhoz, amelyen vörös italokkal teli poharak és apró falatkák sorakoznak tálcákon.

			Kiválasztok egy poharat, hosszú szárát az ujjaim közé fogom, és a számhoz emelem.

			– Lord Masis! – szólal meg egy vidám hang a keskeny asztal túloldaláról.

			Felnézek. Egy aranyhajú nemes áll előttünk, láthatóan idősebb nálam – talán harmincéves lehet. Arca még fiatalos, de a válla jóval szélesebb, mint azoké a férfiaké, akikkel eddig dolgom volt.

			– Lord Eliades! – üdvözli apám, egy pillanatra teljesen megfeledkezve rólam. – Hol járt? Hetek óta nem láttuk a klubban.

			Fogalmam sincs, milyen klubról van szó, de gondolhattam volna, hogy apám nem egy szeretővel tölti az estéit. Soha nem tudta túltenni magát anyám halálán.

			Kezet nyújt Eliadesnek, és ekkor veszem észre, hogy a fiatalabb nemes jobb kezét bőrkeményedések borítják – szokatlan látvány egy úriembernél. Azonban ahogy végigfut a tekintetem a nadrágja alatt kirajzolódó, jól látható izmokon, megállapítom, hogy kiváló lovas lehet.

			– Sajnos az utóbbi időben minden figyelmemet a birtokaim kötötték le. Meg kellett…

			Már most untat a beszélgetés, így nem is figyelek tovább. Inkább elfordulok, hogy szemügyre vegyem a táncolókat. Az egyik úriember forgás közben a partnere lábára tapos, mert az én lábamat bámulja.

			– Aú! – sziszegi a nő.

			Belemosolygok a poharamba, iszom még egy kortyot, ügyelve rá, hogy véletlenül se nézzek a trón irányába. Esküszöm, még mindig érzem, ahogy perzselő hőség árad felém onnan.

			– Bocsássa meg az udvariatlanságomat! – kiált fel apám hirtelen, most hangosabban. – Orrin, ő itt a lányom, Alessandra. Most, hogy Chrysanthát eljegyezték, megengedem neki, hogy részt vegyen az udvari eseményeken.

			Elfojtok egy bosszús sóhajt, mielőtt visszafordulok. Ha más vendégekkel látnak beszélgetni, és közben a legcsekélyebb érdeklődést sem mutatom a király iránt, az végső soron az én malmomra hajtja a vizet. Azt viszont biztosra veszem, hogy apám bármelyik barátja csakis kibírhatatlan lehet.

			Megragadom a ruhámat a szabad kezemmel, és pukedlizem.

			– Örvendek!

			Eliades szeme felcsillan, majd mélyen meghajol.

			– Épp oly gyönyörű, mint a nővére. Vajon a természete is olyan elbűvölő?

			Mielőtt apám bármit felelhetne, Eliades már hozzá is teszi:

			– Még mindig bosszant, hogy nem nekem adta Chrysantha kezét. Az én pénzem is ér annyit, mint egy hercegé!

			– Grófként bizonyára megérti, hogy a legelőkelőbb címre kellett igent mondanom. Bármennyire is becsülöm a barátságunkat, a drága Chrysanthám…

			Szorosan lehunyom a szemem. Chrysantha az utolsó téma, amiről ma este hallani akarok. Ez az este rólam szól.

			– Apám, új tánc kezdődik! – Leteszem az üres poharat az asztalra, és megrántom a karját.

			Emlékezve rá, miért is vagyunk itt, apám elnézést kér, és a táncolók közé vezet. Próbálom palástolni a haragomat. Apám még egy olyan bálban sem tudja megállni, hogy a kis kedvencéről áradozzon, ahol épp nekem kellene segítenie, hogy a király észrevegyen – és Chrysantha még csak itt sincs! Az ő kedves lánya, aki anyánkra hasonlít, és ugyanaz a szelíd természet jellemzi…

			– Elfogyott a sor – jegyzi meg apám, miközben megkezdjük a táncot, figyelme pedig újra a királyra terelődik.

			– Csak táncolj tovább! Ne bámuld a királyt!

			– De minket figyel!

			– Ne vegyél róla tudomást!

			A szemem sarkából látom, hogy a király fészkelődik a székében, mintha most tűnt volna fel neki, milyen régóta ül ugyanabban a pozícióban – annyira el volt foglalva valamivel.

			Velem.

			Erre a gondolatra elillan a haragom. Ez a zene gyorsabb, nagyobb ügyességet és odafigyelést igényel. Ahogy apám arca elmosódik előttem, teljesen megfeledkezem a királyról. Csak a ritmus létezik, amely egy ütemre ver a szívemmel, és az érzés, ahogy a lábam a padlót érinti.

			Mielőtt a szám véget érhetne, a zene hirtelen megszakad. A körülöttünk táncoló párok szétrebbennek, apám pedig megállítja a táncunkat.

			A király közeledik, árnyékai suhanva követik, ahogy mozog. Próbálom egyenletessé tenni a légzésemet a fárasztó tánc után, miközben apám a karomat fogva megfordul, hogy üdvözölje az uralkodót.

			– Felség! – mondja, és meghajol.

			Én is pukedlizem mellette.

			– Lord Masis! – biccent a király. – Azt hiszem, még nem volt szerencsém megismerni a táncpartnerét.

			A tekintetemet a király jobb oldalára szegezem. Bár nem nézek rá, érzem, hogy tetőtől talpig végigmér. Már legalább tizenöt perce figyel, de most közelről is alaposan szemügyre vesz.

			– Bocsásson meg, felség! – mondja apám. – Engedje meg, hogy bemutassam másodszülött lányomat, lady Alessandra Stathost!

			A király kicsit félrehajtja a fejét.

			– Nem állt be a sorba a többi hölggyel, lady Stathos. A táncparkett érdekesebbnek bizonyult nálam?

			A hangja mély bariton – nem megnyugtató, inkább erőt sugárzó.

			Visszafojtom a mosolyt, miközben először hagyom, hogy találkozzon a tekintetünk. Egy hirtelen, bizsergető érzés járja át a testem.

			A szeme olyan zöld, akár a tenger, amelyben vad hullámok zúgnak, és tomboló szelek csapnak össze. Van valami veszélyes a mélységében, valami izgató – és abban a pillanatban tudom, hogy nehéz lesz közömbösséget színlelnem.

			Mikor végre el tudom fordítani a tekintetem, hagyom, hogy lefelé vándoroljon. Lassan veszem szemügyre a királyt, miközben ő engem figyel. Alaposan felmérem a feje búbjától a fényesre suvickolt csizmájáig.

			– Igen – felelem végül.

			Apám fájdalmasnak tűnő szisszenéssel fújja ki a levegőt, de az Árnykirály halkan felnevet.

			– Több hölgy is könnyek között hagyta el a báltermet – folytatom. – Úgy tűnt, aki őfelségével társalog, azt előbb-utóbb kiteszik. Nem akartam, hogy ez velem is megtörténjen, mielőtt még táncolhattam volna.

			– Ennyire szeret táncolni? – kérdezi, majd egy futó pillantást vet a lábamra. – Vagy csak kérkedik a ruhájával?

			– Gúnyt űz a ruhámból? Magam terveztem.

			– Épp ellenkezőleg. Kifejezetten tetszik. – A szája sarkában apró mosoly bujkál, és az az érzésem, hogy rajtam mulat. Ez cseppet sem tetszik.

			– Ha megadja a méreteit, készíttetek önnek egyet.

			A király ajkán széles mosoly terül szét, ami csak még vonzóbbá teszi.

			– Táncoljon velem! – mondja.

			Apám megmerevedik, mintha kővé vált volna.

			– Ez most parancs vagy kérés? Úgy hallottam, aki túl közel kerül önhöz, azt felakasztatja.

			– Akasztásról szó sincs. Azokat a hölgyeket egyszerűen megkérem, hogy távozzanak a bálról. Ha tartja a távolságot, ön maradhat.

			Még mindig nem vagyok hajlandó engedni neki.

			– Ugyan mi élvezet van a táncban, ha a partnerek egymáshoz sem érhetnek?

			– Csak fogadja el a felkérésem, és megtudja!

		

	
		
			3. 
FEJEZET

			A parkett lassan kiürül, míg végül csak a király és én maradunk. A zenekar új melódiába kezd – amelyre csak mi táncolhatunk.

			A tekintetét végig rajtam tartva előrelép, én pedig hátra, követve a mozgását. Ez a tánc sokkal szabadabb, nincs kötött koreográfiája, és azon tűnődöm, vajon próbára akar-e tenni vele – hogy képes vagyok-e tartani a lépést. Amikor oldalra mozdul, én is követem. A karját továbbra is összefonva tartja a háta mögött, de a táncnak nem kellene ennyire merevnek lennie, így én hagyom, hogy a karom is szabadon mozogjon.

			Eleinte nehéz elvonatkoztatnom az árnyaktól, amelyek körülötte kavarognak. Olyan különösek, olyan lenyűgözőek! Vajon mi történne, ha megérinteném az egyiket? Az ujjam köré fonódna? Eloszlana az érintésemre? Vagy olyan lenne, mintha a kezem ködbe veszne?

			Akkor ocsúdom fel, amikor az Árnykirály felém nyújtja a karját. Tudom, hogy nem foghatom meg, így helyette megpördülök előtte, hagyom, hogy a felsőruhám megemelkedjen, felfedve az alatta viselt testhez simuló nadrágot. Behunyom a szemem, és teljesen átadom magam a mozdulatoknak.

			A zene üteme fokozódik, a király lépései is vele együtt gyorsulnak. Már nem is figyelem őket – érzem minden mozdulatát. A tánc egyre izgalmasabb, szinte fékezhetetlenné válik, mintha maga a zene is valamilyen kétségbeesett üzenetet hordozna. Ahogy a zene tovább gyorsul, és a király tekintete az enyémbe fúródik, megmagyarázhatatlan érzés kerít hatalmába – mintha a táncon keresztül próbálna közölni velem valamit.

			Már csak a zöld szemeket látom, és csak a padlót érzem a talpam alatt. Elveszítem az időérzékem, és mintha elfelejteném, miért vagyok itt.

			A zene hirtelen elhallgat, én pedig hátravetem a fejem, miközben az Árnykirály egyik kesztyűs keze felém mozdul, mintha meg akarna simogatni.

			Zihálva nézek fel az örvénylő smaragdzöld szemekbe. Beletelik néhány másodpercbe, mire összeszedjük magunkat.

			A király végül elfordítja rólam a tekintetét, majd felemelt hangon, hogy mindenki hallja, így szól:

			– Eleget mulattunk mára!

			A király egy szó nélkül sarkon fordul, felkapja a kardját, és kivonul a teremből.

			Döbbenten, néma csendben bámulok arra a pontra, ahol eltűnt.

			A következő pillanatban a mókás parókát viselő szolgálók elkezdik kitessékelni a vendégeket. Apám belém karol, én pedig némán követem.

			Mi a fene történt?

			Azt hittem, a tánc tökéletes volt. Nem érintettem meg. Nem kerültem hozzá túl közel.

			A király, aki a koronázása óta még senkivel sem táncolt nyilvánosan, engem kért fel… majd szó nélkül távozott.

			Engem nem szoktak visszautasítani a férfiak. Hektor óta senki sem tette meg. Az orrlyukaim kitágulnak, az arcom forrósodni kezd.

			– Bátor próbálkozás volt – szólal meg apám, miközben felsegít a hintóba. – Az ördögök is megmondhatják, hogy többre jutottál, mint bármely másik nő. Őfelsége nemcsak rád nézett, de meg is táncoltatott. Emlékezni fog rád. Lehet, hogy még nincs vége.

			A hintó lassan araszol előre, meg-megáll, ahogy a palotát elhagyó tömeg miatt feltorlódik a forgalom.

			– Csak egy pillanatra! – hallatszik egy hang. A hintó hirtelen megáll.

			Egy férfi feje bukkan fel a nyitott ablakban. A ruházata alapján egy inas lehet a palotából.

			– Ön lady Stathos? – kérdezi.

			– Én vagyok.

			Benyúl a hintóba, és átad nekem egy fekete borítékot. Nem távozik, amikor elveszem. Türelmesen vár, hogy kinyissam.

			 

			Bocsásson meg, lady Stathos, de meggondoltam magam! Nem szeretném, ha máris távozna! Ön túlságosan is érdekfeszítő. Csatlakozna az udvaromhoz? Tekintse ezt meghívásnak, ne pedig követelésnek! Az emberem megvárja, míg elolvassa az üzenetet, ha esetleg úgy dönt, elfogadja az ajánlatot.

			KM

			 

			Meglep az aláírása. Ez lenne a király valódi monogramja? Nem is tudom, miért vártam, hogy „ÁK”-ként írja alá. Végül is, az Árnykirály nem a valódi neve.

			Ahogy megértem, mit jelent ez, izgatottság fut végig rajtam.

			– Mi áll benne? – kérdezi apám.

			– A király azt szeretné, ha az udvarban maradnék.

			– Akkor miért ülünk még mindig a hintóban?

			Az inas felé fordulok.

			– Elfogadom őfelsége meghívását.

			– Nagyszerű, hölgyem! – Kinyitja a hintó ajtaját, ám mielőtt apám leléphetne a lépcsőn, gyorsan be is csukja. – Attól tartok, a meghívás kizárólag a hölgynek szól, uram. Ön nyugodtan hazatérhet.

			Mielőtt apám tiltakozhatna, az inas már el is indul velem vissza a palotába.

			Nem a főbejáraton megyünk be, hanem egy oldalsó ajtón, amit láthatóan csak a személyzet használ.

			Valóban, kíváncsian figyelnek a mosónők és a konyhai dolgozók, miközben végighaladunk a hosszú, fekete szőnyeggel borított folyosókon. Tövises indákat formázó fali gyertyatartók előtt haladunk el, és olyan ajtók mellett, amiknek két oldalán csődöröket és sasokat ábrázoló vázák állnak.

			A király netán rejtegetni próbál? Vagy csak nem szeretne túl nagy felhajtást abból, hogy hosszabb időre maradok?

			Végül megállunk egy ajtónál. Az inas előveszi a kulcsot a kabátja zsebéből, és belépünk.

			A szoba nagyobb és pompásabb, mint bármi, ahol eddig megszálltam – vastag sötétítő függönyökkel, rózsákkal díszített, faragott bútorokkal és a legpuhább tollpárnákkal. De biztos vagyok benne, hogy ez meg sem közelíti azt, ami egy királyné lakosztályát jellemezheti.

			Odabent egy szobalány vár, valószínűleg épp most fejezte be az ágyazást.

			– A király már el is küldetett a holmijáért, hölgyem. Holnap kora reggel megérkezik – mondja a férfi, aki idáig vezetett.

			– De hiszen még csak most fogadtam el a meghívást! Ön még nem is értesítette róla!

			Az inas kihúzza magát.

			– A király bizakodó volt, hogy így dönt.

			Bizakodó? Inkább elbizakodott. Arrogáns.

			– Értem.

			Sok dolgom lesz még vele.

		

	
		
			4. 
FEJEZET

			Másnap a szobámba hozzák a reggelit, a holmimmal együtt. A délelőttöt a szolgálók utasítgatásával töltöm. A szekrények megtelnek az általam tervezett ruhákkal, a púderek, a parfümök és az ékszerek pedig a fésülködőasztalra kerülnek.

			Bár nem különösebben szeretek olvasni, mégis hoztam magammal néhány könyvet a palotába. Többségük filozófiával, matematikával, mezőgazdasággal és egyéb jelentős témákkal foglalkozik – valójában azonban csak azért vannak itt, hogy elbújjon közöttük az a három kötet, ami igazán érdekel. Külső szemlélő számára ártalmatlannak tűnnek: gyógyászati célokra használt növényeket és gyógyfüveket tartalmaznak. De mindegyikben akad néhány fejezet a mérgekről és azok ellenszereiről is, ami roppant hasznos számomra – hiszen amint sikerül elérnem, hogy az Árnykirály feleségül vegyen, végeznem kell vele.

			Hektor halála undorító és gyomorforgató volt, a nyomok eltüntetése pedig kész rémálom. Nem szívesen szúrnék le még egyszer valakit. A méreg sokkal tisztább és egyszerűbb megoldás. Arról nem is beszélve, hogy szinte lehetetlen kideríteni, ki volt a tettes.

			Megkérem a szobalányokat, hogy tegyék a könyveket az üres polcra, majd hátrébb lépek, és végignézek az összképen.

			Igen, ez így megteszi.

			Az egyik szobalány segít felöltözni. Sötétkék ruhát választok, amit egy hozzáillő nadrág fölé veszek fel. Az anyaga egyszerű pamut – a tegnap esti tafttal ellentétben. A bokámnál finom csipke fut végig, kúszó rózsaindákat idéző mintával. Csizma helyett papucsot húzok. A blúzom elöl fűzős, akár egy korzett. Felettébb botrányos viselet – és gyanítom, hogy az udvarban egyetlen férfi sem fogja tudni levenni rólam a szemét.

			Pontosan ez a cél. Ha egy férfi látja, hogy mások vágynak valamire, maga sem tud ellenállni neki, és ő is akarni kezdi.

			A szobalány magas kontyba tűzi a hajamat, a kilógó tincseket pedig begöndöríti, a nyakamra és a fülemre omlanak.

			Amint kezdem úgy érezni, hogy indulhat a nap, újabb szolgáló lép be a szobámba.

			Mélyen meghajol.

			– Hölgyem, a király szeretné, ha csatlakozna hozzá és a többi udvaronchoz a gyümölcsösben egy teadélutánra.

			– Lemaradtam az ebédről?

			– Attól tartok, igen, de a király számított erre. Feltételezte, hogy a nap nagy része azzal telik majd, hogy berendezkedik az új szobájában.

			Örömmel hallom, hogy a király akkor is gondol rám, amikor nem vagyok a közelében.

			– Ha szabad megjegyeznem, hölgyem, őfelsége általában nem tulajdonít különösebb jelentőséget a délutáni teázásnak. Úgy vélem, ezt az alkalmat kifejezetten az ön kedvéért szervezte.

			– Az én kedvemért?

			A férfi fehér kesztyűs kezét a háta mögé kulcsolja.

			– Úgy értesültem, hogy most először jár az udvarban. Itt számos új emberrel megismerkedhet.

			Ez apró mosolyt csal az arcomra.

			– Akkor úgy vélem, nem okozhatok csalódást őfelségének azzal, hogy távol maradok.
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			Téglával kirakott ösvények kanyarognak a virágokkal borított cseresznyefák alatt. Egy keskeny patak csörgedezik az egyik oldalon, és madárcsicsergés tölti be a levegőt.

			Jó néhány párnázott széket is kihoztak a szabadba, és egy hosszú asztalt terítettek meg, amin apró szendvicsek, friss gyümölcsök, kekszek, torták és más édességek sorakoznak – a szolgálók pedig folyamatosan gondoskodnak az utánpótlásról.

			Az előttem álló megannyi lehetőség gondolata izgalommal tölt el. Apám most nincs itt, hogy mindent elrontson, és a világ legbefolyásosabb emberei vesznek körül.

			A patak mellett ülve egy csapat hölgy sugdolózva osztja meg egymással a legfrissebb pletykákat, míg három úriember egy cseresznyefa árnyékában, teáscsészével a kezében nevet valamin. Néhány pár félrevonultan társalog. Figyelem, ahogy a randevúzó hölgyek kéz a kézben sétálnak, szoknyáik abroncsai időnként összeérnek. Az udvari hölgyek öltözködése hagy némi kívánnivalót maga után. Bízom benne, hogy sikerül új divathullámot elindítanom.

			Mivel mindenki el van foglalva a saját társaságával, egyelőre senkinek sem tűnik fel, hogy megérkeztem.

			Látványosan a frissítőasztal felé indulok, miközben tekintetem a királyt kutatja – ekkor valami hátulról belém rohan.

			Majdnem elveszítem az egyensúlyomat, de sikerül talpon maradnom, noha hatalmas súly nehezedik a felsőruhámra.

			Már épp rendreutasítanám az illetőt, amikor megfordulok, és elakad a szavam.

			Egy kutya liheg előttem.

			Legalábbis azt hiszem, hogy kutya.

			A mérete és a színe alapján könnyű lenne összetéveszteni egy medvével.

			– Szia! – köszönök neki lehajolva, és kinyújtom a kezem.

			A kutya megszaglássza az ujjaimat, majd orrával finoman megböki őket. Ennél egyértelműbb felhívást simogatásra még sosem kaptam.

			Mindig is szerettem volna egy kutyát, de apám megtiltotta, mivel súlyosan allergiás rájuk.

			Egy gyors pillantással megállapítom a nemét, és megsimogatom a füle mögött.

			– Jó fiú vagy – mondom –, de nagyra értékelném, ha leszállnál a szoknyámról.

			A kutya erre leheveredik – még jobban beterítve a ruhámat –, és nedves orrát a szövetbe fúrja.

			– Mit csinálsz, te butus? – Próbálok úgy helyezkedni, hogy ne veszítsem el az egyensúlyomat, de ekkor valaminek nekiütközöm a lábammal.

			Egy alma nagyságú labdának. A szoknyám alatt rejtőzik. Lehajolok érte.

			– Ó, ezt keresed? – kérdezem.

			A kutya felpattan, izgatottan csóválja a farkát, és végre leszáll rólam. Hátrahúzom a karom, és amilyen messzire csak tudom, elhajítom a labdát, majd figyelem, ahogy a hatalmas keverék kutya utánairamodik.

			Ekkor a szemem sarkából megpillantok egy árnyékfoszlányt.

			A király figyel engem. Ahogy találkozik a tekintetünk, árnyékai elsötétülnek, és egyre sűrűbben örvénylenek körülötte. Vajon változnak a gondolatai hatására? Ha elég sokáig tanulmányoznám őket, megtanulhatnék olvasni belőlük?

			Az egyik fa árnyékában áll, hátát a törzsének veti. Ma hátrasimította a haját, és fogalmam sincs, miféle varázslat tartja ezt a hajtömeget egy helyben. Hosszú ujjú fekete inget visel, hozzáillő kesztyűvel, mélykék brokátmellénnyel és fekete nyakkendővel.

			Csak akkor veszem észre, hogy mosolyogtam a kutyára, amikor arcomra kiül a meglepettség.

			Ezután végignézem, ahogy a kutya odaszalad a királyhoz, és a lába elé ejti a labdát.

			Gyorsan megigazítom a felsőruhámat, majd a király felé indulok, ötlépésnyire megállva előtte. Karba tett kézzel nézek rá.

			– Az ön kutyája? – kérdezem, noha már tudom a választ.

			– Jó fiú, Démodokosz! – mondja az Árnykirály, miközben lehajol, felveszi a labdát, és ismét eldobja. Démodokosz azonnal utánairamodik. A király ekkor hozzám fordul: – Ügyesen dob.

			– Ön pedig meglehetősen jól céloz.

			Felhúzza az egyik szemöldökét.

			– Ugye nem azzal vádol, hogy szándékosan dobtam meg a labdával?

			– Pontosan ezt tette. – De miért? – Ha fel akarta kelteni a figyelmemet, elég lett volna szólnia. Bár most, hogy tudom, gyakorlatilag parancsot adott a kutyájának, hogy vesse rám magát… már kevésbé érzem úgy, hogy meg is érdemli.

			A szája halvány mosolyra húzódik.

			– Nem a figyelmére vágytam. Csak kíváncsi voltam, hogyan reagál Démodokoszra.

			– Miért? – kérdezem értetlenül.

			Démodokosz visszatér hozzánk, és a király tökéletesen kifényesített cipőjéhez ejti a labdát. Ő felveszi a fekete kesztyűs kezével, majd a patak partján ücsörgő hölgyek felé hajítja. Démodokosz elsuhan előttük a zsákmánya után, miközben sikolyok hasítanak a levegőbe.

			A király enyhén hátraveti a fejét, mintha ez igazolná az álláspontját – bármi is legyen az.

			– Jól kezeli a váratlan helyzeteket – mondja végül. – És szereti az állatokat. Ez már két dolog, amit eddig nem tudtam önről.

			– Ön pedig alattomos. – Gyanútlan hölgyekre uszítja a kutyáját.

			– Ezt már biztosan sejtette rólam – feleli, miközben ellöki magát a fától. Kilép a fényre, én pedig ösztönösen hátralépek, hogy megtartsam a kellő távolságot. Mosolya kiszélesedik, miközben végignéz rajtam.

			– Mulattatja valami? – kérdezem.

			– Csak ismét elcsodálkoztam az öltözékén. Mondja, nem a blúz alatt kellene viselnie ezt a fűzőt?

			– Ez nem fűző. Csupán annak mintájára terveztem. Szeretem a csipkéket. Miért rejteném el őket?

			Egy pillanatig csendben marad, mintha emésztgetné a szavaimat.

			– Maga aztán alaposan fel fogja kavarni az állóvizet az udvarban.

			Nem tudom eldönteni, hogy aggasztja, vagy inkább lenyűgözi.

			– Csak nézze meg, milyen változásokat indított el máris! Ha megbocsát… – Oldalra fordul. – Démodokosz! Gyere, pajtás!

			A kutya visszatér a gazdájához, és kocogva elindulnak a fák között. Az árnyak üstökösként nyúlnak a király után.

			Változást indítottam el? Mégis mire gondolhatott?

			Hátat fordítok annak a pontnak, ahol a király eltűnt, és inkább a kertben lévő emberekre irányítom a figyelmem.

			Ó!

			Az udvarhölgyek mind tetőtől talpig feketében vannak. Egyetlen zöld árnyalatot sem látni.

			Úgy öltöztek fel, mint én tegnap este. Hogy nem vettem ezt észre azonnal?

			A király felfigyelt rám. Felkért táncolni, és most a gyümölcsösben beszélgetett velem. Az emberek nyíltan bámulnak. És…

			Egy idősebb urakból és hölgyekből álló csoport közeledik felém. Öten vannak, mind a negyvenes-ötvenes éveikben járhatnak. Fontos személyek. Ezt abból látom, hogy senkire nem vetnek még egy pillantást sem – és abból is, ahogy a többiek ösztönösen félreállnak az útjukból.

			Az is árulkodó, hogy akik épp felém indultak, megtorpannak, hogy ez az öt ember érhessen oda hozzám elsőként.

			– Ön lady Alessandra Stathos, igaz? – szólal meg a csoport élén álló férfi, miközben kezet nyújt. – Ikaros Vasco vagyok, a királyi tanács vezetője.

			Elfogadom a kézfogását, ő pedig meghajol. A haja már inkább fehér, mint barna, mégis fiatalos benyomást kelt – csupán a szeme körüli ráncok árulkodnak a koráról.

			– Igen. Örülök, hogy megismerhetem, lord Vasco.

			Nem veszi a fáradságot, hogy bemutassa a kísérőit – feltehetően a király többi tanácsadóját.

			– Attól tartok, nem sokat tudok önről – mondja, miután felegyenesedik. – Egy gróf másodszülött leánya. Tegnap este jelent meg először a társaságban. Bár akad néhány úr az udvarban, aki azt állítja, hogy ismeri önt, mert üzletelt az apjával.

			Utánanézett az életemnek, beleásott a múltamba. Természetesen, hiszen ez a dolga. Tudnia kell mindent azokról, akikkel a király múlatja az idejét. A kérdés csak az, hogy a király parancsára kutakodott utánam, vagy a tanács önállóan cselekedett.

			– Attól tartok, ezért a törvény okolható – felelem őszintén. – A nővéremet csak nemrég jegyezték el, és amíg ez nem történt meg, nem vehettem részt semmilyen társasági eseményen. Csak azokkal ismerkedhettem, akikkel apám üzleti kapcsolatban állt.

			– És úgy tűnik, a fiaikkal is.

			– Tessék? – pislogok rá.

			– Különös, hogy az udvarban egyetlen hölgy sem hallott még önről. A nővére részt vett az utolsó bálon, majd egy ideig az udvarban tartózkodott, barátokat szerzett – mégsem említette önt egy szóval sem. Mintha akkoriban nem is létezett volna.

			Udvarias mosolyt erőltetek az arcomra, miközben ólomsúly nehezedik a gyomromra. Tipikus Chrysantha – még a távollétében is képes galibát okozni. Ismét.

			– És mégis – folytatja Vasco –, Myron Calligaris és Orrin, lord Eliades azt állítják, hogy ismerik önt. Rengeteget meséltek magáról. Eliades valósággal el volt ragadtatva öntől – Vasco elhúzza a száját. – Calligaris viszont… nos, neki egészen más véleménye volt az ön jelleméről.

			Meghiszem azt! Myron még mindig nem tette túl magát a visszautasításomon.

			A nővérem és az úriember barátaim úgy állítanak be, mintha borzalmas lennék, pedig igazából semmi rosszat nem mondanak rólam. De ezt még helyrehozhatom.

			– Lord Calligaris sajnos még azelőtt kért engedélyt apámtól, hogy udvarolhasson nekem, mielőtt a nővéremet eljegyezték volna. Törvénytisztelő úriemberként apámnak kötelessége volt visszautasítani a kérését. – Hagyom, hogy az arcomra szomorúság üljön ki. – Félek, hogy lord Calligaris engem okol ezért. El tudja ezt hinni? Mintha egyáltalán nem tisztelné azokat, akik megalkotják és végrehajtják a királyság törvényeit.

			Akik, természetesen, az előttem álló férfiak és nők.

			Lord Vasco bólint, immár megértette a helyzetet.

			– Valóban úgy tűnik. Át kell értékelnem a korábbi beszélgetésünket.

			De előtte emlékeztetnem kell Myront, mi történik, ha kikotyogja, milyen kapcsolat fűzött össze minket korábban. A hölgyeknek tilos szeretőt tartaniuk az esküvőjük előtt – ez csak egyike azoknak a törvényeknek, amiket meg fogok változtatni, miután trónra lépek.

			Egy ilyen pletyka teljesen tönkretehetne engem és a terveimet.

			– Érezze jól magát az udvarban, lady Stathos! – mondja Vasco. – Biztosan örömére szolgál majd, hogy régi ismerősökkel találkozhat. De ha megfogad egy tanácsot – ha valóban több időt szeretne a király társaságában tölteni –, szerezzen néhány barátnőt. Hmm? És talán próbáljon hagyományosabban öltözködni! – Leplezetlen megvetéssel méri végig a ruhámat.

			– Már vannak barátnőim, lord Vasco. Talán nem kérdezett ki elég hölgyet az udvarban.

			– Valóban? – kérdezi.

			– Igen. Ha most megbocsát!

			Három másodpercem van, hogy végigpásztázzam a gyümölcsöst. Először azokat a hölgyeket pillantom meg, akik sikoltoztak, amikor Démodokosz átvágott előttük. Gondolatban megrázom a fejem – ők szóba sem jöhetnek. Ezután a tekintetem egy sugdolózó úr- és hölgycsoportra téved. Túlságosan meghitt a társaság – egyszerűen nem illenék közéjük.

			Aztán megpillantom őket – két hölgyet, elkülönülve a többiektől. Egy padon ülnek a patak partján, csendben élvezve a nyugalmat, távol mindenkitől.

			Igen, ők tökéletesek lesznek.

			Határozott léptekkel elindulok feléjük. A hátamon érzem a tanács feszült figyelmét – minden mozdulatomat követik. Szerencsére túl messze vagyunk ahhoz, hogy hallják a beszélgetésünket.

			– Helló! – köszönök, amikor odaérek. – Alessandra Stathos vagyok. Csatlakozhatnék hozzátok?

			Az egyik lány arca azonnal felderül, a vállam pedig ellazul a megkönnyebbüléstől. Pont erre a reakcióra volt szükségem – és arra, hogy a tanács lássa.

			– Persze, ülj csak le! Én Hestia Lazos vagyok, de szólíts csak Hestiának!

			Máris szimpatikus – csak barátok szólítják egymást a keresztnevükön.

			Végigmérem a ruháját: nadrágot visel a szoknyája alatt. Kétlem, hogy ilyesmi csak úgy kéznél lett volna neki. Vajon hány varrónőnek kellett éjszakázni, hogy másnapra elkészüljön?

			Hestia bőre mélybarna, aranyló árnyalattal. Rövid, egy arasznyi haját szoros tincsekbe csavarodó fürtök alkotják, kiemelve a bonyolult sárgaréz foglalatú gránátkő fülbevalóit.

			– Ő pedig jó barátnőm, Rhoda Nikolaides.

			– Örülök, hogy megismerhetem, lady Stathos! – mondja Rhoda. Fekete ruhát visel, szörnyen nehéznek tűnő alsószoknyákkal, amik annyira terebélyesek, hogy alig fér el miattuk a padon. Bár minden nemes finom anyagokból készült ruhákat hord, egyértelmű, hogy ő különösen gazdag. A szoknyája annyira fényes, hogy szinte megláthatnám benne az arcom. A frizurája is rendkívül bonyolult – valószínűleg legalább három hölgy dolgozik rajta nap mint nap, hogy beállítsa. A haja ugyanolyan fekete, mint az enyém, de a bőre kissé sötétebb, borostyánárnyalatú, míg az enyém inkább sötétbézs.

			– Kérlek, szólíts Alessandrának! – kérem, Hestia példáját követve. Hiszen gyorsan kell barátokat szereznem, nem igaz? Nem sok lehetőségem volt rá eddig, és tapasztalatom szerint a legtöbb hölgy nem kedvel, különösen, ha versenyezniük kell velem a férfiak figyelméért.

			De ennek a két lánynak őszinte a mosolya.

			– Végre találkozunk! – szólal meg Hestia. – Oda akartam menni hozzád, de aztán meggondoltam magam, mert nem akartalak letámadni. Hiszen mindenki rád kíváncsi! Aztán megláttam a tanácsot, és azzal eldőlt a dolog. Annyira megkönnyebbültem, hogy végül te jöttél ide. Alig vártam, hogy megkérdezzem: ki készítette a tegnapi ruhádat? Egyszerűen imádni való volt!

			– És elragadóan botrányos is – teszi hozzá Rhoda. – Imádom, hogy ilyen merész vagy a ruháiddal. A király figyelmét is rögtön felkeltetted. – Úgy mosolyog, mintha valami pikáns titkot osztottunk volna meg egymással.

			Mindketten várakozással teli pillantást vetnek rám.

			– Valójában én tervezem a ruháimat. Szeretek varrni, és ha nincs elég időm, akkor egy varrónőt kérek meg, hogy segítsen a kivitelezésben.

			– Nem mondod komolyan! – ámul Hestia, miközben hosszú fülbevalói meg-meglibbennek a mozdulataira. – Nem csoda, hogy olyan tökéletesen állt rajtad, hiszen a saját alakodra tervezted! Amint véget ért a bál, azonnal írtam a varrónőmnek, és háromszoros árat ajánlottam neki, ha elkészíti nekem ezt a ruhát. Minden tőle telhetőt megtett az írásos utasításaim alapján, de a nadrág még mindig nem áll olyan jól rajtam, mint szeretném. Viszont a felsőruha nadrág fölött viselése zseniális ötlet! Tudtad – suttogja –, hogy a pegaii stílus azért kopott ki olyan gyorsan, mert a legtöbb lány nem bírta elviselni, hogy ennyire kihangsúlyozza a hátsóját? De te megoldottad ezt a problémát, igaz?

			Még nem is tudom, hová tegyem ezt a beszélgetést, amikor hirtelen egy hang szólal meg mögöttünk, amitől összerezzenek.

			– Elnézést, hogy félbeszakítom a hátsókról folytatott eszmecseréjüket! Örömmel kapcsolódnék be a beszélgetésbe, de előbb engedjék meg, hogy bemutatkozzam!

			Az idegen megkerüli a padot, és megáll előttünk.

			– Leandros Vasco, szolgálatára, hölgyem.

			– Vasco? – kérdezem, miközben kezet csókol. – Rokona Ikaros Vascónak, a királyi tanács vezetőjének?

			Leandros sóhajt.

			– Attól tartok, igen. Ő a nagybátyám.

			Semmilyen hasonlóságot nem látok kettejük között. Leandros néhány évvel idősebbnek tűnik nálam. Magas és karcsú, akárcsak a király, de vállig érő, sötétbarna haja van, és rövid, gondosan nyírt szakálla. Vörös selyemmellényt visel egy fekete ing fölött, mandzsettagombjai rózsa formájúak. Az orra valamikor eltörhetett, de szépen helyrehozták – csupán egy apró bemetszés nyoma árulkodik erről az orrnyergén, ami egyszerre kölcsönöz neki veszélyes és megnyerő kisugárzást. Ha nem kellene minden figyelmemet a királynak szentelnem, Leandros pontosan az a fajta férfi lenne, akivel szívesen elszórakoznék.

			Rhoda közelebb hajol hozzám.

			– Leandros egy pillanatra sem tudta levenni rólad a szemét a tegnap esti bálon. Szerintem máris elbűvölted. Dehát kit nem?

			– A családját senki sem választhatja meg, igaz? Örülök, hogy megismerhetlek, Leandros – mondom, merészen a keresztnevén szólítva. Attól, hogy nem vihetem ágyba, még flörtölhetek vele. A tekintetünk találkozik, és hirtelen másként néz rám. Mint aki lehetőséget lát bennem. Szörnyű dolog reményt kelteni benne, de nem tudok ellenállni. – Hol vannak a cimboráid? – kérdezem. Láttam Leandrost a gyümölcsösben, még mielőtt Démodokosz belém rohant volna. Akkor két vele egykorú férfival beszélgetett.

			– Természetesen elterelik a tömeg figyelmét – feleli, miközben bólint valakinek a vállam fölött. Hátrafordulok, és látom, hogy a barátai feltartják a felém tartó urakat.

			– Csak magadnak akartál, ugye? – kérdezem.

			– Hát lehet engem ezért hibáztatni? – kérdez vissza.

			Elmosolyodom.

			– Mióta vagytok a palotában? – kérdezem, immár a lányokat is bevonva a beszélgetésbe.

			– Körülbelül hat hónapja – válaszolja Rhoda. – De te sokkal régebb óta vagy itt, Leandros, igaz?

			– Igen – bólint. – Évek óta a palotában élek. A nagybátyám a királyi tanács vezetőjeként köteles itt lakni, én pedig kértem, hogy csatlakozhassak hozzá. Nem vagyok rajongója a vidéki életnek.

			– Szóval a királlyal együtt nőttél fel? – kérdezem.

			Leandros arcán szomorúság suhan át.

			– Igen, a kamaszkorunkat együtt töltöttük. Akkoriban nagyon közel álltunk egymáshoz, a barátaimmal együtt.

			– Akkoriban? – csapok le a szóhasználatára.

			– Amikor király lett, mindenkit eltaszított magától. Senkiben sem bízik. Gyanítom, ezért nem enged senkit közel magához.

			– Azt hiszem – mondja Rhoda rövid szünet után –, én is bizalmatlan lennék a helyében, ha tudnám, hogy az elődömet meggyilkolták.

			Nem tudok sokat a néhai királyról és királynéról, sem a halálukról, de azt tudom, hogy a gyilkosukat sosem kapták el. Persze akadnak, akik szerint az új király állt a dolog mögött. De engem ez nem érdekel.

			Nem befolyásolja a terveimet.

		

	
		
			5. 
FEJEZET

			Ahogy felállunk a padról, Hestia és Rhoda meghívnak, hogy vacsora előtt csatlakozzak hozzájuk és a többi hölgyhöz egy kis hímzésre a társalgóban.

			– Ez a jel, hogy ideje távoznom – mondja Leandros. – Viszlát, hölgyeim! Alessandra, remélem, a jövőben gyakran találkozunk!

			Lesütöm a szemem, és bólintok, majd Rhoda és Hestia felé fordulok.

			– Nem vagyok valami jártas a hímzésben, de elhozhatom az egyik ruhát, amin dolgozom.

			– Igen! – kiált fel Hestia. – Akkor megmutathatnál nekem néhány öltést. Megtennéd, Alessandra?

			Olyan őszinte a kérése, hogy képtelen vagyok nemet mondani.

			– Persze.

			– Csodás! – feleli. – Már most érzem, hogy jó barátok leszünk.

			Együtt indulunk vissza a palotába, útközben pedig csatlakozik hozzánk egy szolgáló, aki eddig a patak mellett állt, kissé távolabb. Ritkán figyelek fel a szolgálókra, de ez a férfi feltűnően jóképű.

			– Ő Galen, a komornyikom – magyarázza Rhoda. – Általában mindenhová elkísér, és most is ő hozza utánunk a hímzéshez szükséges kellékeket.

			– Úrnőm – hajol meg mélyen a férfi, csokoládébarna, göndör tincsei előrehullanak.

			Mivel nem vagyok hozzászokva, hogy szolgálóknak mutassanak be, csak biccentek, de Rhoda és Galen láthatóan nem veszik zokon. Amint megérkezünk a kastélyhoz, mindketten elindulnak – valószínűleg Rhoda hímzőeszközeiért –, és máris elmélyülten beszélgetnek.

			Miután összeszedem a dolgaimat, egy szolgáló a szalonba kísér. Azt mondják, ez a néhai királyné szobája volt, ahol annak idején az udvarhölgyekkel tartotta a társasági összejöveteleit. A jelek szerint az Árnykirály megengedte, hogy az előkelő hölgyek továbbra is itt hímezzenek, mivel egyelőre nincs királyné, aki használhatná a helyiséget.

			Az ajtók szélesre tárulnak előttem, és belépek egy kör alakú, márványpadlós terembe. A mennyezet gyönyörű freskója csillagos éjszakai égboltot ábrázol. A magas ablakokon át bőséges fény árad be, a plafonról pedig egy hatalmas csillár lóg, száz égő gyertyával. Bár a palotában már kiépítették az elektromos világítást, lenyűgöz, hogy a királyné mégis megtartotta ezt a csodálatos fényforrást.

			A szobában körben puha párnák és székek sorakoznak, a legtöbbjük már foglalt. A megmaradt üres székek ülőfelületét és háttámláját fekete hímzett rózsák díszítik. Ezt a motívumot már több helyen is láttam a kastélyban, és kíváncsi vagyok rá, mit jelképezhet. A királyi család címerében egy ágaskodó fekete csődör szerepel, tehát ez a minta valami mást szimbolizálhat.

			– Alessandra!

			A nevem hallatán összerezzenek.

			– Itt vagyok! Foglaltam neked egy helyet!

			Hestia a terem közepéről integet, hogy menjek oda hozzá. Valahogy sikerült átöltöznie, magához vennie a hímzőeszközeit, és még előttem ideérnie. Most egy kék felsőruhát visel fekete nadrágja fölött, amit apró kék madarak díszítenek.

			Nem tudom eldönteni, hogy hízelgőnek kellene-e éreznem vagy inkább bosszantónak ezt a nyilvánvaló utánzást.

			Odalépek hozzá, kezemben egy nagy adag szövetet tartva.

			A többi hölgy már kényelmesen elhelyezkedett, gondosan eligazítva szoknyáikat a székeken és kanapékon. Mivel én nadrágot viselek, inkább egy nagy párnát választok a földön, és keresztbe tett lábakkal leülök rá.

			A beszélgetés, amely az érkezésem előtt zajlott, most folytatódik. Hestia épp arról a lordról mesél, akivel a tegnap esti bálon a legtöbbet táncolt.

			Rhoda mellém telepszik a földre, mit sem törődve azzal, hogy ülés közben kilátszanak a bokái.

			– Ha nem tartod udvariatlanságnak, megkérdezhetem, hány éves vagy, Alessandra? – érdeklődik.

			– Tizennyolc – felelem. – És te?

			Sóhajtva kifújja a levegőt.

			– Huszonnégy. Szinte biztos vagyok benne, hogy én vagyok az udvar legidősebb hajadonja.

			– Aligha – mondom, miközben kisimítom az anyagot az ölemben, hogy megtaláljam, hol hagytam abba.

			Rhoda bólint.

			– Be kell vallanom, már voltam egyszer házas. Szóval lehet, hogy nem is számít, hogy most egyedülálló vagyok.

			– Mi történt az első férjeddel? – kérdezem.

			– Ó, nem kell tragédiára gondolni, nem hagyott el. Csak meghalt. Még a leggazdagabb ember sem úszhatja meg az öregedést.

			Kesztyűs kezemet a számhoz emelem, hogy elrejtsem a mosolyomat.

			– Szóval nem szerelemből házasodtál?

			– Nem, de tetemes vagyont hagyott rám, úgyhogy igazán nincs okom panaszra. Ráadásul Galent is neki köszönhetem. Ő a férjem komornyikja volt, és miután meghalt, egyszerűen megtartottam. Rengeteget segített a temetés megszervezésében és abban is, hogy hozzászokjak ehhez az új helyzethez.

			– Ennek ellenére máris újra férjhez mennél? – kérdezem.

			Kiegyenesíti a szoknyáját.

			– Ó, nem kell férjhez mennem. Bőven van elég pénzem. De úgy vágyom egy forró, szenvedélyes viszonyra. Túl fiatalon adtak hozzá egy összeaszott vénemberhez. Készen állok arra, hogy egy fiatal, erős férfi legyen az életemben. Valaki, akit szeretni tudok. Te nem vágysz erre?

			Már volt részem szenvedélyben. Hektorral is azt éreztem – és csúfos vége lett. A szenvedély nem vezet semmi jóra. Engem gyilkossá tett.

			Mégis, hízelgő, hogy Rhoda épp velem osztotta meg: szenvedélyre vágyik – házasság nélkül. Bízik bennem. Ez arra ösztönöz, hogy őszintén válaszoljak.

			– Én már voltam szerelmes.

			Rhoda felvonja a szemöldökét.

			– De nem vagy házas. Hogy végződött?

			– Úgy döntött, hogy nem akar többé velem lenni. A szenvedélyből csak szívfájdalom születik, Rhoda. Lehet, hogy kétszer is meg kellene gondolnod, valóban ezt akarod-e.

			– Erre nem is gondoltam. – Elréved egy pillanatra, elveszve a gondolataiban. – De mindegy, előreszaladtam. Még négy hónap van hátra a gyászidőből.

			– Gyászidő? – ismétlem meg.

			– Igen. Nem önszántamból hordok feketét. Egy özvegynek egy évig kell gyászolnia a férje halála után. Csak feketét hordhatok, és ha társasági eseményeken veszek részt, csak a háttérből figyelhetek.

			Leesik az állam.

			– Ezt komolyan mondod?

			– Attól tartok, igen.

			– Nem, nem, nem. Ez így nem mehet tovább, Rhoda! Visszavonom, amit az előbb mondtam. Igenis szükséged van egy szenvedélyes légyottra. Nincs semmi értelme gyászolni egy férfit, akit soha nem szerettél. Azonnal keresnünk kell valakit neked! Van bárki az udvarban, aki lázba hoz?

			Kiderül, hogy Rhodát több férfi is érdekelné. Én persze rögtön elfelejtem az összes nevet, amit felsorol, de ő nevetgélve mesél a külsejükről meg a rangjukról.

			Kezdetben csupán azért választottam ezt a két lányt barátnőimül, hogy megnyugtassam a tanácsot – most viszont kezdem belátni, milyen hasznosnak bizonyulhatnak. Rhoda jól ismeri az udvar férfijait, a férje halála óta alaposan megfigyelte őket (természetesen csak távolról). Ő lehet a kulcs ahhoz, hogy könnyebben beilleszkedjek az udvari körökbe. Hestia pedig szinte megszállottja az öltözködésemnek – gyanítom, ő lesz a forrása minden rólam szóló pletykának, hiszen mindent elkövet, hogy hasonlítson rám. Létfontosságú, hogy mindig tisztában legyek azzal, miként látnak az udvarban. Kifejezetten szerencsés fordulat volt, hogy a tanács máris felfedte azt a keveset, amit tudnak rólam. Folyamatosan figyelnem kell, hogyan ítélnek meg, ha tudni akarom, mit gondol rólam a király és a köre.

			Amikor Rhoda rövid szünetet tart, megkérdezem:

			– Szóval ezért jöttél az udvarba? A férfiak miatt?

			– Ó, nem! Azért jöttem, mert a király megkért rá.

			– Ő kért meg?

			– Igen, sokan kaptunk meghívást a palotába. De őszintén szólva, inkább burkolt parancs volt. Nem hiszem, hogy elmehetnék, még ha akarnék, sem. De annyira szórakoztató mustrálni az udvari férfiakat, hogy egy pillanatig sem bánkódom miatta.

			Parancs volt.

			Egy gondolat hasít belém.

			– Rhoda, te itt voltál a palotában azon az estén, amikor a király szüleit meggyilkolták?

			Arcán rögtön szomorúság suhan át.

			– Igen. Jaj, borzalmas éjszaka volt!

			– És Hestia? Leandros? Ők is itt voltak?

			Elgondolkodik.

			– Azt hiszem, igen.

			– És a király mindannyiótoknak parancsba adta, hogy maradjatok a palotában? Mindenkinek?

			Rhoda hirtelen rám néz.

			– Ó… arra gondolsz, hogy…

			– Igen.

			Az Árnykirály meg akarja találni a szülei gyilkosát. Ezért mindenkit a palotában tart, aki jelen volt azon az éjjelen, amikor meghaltak. Határozatlan időre elrendelte, hogy maradjanak, hogy szemmel tarthassa őket – hátha így előbb-utóbb a tettes nyomára bukkan.

			De ez aligha lehet az oka annak, hogy én itt vagyok. Nem voltam a palotában, amikor a szülei meghaltak. És Leandros szerint a király senkit sem enged igazán közel magához – a társas kapcsolatai legfeljebb felszínesek.

			Akkor miért hívott meg a palotába? Tényleg csak azért, mert beválik a tervem?

			Ezen tűnődöm, miközben befejezem a szoknya szegését. Valami újszerűn dolgozom: hátul földig ér, elöl viszont combközép fölött végződik. Persze, szűk nadrágot fogok viselni alatta – alighanem a király is kipenderítene az udvarból, ha teljesen szabadon hagynám a lábamat.

			A végeredmény még a vártnál is jobban sikerült, de most terveznem kell egy hozzáillő felsőt – egyelőre nincs ötletem, milyen fazon lenne az igazi. Reméltem, hogy a szoknya majd ihletet ad. Egyelőre elrakom a ruhát a szekrényembe.

			A levél pont akkor érkezik, amikor a gyomrom hangosan jelzi, hogy ideje vacsorázni.

			 

			Kedves lady Stathos!

			 

			Megtisztelne, ha csatlakozna hozzám vacsorára ma este.

			KM
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			Egy másik szolgáló vezet végig a palotán. Minden kanyarra és lépcsőre gondosan figyelve próbálom fejben feltérképezni az új lakhelyemet. Végül átkísérnek egy ajtón, és egy tágas szobában találom magam. Társalgóra számítottam, de ez egy könyvtár. A polcok egészen a húsz láb magas mennyezetig érnek, és roskadoznak a könyvektől. Ahogy végignézek rajtuk, egyetlen köteten sem látni egy porszemet sem, pedig némelyik igazán réginek tűnik.

			A kandallóban már lobog a tűz, előtte két méretes karosszék áll, oldalukon egy-egy kis asztalkával. A teát már felszolgálták.

			A szolgáló kihúzza nekem az egyik széket, és helyet foglalok.

			– Őfelsége rövidesen itt lesz – szól, majd egy meghajlással távozik, és egyedül maradok a szobában.

			Mozgást észlelek a földön, és odakapom a tekintetem. Amit eddig egyszerű szőnyegnek hittem az asztal és a kandalló között, az valójában Démodokosz.

			– Helló ismét! – köszönök neki.

			Démodokosz egy pillanatra kinyitja az egyik szemét, majd folytatja a szunyókálást a tűz előtt.

			– Nehéz napod volt, ugye? Gondolom, kifárasztott a sok labda után rohangálás.

			A kutya a másik oldalára fordul, nekem háttal.

			– Értettem, pihenj csak! De merre van a gazdád?

			Végigpillantok a szobán, a könyvek gerincének színeit figyelem, amikor megérkezik a király.

			Csakhogy nem az ajtón lép be.

			Egyszerűen átsétál a könyvekkel borított falon.

			A hátam hirtelen kiegyenesedik a székben, ahogy figyelem, amint az Árnykirály alakot ölt a könyvek között. Az árnyékok körülötte fokozatosan elhalványulnak, ahogy teljesen átlép a falon.

			Már engem néz, amikor a szemei kibontakoznak a kötetek mögül, és eltűnődöm, vajon végig ott állt-e, várva, hogy a tekintetem pontosan arra a pontra tévedjen, mielőtt kilép a szilárd polcok közül.

			A pillantásom önkéntelenül megkeményedik.

			– Ettől most hanyatt kellene esnem? – kérdezem, majd kis szünet után hozzáteszem: – Felség!

			Halkan lépked a szőnyegen térdig érő csizmájában, miközben átvág a szobán.

			– Már rájöttem, hogy önt nem könnyű lenyűgözni – jegyzi meg, miközben kihúzza a szemközti széket, és leül.

			Egy darabig némán méregetjük egymást, de végül győz bennem a kíváncsiság.

			– Mióta képes erre?

			– Átjárni a falakon? A képesség öröklődik a királyi családban, de csak serdülőkorban kezd kibontakozni.

			– Micsoda véletlen. Nyilván az árnyékok egyik „mellékhatása”.

			Az Árnykirály elmosolyodik, és belekortyol a teájába.

			– Hát persze – mondja, miután lenyelte.

			Látom rajta, hogy mulattatják a kérdéseim, ezért inkább hallgatok. A figyelmemet a teáscsészémre fordítom, kortyolok belőle, miközben végigpillantok a hatalmas szobán. Nem adhatom meg neki, amit akar, és nem engedhetem, hogy kiismerjen. Óvatosnak kell lennem. Minden férfi ugyanúgy működik.

			– Úgy látom, Démodokosz remek házőrző – jegyzi meg a király, szavait a kutya hátának címezve.

			Elfojtok egy mosolyt.

			– Valóban ezért tartja?

			– Feltűnt, hogy amikor a közelemben van, az udvar tagjai nemigen mernek megközelíteni. Eredetileg is azért vettem, hogy védelmezzen.

			– Végül be kellett érnie egy plüssmackóval – jegyzem meg, miközben szeretettel pillantok a kutyára.

			Kopogtatnak, és amint a király engedélyt ad, a szolgálók behozzák a vacsorát. Úgy tűnik, mind a négy fogást egyszerre tálalják fel. Elém helyeznek egy tál levest, amelyből sütőtök és tejszín illata száll fel – ettől összefut a nyál a számban. Mellé egy gondosan felszeletelt gyümölcsökből álló tálat tesznek le, édes joghurtos mártogatóssal. A főfogás fűszeres, csíkokra vágott pácolt jávorszarvas friss salátaleveleken tálalva.

			Végül mindkettőnk elé egy-egy csokitorta kerül az asztal közepére, oldalán gőzölgő csokiöntettel.

			A harisnyát és parókát viselő férfiak a fal mellett állnak meg.

			– Hagyjatok minket magunkra! – utasítja őket a király. – Nincs szükségünk semmi másra.

			Van valami vérpezsdítő abban, ahogy parancsokat oszt. A hatalma lenyűgöző. Az emberek szó nélkül engedelmeskednek neki. Bármit megtennének, amit csak kíván.

			Én is ilyen hatalmat akarok.

			Ahogy testközelből látom, csak még inkább megerősödik bennem az elhatározás.

			Ahogy az ajtó becsukódik, félretolom a tányérokat és tálakat, hogy elérjem a csokitortát. Magam elé húzom.

			Nem nézek a királyra, de érzem magamon a tekintetét. Eszem egy falatot, és a puha torta szinte elolvad a számban. Tudom, hogy jól döntöttem, amikor ezzel kezdtem – melegen az igazi.

			Amikor már nem bírom tovább a kínos csendet, végre felnézek. A király előtt is ott van a saját tortaszelete.

			– Milyen hasonlóak vagyunk – mondja, miután lenyal egy csepp csokiöntetet az ajkáról.

			– Csak mert mindketten szeretjük a csokoládét? Ha ez ön szerint ritka tulajdonság, akkor aligha tölt sok időt emberek között.

			Iszik egy kortyot az egyik serlegből, amit az étellel együtt hoztak be.

			– Nem a csokoládéra gondoltam. Amit akarok, azt meg is szerzem.

			Talán, ha másképp nézne rám, azt hihetném, hogy arra céloz: engem is meg akar szerezni. De a tekintete nem szenvedélyes, inkább nyugodt – és határozottan érzem, hogy ezt az oldottságot ritkán engedheti meg magának.

			– Most éppen mit akar megszerezni? – kérdezem.

			Csak egy pillanatig gondolkodik.

			– A világot – feleli egyszerűen. – Azt akarom, hogy az egész az enyém legyen. Hogy minden város az én címeremet viselje, és hogy a kontinens minden lakója ismerje a nevemet és elismerje az uralmamat.

			Egy pillanatra megengedem magamnak, hogy elképzeljem, hogy az egész világ ismeri a nevemet, és az én uralmam alatt él. Mi lehetne tökéletesebb módja annak, hogy teljesnek, egésznek és sikeresnek érezzem magam?

			– És ön? – kérdezi, kizökkentve a gondolataimból, melyekben egy torony tetejéről tekintek le a birodalmamra. – Ön mire vágyik?

			Talán hosszabban kellene gondolkodnom a válaszon. Óvatosnak és megfontoltnak kellene lennem. De őszintén felelek:

			– Elismerésre.

			A király félrehajtja a fejét.

			– Másodszülött vagyok, jóformán észre sem vesznek. Nem hívnak bálokra vagy ünnepségekre, senki sem gondol rám, mintha nem is léteznék. Vágyom arra, hogy igazán éljek. Hogy részese lehessek mindennek. Nem akarok többé bezárva élni, míg Chrysantha mindent megtapasztal. Sosem akartam kivárni a sorom.

			– Én észrevettem önt – mondja a király, és az árnyékok alig észrevehetően felerősödnek körülötte, mintha ők is elismernének engem. – Mondja, lady Stathos, mit kezdene az áhított elismeréssel, ha hirtelen megkapná?

			– Hogy érti?

			– Az nem lehet, hogy csak a figyelemre vágyik. Az túlságosan jelentéktelen cél lenne, és ön nem olyannak tűnik, aki beérné ilyesmivel. Szóval… az elismerés. Árulja el, miért olyan fontos ez önnek!

			Lassan kortyolok a boromból, miközben átgondolom a válaszomat, próbálva kitalálni, mire számít. Végül ismét az igazat mondom.

			– Barátokat szeretnék. Nagyobb hatással akarok lenni a körülöttem lévő világra. Ha észrevesznek és tisztelnek, akkor a véleményemet is értékelni fogják. Hatalmat akarok, hogy változtathassak.

			– Változtatni? Például azon a törvényen, ami megakadályozza, hogy a fiatalabb lányokat bevezessék a társaságba, amíg a legidősebb nővérüket el nem jegyzik?

			– Pontosan – felelem.

			– Azt hiszem, van néhány közös célunk, lady Stathos.

			Eszembe jut a korábbi beszélgetésem Rhodával és az a felismerés, hogy a király gyilkost keres az udvar tagjai között. Ennek és az este során feltett kérdéseinek hatására kibukik belőlem a kérdés:

			– Miért vagyok itt?

			A király összefonja az ujjait maga előtt, és az állát rájuk támasztja.

			– A tanács a nyakamban liheg. Tizenkilenc éves vagyok – fiatal király, mondják –, és amíg be nem töltöm a huszonegyet, mindenhez engedélyt kell kérnem tőlük, minden ügyben köteles vagyok kikérni a véleményüket. Leginkább azt várják tőlem, hogy találjak egy feleséget, és gondoskodjak örökösről, arra az esetre, ha történne velem valami.

			Visszafojtom a lélegzetemet, miközben folytatja:

			– Nem áll szándékomban megházasodni, sem örököst nemzeni. Egy birodalmat kell felépítenem, és ki kell irtanom az árulókat az udvaromból. Arra van szükségem, hogy a tanács leszálljon rólam, ezt pedig elérhetem, ha úgy tűnik, udvarolok valakinek. Lady Stathos, ön azért van itt, mert szükségem van egy barátra. Valakire, aki – önhöz hasonlóan – nem áhítozik a királynéi címre. Valakire, aki nem fél kimondani, amit gondol, még akkor sem, ha attól tart, hogy az nem fog tetszeni nekem. A barátságunk ráadásul megnyugtatná a tanácsot is. Ön gyönyörű – folytatja. – De nem elég gyönyörű ahhoz, hogy kísértésbe ejtsen. Maga pontosan az, amit keresek. Tökéletes!

			Szóhoz sem jutok. Hogy ne üljek ott leesett állal, bekapok egy újabb falat tortát.

			Azt mondta, hogy tökéletes vagyok. Pont, miután közölte, hogy nem vagyok elég gyönyörű, hogy kísértésbe ejtsem.

			Legszívesebben felpofoznám. Ugyanakkor meg akarom csókolni. Épp annyira szeretném az arcába vágni a maradék süteményt, mint befejezni ezt az isteni desszertet.

			Eszem még egy falatot. A fejemben kavargó gondolatok közül egy világossá válik.

			– Eszközként akar használni – mondom szárazon, minden érzelem nélkül.

			Visszateszi a villát a süteménye mellé.

			– Nem kihasználni akarom. Alkut ajánlok. Maradjon az udvarban. Hagyja, hogy mindenki levonja a maga következtetéseit kettőnkről. Cserébe a kastélyban mindenki ismerni fogja a nevét. Egyetlen bálról vagy ünnepségről sem marad le többé. Annyi meghívást kap majd, hogy el sem tudja fogadni mindet.

			– Miből gondolja, hogy nem akarok királyné lenni? – kérdezem.

			– Ha így lenne, beállt volna a többi lány közé a sorba, és nem próbálna minden adandó alkalommal sértegetni.

			Remek. Nem lát át a színjátékomon.

			A serleget bámulom az asztalon. Egy ideig hagyom a királyt feszengeni, majd megszólalok:

			– Ha azt akarja, hogy barátok legyünk, valahogy jóvá kell tennie azt a borzasztóan udvariatlan megjegyzést, amit az imént tett.

			– Udvariatlan megjegyzést?

			– Azt mondta, nem vagyok elég gyönyörű.

			A király szája tátva marad.

			– Nem ezt mondtam! Azt mondtam, pont annyira gyönyörű, amennyire kell. Azt mondtam, tökéletes.

			Most már csak kicsinyeskedem.

			Nyugodj meg! Mosolyogj, és fogadd el az ajánlatát!

			– Bocsásson meg – szólal meg egy pillanattal később, meglepetésemre. – Régóta nem volt már olyan barátom, aki nem négy lábon járt. Nem egészen úgy fogalmaztam, ahogy szerettem volna.

			De, pontosan úgy fogalmazott. És épp ez az, ami annyira bosszant.

			Mégis azt mondom:

			– Elfogadom az ajánlatát és mindent, ami ezzel jár.

			– Kiváló! – Az Árnykirály lecseréli a süteményt a még gőzölgő levesre. – Ha barátok leszünk, szólíthatom Alessandrának, amikor kettesben vagyunk?

			– Még nem vagyunk barátok, felség, de ha azok leszünk, én hogyan szólíthatom önt?

			Halvány mosoly játszik az ajkán.

			– A nevem Kallias. Kallias Maheras.

			– Kallias – ismétlem, ízlelgetve a kimondott betűket: kÁLájász.

			Egy király felfedte előttem a nevét.

			Már csak a szívét kell elnyernem.

		

	
		
			6. 
FEJEZET

			Dühösen vonulok vissza a lakosztályomba.

			Nem vagyok elég gyönyörű, hogy kísértésbe ejtsem, mi? Majd meglátjuk! El fogom érni, hogy úgy belém szeressen, hogy azt is elfelejtse, valaha látott már másik nőt. Mire végzek vele, esedezni fog értem.

			Aztán az életéért fog esedezni, mielőtt megölöm.

			Ez az édes gondolat ad erőt, ahogy belépek a szobámba, és az ágyam felé indulok.

			A királynak igaza volt. Az asztalomon egy halom levél vár, de nem jutok el odáig, hogy kibontsam őket.

			Egy férfi áll az ágyam mellett. Félig abban reménykedtem, hogy a jóképű Leandros lesz az – hogy elmesélhessem a királynak, hogyan penderítettem ki egy férfit a szobámból. De sajnos nem ő az.

			Hanem Myron.

			– Mit képzelsz, mit keresel itt? – förmedek rá. – Egyáltalán, hogy jutottál be?

			Olyan magas, hogy a feje szinte súrolja a plafont. Kifogástalanul elegáns, fekete nadrágot és szilvakék kabátot visel. A hangom hallatán felém fordul.

			– Alessandra, micsoda véletlen, hogy összefutottunk!

			– Ez az én szobám!

			– Tudom. A szobalányod készséggel beengedett. Elég volt hozzá egy mosoly meg egy kis mese arról, hogy hagyni szeretnék neked valami apróságot a fésülködőasztalon. Úgy tűnik, romantikus alkat.

			Grimasz ül ki az arcomra.

			– A saját érdekedben reménykedj, hogy nem jár el a szája!

			– Miért? Olyan borzasztó lenne, ha kiderülne, hogy hagytam itt neked valamit?

			Mereven nézek rá, próbálom kitalálni, mit kereshet itt, amikor lerúgja a cipőjét, és hanyatt dől az ágyamon.

			– Gyere ide! – búgja csábosan.

			– Kifelé! – vágom rá élesen és ridegen.

			– Csak mert nem kérted a gyűrűmet, még nem jelenti, hogy ezt sem akarod. Ismerlek.

			– Mivel láthatóan nem sikerült felfognod, hadd világosítsalak fel! Nem akarlak. Most már a király udvarol nekem. A király, Myron! Miért választanám egy vikomt másodszülött fiát, ha megkaphatom az Árnykirályt is?

			Myron olyan lendülettel ugrik fel, hogy belenyikorog az ágy.

			– Esélyed sincs nála. Már nem vagy szűz – erről gondoskodtam.

			Sóhajtok.

			– Myron, az, hogy te szűz voltál, amikor találkoztunk, még nem jelenti, hogy én is az voltam.

			Leesik az álla.

			– Mit mondtál lord Vascónak és a tanácsnak? – kérdezem számonkérően. – Állítólag beszéltek veled.

			– Nem én voltam neked az első?

			Lehúzom a kesztyűmet, félredobom, majd ugyanezt teszem a papucsommal is.

			– Most elmondom, mi lesz. Soha többé nem említed senkinek, hogy ismersz. Párszor eljöttél apám birtokára az apáddal üzleti ügyben. Semmi több. Futólag láttál engem. Ennyi.

			– Nemcsak futólag láttalak, hanem meztelenül is. Számos alkalommal – mondja fenyegetően. – Lefogadom, hogy a tanács és az imádott Árnykirályod örömmel hallana erről.

			Az ég felé emelem a tekintetem.

			– Nem így játsszuk ezt a játékot, Myron. Elfejtetted volna? Tudom, mit tettél. Az apád neked adta az egyik legértékesebb kincsét – neked, a szerencsétlen másodszülött fiának. Te pedig eljátszottad. És ha apád megtudja? Fogadni mernék, hogy kitagad az örökségből.

			Myron állkapcsa megfeszül.

			– Tudod, miért nem beszélnek rólam, Myron? Mert én tudom, hogyan kell játszani ezt a játékot. Most pedig takarodj, és soha többé ne merj hozzám szólni!

			Kifelé menet magához veszi a cipőjét, és olyan erővel csapja be az ajtót, hogy biztosan meghallják a szomszédaim is. Ha senki sem volt a folyosón, remélhetőleg nem tudják majd, melyik szobából távozott.
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			Reggelre újabb fondorlatok ötletei fogannak meg bennem: megszerzem a királyomat, és eltakarítok mindenkit a palotából, aki az utamba áll.

			Reggeli után nekilátok az előttem tornyosuló levélhalomnak, és fontosság szerint szétválogatom őket: a hercegnék és márkinék meghívásai egy kupacba kerülnek, a grófnők és vikomteszek írásai egy másikba. A bárónőktől érkezetteket ki sem nyitom. A délelőttöm válaszírással telik – egyes meghívásokat elfogadok, másokat visszautasítok. Összeállítok magamnak egy ütemtervet, hogy egyetlen eseményről se maradjak le, majd írok egy levelet Eudorának. Több estélyi ruhára lesz szükségem. Szó sem lehet róla, hogy kétszer ugyanabban jelenjek meg.

			Két órával később szobalányt hívatok, hogy segítsen elkészülni. Természetesen az előzőt ki kellett rúgnom, de az új igazi mestere a frizurakészítésnek. Magasra tűzi fel a hajamat, minden egyes tincset külön, egy-egy ametiszttel díszített hajtűvel rögzítve – természetesen ajándék volt egy korábbi szeretőmtől.

			A sminkem tökéletesen megkomponált. Levendulaszínű nadrágot húzok, amelynek szárát aprólékos gyöngyhímzés díszíti. Az ibolyaszínű brokát felsőruha hosszú ujjú, földig érő szoknyájával egyszerűen fenséges. Felveszek egy alacsony sarkú fekete csizmát és egy pár rövid fekete kesztyűt, majd elindulok ebédelni.

			„Nem elég gyönyörű ahhoz, hogy kísértésbe ejtsen.”

			Dühösen fújtatok, valahányszor eszembe jutnak ezek a gyűlöletes szavak.

			Az elsők között érkezem a nagyterembe. Az udvaroncok kisebb csoportokban élénken csevegnek. Ahogy belépek, néhányan felém fordulnak, a beszélgetések halk sugdolózássá szelídülnek, a hölgyek pedig legyezőik mögé rejtőznek.

			Egy férfi lép oda hozzám.

			– Lady Stathos! Reméltem, hogy ismét alkalmam nyílik beszélni önnel.

			Szőke. Jóképű. Talán tíz évvel idősebb nálam. Valahonnan ismerős, de nem tudom, honnan.

			– Orrin vagyok, lord Eliades – mondja.

			Valószínűleg még mindig zavartan nézek rá, mert hozzáteszi:

			– Az édesapja mutatott be minket egymásnak a bálon.

			Ó, persze, most már beugrik! Ő volt az egyetlen, akit a királyon kívül megismertem aznap este. Egész idő alatt Chrysanthát emlegette, és hozzá hasonlítgatott.

			Ki nem állhatom ezt az embert.

			– Egyszerűen imádtam a nővérét, amikor a palotában tartózkodott – kezdi még azelőtt, hogy megszólalhatnék –, és biztos vagyok benne, hogy maga is éppolyan elragadó. Mivel a minap a király bálján olyan remekül megértettük egymást, arra gondoltam, elkísérhetném a grófné közelgő jótékonysági estjére. Bizonyára megkapta már a meghívót. Alekto jó barátom, és én odavagyok az olyan eseményekért, amik a kevésbé szerencsések megsegítésére szolgálnak. Annyi pénzem van, hogy muszáj elköltenem!

			Nevet, mintha valami roppant szellemeset mondott volna, majd folytatja:

			– Egyszer vettem egy-egy takarót minden gyereknek a naxosi árvaházban. Tudja, az hány takarót jelent? Kétszázharminchetet! El tudja képzelni, hogy ennyi szegény lélek…

			– Elnézést! – vágok közbe, amint Leandros belép a terembe. Mivel ő nem tekint vigaszdíjnak, amiért nem sikerült elvennie a nővéremet, a legkisebb bűntudat nélkül fordítok hátat Orrinnak.

			Szó szerint le kell ráznom magamról az előző beszélgetés nyomasztó emlékét. Jótékonykodás. Árvák. Az ördögök elvesztegették ezt a jó küllemet egy ilyen alakra.

			Mosolyt erőltetek az arcomra Leandros és a társasága kedvéért.

			– Lady Stathos!

			– Leandros!

			Ma különösen megnyerő: türkizkék mellényt és barna csizmát visel. A szín szépen kiemeli a haja fényét. Két férfi kíséri – alighanem a barátai, azok, akik a gyümölcsösben tett sétánk alatt távol tartották az udvaroncokat.

			– Alessandra! – javítja ki magát, mivel én a keresztnevén szólítottam. – Örülök, hogy látlak!

			Egy igencsak határozott könyöklés éri az oldalát, ami eszébe juttatja, hogy nem vagyunk egyedül.

			– Igaz is! Ők itt a barátaim, és alig várták, hogy megismerhessenek. Bemutatom Petrost. – Egy magas fiatalemberre mutat, akinek orrát és az arcát sűrűn borítják a szeplők. Valahogy épp ezek a kis tökéletlenségek teszik még vonzóbbá. – És Rhoubent.

			A férfi a legmerészebb és legélénkebb színű ruhát viseli, amit valaha láttam. A rikító kék és zöld párosítása olyan vakmerő, hogy egy pávával is versenyre kelhetne. Talán ezzel próbálja ellensúlyozni egyszerű vonásait.

			– Uraim! – üdvözlöm őket.

			Mindketten csókot lehelnek a kesztyűmre.

			– Végre! – mondja Rhouben, mikor elengedi a kezem. – Alig vártam, hogy megismerjem az udvar egyetlen tagját, aki még nálam is jobban öltözködik.

			– Ezt vitathatnám – felelem –, de csak udvariasságból tenném.

			Felnevet.

			– És még őszinte is! Maga ritka kincs.

			– Csak óvatosan, Rhouben! – figyelmezteti Petros. – Te már jegyben jársz. El a kezekkel!

			– Gratulálok! – fordulok az első férfihoz. – Ki a szerencsés hölgy?

			Rhouben elhúzza a száját.

			– Melita Xenakis.

			– Még nem találkoztam vele. Itt van?

			Petros hátrapillant.

			– Igen, ott van, ő az, aki undorodva méregeti Rhouben kabátját.

			Könnyen kiszúrom Melitát. Tökéletes loknik omlanak a vállára, és kék brokátruhát visel. Csak most tűnik fel, hogy az összes hölgy kékben van – ugyanabban a színben, amit én tegnap viseltem. Elégedett mosoly kúszik az arcomra. Mintha megérezte volna, hogy figyelem, Melita rám néz. Arca eltorzul, mintha valami bűnt követtem volna el pusztán azzal, hogy rápillantottam, vagy hogy szóba elegyedtem a vőlegényével.

			– Ebben az esetben fogadja részvétemet – mondom. – Igencsak féltékeny típus, igaz?

			Petros nevetve hátba veregeti a barátját.

			– Nem is sejti, mennyire. Bárhová megy Rhouben, rá van tapadva a karjára, mint egy pióca. És figyeljen, ezt imádni fogja! Rhouben csak akkor szerzett tudomást az eljegyzésről, amikor az apja már mindent elrendezett!

			Rhouben fájdalmasan felnyög az emlékre. Én pedig alig tudom visszafojtani a nevetésem.

			– És ön, Petros? Udvarol valakinek?

			– Már nem – mondja szomorúan. – Kinéztem magamnak Estevan Banist, de a király bálján egymás után háromszor is táncolt lord Osiasszal.

			– A férfiak annyira szeszélyesek tudnak lenni – jegyzem meg.

			– Valóban.

			– És te, Leandros? – kérdezem, bevonva őt is a beszélgetésbe.

			– Teljesen független vagyok, úgyhogy emiatt nem kell aggódnod – mondja, és ördögi mosoly villan az arcán.

			– Sajnos én már elköteleztem magam – felelem. – A király épp tegnap este kért engedélyt, hogy udvarolhasson nekem.

			Rhouben és Petros gratulálnak, de Leandros arcára kiül a csalódottság. Ahogy a beszélgetés folytatódik, tekintetem a nagyterembe újonnan érkező nemesekre siklik. Egyetlen mosolyom elég ahhoz, hogy csatlakozzanak hozzánk. A négyfős társaságunk hamarosan tízfősre duzzad. A fiatalemberek alig várják, hogy kérdéseket tehessenek fel nekem: melyik rendezvényeken fogok részt venni? Tele van-e már a tánckártyám a következő bálra? Miért csak most tiszteltem meg az udvart a jelenlétemmel?

			Hallgatok arról, hogy a király udvarol nekem – ezt egyelőre csak Leandros és a barátai tudják. Az újonnan csatlakozóknak nem kötöm az orrára. Rájuk még szükségem lehet a királynak szánt kis előadásomhoz.

			Egy hírnök szólal meg, de a társalgásunk zajában nem hallani, mit mond. A szemem sarkából azonban látom, ahogy az Árnykirály belép a terembe. Már vártam ezt a pillanatot. Az asztaloknál ülők, akik észreveszik, felállnak, hogy tiszteletüket tegyék.

			Kallias nem ül le azonnal, így az asztalnál lévők is kénytelenek állva maradni, amíg ő végigpásztázza a termet. Bár nem nézek rá közvetlenül, érzem, amikor a tekintete megállapodik rajtam. Mintha forróság szikrázna a levegőben.

			Petros következő szavain talán az indokoltnál hangosabban nevetek fel.

			Látod? – kiáltanám legszívesebben. – A férfiak többsége gyönyörűnek tart. A férfiak többsége szerint ellenállhatatlan vagyok.

			– Lady Stathos! – A szavakat nem kiáltja, mégis végigzengenek a termen, mintha így tett volna. A körülöttem lévő férfiak azonnal elhallgatnak, és meghajolnak az uralkodójuk előtt.

			– Igen, királyom? – kérdezem.

			– Elárulta már mindenkinek a hírt?

			– Nem, felség.

			Felém nyújtja a karját, miközben a teremben lévőkhöz szól:

			– Lady Stathosnak udvarolok. – Tekintete jelentőségteljesen siklik a szomszédos asztalnál ülő tanácsnokokra.

			A körülöttem álló férfiak hirtelen hátrálni kezdenek, mintha valami csínytevésen kapták volna őket. Kivéve Leandrost, Petrost és Rhoubent, akik szemlátomást egyáltalán nem zavartatják magukat attól, hogy a király nyilvánosan bejelentette: hozzá tartozom.

			Egykor a barátai voltak, de ő eltaszította őket magától. Miért is törődnének vele, ha bosszantják?

			Lord Ikaros Vasco, a királyi tanács vezetője feláll, és felemeli a borospoharát.

			– Egy boldog kapcsolat kezdetére! – mondja.

			A teremben lévők sorra emelik meg a poharaikat, és megismétlik Vasco szavait. Ő végig a szemembe néz, miközben kortyol a borából.

			Figyelem magát – üzeni a tekintetével.

			Őszinte mosollyal felelek, majd biccentek a gratulálóknak.

			Ezután újra a királyra emelem a pillantásomat. Az arckifejezéséből képtelen vagyok kiolvasni, mit gondol arról, hogy férfiak vesznek körül. Talán már önmagában az is elég reakció volt, hogy nyíltan kimondta: engem választott. De vajon nekem vagy inkább a tanácsnak szólt ez az egész? Végső soron őket kell meggyőznie a jegyességünkről.

			Akkor veszem észre, hogy ibolyaszínű mellényt visel. Valahogy ismét összeöltöztünk. Mintha tudatosan próbálnánk az egység látszatát kelteni.

			Mintha mindig is arra lettem volna hivatott, hogy a királynéja legyek.

			Kallias felemeli az egyik ujját, és a jobbján lévő székre mutat. Egy szolgáló sietve előlép a fal mellől, hogy kihúzza a széket – lassan, nagyon óvatosan, hiszen a király közelsége különös óvatosságot követel.

			Ekkor veszem észre, hogy a király balján és jobbján lévő két-két szék üres. Mindenkinek két ülőhelynyi távolságot kell tartania tőle.

			Kivéve engem.

			A jobbján lévő helyet kínálják fel nekem, és a terem elcsendesedik, ahogy a nemesek sorra észreveszik, hogy ez a szék – közvetlenül a király mellett – nekem van kihúzva.

			Gondosan megigazítom a kesztyűmet, hogy biztosan a helyén legyen, mielőtt elnézést kérek a csodálóimtól, és elindulok Kallias felé.

			Leülök, a kezemet az ölemben tartom, ügyelve, hogy ne borítsak fel semmit – és hogy véletlenül se érjek hozzá egy bizonyos személyhez. Sokkal közelebb ülök hozzá, mint a törvény által előírt öt lépés távolság, de ha Kallias ezt megengedi, én bizony nem bánom. Közelségéből levendula, menta és pézsma finom aromája árad felém. Az Árnykirálynak mennyei illata van.

			Kallias egy kanálnyi, zöldséglevesnek tűnő ételt emel a szájához.

			– Úgy látom, egyre több barátot szerzel. Olyan az elismerés, mint amilyennek remélted?

			– Még korai lenne megmondani.

			Egy szolgáló szalvétát helyez az ölembe, majd visszatér a fal mellett kijelölt helyére.

			– Ma lenyűgözően szép vagy – szólal meg a király szinte suttogva. Elég távol vagyunk másoktól, hogy csak én halljam.

			– Most csak próbálod jóvátenni, amit tegnap mondtál – felelem ugyanolyan visszafogott hangon.

			– Csupán az igazat mondom.

			Nos, kezdetnek megteszi.

			Az asztal végén sorra találkozik a tekintetem olyanokéval, akik igyekeznek úgy tenni, mintha máshová néznének. A férfiak azt találgatják, mit tettem, hogy a király engem választott. A nők minden mozdulatomat figyelik, azon tűnődve, hogyan érhetnék el, hogy inkább nekik udvaroljon.

			Tekintetem egy pillanatra Myronra esik, aki azonnal elfordítja a fejét, amint észreveszi, hogy rajtakaptam: engem bámul.

			Jó fiú!

			Alig hiszem el, hogy a király ilyen gyorsan teljesítette az ígéretét. A szobámban tornyosuló levelek mind annak az eredményei, hogy táncoltunk, és nyilvánosan beszélgetett velem a gyümölcsösben. A mai bejelentése után pedig elképzelni sem tudom, milyen ajtókat nyitott meg előttem.

			– Mit gondolsz, holnap minden nő lilát fog viselni? – kérdezem, majd az ételre fordítom a figyelmem.

			– Gyanítom, hogy megpróbálják majd lefizetni a szobalányaidat, hogy megtudják, reggel milyen színt választottál.

			Gyanakvó pillantást vetek rá.

			– Te is így tettél? – Jelentőségteljesen nézek az öltözékére, amely harmonizál az enyémmel. – Vagy egyszerűen belestél a szobám falán keresztül, hogy megnézd magadnak?

			Széles mosoly villan meg az arcán.

			– Megnyugtatlak, hogy már évek óta nem leskelődöm öltözködő hölgyek után. Elmúltam tizenkettő.

			Megkóstolom az ételt – pont olyan finom, mint a tegnap esti vacsora.

			– Lebuktál?

			– Ó, igen! Lady Kalfas kiszúrt, és azonnal beárult anyámnak. Olyan letolást kaptam, hogy utána még csak kísértést sem éreztem, hogy újra próbálkozzak.

			– Mit mondott, amivel ennyire eltántorított?

			– Azt mondta, ha így folytatom, ennél messzebb sosem fogok jutni a hölgyeknél. És hogy senki sem fog tisztelni, ha én sem tisztelem őket.

			Elmosolyodom a tányérom fölött.

			– És melyik győzött meg jobban? Hogy sosem fognak tisztelni, vagy hogy így sosem kerülsz ennél közelebb egy nőhöz?

			– Mindkettő – ismeri el. – Meg az is, hogy soha többé ne kelljen ilyenekről anyámmal beszélgetnem.

			Halkan felnevetek, bár egy részemet továbbra is furdalja a kíváncsiság: vajon tényleg soha nem jutott messzebb a leskelődésnél? Aligha lehetett testi kapcsolata, ha egyszer a törvény tiltja, hogy bárki hozzáérjen, nem igaz?

			Rövid csend következik, majd megszólalok:

			– A tanács minden mozdulatunkat figyeli.

			Bár ők sokkal diszkrétebben teszik, mint azok, akik az asztalunknál ülnek.

			– Dühösek, mert nekik megtiltottam, hogy az étkezéseknél mellém üljenek. Egész nap politikáról kell beszélnem, nem tűröm, hogy az ebédlőasztalnál is ez legyen a téma.

			– Hölgytagjai is vannak a tanácsnak? – kérdezem. Eddig természetesnek vettem, hogy igen, de most döbbenek rá, hogy akár a tanácsosok feleségei is lehetnek. Bár modern időket élünk, és a hölgyeknek több joguk és szabadságuk van, mint valaha, a monarchia általában mindenkinél lassabban alkalmazkodik.

			– Igen, lady Desma Terzi a királyi kincstárnok. Nem ismerek senkit, aki jobban értene a számokhoz. Lady Tasoula Mangas pedig a kapcsolattartóm a város népével. Figyelemmel kíséri a kereskedőket és a gazdaságot, és minden említésre méltó eseményről tájékoztat.

			– És mi a helyzet a másik két úriemberrel? Vascóval már volt szerencsém találkozni. – Ha egyszer én fogom irányítani a királyságot, ismernem kell a tanács minden tagját.

			– Lord Vasco rendkívül védelmező tud lenni. Apám régi barátja volt, és ő a legtöbb összeköttetéssel rendelkező ember a királyságban. Ha problémám van, ő az első, aki megoldást kínál. És ott van Kaiser, aki a városban állomásozó katonák tábornoka. Végül Ampelios. Ő az, aki… elintézi a dolgokat.

			– Orgyilkos? – találgatok azonnal.

			Kallias belekortyol az italába.

			– Többek között.

			Csendben figyeljük, ahogy Ampelios egy éles késsel felvágja a húst maga előtt, egyforma darabokra szeleteli, majd a kése hegyére tűz egy falatot, és a nyelvére helyezi.

			– Ennek az öt embernek kell előadnod magad – jegyzi meg Kallias.

			– Azt mondták, kiváló színésznő lehetett volna belőlem, ha nem nemesi családba születek.

			– Ezt nem is kétlem – feleli, miközben végigpásztázza az asztalunknál ülőket. – Azokat ültettem ide, akik korban közelebb állnak hozzám. Nem mintha ez sokat számítana a távolság miatt, amit tartanom kell tőlük.

			Legszívesebben megkérdezném, hogy miért kell ekkora távolságot tartania másoktól. Miért tiltja törvény, hogy bárki megérintse? Van ennek köze az árnyaihoz? De még nem ismerem elég jól a királyt ahhoz, hogy ilyen kérdéseket tegyek fel.

		

	
		
			7. 
FEJEZET

			Ebéd után átfutom a magamnak összeállított napirendet, hogy megnézzem, mi a legközelebbi programom. Most pénteken egy színtársulat érkezik Christakos vikomt birtokára, ahol a meghívott vendégsereg előtt előadják a Szerelmesek című darabot – egy történetet arról, hogyan talál egymásra két ember, dacára az útjukba tornyosuló akadályoknak.

			Noha Kallias bizonyára maga is kapott meghívót, mégis helyesebbnek tartom előre tudatni vele a részvételi szándékomat, hogy elkísérhessen.

			Kiválasztok egy pergament az íróasztalon heverő halomból, majd kezembe veszem a tollamat. Annak tudatában, hogy a levelet kizárólag ő fogja olvasni, írni kezdek.

			 

			Kedves Kallias!

			 

			Meghívást kaptam egy színdarabra, amelyet Christakos vikomt és vikomtesz otthonában tartanak. A darab, úgy hírlik, két szerelmes történetét meséli el, akik a nehézségek ellenére is egymásra találnak. Nem gondolod, hogy a mi színjátékunk még hitelesebbnek tűnne, ha együtt jelennénk meg egy ilyen előadáson? Nagyon remélem, hogy elkísérsz.

			Barátod:

			Alessandra

			 

			Alig egy óra telik el, amikor egy szolgáló megérkezik a válasszal.

			 

			Drága Alessandra!

			 

			Köszönöm a meghívásodat, ám sajnálattal vissza kell utasítanom. Egy újabb probléma ütötte fel a fejét, amely miatt az egész hetet tanácsüléseken kell töltenem – még az étkezésekre is alig jut majd időm.

			De kérlek, érezd jól magad az előadáson nélkülem is – biztos vagyok benne, hogy pompás lesz! Legalább az a gondolat vigasztal, hogy te nem fogsz unatkozni, miközben én a munkába temetkezem.

			 

			Barátod:

			Kallias

			 

			Előveszek egy új lapot.

			 

			Kallias!

			 

			Miféle probléma? Segíthetek valamiben?

			 

			Barátod:

			Alessandra

			 

			Alessandra!

			 

			A hír előbb-utóbb úgyis eljutott volna hozzád: egy veszélyes bandita garázdálkodik a királyságban.

			Nemeseket támad meg az utakon, és kifosztja őket. Lady Mangas, a tanács tagja szerint a parasztság körében hirtelen megélénkült a pénzforgalom, ami arra utal, hogy a bandita a zsákmányt a köznép között osztja szét. Természetesen nem engedhetem meg, hogy az alattvalóim félelemből kerüljék az utazást. Ezt az ügyet haladéktalanul rendezni kell.

			Köszönöm a felajánlott segítséget, de biztos vagyok benne, hogy hamar pontot teszünk az ügy végére, amint teljes figyelmünket ennek szentelhetjük.

			 

			Barátod:

			Kallias

			 

			Mégis ki az a barom, aki lop, de még csak meg sem tartja, amit szerzett? Nem valami okos húzás. Aki ilyen ostoba, azt alighanem hamar elkapják.

			Mégis úgy érzem, foglalkoznom kell ezzel az üggyel. A kirabolt nemesek a jövőben nekem fognak adót fizetni, így ha Kallias nem oldja meg ezt a problémát, az egész az én nyakamba fog szakadni. De hogyan lehet elkapni egy tolvajt, aki nem tartja meg a zsákmányt? Ez még inkább megnehezíti, hogy a nyomára bukkanjunk. Ezt alaposan át kell gondolnom. A helyzet megoldása körültekintést igényel.

			Nem sokkal később újabb levél érkezik Kalliastól – egy vacsorameghívás. Természetesen elfogadom.

			Mégis úgy döntök, megvárakoztatom egy kicsit. Nem akarok túlságosan lelkesnek tűnni.

			Tizenöt perc elteltével kilépek a szobám előtt várakozó szolgálóhoz, aki ismét a könyvtárba kísér.

			Ahogy belépek, egy nagy, szőrös jószág rohan felém. Démodokosz tőlem alig néhány lépésre torpan meg, majd amikor látja, hogy minden figyelmem rá irányul, hanyatt dobja magát a földön.

			– Örülök, hogy ennyire hiányoztam! – mondom, miközben felemelem a lábam, hogy megvakarjam vele a hasát.

			Kallias, aki érkezésemkor az ajtóban állt, megjegyzi:

			– Megvárattad. Most pedig hasvakarással kell kiengesztelned.

			– Bocsáss meg, Démodokosz! – mondom, miközben hosszabb mozdulatokkal folytatom a vakargatást. A kutya elégedetten, félig lehunyt szemmel élvezi a törődést. – Dolgoztam valamin, és nem akartam félbehagyni. Most már kvittek vagyunk?

			Óvatosan megemelem a lábam, mire a kutya hasra fordul, majd Kallias lábához szalad, és lihegve lerogy elé.

			Kallias megvárja, míg leülök, csak ezután nyúl az evőeszközért, és lát neki a vacsorának.

			Az étel már az asztalon van: csirkecomb barnamártással, sóval hintett, hámozott zöldségek, vajjal és mézzel megcsurgatott kenyérrudak, desszertként pedig – ha nem tévedek – csokoládés ekler fánk.

			– Bátorkodtam kiválasztani neked az első fogást – mondja, az előttem lévő édességre mutatva. – De javaslom, hogy siess, mielőtt a többi étel kihűl.

			Ha bosszantja is a késésem, nem mutatja jelét. Talán csak képzelődöm, de mintha az árnyékok szokatlanul gyorsan mozognának körülötte.

			Belemártom az ujjam az ekler fánk tetején lévő tejszínhabba, majd az ajkamhoz emelem. Nem bajlódom villával – a kezembe veszem a puha süteményt, és beleharapok. A csokoládé szétárad a számban. Már épp készülök megdicsérni Kallias szakácsát, amikor kizökkent az arckifejezése.

			– Valami baj van? – kérdezem, bár pontosan tudom, mi vonta el a figyelmét: az, ahogyan érzékien megkóstoltam a desszertet.

			Köhint egyet, majd kitér a válasz elől.

			– Min dolgoztál?

			– Egy új öltözék első darabján – felelem, visszagondolva a tegnapi varrásra. – Kipróbálok egy saját tervezésű stílust.

			– Remélem, ismét valami botrányos darab lesz!

			Elmosolyodom.

			– Nem igazán értem, miért tartják botrányosnak a ruháimat. Hiszen mindenem takarásban van. – Többé-kevésbé. – Egyetlen bokát vagy csuklót sem látni.

			Lassan megrág egy falat csirkét, miközben a tekintete a csuklómra siklik.

			– Észrevettem. Az én kedvemért hordod, vagy egyszerűen szereted, ha a kezed fedve van?

			A kesztyűs kezére pillantok.

			– Egyáltalán nincs bajom a kesztyűvel. Remek kiegészítő. De tekintettel arra, hogy a törvény tiltja, hogy megérintselek, úgy gondoltam, jobb, ha mindig rajtam van – elvégre sok időt fogunk együtt tölteni.

			– Milyen elővigyázatos vagy.

			Arckifejezése kifürkészhetetlen. Nem tudom eldönteni, játszik velem, vagy valami egészen más zajlik le benne.

			A kíváncsiságom azonban nem hagy nyugodni.

			– Megölnél, ha megérintenélek?

			Miközben kortyol a poharából, végig engem figyel.

			– Miért akarnál megérinteni?

			– Barátok között nem szokatlan az érintés. Egy kézfogás, egy ölelés vagy egy játékos oldalba bökés, ha a másik mond valami idegesítőt. Biztosan voltak már barátaid. Leandros mesélte, hogy egykor közel álltatok egymáshoz.

			Nem válaszol, csak az ételére összpontosít. De engem nem olyan könnyű lerázni.

			– Nem hiszem, hogy királyként valóban el kellett taszítanod magadtól a barátaidat. Csak nem őket gyanúsítod a szüleid meggyilkolásával?

			– Amíg ki nem derül, ki ölte meg a szüleimet, senkiben sem bízom.

			– De mit nyerhettek volna egy ilyen ördögi tervvel? – faggatom tovább.

			Vállat von.

			– Talán azt hitték, hogy segítenek nekem azzal, ha királlyá tesznek.

			– Ha valóban a barátaid lettek volna, tudták volna, hogy sosem akartad, hogy a szüleidnek baja essen.

			Kallias lenyeli a falatot, majd egy pillanatra megáll, mintha fontolóra venné, eláruljon-e valamit.

			– Nem csak ezért tartottam távol őket magamtól.

			– Hogy érted ezt?

			A tekintete az enyémbe fúródik.

			– Az egy dolog, hogy a néhai király és királyné gyilkosát próbálom kézre keríteni. De egészen más, ha közben egy orgyilkos rám is vadászik.

			– Valaki meg akar ölni? – kérdezem döbbenten. – Honnan tudod?

			Befejezi a csirkéjét, majd egy sós uborkába harap.

			– Egyszer már megpróbálkoztak vele, de kudarcot vallottak. A múlt hónapban bőrön át ható méreggel itatták át a kesztyűimet. Mikor felhúztam őket, mintha lángra kapott volna a kezem. Azt mondták, a méreg kevesebb mint egy perc alatt elérte volna a szívemet.

			A pillantásom a kesztyű alá rejtett kezére siklik.

			– Jól vagy? Hogy élted túl?

			– Nem olyan könnyű végezni velem. Az árnyékaim mentettek meg.

			Elgondolkodom, vajon a kesztyűt azért viseli-e, hogy elrejtse az égési sérüléseit. Bármi is volt az a méreg, rettenetesen veszedelmesnek tűnik.

			– És szerinted a barátaidnak közük lehetett hozzá? – kérdezem.

			– A barátaimnak. A tanácsnak. A nemesség bármely tagjának. Egy szolgálónak a palotából. Bárkinek. Nem kockáztathatok.

			Leandrosra, Petrosra és Rhoubenre gondolok. Őszintén kétlem, hogy bármelyikük képes lenne gyilkosságra, különösen, ahogy egykori barátjukra néznek, valahányszor Kallias belép a terembe. Hiányzik nekik. És különben is, mi hasznuk származna ebből? Leandros nagybátyja ugyan a tanács tagja, és ha nem lenne király, Ikaros Vasco jóval tovább maradhatna hatalmon. De ezzel Leandros nem jutna előrébb. Ő nem szerezheti meg a koronát. Még Kallias valamelyik távoli rokona is előbb tarthatna rá igényt.

			Petros egyáltalán nem tűnik hataloméhesnek. A családjáról keveset tudok, de kizárt, hogy igényt tarthatna a trónra. Rhouben pedig, amennyire látom, csak arra vágyik, hogy megszabaduljon a menyasszonyától.

			Mindezt azonban megtartom magamnak. Ha a király már eldöntötte, hogy senkiben sem bízik, aligha tudnám meggyőzni az ellenkezőjéről. Ráadásul ezzel csak magamra terelném a gyanút.

			– Van bármi ötleted, hogy ki állhat mögötte? Valami konkrétabb annál, mint hogy „valaki a palotából”?

			Kallias gyanakvó pillantással mér végig a serlege pereme fölött.

			– Te vagy a kulcs ahhoz, hogy elismerjenek, emlékszel? Nélküled nincs semmim, se bálok, se tisztelet. – Legalábbis addig, amíg mindezt ki nem vívom magamnak. – Amíg én itt vagyok, senki sem árthat neked. Segíteni szeretnék.

			Bólint, mintha elégedett lenne a válaszommal.

			– Úgy gondolom, a tanács egyik tagja benne lehetett. Az ok egyszerű: ha meghalok, nincs közvetlen örökösöm, aki átvehetné a koronát. A birodalmat határozatlan ideig a tanács irányítaná, amíg új uralkodót nem jelölnének ki. Van néhány harmad-unokatestvérem, de nekik meg kellene küzdeniük a trónért. És az is biztos, hogy csak egy nemes vagy az őrség valamelyik tagja lehetett.

			– Miből gondolod?

			– Mert azon az éjjelen, amikor a néhai király és királyné meghaltak, lezárták a palotát. Beengedtek egy lázadó parasztcsapatot, hogy felfordulást okozzanak. De a rejtekhelyre, ahol a szüleim tartózkodtak, csak a nemesek léphettek be. Mire kinyitották az ajtót, már holtan találták őket.

			– És te hol voltál? – kérdezem.

			– A palota másik végében voltam, valamilyen sportjátékkal múlattuk az időt más nemesi családok fiaival. Amikor kiderült, hogy merénylők jutottak be a palotába, minket egy másik rejtekhelyre vittek.

			– De a királyt és a királynét nem ők ölték meg, igaz?

			– Nem. Minden behatolót elfogtak, mielőtt elérhették volna a királyi lakosztályokat. Csak elterelés volt az egész. Valaki szándékosan beengedte őket, hogy közben meggyilkolhassa apámat és anyámat.

			Csend telepszik a szobára. Egyikünk sem nyúl már az ételhez.

			– Milyen nyomasztó téma – szólal meg végül Kallias. – Nem akarlak a gondjaimmal terhelni. Nagyra értékelem, hogy segíteni akarsz, de ez nem a te problémád.

			– Ha a barátod leszek, miért ne oszthatnád meg velem a gondjaidat?

			Nem válaszol – mintha már a puszta említésük is elég lenne ahhoz, hogy újra rájuk gondoljon.

			Már nem figyel rám, úgyhogy vidám hangon szólalok meg:

			– Úgy tűnik, a tanács bedőlt a színjátékunknak.

			Egy pillanat alatt elhalványulnak a sötét árnyékai, mozgásuk lelassul, szinte köddé válnak.

			– Igen, a mai tanácsüléseken nem győztek gratulálni nekem.

			– Akkor ez azt jelenti, hogy elfogadtak? – Lord Ikaros már nem gyanakszik rám?

			– Ezen a ponton bárkit elfogadnának, akinek méhe van. A különcségeidről pedig egy árva szó sem esett.

			– Miféle különcségeimről?

			– Az öltözködésedről – feleli mosolyogva.

			– Kissé ironikus ezt hallani egy férfitól, aki árnyékokba burkolózik.

			– Az árnyékaim alatt teljesen hétköznapi ruhát viselek.

			– Nem mintha bárkinek is feltűnne. Magadtól is úgy ragyogsz, mint egy szikra a sötétben. Egy hozzám hasonlónak erőlködnie kell, hogy észrevegyék.

			– Többé már nem – mondja. – A király udvarol neked. Ez önmagában elég, hogy te legyél a világ legnépszerűbb lánya.

		

	
		
			8. 
FEJEZET

			Másnap reggel újabb levélhalmot kapok. Többségük ebédekre, bálokra és lakomákra szóló meghívás. Egy azonban különösen kitűnik közülük: az apámtól érkezett.

			 

			Kedves Alessandra!

			 

			Most értesültem róla, hogy a király nyilvánosan bejelentette, hogy neked udvarol. Gratulálok! Büszke vagyok rád. Ugyanakkor be kell vallanom, csalódott vagyok, hogy nem tőled, hanem lord Eliadestől kellett értesülnöm a részletekről. (Úgy tűnik, szegény fiú beléd habarodott, és mélyen lesújtotta a hír. Legalább már van egy kiváló tartalék tervünk arra az esetre, ha a királlyal kudarcot vallanál. Orrin, végül is, nagyon gazdag.)

			 

			Megállok az olvasásban, hogy elhessegessem a gondolatot, miszerint Eliadeshez kellene feleségül mennem. Igazán jóképű, de két percet sem bírnék ki kettesben vele, ha úgy gondolja, hogy a jótékonykodás és a kiscicák megmentése a világ legérdekesebb beszédtémája. Folytatom az olvasást.

			 

			A nővéred is nagyon örült a hírnek. Chrysantha…

			 

			Átugrom azt a bekezdést.

			 

			Végezetül tudatnom kell veled, hogy járt nálunk egy felügyelő, Faustus Galanis, Drivas bárója kíséretében. Emlékszel lord Drivasra, igaz? Úgy rémlik, jó viszonyban voltál a fiával, Hektorral. Biztosan emlékszel, hogy a szegény fiú úgy három éve eltűnt. Lord Drivas most meg van győződve arról, hogy a fia meghalt, és Hallas felügyelővel nyomozást folytatnak az ügyben. Rengeteg kérdést tettek fel nekem a Hektorral való kapcsolatodról, és úgy tűnik, abban reménykednek, hogy talán tudsz valamit arról, hová mehetett, miután elszökött.

			Azt mondtam nekik, hogy csak néhányszor találkoztatok, amikor az apjával a birtokra látogatott, de nem lennék meglepve, ha személyesen is ki akarnának hallgatni. Minden információ hasznos lehet, amit meg tudsz osztani az utolsó találkozásotokról.

			És az ördögökre kérlek, mondd, hogy nem volt ő is a szeretőid egyike! Egyáltalán nem lenne szerencsés, ha ez kiderülne a nyomozás során – különösen most, hogy ilyen szépen haladsz a királlyal!

			Légy óvatos, drágám, és tegyél meg mindent, hogy előremozdítsd a nászt, rendben? 

			 

			Üdvözlettel:

			Szerető apád

			 

			Görcsösen markolom a levelet, mire a végére érek. Mi az ördög ütött beléjük, hogy most hirtelen nyomozást indítanak? Csak nem találták meg Hektor holttestét?

			Nem… – próbálom megnyugtatni magam. Nem, az egyszerűen lehetetlen…
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			Nem volt könnyű kijuttatnom Hektor testét a szobámból, miután megöltem. Egyedül az volt a szerencsém, hogy az ágyamban sértett meg – és ott lehelte ki a lelkét. Így bele tudtam gurítani egy üres ládába. Rázártam a legnagyobb lakatot, amit csak találtam, a kulcsot pedig Hektor testével együtt rejtettem el benne.

			Azt a ládát csak fejszével lehetett volna kinyitni.

			De még így is maradtak nyomok a szobában.

			Az ágyneműmet elégettem a kandallóban, és azt mondtam a szobalányomnak, hogy megjött a havibajom, és beszennyezte a matracot. Meglepetésemre elhitte, pedig a fogamzásgátló tinktúra miatt hónapok óta nem véreztem.

			Tudtam, hogy nem telik sok időbe, mire Hektor bűzleni kezd, ezért másnap szolgálókat hívattam, hogy vigyék ki a ládát a hintóba. Azt mondtam, piknikezni megyek néhány barátommal, majd magam hajtottam a lovakat.

			Az Undatia-erdő mélyén végül rátaláltam a tökéletes helyre, és megvártam, hogy leszálljon az éj. Mióta Hektort megismertem, nem volt szokatlan, hogy kimaradok éjszakára, így sem a személyzet, sem apám nem gyanakodott – bár tudtam, hogy tőle utólag alapos fejmosásra számíthatok.

			A gödör kiásása volt életem legmegalázóbb feladata. Szinte egész éjjel tartott, sajgó izmaim miatt újra meg újra meg kellett állnom pihenni. Mire elég mélynek ítéltem, rádöbbentem, hogy hibát követtem el: túl mélyre ástam, és nem tudtam kimászni.

			Egyedül, egy lapáttal a gödör mélyén rekedve pánikba estem, és kiabálni kezdtem. Eszembe jutott, hogy lépcsőt vájhatnék a földbe, de attól tartottam, hogy elfogy az erőm, mielőtt kijuthatnék.

			Ekkor eleredt az eső.

			Végre sikerült tisztán gondolkodnom. Lehúztam a csizmáimat, a sarkukat a földbe mélyesztettem, és azok segítségével kikecmeregtem. Az izmaim görcsösen rángatóztak, a ruhám átázott a sártól, az orrom megtelt földdel.

			De nem hagyhattam, hogy az általam ásott sír legyen a végzetem.

			Amikor végre sikerült átlöknöm a szekér oldalán a ládát, a fedele megrepedt, és Hektor rám meredt, miközben elkezdtem földdel betakarni az arcát.

			Óvatos voltam. Az eső elmosta a lovak nyomait. Másnap kora reggel visszatértem, és már csak annyi dolgom maradt, hogy megsemmisítsem a ruhámat, és észrevétlenül visszajussak a szobámba.

			Hektort is úgy intéztem el, ahogy mindent az életemben: egyedül és a lehető legnagyobb alapossággal.

			Nem találhatták meg. Még ha valaki az Undatia-erdőbe tévedne is, semmi sem utalna arra, hogy egy sír fölött áll.

			Lord Drivas valószínűleg arra jutott, hogy Hektor már túl régóta van távol ahhoz, hogy csupán egy hosszúra nyúlt nyaralásról legyen szó, és valamiért most hirtelen kedvet kapott a felkutatására. Nem mintha különösebben számítania kellene neki – Hektor csak a negyedik tartalék az öröklési sorban.

			Valami mégis megváltozott, de nem hagyom, hogy nyugtalanítson. Ha kutatni kezdenék, csak magamra vonnám a figyelmet. Gondosan megtervezem a válaszaimat arra az esetre, ha lord Drivas és a felügyelő felbukkanna. Egyébként minden megy tovább a megszokott módon.

			Néhány nappal később a királyné szalonjában ülök, és az éjszakai égboltot idéző mennyezetet bámulom. Amint királynő leszek, újrafestetem. A csillagokat bármelyik este láthatom, amikor csak akarom. Inkább olyasmit festetnék oda, amit nem pillanathatok meg könnyedén. Talán egy-egy tájképet a Naxos által meghódított öt királyságról. Hamarosan mind az enyém lesz.

			– Kész – jelenti ki Hestia. – Jól csináltam?

			Lenézek az alkotására.

			– Nem, az öltéseknek egyformának kell lenniük – mondom. – És szorosabbra kell húznod őket. Így szét fog esni, amint megpróbálod felvenni.

			Sóhajt egyet.

			– Rendben. Szorosabbra és egyenletesebbre. Menni fog. De hogyan javítsam ki azt, amit már megcsináltam?

			Kiveszem a tűt a kezéből, és addig húzom a cérnát, amíg ki nem csúszik a tű fokából. A hegyét az utolsó öltés alá illesztem, majd kihúzom a cérnát.

			– Kezdd elölről! – mondom, és visszaadom neki a tűt.

			Hestia visszaül a székébe, és koncentrálni kezd. Egy gyönyörű, türkizkék ruhát visel – pontosan olyat, amilyet tegnap én. Kíváncsi vagyok, vajon mennyire segíti a boldogulását az udvarban, hogy mindenben engem utánoz.

			Rhoda ezzel szemben egy élénksárga ruhában van, amely tökéletesen kihangsúlyozza az alakját. Úgy tűnik, meglehetősen komolyan vette a tanácsomat, hogy ne törődjön a gyászidőszakkal.

			Rhoda Hestia másik oldalán ül, és Galen véleményét kéri ki, hogy melyik fonalat válassza a virág hímzéséhez. Galen több színt is elé tart, hogy megkönnyítse a döntését, miközben megvitatják az egyes lehetőségeket. Még mindig nem értem, miért beszélget ennyit a komornyikjával, de kedvelem annyira, hogy ne tegyem szóvá. Ha Rhodának fontos, Galennel is tudok kedves lenni.

			Vajon Rhoda észreveszi, hogyan néz rá Galen? Úgy tűnik, a férfi túlságosan is el van foglalva Rhoda hirtelen megváltozott öltözködésével. Vagy talán magával Rhodával.

			A szalon ajtaja hirtelen kitárul, és egy parókát és harisnyát viselő szolgáló lép be, kezében egy dobozzal.

			– Mit képzelsz magadról? – kérdezi Rhoda élesen, miközben felpattan a székéből. – Férfiaknak semmi keresnivalójuk itt!

			Úgy tűnik, Galenre ez nem vonatkozik.

			– Elnézést, hölgyeim, a király küldött. Lady Stathosnak hoztam valamit.

			– Itt vagyok! – szólok, miközben az arcom felderül.

			– Hölgyem – mondja a szolgáló, mélyen meghajol előttem, és felém nyújtja a fekete dobozt.

			Átveszem, ujjaim alatt zizeg a csomagolópapír. A doboz vérvörös szalaggal van átkötve, a tetején masnival. A csomag könnyű és enyhe levendulás mentaillatot áraszt.

			Kallias maga csomagolta.

			– Ó, nyisd már ki, Alessandra! – sürget Hestia izgatottan. – Bontsd ki a király ajándékát!

			Meghúzom a masnit, amely könnyedén kioldódik. Óvatosan széthajtogatom a csomagolópapírt – valahogy illetlenségnek tűnik egyszerűen szétszakítani. Amikor végzek, megkeresem a doboz elejét, és felnyitom a fedelét. A zsanérok hangtalanul pattannak a helyükre.

			Elakad a lélegzetem.

			Számtalan ékszert és drágakövet kaptam már a szeretőimtől, de ez…

			Fekete bársonyon pihen egy nyaklánc, amelyhez foghatót még sosem láttam. A rubinokat sziromformára csiszolták, és egy ökölnyi méretű rózsát alkotnak. Minden követ fekete acélfoglalat keretez, finoman kiemelve a szirmokat és az egyes ékköveket.

			A hölgyek kellő ámulattal reagálnak.

			Rhoda a vállam fölé hajol, hogy alaposabban szemügyre vegye az ékszert.

			– Nahát, nahát! – mondja. – A király bizonyára odáig van érted!

			Majd halkabban hozzáteszi:

			– Ügyes voltál, Alessandra!

			Hestia olyan közel hajol, hogy a lehelete bepárásítja az ékköveket. Gyorsan lecsukom a doboz fedelét, és visszanyújtom a szolgálónak.

			– Gondoskodj róla, hogy a lakosztályomba kerüljön! – utasítom.

			– Természetesen – feleli, majd épp úgy távozik, ahogy érkezett.

			– Milyen ő? – kérdezi Rhoda kíváncsian. – A király?

			Minden hímzés feledésbe merül, ahogy a hölgyek előrehajolnak a székeikben.

			– Rendkívül okos és rátermett – mondom, felidézve, hogyan birkózik meg a számtalan találkozóval és problémával. – És figyelmes.

			– Ó, mesélj részleteket! – sürget Hestia.

			A figyelem megrészegít, és nem tudok ellenállni – néhány részletet megosztok velük. Elmesélem, hogy amikor együtt vacsorázunk, mindig a desszerttel kezdünk. Hogy megdicséri az új ruháimat. Hogy levendula- és mentaillata van. Hogy milyen odaadással szereti a hatalmas kutyáját. Aztán valótlanságokat is állítok. Elmesélem, hogyan csókolja meg Kallias a kesztyűs kezemet, amikor kettesben vagyunk. Hogy miként suttog a fülembe a közös jövőnkről. Arról a csillagfényes, romantikus éjszakáról, amikor kettesben voltunk, míg mindenki más aludt.

			Végül is el kell hitetnem velük, hogy a kapcsolatunk valódi.

			– Igazi romantikus – zárom a mondandómat, és élvezem, hogy mindenki szinte issza a szavaimat.
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			Üzenetet kapok, miszerint Kallias nem ér rá vacsorázni, mert a tanácsülés elhúzódott. Gyanítom, még mindig keményen dolgozik a bandita megfékezésén. A palotában pletykák keringenek – úgy hírlik, újabb támadás történt. A nemesek egyre nagyobb nyomást gyakorolnak a királyukra.

			Egyedül vacsorázom a szobámban, a nyakláncot pedig az asztalra helyezem, hogy gyönyörködhessek benne.

			Később egy szobalány segít levenni a ruhámat, és belebújni a hálóingembe. Ha van is véleménye a saját készítésű darabjaimról, megtartja magának.

			Ma este egy krémsárga selyem hálóinget viselek. Az ujjai – vagy inkább pántjai – lazán lógnak a vállamról, a dekoltázs pedig éppen csak annyit enged láttatni a mellemből, hogy sejtelmes maradjon. Talán még annál is kevesebbet. Egy finom kivágás, amely nem árul el túl sokat, de épp eleget ahhoz, hogy az őrületbe kergesse a férfiakat a vágy, hogy többet láthassanak.

			Kár, hogy nincs senki, akinek megmutathatnám.

			Az ágyam szélén ülök, hátratámaszkodom a kezemmel – és akkor megjelenik.

			Ösztönösen felpattanok, a szívem hevesen kalapál.

			Bár láttam már, ahogy átsétál a falakon, ez sem készít fel rá igazán. Olyasmi ez, amihez az ember sosem tud igazán hozzászokni.

			Büszke vagyok magamra, hogy legalább nem sikoltottam fel.

			Amint beljebb lép a szobába, meglátom az arcát, és azonnal észreveszem, hogy dühösen néz rám. A keze ökölbe szorul az oldala mellett. Bár már későre jár, tetőtől talpig nappali öltözetben van.

			– Azt hittem, már leszoktál arról, hogy öltözködő hölgyeket less meg – jegyzem meg.

			Az állkapcsa enyhén megfeszül, ahogy válaszol:

			– Fel vagy öltözve.

			– De előfordulhatott volna, hogy nem vagyok. Ha először kopogtál volna…

			– Mi a fenét műveltél?

			Összefonom a karomat. Nem fogok meghátrálni, király ide vagy oda.

			– Mi bajod van? Nem csináltam semmit.

			Nem bírja tovább, hogy ilyen messziről kiabáljon velem, és előrelép, míg már csak néhány lépés választ el minket.

			– Az egész kastély erről beszél! Igaz, vagy sem, hogy anyám szalonjában azt mondtad a hölgyeknek, hogy megérintettük egymást?

			Hideg borzongás fut végig a hátamon. Nem tudom eldönteni, hogy jobb lenne-e hazudni.

			– A szolgálók pletykálnak. Mindent felnagyítanak.

			– Mit. Mondtál. A. Hölgyeknek?

			Ellépek az ágytól.

			– Próbálom hihetőbbé tenni a kapcsolatunkat. Kicsit kiszíneztem a találkozásainkat. Azt mondtam, hogy éjféli sétákra járunk, és hogy sokkal figyelmesebb vagy velem, ha kettesben vagyunk.

			Miért aggódik ennyire? Nem mintha meg kellene őriznie a jó hírét. Ő a király. Az uralkodók azt tesznek, amit akarnak.

			– Mondtál olyat, hogy megérintettük egymást? Pontosan milyen szavakat használtál? – követeli.

			Erősen töröm a fejem, próbálom felidézni a pontos szavakat.

			– Azt mondtam, hogy megcsókoltad a kesztyűs kezemet, amikor kettesben voltunk.

			– Kesztyűben? Biztos vagy benne, hogy ezt mondtad?

			– Igen. Miért?

			Beletúr a hajába, mire az addig makulátlan frizurája szétesik, tincsei a füléhez omlanak.

			– Nem mondhatod azt az embereknek, hogy megszegted a törvényt! Egyszerűen nem…

			– Nincs jogod haragudni rám! – vágok közbe, végképp megelégelve a rendreutasítást. – Te bíztál meg azzal, hogy elhitessem mindenkivel, hogy a kapcsolatunk valódi. Ez volt az alku. Ha voltak határok, amiket nem léphettem volna át, azokat közölnöd kellett volna! Most pedig mondd el, miért nem gondolhatják az emberek, hogy megérintettük egymást! És meg ne próbáld azt mondani, hogy az én biztonságom érdekében! Bárkinek kegyelmet adhatsz. Te vagy a király. Akkor miért aggasztanak ezek a pletykák?

			A harag eltűnik az arcáról, és mintha csak most döbbenne rá, hogy hálóingben vagyok. A tekintete lassan végigfut rajtam – épp úgy, mint amikor bemutattak minket egymásnak a bálon.

			– Gyengévé tesznek.

			Azzal sarkon fordul, és eltűnik a szobám szilárd falán keresztül.

		

	
		
			9. 
FEJEZET

			Megparancsolom a szobalánynak, hogy másnap reggel keressen valami pirosat a ruhásszekrényemben. Pontosan tudom, mit fog elővenni: egy földig érő ruhát, amelyhez alsószoknya kell, hogy megadja a kellő tartást. A selyem a derekamtól a földig redőzve omlik alá, finoman gyűrt hatást keltve. A fűző középen feketébe vált át, szorosan követi a derekam ívét, és a melleknél csúcsban végződik, teljesen eltakarva mindent. A ruha ujjatlan, de hosszú, csaknem vállig érő kesztyűt viselek hozzá.

			Nem akartam elvonni a figyelmet az új nyakláncomról egy ujjas ruhával.

			A szobalány bekapcsolja az ékszert, és a vörös, rózsa alakú medál a kulcscsontom fölé simul, tökéletes összhangban van a ruhával.

			Nem a király kedvéért viselem ezt a ruhát. A tegnap este történtek után semmiképp sem. Az ékszert azonban kénytelen vagyok felvenni, hiszen a szalonban minden hölgy látta, amikor megkaptam. Mégis, hogy festene, ha nem viselném?

			Amint elkészülök, egy tálcán reggelit hoznak be, és leteszik az asztalra: friss gyümölcsök, cukrozott zabkása és frissen facsart gyümölcslé.

			Egy szolgáló egy második tálcát is behoz, és az asztal másik oldalára helyezi.

			– Mi ez? – kérdezem.

			Ekkor Kallias lép be, a szolgálók pedig magunkra hagynak minket a társalgóban.

			– Tudhattam volna – morgom, miközben helyet foglalok, eltűnődve, vajon újabb fejmosásra számíthatok-e tőle.

			– Arra gondoltam, ma csatlakozom hozzád – mondja, miközben kihúzza nekem a széket. – Meg kell látogatnom a lakrészedet, hogy hihetőbbé tegyük a színjátékot. A hálószobát természetesen elkerüljük, nehogy ártsunk a jó hírednek.

			Belekortyolok a gyümölcslevembe, mielőtt válaszolnék:

			– Tegnap éjjel a hálószobámban voltál. Azt csak arra az esetre tartogatod, ha kiabálni támad kedved velem?

			Kallias szégyenkezve lesüti a szemét.

			– Elhamarkodottan ítélkeztem. Tudhattam volna, hogy a hölgyek felnagyítják a pletykáikat. – Felnéz az ételéből, alaposan végigmér, végül a nyakamra siklik a tekintete. – Tetszik az ajándékom?

			– Jobban tetszett, mielőtt kiabáltál velem.

			A szeme elsötétül, és a mozdulat megakad, ahogy épp a hajába túrna. Egy pillanatig mozdulatlan marad, mintha átgondolna valamit.

			– Hát persze – mondja végül. – Még nem kértem bocsánatot.

			– Nem, nem kértél.

			– Sajnálom, hogy tegnap este seggfejként viselkedtem. Barátom, Alessandra, meg tudsz nekem valaha bocsátani, ha megígérem, hogy ilyesmi soha többé nem fordul elő?

			– És pontosan mi az, ami nem fordul elő többé?

			– Hogy elhamarkodottan ítélkezzek, mielőtt őszintén és higgadtan beszélnék veled.

			Kivárok, úgy teszek, mintha alaposan megfontolnám a választ. Persze megbocsátok neki. Ez volt a legőszintébb bocsánatkérés, amit valaha kaptam.

			– Kiabálhatsz is velem, ha attól jobban éreznéd magad – ajánlja.

			– Most nincs kedvem kiabálni.

			– Akkor halaszd el későbbre, amikor majd kedved lesz hozzá. Így igazságos.

			Elmosolyodom.

			– Megbocsátok.

			A válla megkönnyebbülten leereszkedik, majd ismét az ételére figyel. Fel sem néz, úgy jegyzi meg:

			– Csodásan áll neked a nyaklánc.

			Nagyon próbálja elérni, hogy kimutassam a hálámat. Talán attól tart, hogy nem tetszik?

			– Ez a legkülönlegesebb ajándék, amit valaha kaptam – mondom őszintén.

			Ajka szélén halvány mosoly jelenik meg.

			– Kétségtelen, hogy sok ajándékot kaptál már férfiaktól.

			– Kétségtelen – felelem játékosan.

			– Lord Eliades próbált már ajándékokkal meghódítani?

			– Szóval észrevetted, hogy érdeklődik irántam?

			– Szerintem az egész kastély tudja, hogy odáig van érted.

			Elmosolyodom.

			– Még nem próbálkozott.

			– Helyes. – Mintegy mellékesen hozzáteszi: – Nem lenne szerencsés, ha bárki azt hinné, hogy rajtam kívül más is udvarol neked. Az tönkretenné a terveinket.

			– Természetesen. – Létezik, hogy egy árnyalatnyi féltékenység csendült a hangjában?
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			Este visszatérek a lakosztályomba, miután kellemes délutánt töltöttem a hölgyek társaságában a szalonban. Kalliasszal ma reggelinél találkoztam utoljára. Egyre sürgetőbbé válik, hogy valahogy bejussak a tanácsterembe – nemcsak azért, hogy megkezdjem a felkészülést a királyság irányítására, hanem mert ha Kallias ott tölti az ideje nagy részét, nekem is ott a helyem.

			Hogyan érhetném el, hogy belém szeressen, ha alig vagyunk együtt?

			Miután felveszek egy egyszerű hálóinget, elküldöm a szobalányt, majd az ágyhoz lépek.

			– Alessandra!

			A mellkasomhoz kapok, a szívem egy pillanatra kihagy.

			– Mi az ördög ütött beléd, Myron?

			A szekrényemből lép elő – honnan máshonnan? Makulátlan brokátöltözéket visel, egyetlen gyűrődés sincs rajta, pedig szűk helyen várt.

			– Mi a francért bujkáltál a szekrényemben? – förmedek rá.

			– Csak így tudtam besurranni. Megvártam, hogy a szolgáló teljesen belemerüljön a takarításba, és kivártam, hogy megérkezz.

			– Azt hittem, világosan megmondtam, hogy nem akarok többé beszélni veled. Hogy merészeled semmibe venni a kérésemet? Ennek következményei lesznek!

			Myron úgy vigyorog, mintha épp most örökölte volna meg apja vagyonát, majd kényelembe helyezi magát az ágyam melletti párnázott székben.

			– Ez a baj, Alessandra. Már nincs semmi, amivel sakkban tarthatnál.

			Az arcom közömbös marad, de a félelemtől végigfut a hátamon a hideg.

			– Miről beszélsz?

			– Nem hallottad a hírt? Apám ma reggel elhunyt. A bátyám megörökölte a vikomti címet. Proteus és én elég közel állunk egymáshoz. Biztosíthatlak, hogy a legkevésbé sem fogja érdekelni, hogy kártyán eljátszottam azt az átkozott medált. Proteus maga is nagy rajongója a szerencsejátéknak.

			Megfagy az ereimben a vér. Az ütőkártyámnak lőttek.

			– Proteus bizonyára sokkal jobb játékos nálad, tekintve, hogy ő nem játszotta el minden vagyonát.

			Myron állkapcsa megfeszül, majd felpattan a székből.

			– Nem, többé nem beszélhetsz így velem, Alessandra. Hacsak nem akarod, hogy az egész palota megtudja, milyen kis szajha vagy valójában.

			Elhomályosul a látásom, és forr bennem a düh. A tőröm ott lapul a csizmámban. Egy pillanatig komolyan fontolgatom, hogy előveszem.

			De Hektor halála ügyében még nyomoznak. Nem engedhetem meg magamnak, hogy egy újabb gyilkosság tapadjon a kezemhez. És a hullát sem tudnám észrevétlenül kijuttatni a palotából. Nem, ezt a helyzetet óvatosan kell kezelnem.

			Talán elcsalhatnám Myront a palotából, hogy ott intézzem el.

			– Nincs semmi mondanivalód? – kérdezi Myron. – Vagy több időre van szükséged, hogy feldolgozd? Talán segíthetek, hogy kristálytisztán lásd a helyzetedet. – Előrehajol. – A kezemben vagy. Azt teszed, amit mondok, amikor mondom. És az első dolgod az lesz, hogy holnap este bejuttatsz a vikomt birtokán tartandó színdarabra.

			– A színdarabra? – kérdezem. – Miért akarsz elmenni?

			– Mert ideje, hogy szert tegyek néhány befolyásos barátra. Rengeteg pénzzel tartozom sokaknak, és a bátyám nem tudja minden problémámat megoldani. De te? A nő, akinek a király udvarol? Te bejuttatsz a királyság legelőkelőbb birtokaira. És amikor az emberek meglátnak téged – a király választottját – az én karomba kapaszkodva, tudni fogják, hogy rám érdemes odafigyelni.

			Nem, nem, nem, nem, nem!

			A lehető legnyugodtabban veszek egy mély levegőt, majd leülök az ágy szélére, és úgy teszek, mintha megtörtem volna.

			– Hiba volt úgy bánnom veled, Myron. Nagyon sajnálom! De nem kell ellenségeknek lennünk. Segíthetünk egymásnak. Szívesen bejuttatlak az előadásra.

			– Hagyd a színjátékot! – vágja rá közönyösen. – Túl régóta ismerlek ahhoz, hogy ne tudjam, mikor játszod meg magad.

			– Biztosíthatlak, hogy sosem vetted észre, amikor valóban színleltem.

			Myron arca elvörösödik, a nyakán kidagadnak az erek. Határozott léptekkel közelít felém, felemeli a kezét, mintha meg akarna ütni, de egy pillanat múlva mégis leereszti.

			– Nem vagyok az erőszak híve. Nincs szükségem arra, hogy megüsselek. Ahogy mondtam, a kezemben vagy. Most pedig juttass be a színdarabra, különben elmondom a királynak, hogy mivel is töltöd az estéidet.
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			Ez nem történhet meg.

			Mindig a király mellett ültem, miközben a nemesség árgus szemekkel figyelte minden mozdulatomat – mintha csak az élet legnagyobb titkait remélnék megfejteni, ha elég sokáig bámulnak.

			És ma?

			Ma Myron ül a bal oldalamon, nem a király. Orrin, lord Eliades pedig, megragadva az alkalmat, gyorsan elfoglalta a jobbomon lévő széket. Rhoda és Hestia az asztal túlsó végéről kérdő pillantásokat vetnek rám. De nem tehetek mást – dühösen meredek a levesemre.

			– Nagyon hiányoltuk önt a jótékonysági esten – mondja Orrin. – Kétezer necost adományoztam a naxosi hajléktalanszállónak. Csekély összeg a hatalmas éves jövedelmemhez képest, de az év során még többet tervezek adni.

			Myron közelebb hajol.

			– Mosolyogj, drágám, mindenki minket figyel! Gyerünk, különben kénytelen leszek előhozakodni egy témával, ami egyáltalán nem illik az ebédlőasztalhoz.

			Ajkaim felfelé rándulnak, de inkább grimasznak hat, mint mosolynak.

			Őszintén szólva, fogalmam sincs, melyik ördög a rosszabb: aki a jobbomon vagy aki a balomon ül.

			Egy szemhunyásnyit sem aludtam az éjjel, helyette azon töprengtem, hogyan szabadulhatnék meg Myrontól. Egyelőre semmi ötletem, leszámítva a gyilkosságot – de türelmesnek kell lennem. Valahogy el kell érnem, hogy ne veszélyeztesse a pozíciómat a király mellett.

			Leandros, Petros és Rhouben Rhoda túloldalán ülnek, és beszélgetnek. Ó, mit nem adnék, hogy az asztalnak azon az oldalán lehessek!

			Melita Xenakis, Rhouben jegyese, görcsösen kapaszkodik a férfi karjába, mintha attól tartana, hogy elmenekül mellőle. Rhouben közben a szabad kezével próbál enni, látványosan figyelmen kívül hagyva őt.

			Melita azonban két falat között folyton az asztal ezen oldalára pillant.

			Orrint nézi, döbbenek rá hirtelen.

			Csak nem csodálat tükröződik a szemében?

			Érdekes. Felettébb érdekes.

			– Mi a véleménye lord Eliades jótékonykodásáról, lady Xenakis? – kérdezem, félbeszakítva Orrin következő unalmas monológját.

			Melita összerezzen, mintha álomból ébredne.

			– Tessék?

			– Nem a gróf nagylelkűsége nyűgözte le az imént? Vagy valami más?

			Lángvörös arccal fordul el tőlem, és Rhoubenhez hajol. Tekintetem ide-oda siklik Rhouben és Orrin között. Kétségtelen, hogy Orrin jóképűbb – ez bizonyára vonzó lehet egy olyan hiú nő számára, mint Melita. Az első közös ebédünk óta már többször beszélgettem Leandrosszal és a barátaival, így tudom, hogy Rhouben egy vikomt elsőszülött fia – egy nagyon gazdag vikomté. Egy nap ő örökli majd a címet. Orrin viszont már most gróf, vannak földjei és rangja.

			Egy gondolat kezd körvonalazódni a fejemben. Egy terv, amely talán megszabadít mind Orrintól, mind Myrontól.

			– Őfelsége, a király! – harsogja a hírnök, mire mindenki azonnal talpra ugrik. Hestia olyan hirtelen áll fel, hogy a kanaláról néhány csepp pörkölt Orrin tunikájára fröccsen. A hangulatom egy árnyalatnyit javul.

			Kallias határozottan lép be a terembe, az asztalfőnél lévő üres székekre pillant, majd megszólal:

			– Lady Stathos!

			– Igen? – felelem, megkönnyebbülve, hogy itt van.

			– Csatlakozna hozzám?

			Nem várom meg, hogy egy szolgáló segítsen felállni, szinte kipattanok a székből. Kallias figyeli, ahogy elsuhanok Myron mellett, arcomon őszinte hála tükröződik.

			– Ki az a férfi? Nem ismerem – mondja Kallias, miközben helyet foglalok mellette.

			– Egy senki – felelem a lehető legnagyobb őszinteséggel.

			– Most még kíváncsibbá tettél.

			A nagyterem ismét megtelik beszélgetéssel, így kicsit bátrabban emelem meg a hangom.

			– Myron Calligarisnak hívják. Egy vikomt fia.

			– És honnan ismeritek egymást?

			– Az apja üzletelt az apámmal. Néhányszor találkoztunk, amikor a Masis-birtokra látogatott.

			Kallias a vacsorájára figyel, de érzem, hogy ez a közöny csak megjátszott.

			– Szóval barátok vagytok?

			– Már nem.

			Elkövetem azt a hibát, hogy az asztal végén ülő Myronra pillantok. Rám kacsint.

			– Szokatlanul barátságosnak tűnik.

			Az a hanglejtés… Ó, bárcsak tudnám, mit akar vele kifejezni!

			– Egy kategóriába sorolhatod Eliadesszel.

			– Áh, egy hódoló, aki nem hajlandó feladni. Nem hibáztathatom őket ezért.

			Az ölembe ejtem a kezem, miközben egy szolgáló elhozza az előző helyemről a tányéromat, és elém teszi.

			– Egy újabb tanácsülés tartott fel? – kérdezem óvatosan. – Újra lecsapott a bandita?

			Kallias árnyai sötétebbé válnak.

			– A legutóbbi eset óta nem. De hírt kaptunk egy másik problémáról.

			Bólintok, és a vacsorámra összpontosítok. Nem akarom faggatni. Azt szeretném, ha magától mondaná el, ha megnyílna előttem, és megbízna bennem. A türelmem végül meghozza a gyümölcsét.

			– Küldöttek érkeztek Pegaiból. – A királyságból, amelyet Kallias legutóbb meghódított. – Rossz híreket hoztak. Nyílt lázadások dúlnak mindenfelé. A katonáimat lemészárolják, a laktanyákat felgyújtják, a régensnőmet pedig rohadt étellel dobálják meg az utcán.

			– Az uralmad ellen lázadnak?

			Egy izom megfeszül az állkapcsában.

			– Elbuktak. Tisztességesen, szabályosan győztem le őket. Az adóik alig magasabbak, mint korábban, a katonáim pedig védelmet biztosítanak az egész városnak. Törvénytelenséggel csak a lázadó parasztok körében találkozni.

			– Mit lehet tenni? Nyilvános akasztások?

			– Egyelőre csak nyilvános korbácsolások voltak. Minél kisebb a lakosság, annál kevesebb adót tudok beszedni. Jövőre Estetiát szeretném meghódítani. A hadseregnek pénz kell. – Hirtelen felnéz a tányérjából. – De ez aligha lehet érdekes számodra. Nem muszáj erről beszélnünk.

			– Érdekesnek találom – felelem. – De ha megengedsz egy kérdést: a korbácsolás nem akadályozza az embereket a munkában? Hogyan fogod így beszedni az adókat?

			– Van jobb ötleted?

			– Nem mindig a büntetéstől való félelem tartja vissza az embereket a törvénysértéstől.

			Ahogy azt saját tapasztalatból is tudom – például amikor nem engedelmeskedtem az apámnak.

			– Néha többet ér, ha az ember valamilyen célért dolgozhat. Mit akarnak a pegaiiak a függetlenségükön kívül?

			Felém fordul.

			– Nem tudom.

			– Talán kezdhetnéd azzal, hogy meghallgatod őket. Engedd, hogy válasszanak maguk közül valakit, aki bekerülhetne a régensi tanácsba – persze csak akkor, ha a támadások abbamaradnak.

			– Még több hatalmat adnál nekik? – kérdezi hitetlenkedve.

			– Természetesen nem. Csak a hatalom illúzióját. Ha megtudod, kit választottak, és hogy ő kikhez kötődik a legszorosabban, meglesznek a főkolomposok. Akkor végezhetsz mindannyiukkal, és végleg eltiporhatod a lázadást.

			Kallias lenyeli a falatot.

			– Alessandra Stathos, ez egyszerűen gyalázatos! – mondja olyan hangsúllyal, mintha ennél nagyobb elismerést nem is adhatna. – Te egy igazi kincs vagy, tudod?

			A dicséret hallatán kellemes melegség árad szét bennem.

			 

			[image: ]

			 

			Aznap este nekilátok az információgyűjtésnek. Először a vikomthoz, Myron bátyjához, Proteushoz fordulok. Aztán felkeresem annak a népszerű játékteremnek a tulajdonosát, ahová Myron rendszeresen jár.

			Ezek csupán az első lépések a tervem megvalósításához.

			Még nincs vége. Távolról sem.

		

	
		
			10. 
FEJEZET

			Ma estére talán a legpazarabb ruhámat választottam. Mivel ez az első alkalom, hogy elhagyom a palotát, azt akarom, hogy minden szem rám szegeződjön. Azt akarom, hogy mindenki lássa: én vagyok az, akinek udvarol a hat királyságot uraló király.

			Még akkor is, ha ma este nincs mellettem.

			A ruha ezüstszínű, szoknyáját oldalt aláomló szalagok díszítik, amelyek egy vízesést idéznek. A szegély mentén apró zafírok és smaragdok formálnak halakat, mintha csak a gyűrt anyagból ugrálnának elő.

			Az egyetlen kiegészítőm egy szürke legyező – tökéletes, ha netán el kell rejtenem az arcomat, amikor az előadás unalmassá válik.

			És persze arra is, hogy eltakarjam a Myron iránt érzett undoromat.

			Myron göndör haját egy szalaggal fogta hátra, hogy ne lógjon a szemébe. Ébenfekete zakóját aranyhímzés díszíti a szegélyein, a vállán és az elején. Fekete, szűk nadrágot visel, amit hosszában aranygombok ékesítenek.

			– A karodat, Alessandra! – utasít Myron, miközben kiszállunk a hintóból.

			Visszafogom magam, és nem szorítom össze a fogamat, ahogy belekarolok.

			Rhoda és Hestia is velünk tart. Bár Myront gyerekkori barátomként mutattam be nekik, kétkedve méregetik.

			– El sem hiszem, hogy nem árultad el, milyen színű ruhát viselsz ma este! – panaszkodik Hestia mellettem. – Sejthettem volna, hogy ezüstöt!

			– A rózsaszín ruhád gyönyörű – felelem. – Olyan vagy benne, mint egy tavasztündér.

			– Azt kellene viselnem, amit a leendő királyné.

			A feltételezés annyira hízelgő, hogy egy pillanatra szóhoz sem jutok.

			– Egy ponton túl – veti közbe Rhoda – tényleg meg kell találnod a saját utadat, Hestia. Találd meg a saját stílusod, és viseld büszkén!

			Hestia ügyet sem vet rá.

			– Azt hiszem, ennyi csevegés elég lesz, hölgyeim – mondja Myron. – Induljunk!

			– Séta közben is beszélgethetünk – vetem oda élesen. Nem tűröm, hogy így bánjon a barátaimmal. Hestia és Rhoda egy szót sem szólnak, ahogy felsétálunk a kocsifelhajtón.

			Christakos vikomt és vikomtesz birtoka valóban lenyűgöző. A felhajtót gondosan nyírt sövények szegélyezik, a bejárathoz márványlépcsők vezetnek. Az ajtó előtt a vikomt és felesége vár ránk, a legfinomabb selyembe és szaténba öltözve.

			Amikor sorra kerülünk, a ház úrnője a kezemet megfogva üdvözöl.

			– Lady Stathos! Micsoda megtiszteltetés, hogy az otthonomban köszönthetem önt! De hol van őfelsége? – Myronra pillant, mintha azt remélné, egy hunyorítással Kalliasszá változtathatja.

			– Sajnos a kötelességei miatt nem tudott eljönni.

			– Milyen kár. Érezze otthon magát, és remélem, beszámol majd neki arról, milyen jól érezte magát nálunk!

			Myron megszorítja a karomat.

			– A király helyett a barátom, Myron Calligaris kísért el – mondom kissé zavartan –, a néhai vikomt második fia.

			– Ó, hogy van? – érdeklődik udvariasan a vikomtesz.

			– A körülményekhez képest jól, asszonyom. Remélem, nem neheztel túlzottan Alessandrára, amiért megengedte, hogy én kísérjem el őfelsége távollétében. Úgy gondolta, jót tenne nekem egy kis kikapcsolódás.

			A vikomtesz mosolyog, de pillantása már a mögöttünk várakozó vendégekre vándorol, egyértelműen jelezve, hogy túl sokáig feltartottuk.

			– Lady Christakosnak még rengeteg vendéget kell üdvözölnie. Ideje mennünk, és csatlakoznunk a mulatsághoz – mondom, majd elindulok, magammal húzva Myront, mielőtt még valami ostobaságot mondhatna.

			A bálteremből mindent eltávolítottak, csupán kényelmes székek maradtak, amelyeket kör alakban helyeztek el. Úgy sejtem, a terem közepét színpad gyanánt hagyták szabadon.

			A mi helyeink az első sorban vannak, hiszen ezeket a királyi vendégek számára tartották fenn.

			– Ó, nézd csak! Ott van Demetrio hercege. A lányát a jövő hét elején vezetik be a társaságba. Alessandra, muszáj bemutatnod neki!

			Tudok a bálról, amit a herceg a lánya tiszteletére rendez. A meghívást már elfogadtam, de most aligha mehetek oda, hogy Myron ismét bolondot csináljon belőlem.

			– Mindjárt kezdődik az előadás – ellenkezem. – Most nincs erre idő.

			Myron tekintetéből azonban világos, mi történik, ha nem teszem, amit kér.

			Mégis megpróbálkozom még egy utolsó érvvel:

			– Van mellette egy szabad hely. Ha most odamész, senki más nem foglalhatja el. Így az egész előadás alatt beszélgethetsz vele.

			Myron csak egy pillanatig hezitál, aztán faképnél hagy minket.

			Hála az ördögöknek! Csak remélni merem, hogy egyedül nem okoz túl nagy kárt.

			Végre elfoglaljuk a helyünket. Rhoda ül középen, köztem és Hestia között, míg a bal oldalamon lévő szék üresen marad.

			– Miért is hoztuk magunkkal? – kérdezi Rhoda.

			– Nem volt más választásom. Apám ragaszkodott hozzá, hogy bemutassam néhány új embernek – hazudom.

			– Ügyesen leráztad – jegyzi meg Hestia.

			– Köszönöm. Bárcsak soha ne lettünk volna… barátok. – Gyorsan korrigálom a szót, amit majdnem kimondtam. – Csak kihasznál, mert a király kegyeit élvezem. – A mellettem ülő lányokra nézek. – Ti is csak ezért vagytok a barátaim?

			Hestia sértődötten néz rám.

			– Dehogyis! A ruhád miatt akartam a barátod lenni! De most, hogy megismertelek, egyáltalán nem érdekel, mit viselsz! Na jó… az esetek többségében – teszi hozzá.

			– Engem az nyűgözött le, hogy milyen könnyedén csábítod el a férfiakat – szól közbe Rhoda. – Nem feltétlenül játszott benne szerepet a király. Nem jelentéktelen apróságok vonzanak minket kezdetben a barátainkhoz? Az igazi kötelék csak azután alakul ki, hogy megismerjük a másik jellemét.

			A válaszaik hallatán elégedetten fordítom a tekintetem az üres színpad felé.

			Egy világosbarna hajú úriember az üres székre pillant mellettem, majd rám mosolyog.

			Leandros.

			– Alessandra! – szólít meg, miközben mellém lép. – Öröm látni, hogy végre kiszabadultál abból a fojtogató palotából egy éjszakára. Hogy sikerült ilyen hosszú időre elszakadnod a királytól? Csak nem keltesz bennem hamis reményeket?

			Ó, ő aztán ért a flörtöléshez! Imádom.

			– Attól tartok, csak a képzelete űz tréfát önnel, lord Vasco – felelem.

			Drámaian a szívéhez kap.

			– Szinte fáj, hogy ilyen formális vagy velem.

			– Hol vannak ma este a társaid? – kérdezem, miközben mögé pillantok, Rhouben és Petros után kutatva.

			– Meglep, hogy nem érzed még innen is Rhouben rosszkedvét. Jobbra találod, elölről a harmadik sorban.

			A ruhája úgy fénylik, hogy szinte világít – ha figyeltem volna, lehetetlen lett volna nem észrevenni. Arany- és vörös színekben pompázik, ami más férfin nevetségesen hatna, de rajta magabiztosságot sugároz. Feszült hangulatának oka pedig ott ül mellette.

			Melita Xenakis. Úgy kapaszkodik Rhouben karjába, mintha az élete múlna rajta, és sugárzik belőle az elégedettség – mintha Rhouben zsákmány lenne, amit épp most ejtett el. Megérezheti a pillantásomat, mert rám néz. Amikor észreveszi az üres széket mellettem – ahol a királynak kellene ülnie, vagy talán Orrinra gondol? –, halvány mosoly suhan át az arcán, majd elfordul.

			Micsoda kis ri…

			– Petros meg lord Osiasszal kuncog a sarokban.

			– Nem ő flörtölt a kedvesével a bálon?

			– De bizony! És Petros úgy döntött, ketten is játszhatják ezt a játékot.

			– Ravasz – jegyzem meg mosolyogva.

			– Ó, ne! – szól közbe Hestia. – Egy lakáj épp lady Zervast kíséri ide! Leandros, ülj le!

			Leandros rám néz, mintha engedélyt kérne, de Hestia felpattan, és határozottan lenyomja őt a mellettem lévő üres székbe, majd visszaül a helyére. A lakáj zavartalanul folytatja a dolgát – csupán kissé módosítja az útvonalát, és lady Zervast egy másik helyre kíséri.

			– Miért nem akarjuk, hogy ideüljön? – kérdezem, miközben Rhodához hajolok.

			Hestia is követi a példámat, és Rhoda fölé hajolva suttogja:

			– Szörnyen unalmas nő. Mindig olyan mélabús. A jelenlétében lehetetlen lenne jól szórakozni.

			– Nem rémlik, hogy láttam volna a királyné szalonjában – jegyzem meg.

			– Azért, mert sosem vegyül a többi hölggyel – feleli Rhoda. – Általában egyedül van.

			– Ha ennyire nem kedveli a társaságot, miért marad egyáltalán a palotában?

			– Mert muszáj! – magyarázza Rhoda. – Ahogy minket, őt is odarendelték.

			Tehát ott volt azon az éjszakán, amikor a király meghalt. Most pedig a palotában raboskodik, amíg meg nem találják a tettest.

			Figyelem, ahogy lady Zervas helyet foglal. Amint leül, egyenesen rám néz – és a tekintetével szinte ölni tudna.

			Leandros halkan felnevet mellettem.

			– Miért néz így rám? – kérdezem.

			– Mert mellettem ülsz. Minden hölgy így néz majd – ilyen a féltékenység.

			Kétkedve pillantok rá, mire elvigyorodik.

			– Na jó, lehet, hogy nem miattam. De attól még féltékeny.

			– Azért, mert a király nekem udvarol? Hiszen akár a fia is lehetne!

			– Nem, nem Kallias miatt. Lady Zervas valaha a néhai király iránt táplált gyengéd érzelmeket. Rövid ideig ismerkedtek, mielőtt a király szívét elrabolta volna a néhai királyné. Zervas sosem tudta ezt igazán feldolgozni. Most pedig téged lát abban a helyzetben, amiben egykor ő volt, és úgy vélem, irigy rád emiatt.

			Most már más szemmel nézek rá. Hosszú, dús haját szürke tincsek tarkítják – nem öregnek tűnik tőle, hanem méltóságteljesnek. Felsőbbrendűséget sugároz, és rajtam kívül senkit nem méltat egy pillantásra sem. Valóban úgy viselkedik, mintha királynénak képzelné magát.

			– Ma este ő a kedvencem – folytatja Leandros. – Fogalmam sincs, hogyan sikerült volna nélküle elérnem, hogy melletted üljek.

			Megforgatom a szemem, épp amikor néhány fény kialszik, elhalványítva a rögtönzött színpadot.

			A színészek a széksorok között futva érkeznek, elfoglalják helyüket, és elkezdődik az előadás.
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			A darab borzasztóan unalmas. A szerelmesek a végére sem tudták elsimítani a nézeteltéréseiket, hogy együtt lehessenek. Az egész előadás egy véget nem érő civakodás volt – sem kardpárbaj, sem verekedés, semmi izgalom.

			A következő esemény, amire elfogadtam a meghívást, Demetrio herceg és hercegné tizenhat éves lányának bemutatkozóbálja. Bár csak távoli unokatestvérei a királynak, mégiscsak rokoni kapcsolat fűzi őket hozzá.

			Újabb üzenetet küldök Kalliasnak, és meghívom, hogy csatlakozzon hozzám. Abban bízom, hogy a rokoni szálra való tekintettel ezúttal igent mond. A válasza azonban most sem különbözik az eddigiektől:

			 

			Kedves barátom, Alessandra!

			 

			Bárcsak elkísérhetnélek! Nagyon élveztem a legutóbbi táncunkat. Sajnos azonban most gőzerővel a Pegaijal kapcsolatos terved megvalósításán dolgozom. Ha szerencsénk van, még a hónap vége előtt sikerül levernünk a lázadókat.

			A tanáccsal éppen a maszkos bandita legutóbbi támadását tárgyaljuk – ezúttal túlságosan is közel merészkedett a palotához. Legalább most már pontosabb leírásunk van róla: barna csuklyát és barna maszkot visel.

			Természetesen csak ironizálok.

			Attól tartok, ma este a vacsorát is ki kell hagynom, mivel a tanács a tárgyalóteremben étkezik.

			Őszintén remélem, hogy jól érzed magad a nemesség körében. Hallottam, hogy a barátod, Calligaris elkísért az előadásra a vikomt birtokán. Örülök, hogy találtál valakit, aki helyettesített engem.

			 

			Üdv:

			Kallias

			 

			Helyettesítette? Keserűség bujkál a szavaiban? Vagy talán egy finom figyelmeztetés?

			Minél előbb meg kell szabadulnom Myrontól, de ehhez előbb beszélnem kell Rhoubennel. Ugyanakkor Kalliasszal is találkoznom kellene, hogy megszilárdítsam a kapcsolatunkat. Mérlegelem a két lehetőséget, próbálom eldönteni, melyik legyen az első lépés. Túl régóta nem láttam a királyt. Meg kell találnom.

			Nem kerülhetek közelebb a céljaimhoz, ha napok telnek el anélkül, hogy találkoznánk. Hogyan szerethetne belém, ha alig lát?

			Nincs olyan szolgáló a palotában, aki ne lenne megvesztegethető, és én kész vagyok bárkit rávenni, hogy elárulja, merre találom a király és a tanács tárgyalótermeit.

			Nem könnyű a helyzetem. Kifelé úgy kell tűnnie, mintha a király udvarolna nekem, de Kallias felé azt kell mutatnom, hogy csupán a barátja szeretnék lenni – miközben valójában azt akarom, hogy belém szeressen.

			Vékony jégen táncolok.

			Egy elhagyatott folyosón találom magam, tanácstalanul, merre tovább, amikor egy alak tűnik fel a sarkon.

			– Leandros!

			– Alessandra! Engem keresel? Az előadás hatására végre beláttad, hogy szakítanod kellene Kalliasszal?

			Elfojtom a feltörni készülő mosolyomat.

			– Valójában őt keresem.

			Leandros értetlenül néz körül.

			– Az én lakosztályom közelében?

			Felsóhajtok.

			– Ott lennék? A tárgyalótermeket keresem. Egy szolgáló erre irányított.

			– Ez itt a vendéglakosztályok szárnya. Biztosíthatlak, hogy a király nincs ezen az emeleten.

			– És én még egy necost is fizettem annak az embernek az útba igazításért! Nyilvánvalóan félrevezetett.

			– Vagy talán te fordultál rossz irányba.

			– Azt mered állítani, hogy én vagyok a hibás?

			Pajkos csillogás jelenik meg a szemében.

			– Egy király udvarol neked. Nem csodálkoznék, ha a gondolataid elkalandoznának, miközben a kastélyban bolyongsz.

			Szúrós pillantást vetek rá.

			– Nem vagyok az a fajta hölgy, aki elalél egy rang hallatán.

			– Akkor milyen fajta hölgy vagy? – kérdezi játékosan.

			– Olyan, aki elvárja, hogy a leendő jegyese figyelmet szenteljen neki.

			Nem terveztem kimondani, de a keserű gondolat mégis kicsúszott a számon.

			Leandros bólint, mintha ez a világ legtermészetesebb dolga lenne.

			– Elkísérhetlek a tárgyalótermekhez? Nincs jobb dolgom, mint egy gyönyörű nő társaságában időzni.

			Hálásan bólintok.

			– Kérlek! Ha így folytatom, a király már rég távozik, mire egy valamirevaló szolgáló végre a helyes irányba terel.

			– Szóval még mindig a szolgálókat hibáztatjuk?

			Legszívesebben megütném. Leandros nevet az arckifejezésemen.

			– Bocsáss meg! Erre! – mondja, és felém nyújtja a karját. Elfogadom.

			Néhány lépésnyi csendet követően megszólalok:

			– El sem hiszem, hogy idáig süllyedtem, hogy a megbeszélései közben kell keresgélnem.

			Leandros azt fogja hinni, hogy csak csalódott vagyok, amiért az udvarlómnak nincs rám ideje.

			– A királyok nagyon elfoglaltak – mondja. – Biztos vagyok benne, hogy ha több időt tölthetne veled, megtenné.

			– Ezt mondogattad magadnak is, amikor eltaszított téged? – kérdezem.

			Leandros karja megfeszül a kezem alatt. Talán túl nyersen fogalmaztam.

			– Nem – feleli végül egy kis szünet után. – Tudtam, hogy Kalliasnak időre van szüksége, hogy feldolgozza a szülei halálát. Éppen csak túljutott a testvére elvesztésén, amikor a szüleit is elveszítette. Hagytam neki időt, mert azt hittem, előbb-utóbb a barátaira és rám támaszkodik majd. De sosem heverte ki.

			– Kalliasnak volt egy testvére? – kérdezem.

			– Nem emlékszel a koronaherceg halálára?

			Megrázom a fejem.

			– Túl fiatal lehettél akkoriban. Xanthos Maheras két évvel volt idősebb Kalliasnál. Úgy tudom, a király felnézett rá, de én akkoriban még nem ismertem őt.

			– Mi történt Xanthosszal?

			– Állítólag egy hintóbalesetben vesztette életét.

			– Ez rettenetes!

			Leandros bólint.

			– A nagybátyám néhány évvel később hozott a palotába, abban a reményben, hogy a vele egykorú fiúk társasága segíthet Kalliasnak. Nem számítottam rá, hogy valóban megkedvelem… hiszen ez egy megrendezett barátság volt.

			Pontosan tudom, milyen érzés ez.

			– És most, hogy a szülei is meghaltak – folytatja Leandros –, már senkiben sem bízik. Rajtad kívül. – Egy pillanatra elhallgat, majd megkérdezi: – Hogy van?

			Gyengéden megveregetem a karját.

			– Látszólag jól. Borzasztóan elfoglalt, hiszen minden terhet magára vállal. De jókat szoktunk beszélgetni.

			– Csak attól tartok, hogy teljesen elfelejtette, milyen is a szórakozás.

			Szórakozás.

			Igen. Pontosan erre van szüksége Kalliasnak. Valakire, aki emlékezteti rá, milyen is az igazi öröm.

			– Meg is érkeztünk – szólal meg Leandros, amikor befordulunk egy újabb folyosóra. – Egyenesen előre. Nem tudod eltéveszteni.

			– Köszönöm a segítséged! Egyedül sosem találtam volna meg.

			– Igazán nincs mit – feleli, miközben elhúzza a karját. A tekintete megállapodik a nyakamban lévő, rubinokkal kirakott rózsa alakú medálon. – Gyönyörű.

			– Kalliastól kaptam ajándékba.

			– A költők szerint egy erényes nő értékesebb minden rubinnál. Azt hiszem, a király többre tart téged, mint a világ összes drágakövét együttvéve. Ha az enyém volnál, én biztosan így tennék.

			Ezzel sarkon fordul, és eltűnik a folyosón.

			Utánanézek, miközben furcsa érzelmek kavarognak bennem.

			A költők rohadtul mondhatnak, amit csak akarnak. Egy nő értékét nem az határozza meg, ami a lába között van, hanem az, ami az elméjében.

			De Leandros flörtölése több mint hízelgő. Talán még hasznomra válhat a jövőben, ha szükségem lenne valakire, hogy féltékennyé tegyem Kalliast. Ráadásul mivel ők ketten egykor legjobb barátok voltak, Leandros valószínűleg többet tud Kallias érdeklődési köreiről és hobbijairól, mint én. Értékes információforrás lehet, ha ügyesen terelem a beszélgetést a megfelelő irányba.

			A folyosó végén egy férfi állít meg: hatalmas szemüveget, magasított cipőt, harisnyát és fekete tunikát visel. Kezében tollat és pergament szorongat.

			– Kisasszony, segíthetek valamiben? – kérdezi, miközben igyekszik leplezni, hogy végigmér, de ez nem kerüli el a figyelmemet.

			– Lady Alessandra Stathos vagyok. Abban reménykedtem, hogy két megbeszélés között elcsíphetem őfelségét.

			A férfi mélyen meghajol.

			– Hallottam az udvarba érkezéséről, lady Stathos. Biztos vagyok benne, hogy a király örömmel hallaná, hogy meglátogatta, de attól tartok, a nap hátralevő részében folyamatos megbeszélései lesznek.

			– Nem mennek át másik helyiségbe? Esetleg beszélhetnék vele, miközben…

			Ekkor kinyílik az ajtó, és egy csoport férfi és nő lép ki. Az udvari titkár megragadja a karomat, és félrehúz, hogy ne sodorjanak el.

			– Elnézést, hölgyem! – mondja, miután a dühösnek tűnő nemesek elhaladnak mellettünk. Belép a szobába, én pedig gyorsan követem, mielőtt becsukódna az ajtó.

			A helyiség inkább egy nagyteremre emlékeztet, semmint egy tárgyalószobára. A terem felét padok foglalják el, a szemközti falnál pedig egy trón áll, körülötte néhány kisebb székkel. Kallias a trónon ül, a tanácstagok pedig a környező székeken foglalnak helyet.

			Ez a terem a döntések születésének helyszíne, itt összepontosul a hatalom. Amikor Kallias meghal, én leszek ebben a teremben az első, és én fogok mások sorsáról határozni.

			Kallias szinte azonnal észrevesz. Feláll, és elsuhan az udvari titkár mellett, hogy eljusson hozzám.

			– Mit keresel itt? – kérdezi halkan.

			– Szerepet játszom – válaszolom. – Hiányzik a jövendőbelim. Arra gondoltam, elrabolhatnálak, és kilovagolhatnánk a hegyoldalba.

			– Csábítóan hangzik, de attól tartok, még további tanácsülések várnak rám. Arra sincs időm, hogy akár csak egy kört tegyek veled a teremben.

			– Ó – felelem csalódottan. – És mi volt ez az előbbi? – A nemesek felé intek, akik ingerülten távoztak.

			Kallias megdörzsöli a halántékát.

			– Újabb nemesek, akiket a maszkos bandita megfosztott az értékeiktől.

			– Megerősítettétek a járőröket az utakon?

			– Igen, de ennél többet is tettünk. Mindent megpróbáltunk, ami csak eszünkbe jutott. Lady Tasoula személyesen hallgatta ki a kereskedőket azokon a környékeken, ahol a rablások történtek, de senki sem hajlandó vallani a bandita ellen. Hősként tekintenek rá, nem fogják elárulni. Gyanítom azonban, hogy egyikük sem ismeri a valódi kilétét. Ampelios már számos parasztot… kihallgatott, de egyet sem sikerült elfogni, aki bizonyíthatóan részesült volna a bandita adományaiból. Ha a kereskedők nem működnek együtt, és nem árulják el, kiknek lett hirtelen több pénze, nem tudjuk kideríteni, kik kapják a lopott érméket. Próbáltuk csapdába csalni megrendezett támadásokkal, de hiába. Vérdíjat tűztünk ki a fejére, de senki sem csábult el az ajánlattól. Ez az ember bolondot csinál belőlem. Csak kerüljön a kezem közé… – Kallias hirtelen elhallgat, mintha ráeszmélne, kivel beszél. – Bocsáss meg! Hagytam, hogy elragadjanak az indulataim. Nem kellene ezzel foglalkoznod.

			A tanácstagok némán hallgatják a beszélgetésünket, még csak meg sem próbálják leplezni kíváncsiságukat. Lord Vasco felváltva néz Kalliasra és rám, mintha arra várna, hogyan fogok reagálni.

			– Felség, ha megengedi, volna egy ötletem a bandita ügyének megoldására. Mivel oly nagyra értékelte a tanácsomat a pegaii lázadók kapcsán, bízom benne, hogy most is érdemesnek tart arra, hogy meghallgassa a véleményemet.

			A választékos megfogalmazás természetesen a tanácstagoknak szól.

			Kallias lassan pislog.

			– Kérem, folytassa!

			– Ha a bandita elfogására tett kísérletek kudarcot vallottak, talán csapdát állíthatnánk azoknak, akikhez a lopott javak kerülnek. Így könnyebben azonosíthatnánk azokat, akiket érdemes kihallgatni a kilétéről.

			– Mit javasol? – kérdezi Kallias.

			– Olvasszanak be néhány érmét, és készítsenek egy új pecsétet, ami csak enyhén tér el a jelenlegitől. Amint a lopott pénz forgalomba kerül, és valaki fizet vele a piacon, máris letartóztathatják azt, akinél rábukkannak.

			A terem csendbe burkolózik.

			– Kissé… túlzónak tűnik a szükséges ráfordítás – jegyzi meg lady Terzi, a királyság kincstárnoka, miközben egy nagy főkönyvet tart maga előtt. – Ha valami félresikerül, és elveszítjük azt a pénzt…

			Kallias szúrós pillantást vet rá.

			– Meg kell valósítanunk a tervet. Azonnal. Ez a legjobb ötlet, ami valaha elhangzott ebben a teremben. Senkinek sincs ellenvetése? – Összeszorított fogakkal teszi fel a kérdést. Eszembe jut, hogy amíg be nem tölti a huszonegyet, nem az övé az utolsó szó. A tanács szavazatára kell támaszkodnia.

			Amikor senki sem szólal meg, Kallias megismétli az utasítást, majd felém fordul. Megdörzsöli a nyakát, és addig fordítja a fejét, amíg halk roppanás nem hallatszik.

			– Most, hogy ez sínen van, ráérsz elkísérni a Demetrio-bálra? – kérdezem reménykedve.

			– Sajnálom, kedvesem! Hat különböző királyságot irányítok. Mindig van valami megbeszélnivaló. Nincs időm mulatságokra, bálokra vagy színdarabokra. Még enni és aludni is alig van időm.

			Veszem a bátorságot, hogy közelebb lépjek hozzá. Levendula és menta illata árad felém.

			– Ne feledd, Kallias: ha meggyőzőek akarunk lenni, akkor azt a látszatot kell keltenünk, hogy valóban udvarolsz nekem. Az ismerkedő párok közös programokat szerveznek. Együtt járnak mulatságokra.

			Egy hosszú pillanatig figyel engem.

			– Küldök még ajándékokat.

			Tessék? Most ezzel próbál kiengesztelni? Vagy csak hitelesebbé akarja tenni a látszatot?

			– Epaphras! – kiáltja Kallias.

			Összerezzenek, ahogy az udvari titkár sietve odalép.

			– Kérlek, kísérd ki lady Stathost a tárgyalóból!

			Egyetlen szó sem hangzik el, miközben kikísérnek.

		

	
		
			11. 
FEJEZET

			Nem tudom eldönteni, hogy ez jól sült-e el, vagy sem.

			Egyrészt úgy érzem, sikerült lenyűgöznöm a tanácsot, másrészt viszont egy árva lépéssel sem kerültem közelebb ahhoz, hogy több időt tölthessek Kalliasszal. Talán ez a kis bölcsességem elegendő lesz ahhoz, hogy a jövőben meghívjanak az ülésekre – bár ez alighanem csak hiú ábránd.

			Egyelőre ki kell várnom, hogyan alakulnak a dolgok, és közben más problémákkal is meg kell küzdenem.

			Miután mindenütt kerestem Rhoubent, egy szolgáló végül a palota egyik biliárdszobájába irányít. Hölgyek ritkán mutatkoznak játéktermekben, de ez engem nem állít meg.

			Természetesen Leandros és Petros is ott van vele.

			– Alessandra! – kiált fel Leandros. – Már másodszor keresel fel ugyanazon a napon. Te aztán nem kíméled az ember szívét!

			– Téged egyáltalán nem kerestelek. Emlékeztetnélek, hogy korábban a királyt kerestem. Most pedig Rhoubenhez jöttem.

			– Ő már foglalt, kedvesem. Úgy tűnik, különösen szereted az elérhetetlen célokat hajszolni, igaz?

			– Épp ellenkezőleg! Nekem inkább úgy tűnik, ez a te taktikád.

			Petros felnevet, épp a biliárddákóját krétázza.

			– Ezzel most megfogott.

			– Miért keresel? – kérdezi Rhouben, miközben az asztal fölé hajol, a fehér golyót és annak tervezett pályáját tanulmányozva.

			– Egy nemkívánatos udvarlómtól szeretnék megszabadulni.

			– Ez fájt – szúrja közbe Petros Leandros nevében.

			Megforgatom a szemem.

			– Természetesen Myron Calligarisról beszélek.

			– Azt hittem, Eliades az, aki gondot okoz neked – jegyzi meg Leandros.

			– Ő is. A tervem valójában mindkettejüktől megszabadít majd.

			Rhouben meglöki a fehér golyót, amit a színes golyók sorozatos koppanása és egymásnak ütközése követ.

			– Nem én vagyok az embered – mondja, miközben kiegyenesedik. – Ha tudnám, hogyan szabaduljak meg a nem kívánt figyelemtől, nem lennék Melita vőlegénye. De az apám kitagadással fenyegetett, ha nem engedelmeskedem neki.

			– Csak szólj a királynak ezekről a piperkőcökről! – javasolja Petros. – Egy fenyegetés a világ leghatalmasabb emberétől garantáltan meghátrálásra kényszeríti őket.

			Ez teljességgel kizárt. Ha Kallias szembeszáll Myronnal, az csak arra készteti, hogy eljárjon a szája.

			– Szeretném ezt az ügyet Kallias bevonása nélkül megoldani – felelem. – Nincs szükségem rá, hogy helyettem vívja meg a csatáimat.

			– Akarod, hogy kihívjam egy párbajra? – kérdezi Leandros, miközben a biliárdasztal fölé hajol a következő lökéshez. – Ez a Myron fickó aligha hajkurászna téged egy karddal a hasában.

			– Azt sem akarom, hogy te vívd meg helyettem a csatáimat – mondom.

			– Akkor hívd ki te párbajra – veti fel Leandros, vidám csillogással a szemében. Miután meglöki a golyót, felegyenesedik, és Petros lép a helyére.

			– Én az eszemmel vívom a csatáimat, nem fegyverekkel. Ezért is vagyok itt. Rhouben segítségére van szükségem a tervem megvalósításához.

			– Azt hiszem, épp most állapítottuk meg, mennyire pocsék vagyok a nem kívánt figyelem elhárításában – jegyzi meg Rhouben. – Melitával szemben csak az működik, ha elbújok. Most is azt teszem.

			– És ha azt mondanám, hogy a tervem segíthet megszabadulni tőle?

			Rhouben olyan hirtelen egyenesedik fel, hogy még a háta is megroppan.

			– Komolyan mondod?

			– Teljesen.

			– Mire van szükséged? Csak mondd, és már intézem is! – hadarja, szinte érthetetlenül.

			Leandros és Petros abbahagyják a játékot, és ránk figyelnek.

			– Először is, válaszolnál néhány kérdésemre?

			– Természetesen.

			– Mire vágyik Melita mindennél jobban?

			– Hogy hozzámenjen egy gazdag, jóképű férfihoz, akinek magasabb a rangja az apjáénál. Az apja báró.

			– Ezért csapott le rád az első adandó alkalommal – jövök rá. – És ezért rebegteti a szempilláit Orrin felé. Az ő rangja magasabb a tiédnél.

			– És sokkal jóképűbb is – teszi hozzá Petros, cseppet sem segítőkészen.

			Rhouben odanyúl, és oldalba bokszolja.

			– Miért engedné az apád, hogy egy nálad alacsonyabb rangúval házasodj? – kérdezem kíváncsian.

			– Jó barátok a báróval. Már a születésem előtt arról beszéltek, hogy egyesíteni fogják a családjaikat – mormolja kelletlenül.

			– Nos, készen állunk, hogy ezt megakadályozzuk. Csak el kell érnünk, hogy Orrin és Melita egymásra találjanak – jelentem ki.

			– Ezt mégis hogyan akarod megoldani? – kérdezi Leandros. – Eliades rajong érted, és nem látom, hogy ez hogyan szabadítana meg… hogy is hívják? Myrontól?

			– Igen, ehhez a lépéshez egy kis pénzre lesz szükségem.

			Rhouben a legközelebbi falhoz támasztja a biliárddákóját.

			– Tényleg el tudod intézni, hogy megszabaduljak Melitától, anélkül, hogy kitagadnának az örökségemből?

			Bólintok.

			– Mennyi pénzre van szükséged?

			– Ötezer necosra – válaszolom szemrebbenés nélkül.

			Petros füttyent egyet.

			– Az több, mint amennyit apám egy év alatt megkeres.

			– És mi a helyzet Rhouben apjával? – kérdezem.

			Rhouben habozás nélkül felel:

			– Megszerzem neked a pénzt. Csak mondd, mire van még szükséged!

			– Hívd meg apádat a palotába! Nem érdekel, hogyan, csak hozd ide. Addig viszont játszanod kell a tökéletes vőlegényt, hogy senki se gyanítson semmit.

			Petros a barátaihoz fordul:

			– Akkor neki annyi.
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			Másnap délután Kallias egy fekete gyöngyökkel és gyémántokkal díszített karkötőt küld nekem – igazán lenyűgöző darab, különösen, hogy Naxos messze van a tengertől. Szerdán egy elefántcsontból készült, kék gyémántokkal ékesített kontyfésűt kapok, amelyet bonyolult, feltűzött frizurákhoz terveztek. Pénteken egy nyaklánc érkezik, közepén egy nagy topázzal, körülötte levél formára csiszolt smaragdokkal.

			Minden ajándékot akkor adnak át nekem, amikor mások is jelen vannak. A tudat, hogy ezek a meglepetések nem nekem, hanem a többieknek szólnak, minden alkalommal keserű szájízt hagy bennem, amikor egy kesztyűs szolgáló egy újabb darabot helyez elém.

			A királynak szerelmesnek kellene lennie belém. Azért kellene ajándékokat adnia, mert elbűvöltem őt.

			Nem pedig azért, mert így próbálja ügyetlenül meggyőzni az embereket a színjátékunkról.

			Ezzel csak még nehezebbé teszi a helyzetet.
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			A Demetrio-bál napján egy szolgáló keres fel, kezében egy levéllel. Feltöröm a fényes vörös viaszpecsétet, és olvasni kezdek:

			 

			Drága Alessandra!

			 

			Remélem, megbocsátja a merészségemet, de a fülembe jutott, hogy a király nem kísérte el önt a legutóbbi látogatására a Christakos-birtokra. Sőt, úgy hírlik, hogy az estét egy gyermekkori barátjával töltötte. Emiatt reménykedni kezdtem, hogy talán véget vetett kapcsolatának őfelségével.

			Természetesen tud az üzleti útjaimról…

			 

			A levél aljára ugrom, hogy megnézzem az aláírást. Orrintól jött. Észre sem vettem, hogy eltűnt a palotából…

			 

			Túlságosan régóta tartanak távol öntől, de nap mint nap ön jár a gondolataimban. Hiányzik a társasága, a mosolya, ahogy elfordítja a tekintetét, amikor meghatja a nagylelkűségem. A csillagos ég már nem gyönyörködtet – csak ön jár a fejemben. A fekete haja, amelyet úgy vágyom megsimítani. Az érett cseresznyét idéző ajka…

			 

			A különböző testrészeimről szóló leírások még öt bekezdésen át folytatódnak. A levél végére lapozok:

			 

			Kérem, válaszoljon, és mondja, hogy ugyanúgy hiányzom önnek, ahogy ön nekem.

			 

			Alázatos szolgája:

			Orrin Galopas, Eliades grófja

			 

			Édes istenek! Ez az ember teljesen el van tévedve. Felnézek a levélből, és megdöbbenve látom, hogy a szolgáló, aki kézbesítette, még mindig az ajtóm előtt várakozik.

			– Elnézését kérem, hölgyem, de a gróf remélte, hogy küld neki velem egy válaszlevelet.

			Legszívesebben rázúdítanám a haragomat Orrin szolgálójára, de összeszedem magam, és józanul átgondolom a helyzetet.

			– Meddig lesz lord Eliades távol a palotától?

			– Még legalább egy hétig, hölgyem.

			– Helyes.

			Miközben becsuknám az ajtót, a szolgáló köhint egyet.

			– Ó, nem fogok válaszolni a grófnak – mondom, és becsapom az ajtót.

			Ez a levél egy lehetőség. Egy eszköz a terveink végrehajtásához.
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			A kocsifelhajtón rövid sor kígyózik végig, de Myron, Hestia, Rhoda és én hamar sorra kerülünk, hogy a herceg és a hercegné üdvözöljön minket.

			A bemutatkozások után a herceg tekintete a vállam fölött siklik el.

			– A király nem kísérte el?

			– Kallias szeretett volna jönni – felelem, merészen a keresztnevén említve a királyt a herceg előtt. Ezzel azt a látszatot akarom kelteni, hogy bizalmas kapcsolatban állunk, mivel Kallias nincs jelen. – Sajnos most épp a királyságunk védelmével van elfoglalva.

			– Én vagyok lady Stathos kísérője – mondja Myron, kissé elém lépve.

			A herceg szeme kikerekedik, mikor felismeri Myront a színdarabról. Demetrio rám pillant.

			– Ismeri ezt az urat?

			A hangsúlyából értem, hogy mire céloz. Önként választotta ennek az embernek a társaságát?

			Myron minden egyes nyilvános megjelenésünkkel tovább rontja a hírnevemet. Oldalba könyököl.

			– Myron gyerekkori barátom – mondom, mintha fizikai fájdalmat okozna kiejtenem a szavakat. – Ő… igazán megnyerő.

			– Ó – mondja a herceg. – Nos, érezzék jól magukat a bálon!

			Látom, hogy Myron szívesen maradna még beszélgetni a herceggel, de ezúttal Rhoda tessékel beljebb minket.

			Egy pillanatra elillan a haragom, amikor megpillantom a báltermet. A herceg és a hercegné „üstökösnek” becézi fiatal lányukat, utalva kivételes zongoratehetségére. A dekoráció is ezt a nevet tükrözi: a gyertyák csillagmintás tartókban állnak, amelyek árnyékai felnagyítva vetülnek a mennyezetre és a falakra. Sárga és kék virágcsokrok borítják a kastély minden szegletét, elrendezésük egy üstökös halványuló fénycsóváját idézi. A fiatal hölgy ruhája, amelyet gyémántokkal gazdagon díszítettek, méltó vetélytársa az enyémnek. Tíz láb hosszú, padlót söprő uszálya miatt lehetetlen nem észrevenni a tömegben, hiszen a vendégeknek vigyázniuk kell, hogy ne lépjenek rá a sifonanyagra.

			Amint Hestiával és Rhodával körbenézünk, két barátnőmet gyorsan a táncparkettre vezetik a férfiak.

			– Igazán megnyerő, mi? – ismétli meg a szavaimat Myron, amikor kettesben maradunk. – Agyon kellett volna dicsérned engem a herceg előtt!

			– Már az is épp elég, hogy velem jöttél a bálba, Myron. Ne ess túlzásba! Csak ártasz magadnak, ha túl görcsösen próbálkozol. Az erős jelleműeknek nem kell így erőlködnie.

			– Vigyázz, Alessandra! Ha nem festesz rólam kedvező képet, talán kénytelen leszek én magasztalni az erényeidet az udvar előtt. Vagy inkább a hiányukat – nevet fel saját szellemességén.

			Miután összeszedi magát, a táncparkettre vezet, a többi pár közé.

			– Gondolj rólam és a módszereimről, amit csak akarsz – mondja, miután egyet fordulunk a bálteremben –, de a tervem nagyszerűen halad. Már intéztem is magamnak néhány meghívást. Többé nincs szükségem a segítségedre, hogy bejussak a társasági eseményekre.

			– Tehát már nincs is szükséged rám.

			– Ne nevettess! A veled való kapcsolatom biztosítja azt a hitelességet, amire szükségem van. Továbbra is rendszeresen találkozni fogunk.

			– Hitelességet?

			– Igen, befektetőket keresek az új vállalkozásomhoz… Áu!

			Véletlenül rálépek Myron lábára, annyira meglepnek a szavai.

			– Engem használsz arra, hogy nemeseket győzz meg, hogy befektessenek az üzletedbe?

			Myron könnyedén vezeti tovább a tánclépéseinket, mintha nem is vitáznánk.

			– Természetesen. Ha még emlékszel, elég sok adósságom van, amitől meg kell szabadulnom. Hajókat akarok venni, hogy kereskedelmi útvonalat nyissak Estetia királyságával.

			Egy pillanatra szóhoz sem jutok.

			– Te. Te, aki minden pénzét kártyázásra és kockajátékra szórja, próbálod meggyőzni az udvar nemeseit, hogy adják neked a pénzüket, hogy egy olyan királysággal kereskedj, amit az Árnykirályunk meg akar hódítani?

			Myron lenéz rám.

			– Tudom, hogyan szerezzek pénzt az emberektől. Már most is szép összeget gyűjtöttem. Különben is, Estetiának fogalma sincs arról, hogy a király le akarja igázni őket.

			Olyan forróság árad belőlem, hogy csoda, hogy nem kap tőle lángra a hajam.

			– Be fogod szennyezni a hírnevemet azzal, hogy az adóságaid fedezésére ellopod ezt a pénzt!

			– Nem az adósságaim kifizetésére fogom használni. Kereskedőhajókat vásárolok, és az új vállalkozásom nyereségéből törlesztem az adósságaimat.

			A második táncunk véget ér, és a zenekar egy új dalba kezd, de faképnél hagyom Myront.

			– Alessandra, nem adtam engedélyt, hogy otthagyj!

			– Nem táncolhatunk három egymást követő számra!

			Myron elmosolyodik.

			– Az enyém vagy. Azt teszed, amit mondok.

			– Ha még egyet táncolunk, azzal ugyanazt éred el, mintha világgá kürtölnéd a titkomat. Elindulnának a pletykák, és a király véget vetne a kapcsolatunknak. Három egymást követő tánc egyet jelentene az eljegyzésünk bejelentésével, és akkor semmit sem nyernél rajtam.

			A szavaim kétségbeesetten csengenek, de Myronnak be kell látnia, hogy igazam van.

			Sóhajt.

			– Jól van, rendben! Keresek egy másik táncpartnert, de ne merészelj eltűnni a bálról!

			Ezzel – hála az égnek – végre távozik.

			A dal hátralévő részében próbálom összeszedni magam. A király udvarol nekem. Hamarosan megszabadulok Myrontól. Minden a terv szerint fog haladni. Belőlem senki sem csinálhat bolondot.

			Veszek még néhány mély levegőt, és elhatározom, hogy mentem, ami menthető – élvezni fogom az estét.

			A fal mellett állva próbálom elkapni egy férfi pillantását, hogy bátorítsam, kérjen fel táncolni. Meg is akad a szemem egy magas idegenen: mélyvörös haj, napbarnított bőr, és az izmai szinte szétfeszítik a jól szabott gálaruhát. Udvariasan biccent, majd továbbmegy.

			Bár kissé bosszant a visszautasítás, rendületlenül próbálom elcsípni valaki más pillantását. Találok egy széles vállú, szőke férfit, markáns bajusszal. Kacér mosolyt villantok felé, amit lelkesen viszonoz – majd elfordul tőlem.

			Mi a fene?

			– Egyetlen férfi sem fogja felkérni táncolni – szólal meg egy női hang a hátam mögött.

			Megfordulok, és szemben találom magam lady Zervasszal. Ősz tincsekkel tarkított haja tökéletes gyűrűkben omlik a vállára. Száját egy krémszínű legyező mögé rejti, a szeme pedig semmit nem árul el az arckifejezéséből.

			– A király udvarol önnek – jegyzi meg magyarázatképpen. – Senki más nem mer közeledni önhöz. Leszámítva a… barátját.

			Orrin is megpróbált közeledni hozzám, de úgy tűnik, ő nem rendelkezik túlélési ösztönnel. Túlságosan lefoglalja a kismacskák megmentése a vízbe fúlástól.

			– Ha megengedi, adnék egy tanácsot – mondja lady Zervas, de nem vár választ, már folytatja is. – Tagadja meg a kegyeit a királytól! Csak boldogtalan lesz, ha folytatja ezt a kapcsolatot. A legjobb esetben is mindig távolságtartó marad önnel, mert fél megérinteni.

			– És a legrosszabb esetben? – kérdezem.

			– Attól függ, mitől tart jobban: attól, hogy a király meghal, és egyedül marad a világban, vagy attól, hogy mást vesz feleségül, és ön kénytelen lesz végignézni a boldogságukat.

			– Hát, ezek igazán derűs kilátások.

			– Egyidőben mindkettőt átéltem.

			– És melyik volt a rosszabb? Nézni, ahogy egy másik nővel van, vagy tudni, hogy halott?

			Egy határozott mozdulattal összecsukja a legyezőjét, ajka szigorú vonallá préselődik.

			– Az előbbi, kedvesem. Határozottan az előbbi.

			Azzal megemeli a szoknyáját, és sietős léptekkel távozik.

			Micsoda rémes nőszemély!

			A tekintetem megakad egy színes folton a teremben. Rhouben a menyasszonyával táncol, arcán alig leplezett grimasz ül, miközben Melita megállás nélkül csacsog. Amikor megfordulnak, a nő észrevesz, közelebb húzódik Rhoubenhez, és hanyagul hátradobja a haját.

			Úgyis beszélnem kell Rhoubennel. Ha közben megsérthetem Melitát, az csak kellemes bónusz. Már túl régóta hagyják szabadon garázdálkodni.

			Odamegyek a párhoz, és kivárom, míg a táncparkett széléhez érnek, majd finoman megérintem Rhouben vállát. Megáll, és amikor meglát, szemében megkönnyebbülés csillan.

			– Lekérhetném egy táncra? – fordulok Melitához. – Hamarosan úgyis összeházasodnak, lady Xenakis. Nem volna igazságos, ha már az esküvő előtt teljesen kisajátítaná őt. És gondolom, a jövendőbeli királynénak sem mondana nemet.

			Mielőtt Melita bármit felelhetne, Rhouben ki is csúszik a szorításából, és egy könnyed mozdulattal a parkettre pördít.

			– Egy istennő vagy! – súgja a fülembe. – Megmentettél.

			– Tekintsd kölcsönös segítségnek. Senki sem hajlandó velem táncolni, mert félnek a király haragjától.

			– Én nem. És jelenleg túlságosan unatkozom ahhoz, hogy érdekeljen Melita vagy apám haragja. Szökjünk meg innen!

			Huncut mosoly kúszik az arcomra.

			– És mégis mit csinálnánk?

			– Valami pajzán dolgot kellene mondanom, de őszintén szólva bármi megteszi, amíg távol maradhatok attól a nőtől. Egyébként nálam van a pénz, amit kértél. A palotában, a szobámban. Amint visszaérünk, át is adom.

			– Ez nagyszerű! Nekem is van valamim, ami segíthet. Eliades szerelmes levelet küldött nekem, így már le tudjuk másolni a kézírását. Csak a pecsétjére van szükségünk, hogy hitelesíthessük a Melitának szánt levelet. Úgy hallottam, Orrin valamivel több mint egy hét múlva tér vissza a palotába. Biztosan nála lesz a pecsétje, így meg kell várnunk, hogy ellophassuk. Apád felől hallottál valamit?

			– Még nem. Szokása halogatni a leveleim olvasását, de amint elolvassa, biztosan idejön. Azt írtam neki, hogy ötezer necost vettem ki a számlámról. Ez garantáltan felrázza majd.

			– És mit fogsz mondani neki, amikor dühösen ideállít? – kérdezem, miközben Rhouben vállára hajtom a fejem, látva, hogy Melita szeme szikrákat szór felénk.

			– Természetesen azt, hogy valami elképesztő meglepetést szeretnék venni Melitának. Kellett egy elég sokkoló ürügy, hogy a palotába csalogassam. Ha már itt lesz, szerintem maradásra tudom bírni addig, amíg Orrin vissza nem tér az üzleti útjáról.

			– Helyes! Óvatosnak kell lennünk, minden az időzítésen múlik.

			Egy pár lép hozzánk közelebb. Petros az, egy számomra ismeretlen férfival táncol.

			– Kisajátítottad magadnak a király kedvesét?

			– Csak próbálok megszabadulni a sajátomtól – feleli Rhouben.

			– Már két számot végigtáncoltál Alessandrával. A harmadik után az emberek pletykálni kezdenek. Gyere, cseréljünk!

			Hirtelen Petros karjában találom magam, míg Rhouben Petros előző táncpartnerével tart.

			– Helló! – szólal meg Rhouben kissé feszengve.

			– Inkább egy férfival táncolnál, vagy Melitával? – kérdezi Petros, miközben könnyedén vezet a táncparketten.

			Az utolsó kép, amit látok, hogy Rhouben lelkesen veti bele magát a táncba Petros korábbi partnerével.

			A tekintetem Petrosra szegeződik, és nevetek az egész helyzeten. Diadalittasan, amiért sikerült elvennem Melitától a táncpartnerét. Megkönnyebbülten, hogy akadnak még férfiak, akik hajlandók velem táncolni. És szinte mámorosan a gondolattól, hogy Myron hamarosan eltűnik a képből.

			Petros a legutóbbi kalandjairól mesél. Állítólag lord Osias és lord Banis összeverekedtek miatta, és most mindketten kisebb sérüléseiket ápolgatják, így Petros kénytelen volt új táncpartner után nézni, hogy szórakoztassa magát.

			Két tánc után Petros egy lendületes forgatással egy másik férfi karjába pörget.

			– Leandros! – szólítom meg. – Hol voltál eddig?

			– A fontos emberek sosem érkeznek időben. De úgy tűnik, így kimaradtam a mókából.

			– Nem – mondom. – Ahhoz épp időben érkeztél.

			A válla fölött látom, hogy Petros egy hölggyel táncol, miközben Rhouben szó szerint menekül Melita elől, sietős léptekkel próbálva távolodni tőle. Úgy tűnik, a tanácsom, hogy játssza a tökéletes vőlegényt, túl nagy kérésnek bizonyult.

			Leandros bámulatos táncos: könnyedén megemel, és megpörget a levegőben. Ahogy a kezem az övébe simul, ahogy a karja körém fonódik a tánclépések közben, óhatatlanul is felmerül bennem a kérdés: vajon érezhetek-e valaha hasonlót Kallias mellett?

		

	
		
			12. 
FEJEZET

			Késő éjjel érünk vissza a bálból, majd Rhoubennel a szobámban cseréljük ki a pénzt a levélre. Petros is velünk tart – ragaszkodik hozzá, hogy ne maradjon ki a mókából, és büszkén hangoztatja, milyen jártas a hamisításban.

			Rhoubennel a válla fölött figyeljük, ahogy befejezi a levelet.

			 

			Drága Melita!

			 

			Túl sokáig figyeltem önt a távolból. Nem bírom tovább magamban tartani az érzéseimet. Szépsége, akár a napfény: elkápráztat, és ön mellett képtelen vagyok másra nézni.

			Kérem, engedje meg, hogy négyszemközt beszélhessek önnel! Találkozna velem a lakosztályában este kilenc órakor a … napon? Ha érzései épp oly hevesek irántam, mint az enyéim ön iránt, üdvözöljön egy csókkal!

			 

			Alázatos szolgája:

			Orrin Galopas, Eliades grófja

			 

			Összevetjük az írást az Orrintól kapott levéllel. Petros tökéletesen lemásolta Orrin betűit – senki sem tudná megkülönböztetni az eredetitől. Bár kicsi az esélye, hogy a levél Melitáén kívül más kezébe kerüljön, nem árt az óvatosság. Ha azt akarjuk, hogy a tervünk sikerüljön, és Rhoubent megszabadítsuk ettől a házasságtól, mindent hibátlanul kell végrehajtanunk.

			– Mi a következő lépés? – kérdezi Rhouben.

			– Most már csak annyi van hátra – mondom –, hogy megvárjuk, míg Orrin visszatér a palotába. Amint itt van, kitöltjük a dátumot a levélben, én pedig hitelesítem a pecsétjével. Ezután neked kell eljuttatnod a levelet Melitának úgy, hogy ne tudja, tőled származik.

			– És a pecsétjét hogyan szerzed meg?

			Petros feláll a székből, és kiropogtatja a hátát.

			– Szerelmes belé, te tökfej! Mégis mit gondolsz, hogyan jut be a szobájába, hogy megszerezze a pecsétet? Szépen átveri.

			Rhouben hirtelen magához ölel, odapréselve az élénkpiros-sárga brokátmellényéhez.

			– Tényleg te vagy a legjobb, Alessandra. Ha ez sikerül, az életemmel tartozom neked.

			– Ne légy már ilyen drámai! – jegyzi meg Petros.

			– Te szívesen élnéd le az életed Melitával? – vág vissza Rhouben.

			– Jogos. Igen, valóban az életeddel fogsz tartozni neki. Én pedig kérem az ötven necost, amit a szépírásomért ígértél.

			– Mikor ígértem neked ilyesmit?

			Magukra hagyom őket, hadd civakodjanak tovább; a pénzzel teli boríték húzza a szoknyámat.
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			Délelőtt a palotán kívül intézem a fontos teendőimet. Rhouben pénzét gondosan és megfontoltan osztom szét, és amikor visszatérek a palotába, elégedettség sugárzik az arcomról.

			Ez addig tart, amíg a lakosztályom felé vezető úton össze nem futok lord Ikaros Vascóval.

			– Áh, lady Stathos, éppen önt kerestem.

			– Minden rendben? – kérdezem.

			– Természetesen. Miért gondolja, hogy nincs?

			– Talán mert a királyi tanács vezetője keresett fel, és legutóbb gyakorlatilag megfenyegetett.

			Vasco oldalra dönti a fejét.

			– Úgy tűnik, nem ugyanúgy emlékszünk arra a beszélgetésre.

			Udvarias mosolyt erőltetek magamra, miközben összeszorítom a fogamat.

			– Csupán érdeklődni szerettem volna, hogyan halad a kapcsolata a királlyal. Kallias annyira zárkózott, az ifjú uralkodó semmit sem árul el ezzel kapcsolatban.

			– És én sem fogok.

			Vasco elégedetten bólint, mintha pontosan erre a válaszra számított volna.

			– Nem lehet, hogy ennek az az oka, hogy a kapcsolat valójában nem is létezik?

			Pislogok.

			– Tessék? Mit mondott?

			– Küld önnek ajándékokat, együtt költik el a vacsorát, de mi mást csinálnak még? Tudomásom szerint ennél több időt nem töltenek együtt. Egyetlen eseményre sem kíséri el önt. Megcsókolta már egyáltalán?

			Dühösen fordulok felé.

			– Ehhez semmi köze! Jól tudja, mennyire elfoglalt a király. Azért nem kísér el a rendezvényekre, mert önnel és a tanáccsal van elfoglalva.

			– Higgye el, pontosan tisztában vagyok vele, mivel tölti Kallias az idejét. De van egy tanácsa, ami el tudja látni a feladatát, amíg nagykorúvá nem válik. Most lenne a tökéletes alkalom, hogy ránk hagyja a birodalom irányítását, és inkább egy önhöz hasonló gyönyörű fiatal hölgy társaságát élvezze.

			Köpni-nyelni nem tudok.

			– Kivéve persze, ha a kapcsolatuk nem valódi. Ebben az esetben a tanács gondoskodik róla, hogy újabb hölgyek kerüljenek bemutatásra a királynak, és önre többé nem lesz szükség.

			Ezzel Vasco távozik.
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			Utálom, ha nem az enyém az utolsó szó. Egyenesen gyűlölöm. De ami még rosszabb: a tanács átlát a színjátékunkon. És ha nincs a színjáték, Kalliasnak sem lesz többé szüksége rám. Hogyan tehetném valódivá a kapcsolatunkat?

			Belépek a lakosztályomba, Vasco fenyegetései még mindig ott visszhangzanak a fejemben.

			– Alessandra!

			Ijedtemben hátrahőkölök. Hogy az ördögbe jutnak be az emberek folyton a szobámba?

			– Apám!

			Keresztbe fonja a karját a mellkasán.

			– Azt hittem, talán elkeveredtek a neked írt leveleim, de úgy tűnik, az üzeneteid rendben megérkeznek. – Végignéz az általam már kibontott meghívók halmán. Közöttük van Orrin szerelmes levele is, amelyet Rhouben adott vissza, miután Petros elkészítette a hamisítványt, és már nem volt rá szükségük. Undorodva ráncolom a homlokom, ahogy a levélre nézek.

			– Épp készültem válaszolni neked.

			– Kétségtelenül – feleli szarkasztikusan. – Teljesen elvarázsolt a palotai élet, a pompa és a rád irányuló figyelem. Elfelejtetted, miért is vagy itt.

			Éles fájdalom hasít a halántékomba, és a látóterem szélén vörös foltok vibrálnak.

			– Arra koncentrálok, hogy elnyerjem a király kegyeit, ezért nem volt időm írni neked. Minden a terv szerint halad. Ha lenne bármi fontos, amit megoszthatnék, elmondanám.

			Apám fel-alá járkál a ruhásszekrény előtt.

			– Terv szerint, ugye? Akkor talán elmagyarázhatnád, miért jutott a fülembe, hogy a király soha nem kísér el téged a palotán kívüli rendezvényekre. Sőt, úgy hallom, állandóan azzal a Calligaris fiúval vagy együtt.

			Az idegességtől tikkelni kezd a szemem, képtelen vagyok apám szavaira figyelni.

			– Biztosíthatlak róla, hogy mindent kézben tartok. Nincs ok az aggodalomra. Úgy irányítom a királyt, ahogy akarom. Myron pedig többé nem okoz problémát. Ami azt illeti, amint beszélek vele, elhagyja a palotát. Végleg.

			Apám arckifejezése megváltozik. Először nem tudom értelmezni, aztán rémülten döbbenek rá: sajnál engem.

			– Alessandra, drágám, te mindent megtettél. De eljön az a pont, amikor be kell látnunk, ha kudarcot vallottunk. Szépen helytálltál a palotában, de nyilvánvaló, hogy a király nem akar téged. Ne aggódj, nem fogunk tönkremenni. Már intézkedtem.

			Az ujjaim lassan ökölbe szorulnak az oldalam mellett.

			– Mit műveltél?

			– Felvettem a kapcsolatot lord Eliadesszel. Ne nézz így rám! Gazdag, és szép jegyajándékot ad majd a kezedért.

			– Ő egy gróf!

			– Én is az vagyok.

			– Chrysanthának nem felelt meg, de nekem igen?

			Apám csak egy pillanatra hallgat el, mielőtt megszólal:

			– Te más helyzetben vagy.

			– Azért, mert ő a kedvenced, nem pedig én! A cél az lenne, hogy emeljük a rangomat! Miért próbálnál grófnét csinálni belőlem, amikor királyné akarok lenni?

			Apám szomorúan ingatja a fejét.

			– Büszke vagyok rád, hogy próbálkoztál, de fontos megtanulni, mikor kell belátni a vereséget.

			Tudom, mikor vesztettem – csakhogy most kezdek igazán belelendülni.

			– Előbb-utóbb belátod, hogy igazam van – teszi hozzá. – Ha lesz időd átgondolni. Most pedig mit szólnál, ha hazakísérnélek?

			Felpillantok a plafonra, hogy összeszedjem a gondolataimat, és lehiggadjak.

			– Tisztázzunk valamit, apám! Nem holmi jószág vagyok, amit eladhatsz, és nem kényszeríthetsz bele egy házasságba, amit nem akarok. Főleg nem akkor, amikor maga a király gondoskodik minden szükségletemről.

			Apám ajka vékony vonallá préselődik.

			– Ha nem mész hozzá Eliadeshez, kitagadlak.

			– Hát csak tessék! A király drága ajándékokkal halmoz el, pénzem van bőven, és a palotában élek. Semmivel sem tudsz fenyegetni. Már nincs rád szükségem, apám. Te bejuttattál a palotába, innen már egyedül is boldogulok. Sőt, ha elnyerem a király kegyeit, gondoskodom róla, hogy egy árva petákot se láss az én kincstáramból.

			A szoba dermedt csendbe burkolózik. Apám arca egy pillanatra rémületet tükröz.

			– Gondold át, mielőtt ilyen drámai kijelentéseket teszel, Alessandra! Később még beszélünk.

			Kiviharzik a szobából, de a léptei bizonytalanok.
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			Kora hajnalban, még napfelkelte és a szolgálók érkezése előtt belépek Myron lakosztályába. Nem is vette a fáradságot, hogy bezárja az ajtókat, így egyiket a másik után nyitom ki, míg végül el nem érek a hálószobájába. 

			A berendezés pontosan olyan, mint az enyém, de Myron nem tett semmit, hogy a saját ízlésére formálja.

			Halkan, papucsban az ágyához surranok, és végignézek rajta, ahogy békésen alszik. Ha meg akarnám ölni, most gond nélkül megtehetném.

			De amit Myronnal tettem, az sokkal édesebb annál, mint ha hagytam volna, hogy egy könnyű halállal megússza.

			Lehajolok, és kesztyűs ujjaimmal a lehető legerősebben pöckölöm meg az orra hegyét.

			Myron mély levegőt vesz, majd egyetlen mozdulattal felül. Tágra nyílt szemmel mered rám, amíg fel nem fogja, ki van a szobájában. Aztán álmosan megdörzsöli a szemét.

			– Ha azért jöttél, mert meggondoltad magad a kapcsolatunk természetét illetően, sajnálom, de már nem kellesz – mondja Myron egy hosszú ásítás után. – Most pedig, légy szíves, távozz, hogy folytathassam az alvást!

			Már épp visszadőlne az ágyba, de ezúttal pofon vágom.

			Ez végre felkelti a figyelmét.

			– Mi a franc bajod van? – förmed rám. – Talán emlékeztesselek…

			Egy papírlapot nyomok az orra elé.

			– Azonnali hatállyal elhagyod a palotát. Amint kilépek az ajtón, összepakolsz, eltűnsz, és soha többé nem térsz vissza. Az életben többet nem akarlak látni, és hallani sem akarok rólad.

			– Mi ez? – A papír után nyúl, de még mielőtt megkaparinthatná, visszahúzom, hogy esélye se legyen megsemmisíteni.

			– Egy követelésátvállalási szerződés.

			Myron értetlenül ráncolja az orrát.

			– Megvásároltam az összes tartozásodat – közlöm egyszerűen. – A klubtól, a hitelezőidtől, mindenkitől. Mostantól nekem tartozol ötezer necosszal.

			Myron teljesen megfeszül.

			– Nincs mondanivalód? – kérdezem. – Hadd fogalmazzak világosan, ha esetleg nem értenéd: az enyém vagy. Egyetlen rossz lépés, és az adósok börtönébe küldelek, amiért képtelen vagy törleszteni a tetemes tartozásodat. Szerinted mennyi időbe telne, míg a bátyád kihozat onnan? Vagy… szerinted egyáltalán megpróbálná?

			Látom, ahogy Myron nyel egyet, és minden egyes pillanatát élvezem a gyötrelmének.

			– Visszaadod az összes pénzt, amit a nemesektől elfogadtál, és soha többé nem hivatkozol rám. Elég, ha csak rossz irányba pillantasz, és gondoskodom róla, hogy egy életre börtönbe kerülj.

			Kinyújtom a kezem, és gúnyosan megveregetem az arcát.

			– Ügyes fiú! Most pedig tűnj el innen!

			– Hazudsz! – veti oda, miközben már nyúlok a kilincs után, hogy távozzak.

			– Valóban? Győződj meg róla magad, de ne késlekedj! Délig el kell tűnnöd innen.

			Sugárzó mosollyal lépek ki Myron szobájából. Bár egyelőre csak egyetlen férfi fölött gyakorolhatok hatalmat, az érzés mámorító. Ha egyszer királynő leszek, és tízezreket irányíthatok, vajon ez az érzés ezerszeresére fokozódik?

			 

			[image: ]

			 

			A győzelem mámora hajt, miközben Kalliast keresem. Még korán van, aligha tartanak ilyenkor tanácskozásokat. Több szolgálót is megkérdezek, mire végre megtudom, hogy a király a könyvtárban reggelizik.

			Engem miért nem hívott meg?

			Amint a szolgáló beenged, rögtön megértem. Kalliast levélhalmok veszik körül. Az asztalon szétszórt papírok és írószerek között egy tál főtt tojás árválkodik, mellette egy fél szelet pirítós hever arccal lefelé egy könyvön, amit láthatóan nehezéknek használ.

			– Remekül szemlélteted, milyen nagyszerű dolog királynak lenni – jegyzem meg.

			Az Árnykirály felnéz az írásából.

			– Örülök, hogy látlak, Alessandra! Mintha ezer éve nem találkoztunk volna.

			– Mert így is van.

			Kissé zavarba jön.

			– Remélem, látod, hogy jó okom volt a távollétre. – A körülötte tornyosuló papírhalomra mutat. Árnyékok örvénylenek a karja körül a mozdulat nyomán.

			– Problémánk van – jelentem ki mindenféle bevezetés nélkül.

			– Jól vagy? – kérdezi, miközben végigmér a tekintetével.

			– Ikaros Vasco megkeresett. Megkérdőjelezte a kapcsolatunk valódiságát. Gyanakszik ránk. Még az apám is eljött a palotába, hogy hazavigyen, annyira meg volt győződve róla, hogy kudarcot vallottam veled.

			Kallias végre leteszi a tollát.

			– Hogyan lehetséges ez? – kérdezi, majd bosszúság suhan át az arcán. – Talán azért, mert olyan sok időt töltöttél a Calligaris fiúval? Az ég szerelmére, Alessandra, nem kellett volna…

			– Te vagy az oka – vágok merészen a szavába.

			Feláll, összekulcsolja a kezét, árnyékai pedig éjfekete indákként fodrozódnak körülötte.

			– Semmi mást nem tettem, csak igyekeztem kimutatni az érdeklődésemet irántad. Az asztalnál közvetlenül a jobbomon ülsz. Ajándékokat küldök neked.

			Várok, hogy folytassa, de hamar rájövök, ennél többet nem tud felhozni a maga védelmében.

			– Már alig csatlakozol az étkezéseinkhez. Igen, küldesz ajándékokat, de soha nem kísérsz el a palotán kívüli rendezvényekre. Feltűnően hanyagolsz. Myron már ki is használta a helyzetet, de megszabadultam tőle. Neked viszont jobban kellene igyekezned, hiszen mi nem viselkedhetünk úgy, mint egy átlagos pár.

			– Mégis mire célzol?

			– Az átlagos párok édes semmiségeket suttognak egymás fülébe. Nevetnek, amikor a köztük lévő távolság megszűnik létezni. Az átlagos párok nem tudják megállni, hogy ne érjenek egymáshoz.

			– Mi ezt nem tehetjük – veti oda élesen.

			– Nem is kell. Nem erről van szó. Az ördögbe is, Kallias! El akarod hitetni velük, hogy együtt vagyunk? Akkor udvarolj nekem! Szervezzünk közös programokat a palotán kívül! Ne csak az étkezésekkor tölts velem időt! Add át az ajándékaidat személyesen! Viselkedj úgy, mint egy férfi, akit teljesen elbűvöltek!

			Hosszan néz rám, mintha megfontolná a szavaimat – legalábbis ezt remélem.

			– Nem – mondja lassan. Majd határozottabban megismétli: – Nem. – Pillantása a papírhalmokra siklik. – Erre nincs időm.

			Kényelmes kifogás. De mi az, ami valójában visszatartja?

			– Megkérnélek, hogy maradj – szólal meg –, de mint látod, az asztalon nincs hely. Találkozunk… amikor találkozunk.

			Az ajtó felé int, jelezve, hogy ideje távoznom.

			 

			[image: ]

			 

			Tisztában vagyok vele, hogy úgy festek, mint egy sértődött kisgyerek, ahogy trappolva indulok vissza a lakosztályom felé. De mivel senki sincs a közelben, ennyit megengedek magamnak. Amikor azonban hallom, hogy valaki befordul a sarkon, kihúzom magam, és papucsomban újra méltóságteljesen lépkedek tovább. Igyekszem elfojtani a váratlan látogató miatti bosszúságomat. Ez az én területem.

			– Két levele érkezett, hölgyem – hajol meg mélyen a szolgáló, és egy ezüsttálcát nyújt felém. Leveszem róla a borítékokat, majd visszavonulok a szobámba.

			Az első levelet a nővérem küldte. Egy percig csak bámulom a tökéletes kézírását, aztán úgy döntök, talán jobb lenne elolvasni, mielőtt a kandalló lángjai közt végezné.

			 

			Drága húgom!

			 

			Remélem, jó egészségnek örvendesz. Az udvari élet számos kísértést tartogat, de bízom benne, hogy továbbra is alázatos és erényes maradsz.

			A herceggel feledhetetlen pillanatokat élünk át, bár sajnos az egészsége romlani kezdett. A napjaink mostanában leginkább abból állnak, hogy felolvasom neki a költészet legnagyszerűbb műveit.

			 

			Átfutom a herceggel töltött szörnyen unalmas elfoglaltságairól és a tőle kapott ajándékokról szóló részeket („Tíz hintó! Mégis mihez kezdjek ennyivel?”).

			A Chrysanthára jellemző módon a legfontosabb sorokat a levél végére rejtette:

			 

			Ma egy felügyelő járt a birtokon, és afelől érdeklődött, mit tudok a három évvel ezelőtti kapcsolatodról Hektor Galanisszal. Természetesen furcsálltam a kérdéseit, de a beszélgetés végén Drivas bárója követelte, hogy áruljam el, szerintem közöd lehetett-e az eltűnéséhez.

			Ne aggódj! Elmondtam nekik, hogy egy lotyó vagy, és kétségkívül lefeküdtél az illetővel, de azt is hozzátettem, hogy soha nem tennél olyan szörnyűséget, hogy elszakíts egy nemest a családjától.

			Elég különös beszélgetés, nem gondolod?

			Remélem, élvezed a palotában töltött idődet, és találtál olyan barátokat, akik a jó irányba terelnek.

			 

			Szerető nővéred:

			Chrysantha

			 

			Túl sokáig bámulom a kezemet, mire észreveszem, hogy kiesett belőle a levél. A nővérem ostobasága és felelőtlensége olyan sokrétű, hogy képtelen vagyok feldolgozni.

			Fogalmam sem volt róla, hogy tisztában van a titkos viszonyaimmal, mostanra azonban a báró is tudja, hogy lefeküdtem a fiával – ahogy a felügyelő is, akit nyilvánvalóan ő bízott meg. Vajon hány embert hallgatnak még ki, mielőtt engem is kérdőre vonnak?

			És mennyi időbe telik, mire a hírek eljutnak a palotába, és végleg tönkreteszik a kapcsolatomat a királlyal?

			Felkapom a levelet, olvashatatlan darabokra tépem, és a lángok közé hajítom.

			Legszívesebben tövestől kitépném Chrysantha haját. Mindig is elvette tőlem, amit csak lehetett – de hogy lehetett képes még ezt is elvenni?

			Percekig idegesen járkálok fel-alá a szobában, mire eszembe jut a második levél. Tartogathat ennél is rosszabb híreket? Félve töröm fel a pecsétet, és kihajtogatom a pergament.

			 

			Kedves Alessandra!

			 

			Bocsásd meg a merészségemet, de észrevettem, hogy az utóbbi időben mennyire levert vagy a rendezvényeken. Arra gondoltam, talán tehetnék valamit, hogy jobb kedvre derítselek. Mit szólnál egy egészen másfajta szórakozáshoz? Volna kedved egy esti programhoz? Mondjuk, holnap este nyolckor? Ígérem, nem fogod megbánni.

			 

			Tisztelettel híved:

			Leandros Vasco

			 

			Talán épp erre a lehetőségre van szükségem. Régóta tervezem, hogy kifaggatom Leandrost a királyról. Ha tényleg meg akarom szerezni Kalliast, több információra van szükségem, és ki tudhatna róla többet, mint az egykori legjobb barátja?

			Ráadásul Leandros odavan értem. Egy estére igazán megérdemlem, hogy valaki rajongjon értem, nem igaz? Főleg ha Kallias arra sem veszi a fáradságot, hogy időt szakítson rám.

			Rövid mérlegelés után megírom a válaszomat:

			 

			Kedves Leandros!

			 

			Örömmel csatlakozom hozzád.

			 

			Üdvözlettel:

			Alessandra Stathos

		

	
		
			13. 
FEJEZET

			Undorral nézek Leandros kezében a sötét pamutrongyokra.

			– Azt akarod, hogy ezt vegyem fel? – kérdezem.

			Leandros vigyorogva áll a lakosztályom fogadóterében.

			– Egy különleges estét terveztem nekünk, de így nem jöhetsz.

			– Mi baj van a ruhámmal?

			Ma különösen gondosan öltöztem fel. Halványlila ruhát viselek, ami szorosan simul a lábamhoz. Se turnűr, se alsószoknya – még soha nem éreztem magam ennyire kényelmesen. Persze nem véletlenül esett erre a ruhára a választásom: tökéletesen illik az új kendőmhöz, amit Kalliastól kaptam ajándékba. A levendulaszínű szaténkendő széléről rojtok lógnak, amelyeket ametisztkövek díszítenek. Úgy gondoltam, talán bosszantaná, ha egyszer megtudná, hogy egy másik férfi társaságában viseltem.

			Bár az a „másik férfi” jelenleg inkább úgy fest, mint egy közönséges szolgáló. Pamutnadrágban, kopott csizmában és viseltes fehér ingben úgy néz ki, mintha egy híd alatt készülne álomra hajtani a fejét ma éjjel.

			– Gazdagnak és ellenállhatatlannak tűnsz – mondja Leandros. – Nem illik abba a környezetbe, ahová ma megyünk.

			Érzem, hogy az arcom önkéntelen grimaszba torzul, de nem foglalkozom vele.

			– Hová viszel?

			– Az meglepetés.

			Továbbra sem nyúlok a ruhákért.

			– Figyelj, ma este két lehetőséged van: vagy korán lefekszel, vagy belevágsz valamibe, ami kicsit veszélyes, de roppant szórakoztató.

			A kezembe nyomja a ruhákat, és határozott mozdulattal a hálószobám felé terel.

			Amikor végül kilépek onnan, végignézek magamon.

			Egy fehér blúzt viselek, bő ujjai a csuklónál húzottak. Az egyszerű, fekete felsőruha szorosan simul a mellemre és a derekamra, majd lágyan omlik a lábaim köré. Szerény, unalmas, akár egy parasztlányé.

			Leandros mögém lép, és egy mozdulattal leengedi a gondosan feltűzött hajamat.

			– Ne!

			Már késő. A tincsek laza hullámokban omlanak az arcom köré.

			– A szobalányom egy órán át dolgozott rajta!

			– És gyönyörű lett – válaszolja Leandros. A szemében megvillanó veszélyes fény elég ahhoz, hogy ne folytassam a tiltakozást.

			Ez egy kaland lesz, még ha egyszerű ruhában is indulok útnak. És egész este élvezhetem Leandros kitüntető figyelmét – azt mondtam neki, hogy pontosan erre vágyom Kalliastól is. Hogy egy másik férfi – méghozzá olyasvalaki, aki nem zsarol – versengjen a kegyeimért, túl csábító lehetőség ahhoz, hogy kihagyjam.

			Tudom, hogy kicsinyes vagyok, de meg akarom büntetni Kalliast. Szükségem van egy kis figyelemelterelésre – legalább erre az egyetlen estére – a báróról és a felügyelőről, akik elhatározták, hogy tönkretesznek.

			– Tűnjünk el innen, mielőtt valaki meglát! – sóhajtok bosszúsan.

			Leandros vigyorogva vezet végig a folyosón, majd le egy cselédlépcsőn.

			A palota mögött két felnyergelt ló vár, kantárszárukat egy istállófiú tartja. Leandros odadob neki egy érmét, aztán lehajol mellém, és összekulcsolt kezét felém nyújtja.

			– Mit művelsz?

			– Felsegítelek a lóra. – Amikor látja, hogy nem értem, hozzáteszi: – Oldalt ülve nem lovagolhatsz. A parasztlányok nem csinálnak ilyesmit.

			– Nem vagyok parasztlány!

			– Ma este az vagy. Most pedig lépj fel!

			Abban a pillanatban megértem, hogy választanom kell: vagy megteszem, vagy nem. De nincs több nyafogás csak azért, mert hölgy vagyok. Nem azért tartottam Leandrosszal, hogy úrikisasszonyként bánjanak velem. A hölgyek nem töltenek kettesben időt olyan férfiakkal, akik nem a rokonaik. Nem flörtölnek csak azért a király egykori legjobb barátjával, hogy megtudják, hogyan csábíthatnák el magát a királyt.

			Belelépek Leandros összekulcsolt kezébe, és átdobom a lábam a lovon. A szoknyám felcsúszik, de ő segít megigazítani, gondosan visszahúzza, hogy mindenhol takarjon.

			Közben azonban az ujja végigsiklik a csupasz vádlimon.

			Mélyen beszívom a levegőt. Hetek óta nem érintett meg senki. Évek óta nem volt ilyen hosszú kihagyásom.

			– Bocsáss meg! – mondja Leandros. – Nem állt szándékomban…

			– Semmi gond – felelem. – Vezess! Készen állok a beígért szórakozásra.

			Leandros felpattan a saját lovára.

			– Akkor induljunk!

			Kövezett sikátorokon haladunk, elhagyunk gyertyafényben pislákoló lámpásokat, Leandros lova előttem jár. Ahogy ereszkedünk lefelé a hegy utcáin, egymást követik a csendes lakónegyedek, a lepusztult fogadók, sőt még egy bordélyház is.

			Az utcák szinte teljesen kihaltak, ilyen késő éjszaka már túl sötét van ahhoz, hogy a kereskedők kitegyék a portékájukat. Minél távolabb kerülünk a palotától, annál erősebben feszít a bűntudat, mintha feladnám a küldetésemet. De ez nem így van! Szükségem van egy szabad estére, hogy kiszakadjak mindenből. És ennek az estének is megvan a maga célja.

			– Mondd csak – szólalok meg, miközben a lovak egy új útra kanyarodnak –, milyen voltál fiatalabb korodban?

			– Ostoba. Bizakodó. Gondtalan.

			– Még gondtalanabb, mint most?

			Elvigyorodik, fogai megcsillannak a holdfényben.

			– Sokkal inkább.

			– Barátok voltatok a leendő királlyal. Miféle csínytevéseket követtetek el együtt?

			Remélem, hogy a kérdés ártatlanul hangzik, és nem árulja el, mennyire szomjazom minden Kalliasszal kapcsolatos információra.

			Egy pillanatra elgondolkodik.

			– Egyszer kifogtunk egy békát a tóból, és betettük a nevelőnője ágyába.

			– Biztosan megérdemelte.

			– Szörnyen monoton hangja volt. Kalliast érdekelte, vajon megváltozna-e a hangszíne a megfelelő ösztönzés hatására.

			Felnevetek.

			– És persze te készségesen segítettél neki.

			– Egy ideig ő volt az egyetlen barátom. Rengeteg dolgot csináltunk együtt: vívás, lovaglás, játékok. Kallias imád versenyezni. És győzni. Dehát melyik férfi nem?

			– Melyik ember nem? – javítom ki.

			– Te is szeretsz versenyezni, Alessandra?

			– Természetesen.

			– Helyes. Most még biztosabb vagyok benne, hogy élvezni fogod a ma esti programot.

			Egy szerény épületnél állunk meg, falai simák, és sűrű sötétség övezi. Leandros a lovakat egy közeli oszlophoz köti. Megfordul a fejemben, hogy talán nem találjuk itt őket, mire visszatérünk, de nem hagyom, hogy ez elrontsa az estét.

			Leandros valahogy rábukkan egy lépcsőre – úgy tűnik, csak az találhatja meg, aki pontosan tudja, hol keresse. Megfogja a karomat, és lefelé vezet. A sötétség fokozatosan magába zár minket, míg végül már semmit sem látunk.

			– Csak hogy tudd, elmondtam a szobalányaimnak, kivel töltöm az estét. Ha nem térek vissza, tudni fogják, hogy te végeztél velem.

			Érzem, hogy elmosolyodik a sötétben.

			– Nem fogsz meghalni az én kezem által. Már nincs messze.

			Nyikorgó zsanérok nyílnak, és egy hirtelen légáram kíséretében átlépünk egy pinceajtón. Egy magányos fáklya halvány fényt vet a folyosóra. A távolból tompa morajlás hallatszik, mintha kiabálnának.

			Ahogy végighaladunk a következő folyosón, Leandros megszólal:

			– Bármi történjék is, maradj végig szorosan mellettem!

			Befordulunk egy sarkon, lemegyünk egy keskeny lépcsőn, majd végre – végre-valahára – belépünk egy ajtón, ahonnan fény, lárma és sörszag árad.

			– Ökölvívás? – kérdezem, ahogy feldolgozom a látványt.

			A terem enyhén lejt, így tiszta rálátásunk van a középen zajló küzdelemre: két férfi áll egymással szemben, mezítláb rugóznak, ingujjuk könyékig feltűrve, arcukról verejték csorog.

			Érmék cserélnek gazdát, lányok járkálnak poharakkal megrakott tálcákkal, férfiak és nők kiabálnak a küzdőknek, hol pfujolnak, hol éljeneznek.

			– Menjünk közelebb! – mondja Leandros, és egy üres asztalhoz vezet. Leülünk, egy hozzám hasonlóan öltözött lány lép elénk, és megkérdezi, hozhat-e valamit enni vagy inni.

			– Nekem egy sört – feleli Leandros, majd rám pillant.

			– Ugyanazt kérem! – Miért is ne? Bár a finom borokat kedvelem, néha egy egyszerűbb ital is megteszi.

			Lepillantunk, épp jókor, hogy lássuk: a testesebb versenyző egy brutális felütéssel állon találja a kisebbet. Az hátratántorodik, majd hangos puffanással elterül a padlón. A tömeg egyszerre ujjong és hördül fel.

			A pincérlány visszatér, és elénk teszi az italokat. Leandros felemeli a korsóját, és egyetlen húzásra megissza a felét.

			Nem akarok alulmaradni, ezért én is a számhoz emelem a poharat, és próbálom figyelmen kívül hagyni az ital förtelmes ízét, ahogy lecsorog a torkomon. Keserű, vizes, kifejezetten gusztustalan – de belülről átmelegít. Kiiszom az egészet, majd az asztalra csapom a poharat.

			– Tudtam, hogy értékelni fogod ezt a helyet – mondja Leandros. – Ügyesen alakítod a méltóságteljes, nemes kisasszonyt, de a felszín alatt ott rejtőzik valaki, aki egyszerűen csak jól akarja érezni magát.

			Ezúttal a mosolyom őszinte.

			– Milyen gyakran jársz ide?

			– Közel sem elég sűrűn. A nagybátyám sokat vár el tőlem. Ha valaha megtudná, hogy idejárok… – Félbehagyja a mondatot, és megborzong.

			Egy nem éppen úrihölgyhöz illő morgással válaszolok.

			– Ma este nem beszélünk kötelezettségekről. Kallias épp ezekre hivatkozva nem ér rá velem lenni. Merő ostobaság. Ha valaki bármit megtehet, az a király. Ha lazább időbeosztást akar, csak parancsot kell adnia.

			– Ha valaki ki tudja csalogatni a csigaházából, az te vagy. Adj neki időt! És ha sosem változik meg… nos, még mindig itt vagyok neked én.

			Leandros pohara már üres, és két ujjával int a lánynak. A tömeg újra felmorajlik, ahogy a durva versenyző szabálytalanul kiüti az ellenfelét.

			– Gazdag férfihoz kell feleségül mennem – mondom. – Apám kapzsi, és nem hagyná, hogy kevesebbel beérjem. – De várjunk csak… ez már nem igaz, ugye? Annyi minden alakul mostanában a kedvem szerint, hogy szinte elfelejtettem: apám és a helyzete már nem számít.

			– Szerencsédre én undorítóan gazdag vagyok – feleli Leandros.

			– És megelégednél azzal, hogy vigaszdíj legyél?

			– Az ember megtanulja elfogadni ezt, ha a palotában él a királlyal.

			Összefonom a karomat.

			– Úgy tudtam, hogy a király egyetlen hölgy iránt sem mutatott érdeklődést, mielőtt az udvarba jöttem.

			– Nem is kell neki. Így is akarják, de be kell érniük velem. De neked biztosan nem lesz ilyen gondod.

			Elém teszik a második korsó sört. Ez valahogy jobban ízlik, mint az első.

			– Nem szegi meg a szabályait – mondom. – Még értem sem. – Úgy tűnik, az ital megoldotta a nyelvemet, de ez most a legkevésbé sem zavar.

			– Gondot jelent, hogy tilos megérinteni?

			A poharam mögé rejtem az arcom.

			– A nőknek is vannak szükségleteik, ugyanúgy, mint a férfiaknak.

			Leandros vigyorogva emeli meg a korsóját.

			– Talán csak arra van szüksége, hogy te tedd meg az első lépést.

			– Hogy a bitófán végezzem? Kihagynám.

			– Akkor találnod kell valaki mást, aki kielégíti az igényeidet. Legalábbis egyelőre.

			– Ez igazán tetszene neked, ugye?

			– Én az egyszerű örömök embere vagyok: sör, sport, szex. Ennél többre nincs szükségem.

			– El sem tudom képzelni, miért nincs még egy hölgy az oldaladon.

			– Minden jel másra utal – feleli, és felém emeli a korsóját.

			Kellemes bódultság telepszik rám, és azon kapom magam, hogy gyakrabban mosolygok Leandrosra, mint szoktam.

			– Le akarsz itatni? – kérdezem.

			– Ha így is lenne, nem azért tenném, hogy kihasználjalak, csak hogy jobban érezd magad. Most pedig gyere!

			Feláll, és megfogja a kezem. A poharam után nyúlok, hogy legurítsam a maradékot, de az már üres. Ez meg hogy történhetett?

			Csak egy kicsit bizonytalan a járásom, amikor Leandrosszal áttolakodunk a tömegen, amely az éppen küzdő versenyzőket veszi körbe. Valahogy sikerül előrébb jutnunk. A nagydarab vadember továbbra is veretlen.

			– Nézni nem elég! – kiáltja Leandros, túlharsogva a tömeg zaját. – A győzelem az igazi élvezet!

			Egy legfeljebb tizenkét éves fiú szalad körbe a terem szélén, kezében egy hatalmas serleggel.

			– Fogadjanak itt! Az új versenyzőre tíz az egyhez lehet tenni!

			Egy kisebb termetű, görbe orrú férfi lép a körbe. Leveszi az ingét, majd karkörzéseket végez, és könnyedén rugózik egyik lábáról a másikra.

			Leandros előhúz egy bankjegyet.

			– Tíz necost teszek a behemótra.

			– Nem túl sportszerű, uram – jegyzi meg a fiú, miközben elveszi a pénzt, és belegyűri a serlegbe.

			– Azért fogadok, hogy nyerjek.

			– És mi a helyzet a nejével? Ő is fogad? Legyen sportszerű, és szurkoljon a kisebb fickónak! Még okozhat nekünk meglepetést!

			Alaposan szemügyre veszem a két versenyzőt, figyelve a mozdulataikat. A görbe orrú jóval kisebb, de friss és kipihent, míg a melák már sok energiát vesztett. Ennek ellenére a nagyobbik úgy fest, mintha gond nélkül felkaphatná és kettétörhetné Görbeorrút.

			Már majdnem úgy döntök, hogy nem fogadok, amikor észreveszek valamit.

			A behemót előrenyújtja a karját, de közben egy pillanatra eltorzul az arca, majd végigsimítja a jobb oldalát.

			Valószínűleg zúzódott a bordája. Bár sorra nyeri a mérkőzéseket, kapott már néhány ütést, és egyre inkább megérzi őket.

			– Miért is ne? – szólalok meg végül. – Legyen, mondjuk… – Látványosan kotorászok a zsebeimben. – Huszonöt necos a kis emberre.

			– Kiváló tét, asszonyom! – mondja a fiú. Mohón kikapja a pénzt a kezemből, majd el is iszkol, mintha attól tartana, hogy meggondolom magam.

			– Nem volt valami bölcs döntés – jegyzi meg Leandros. – Tudod, hogy a fiú alig kap valamit abból, amit a tulaj nyer a fogadásokon.

			– Nem jótékonykodni akartam. Nyerni fogok.

			Gúnyos horkantása nevetésbe fordul.

			– Csak nem szeretném, ha egész este duzzognál. Még a végén engem hibáztatsz majd, amiért elvesztetted az összes pénzed.

			A szememet forgatom, aztán ismét a mérkőzésre figyelünk. A két ellenfél a padlóra húzott vonalhoz áll, várva, hogy a bíró a földre csapjon – és amint ez megtörténik, egymásnak esnek.

			Görbeorrú villámgyorsan mozog, gyors ütésekkel sorozza ellenfelét, majd fürgén eltáncol, ütőtávolságon kívülre. A melák feszült figyelemmel követi, tekintetét végig a kisebb férfi felemelt öklén tartja. Lebukik, a bal öklével előrelendül, és telibe találja Görbeorrú mellkasát. A kisebbik megtántorodik, hátrál néhány lépést, de talpon marad.

			Görbeorrú megroppantja oldalra a nyakát, majd ráront, öklével egyenesen a melák arcát célozva. A nagyobb férfi félrehúzódik, és egy ütéssel a gyomrába talál.

			Közvetlenül előttem rogy össze.

			A közönség tombol, egyre hangosabban skandálja: „Pontin, Pontin, Pontin!” – feltételezem, így hívják a melákot.

			– Állj fel! – könyörög néhány hang, biztatva a földön ziháló fiatalembert.

			– Majd legközelebb több szerencséd lesz – jegyzi meg Leandros, vállat vonva.

			De még nincs vége. Előrelépek, megragadom Görbeorrú izzadt karját, és talpra rántom. Rám támaszkodik, miközben végre sikerül egy mély levegőt vennie.

			– Figyelj ide! – morgom halkan. – Rengeteg pénzt tettem rád, ugye nem hagyod, hogy elveszítsem?

			– Túl erős, asszonyom – feleli, még mindig kapkodva a levegőt.

			– A jobb oldalán legalább egy bordája zúzódott. Ne az arcát üsd, hanem lejjebb! Törd. El. A. Csontjait!

			Nem mondok többet, csak mögé lépek, és visszalököm a harcba.

			Leandros fintorog.

			– Izzadtférfi-szagod van.

			– Mintha bármit is éreznél a sörszagú leheletemen kívül.

			– Bárcsak olyan közel lennék, hogy érezzem a leheleted, de…

			Nem fejezi be a mondatot, mert a küzdelem újra beindul. A kis kihívó bal öklével Pontin fejét célozza, de az ütés csak csel – azonnal utána egy erőteljes csapást mér a bordáira.

			Pontin szájából nyál fröccsen, de Görbeorrú nem áll meg. Fürge, kegyetlen ütésekkel sorozza, olyan vehemenciával püföli, mint pék a tésztát dagasztás közben.

			A nagyobb férfi néhány pillanat alatt összerogy.

			Nem kel fel többé.

			A tömeg döbbent csendbe burkolózik.

			Felemelem a szoknyámat, átlépek a melák fölött, és magasba emelem a kis bajnokom öklét. A robbanásszerű éljenzés szinte kiszakítja a dobhártyámat.

			Bankjegyek és érmék gyorsan cserélnek gazdát, a győztes pedig odahajol, hogy véres csókot nyomjon az arcomra.

			A győzelem mámora annyira elragad, hogy nem is törődöm vele.

			Elégedetten lépek vissza a helyemre, ahol a fiú már vár a serleggel, és egy hatalmas köteg pénzt lobogtat felém.

			– Kétszázötven necos, asszonyom. Pompás fogadás! De miért nem teszi fel mindet a következő meccsre? Senkinek sem lehet csak egyszer ilyen szerencséje. Maga igazán ért a tehetségekhez! Mit szólna, ha megtartanám, és újra a maga győztesére tenném?

			– Talán majd legközelebb – felelem, és zsebre vágom a pénzt.

			Nem tudom levakarni az önelégült mosolyt az arcomról, miközben Leandroshoz fordulok.

			– Mit mondtál neki? – kérdezi, döbbenten nézve a bajnokára, aki továbbra is mozdulatlanul fekszik a padlón.

			– Csak egy hölgy biztatására volt szüksége, hogy elég bátorságot merítsen a győzelemhez.

			A bíró sípszóval csendesíti el a termet.

			– Ki áll ki az új bajnok ellen? Ki akar egy kis pénzt keresni a ringben?

			Megfogom Leandros karját, hogy a magasba emeljem, de ő visszarántja.

			– Megelégszem azzal, hogy néző vagyok.

			Felnevetek, a sör továbbra is kellemesen ellazít, miközben egy újabb versenyző lép a körbe.

			Bár több pénzt már nem teszek fel, Leandrosszal privát fogadást kötünk a győztesre.

			Három mérkőzéssel később már nyoma sincs a korábbi büszkeségének.

			– Senki sem találhatja el ennyiszer egymás után!

			– Ez nem szerencse – felelem. – Csak alapos megfigyelés.

			Hiába nyertem meg minden privát fogadást, Leandros továbbra is kétkedve méreget. Úgy tűnik, még bizonyítanom kell.

			De a ring lassan kiürül, a harcosok sorra távoznak, a verejték szinte átitatja azokat, akik nem húzódnak félre időben.

			– Még fiatal az este! Már vége is a mérkőzéseknek? – kérdezem.

			Leandros megrázza a fejét, arcán újfajta mosoly jelenik meg.

			– Csak a férfiak közti küzdelmeknek.

			– A férfiak közti küzdelmeknek? – ismétlem.

			Egy felmosó végigsuhan a padlón, majd valamilyen port szórnak szét a ringben – feltételezem, krétát.

			Ekkor egy nő lép be a küzdőtérre. Egyszerű, mégis botrányos öltözéket visel: szoknyája combközépig fel van húzva, szalagokkal rögzítve.

			Akkor esik le, hogy azért öltözött így, hogy harcolhasson.

			Karcsú, izmos alakja és nőies tartása lenyűgöző. Kerek arcával, apró szemeivel és bájos orrával senki sem sejtené, mivel tölti az éjszakáit. Haját hátrasimítva, szorosan feltűzve viseli.

			Arca komoly, a legapróbb mosoly sem ül rajta.

			– Ki áll ki a tegnap esti bajnok, a Vipera ellen? – kérdezi a mérkőzésvezető, miközben végigpásztázza a tömeget, amely időközben valahogy megduplázódott. Hátulról valaki nekem nyomódik, de a csípőmmel rögtön visszalököm.

			– Miért a nőket hagyják a végére?

			– Mert sokkal szórakoztatóbb őket nézni – feleli Leandros.

			– Kétségtelenül azért, mert tökéletes rálátás nyílik a lábaikra, igaz?

			Leandros hallgat, ezzel igazolva a gyanúmat.

			Végül egy másik nő lép be a krétával kijelölt körbe. Erősebb csontozatú és teltebb idomú, mint a Vipera, de a lassabb mozgásából már tudom, hogy nem győzhet.

			– A Vipera meg fogja verni – jegyzem meg Leandrosnak.

			– Állom a fogadást!

			És veszít.

			Másodpercek alatt.

			A Vipera méltán viseli a nevét. Ütései villámgyorsak, szinte egymást érik, a termetesebb nőnek pedig esélye sincs kivédeni őket. Nem lett volna szabad hagynia, hogy az ellenfele üsse meg először.

			A Vipera összecsap a második ellenfelével.

			Majd a harmadikkal is.

			Közben a pincérnő újabb korsó sört hoz – már azt sem tudom, hányadikat fogadom el tőle.

			Kérdéseket kellene feltennem Leandrosnak. Kalliasról. Hogy voltak-e szeretői. Meg kellene tudnom valamit… valamit, ami segítene a hírnevemen. Azt hiszem.

			De képtelen vagyok koncentrálni, és ez most egy cseppet sem izgat. Túl jól szórakozom, miközben a Viperát figyelem.

			Észreveszem, hogy minden támadása előtt alig észrevehetően megfeszül az állkapcsa. A mozdulatai kiszámíthatóak: mindig fentről kezd, az arcot célozza, hogy megzavarja az ellenfelét, majd lejjebb vált a gyomorra, hogy kiüsse belőle a szuszt.

			– Ki lesz a következő? – kérdezi a mérkőzésvezető. – Ki mer szembeszállni a bajnokunkkal? Ha győz, megkapja a ház nyereségének egy részét! Talán te?

			A kör szélén álldogáló fiatal, törékeny lányra mutat. A lány hevesen rázza a fejét.

			– Te? – lép oda egy másikhoz, egy erősebb testalkatú lányhoz, aki sokkal alkalmasabbnak tűnik a küzdelemre, de ő is visszautasítja.

			Talán a sör az oka. Talán a korábbi győzelmeim mámora. Vagy a mélyen gyökerező vágy, hogy a világ végre elismerjen.

			– Én kiállok ellene! – szólalok meg.

			Leandros felkapja a fejét, arcán zavarodottság fut át, mintha valaki más szólalt volna meg helyettem.

			– Kiváló! Megvan a kihívónk! Lépjen előre, ifjú hölgy!

			Moccannék, de Leandros erősen megragadja a karomat.

			– Mit művelsz?

			– Küzdeni fogok.

			– Ezt nem teheted! A király a fejemet veszi!

			Előrehajolok.

			– Szerencse, hogy erről soha nem fog tudomást szerezni.

			– Alessandra! Te úrihölgy vagy!

			– Ma este nem – emlékeztetem, miközben kirántom a karomat a szorításából, és belépek a körbe.

			Lenézek a bő szoknyáimra, de ahogy mozdulok, elveszítem az egyensúlyomat. Szerencsére még időben korrigálok, mielőtt eldőlnék.

			– Van valakinél bármi, amivel ezt felköthetném?

			Nem kevesebb mint öt férfi kap a hajpántjához, nyakkendőjéhez, övéhez vagy más ruhadarabjához, hogy nekem adja.

			Egy övet fogadok el, felfogom vele a szoknyáimat, hogy szabadabban mozoghassak, majd hátul szorosan megkötöm.

			Többen elismerően füttyentenek.

			Örülök, hogy Leandros ma ilyen rongyokba öltöztetett. Nem szívesen tennék kárt a saját ruháimban.

			– Hogyan szólíthatjuk önt, kisasszony? – kérdezi a bíró.

			Először az igazi nevem jut eszembe, de jobban tetszik a gondolat, hogy valami Viperához hasonló, izgalmasabb nevet mondjak.

			Kallias arca villan fel az elmémben – és az a szerep, amelyre oly hevesen vágyom.

			– Szólítsanak Árnykirálynőnek!

			A mérkőzésvezető hangosan kihirdeti a nevemet a közönségnek. A fiú körbeszalad a serleggel, miközben az urak és a hölgyek megteszik a tétjeiket.

			– Lépjenek középre, hölgyeim!

			A tekintetem az ellenfelem állaira szegezem.

			Igen, kettő van neki. Nem csak egy volt, amikor elkezdte a harcot?

			– Harc! – mondja a mérkőzésvezető, és a földre csap a kezével.

			A Vipera azonnal az arcom felé sújt, ahogy vártam. Leguggolok, és teljes erőmből a gyomrába vágok.

			Hátratántorodik, karjával védi a pontot, ahol eltaláltam. A tömeg őrjöng, a kezem pedig lüktetni kezd. Tudom, hogy a hüvelykujjamat kívül kell tartanom az öklömön, de a bőröm és a bütykeim nincsenek hozzászokva az ilyen behatásokhoz.

			A Vipera egy pillanat alatt összeszedi magát, lerázza a karját, mintha ezzel elűzhetné a fájdalmat. Felém lendül, én pedig az arcát figyelem.

			Megfeszül az állkapcsa – és már lendül is a bal ökle. Oldalra lépek, hogy bevigyek egy ütést az arcára, de acélkemény karjával hárít. Az ütközés ereje végigszalad a karomon.

			A következő ütéssel egyenesen az arcomat célozza.

			Nem tudok időben kitérni előle.

			Az ökle közvetlenül a szemem alatt talál el, és a fejem hátracsuklik az ütés erejétől.

			A gravitáció győzedelmeskedik, a földre zuhanok. Fekve nadrágos lábak hosszú sorát látom. Forognak. Nem, az egész terem forog. Valami végigcsorog az arcomon. Vér? Könnyek? Nyál? A távolban mintha hallanám Leandros hangját.

			Aztán minden elsötétül.

		

	
		
			14. 
FEJEZET

			– Te esztelen, esztelen teremtés! – mondja újra Leandros, amikor hajnalban megérkezünk a kastélyba. Mióta magamhoz tértem, mást sem csinál, csak kenyeret és vizet próbál letuszkolni a torkomon. Valamelyest kijózanodtam, de az arcom bal fele – a Vipera jóvoltából – úgy sajog, mintha téglával dobtak volna meg.

			Egy kihalt folyosón haladunk végig, a szolgálók és a személyzet már régen nyugovóra tértek.

			– Akkor jó ötletnek tűnt – jegyzem meg.

			– Legközelebb ne igyál ennyit!

			– Az a parasztsör megtévesztően erős!

			– Hat pohár után minden sör erős.

			Felszisszenek, amikor óvatosan megérintem a szemem környékét.

			– Nem hiszem el, hogy pont a legszebb vonásomat csúfítottam el.

			Fogalmam sincs, mit kezdjek ezzel a monoklival. Csodát kell művelnem a púdereimmel, ha el akarom tüntetni.

			Az ajtómhoz érve Leandros halkabbra fogja a hangját, miközben felém fordul.

			– Minden vonásod gyönyörű. Egyetlen nő sem érhet fel hozzád.

			Előrehajol, és csókot nyom a szemem körüli sötét foltra. Amikor visszahúzódik, tekintete az ajkamra siklik.

			Ez az este hihetetlen volt. Olyan, amit sokáig nem fogok elfelejteni. És Leandros jóképű. Talán túlzottan is.

			Felemelem a kezem, ujjaimmal végigsimítok aranybarna haján, egészen a tarkójáig, készen arra, hogy magamhoz húzzam.

			Aztán mégis megállok.

			Azért vagyok itt, hogy a királyt csábítsam el, nem a gyerekkori barátját.

			De vajon tényleg kiderülne, ha csak egyetlen csók lenne?

			Csakhogy nem állnánk meg ennyinél. Kétségem sincs afelől, hogy Leandros fantasztikusan csókol – és pillanatokon belül berángatnám a szobámba.

			Egy királyságot akarok inkább, vagy egy szenvedélyes éjszakát? Ennek a döntésnek nem kellene ennyire nehéznek lennie. De hetek teltek el az utolsó kalandom óta.

			Sóhajtva leejtem a kezem.

			– Jó éjt, Leandros! Köszönöm a ma estét. Nem fogom elfelejteni.

			Szomorú mosoly suhan át az ajkán, de igazi úriember módjára csak bólint, majd elindul a folyosón, egyre távolodva tőlem.

			Már abban a pillanatban megbánom a döntésemet, ahogy egyedül maradok a hideg, üres folyosón. De most már túl késő visszakozni.

			Előkotrom a kulcsomat a zsebemben lapuló pénzköteg alól, és belépek a szobába.

			Először lerúgom a cipőmet, majd kiürítem a zsebeimet az asztalra.

			Aztán felnézek.

			Kallias ott van a szobában.

			 

			[image: ]

			 

			Az ágyamon ül, egyik lábát átvetve a másikon. Az ingujja kigombolva, de a kesztyűit még mindig viseli. Sem mellény, sem kabát nincs rajta, a nyakkendő hiánya és a nyitott felső gomb pedig láttatni engedi mellkasának egy részét.

			Látszólag nyugodt, de egy pillanatig sem lankad a figyelme.

			– Kellemes estéd volt? – kérdezi érzelemmentes hangon, rám sem nézve.

			– Igen, az volt.

			– Úgy tűnik, Leandros is élvezte. Miért nem csókoltad meg búcsúzóul?

			Hallgatózott. Biztosan hallgatózott. Még soha nem voltam ennyire hálás magamnak, amiért volt erőm visszautasítani Leandrost.

			– Egy hölgy nem csókolózik az első randevún.

			– Szóval akartad? – Hirtelen rám emeli a tekintetét. Szeme összeszűkül, pillantása pedig úgy szegeződik a monoklimra, mintha célba venne vele. Feláll, és határozott léptekkel indul felém.

			– Mi történt? Leandros…?

			– Természetesen nem.

			Kezét az arcomhoz emeli, én pedig mozdulatlanul állok. Egyetlen kesztyűs ujjával épp csak megérinti a bőröm a szemem alatt. A bőrkesztyű érintése lágy és hűvös.

			Kallias keze ökölbe szorul, majd lehull az oldala mellé.

			– Bokszolni vitt.

			– Bokszolni?

			– Meccset nézni. Miután sorozatban több fogadást is megnyertem, mert eltaláltam, ki fog győzni, úgy döntöttem, hogy magam is kipróbálom.

			Kallias úgy néz rám, mintha egy megfejthetetlen rejtvény állna előtte.

			– Miért? Az ördögbe is, miért csináltál ilyet? Hiszen megvertek!

			Kihúzom magam.

			– Nos, igen. De addig remekül szórakoztam.

			A király szaggatott nevetést hallat, és azonnal tudom, hogy abban nincs őszinte vidámság.

			– Miért vagy itt? – vágok vissza.

			– Lemondtam az esti megbeszéléseimet – feleli. – Meg akartalak lepni, elvinni valahová ma este. De sehol sem találtalak, úgyhogy úgy döntöttem, megvárlak.

			– Hány órát ültél az ágyamon?

			Kallias ingerülten beletúr a hajába.

			– Miért töltötted Leandrosszal az estét?

			– Tényleg számít, hogy kivel voltam? Ő kedves, szórakoztató, és ami a legfontosabb, van ideje rám.

			Egy pillanatra elhallgat, mintha próbálná megfogalmazni a következő érvét, de nem hagyom megszólalni.

			– Belementem a tervedbe – mondom. – Eljátszom a kedvesed szerepét. De tudod, mi volt még az alku része, Kallias? Barátság. Azt ígérted, hogy barátként is számíthatok rád. Ezt viszont nem tartottad be. Úgyhogy kénytelen voltam máshol keresni a barátságot.

			– Ott van neked Rhoda és Hestia – vágja rá.

			– Rhoda és Hestia nem fognak felkérni táncolni a bálokon. Tisztában vagy vele, hogy egyetlen férfi sem mer a közelembe jönni? Tabunak számítok. Mintha pestises lennék.

			Kallias hallgat.

			– Csak Leandros és a barátai kezelnek emberként, nem pedig leendő királynéként. Tudod, miért értenek meg? Miért lettek a barátaim? Mert ők is tudják, milyen érzés, amikor valakit a barátodnak nevezel, majd egyszerűen eltaszítod magadtól. Talán tényleg kísértést éreztem, hogy megcsókoljam Leandrost. Talán csak magányos vagyok. Biztos vagyok benne, hogy ezt az érzést te is ismered.

			Kallias úgy megdöbben, mintha felpofoztam volna.

			Nem érzek bűntudatot. Egy cseppet sem.

			– Nem egy játék baba vagyok, akik felöltöztethetsz, aztán félretehetsz, amíg kedved nem támad foglalkozni vele, Kallias. Ember vagyok. És ha ezt nem tudod tiszteletben tartani, akkor holnap összepakolok, és elmegyek.

			Ó, nagyon remélem, hogy nem csak az ital beszél belőlem! De biztosan a józan eszem mondatja ezt velem, mert tudom, hogy Kallias nem merné megkockáztatni, hogy valóban megtegyem. Hogy bocsánatot kér majd, és kérlel, hogy maradjak. Hogy megváltozik, és végre figyel rám.

			Vagy talán egyszerűen csak kicsúszott a számon a fenyegetés, függetlenül attól, hogy részeg vagyok-e, vagy sem. Kallias úgy dühít, ahogyan még soha senki. Még az apám sem.

			Lélegzet-visszafojtva várom a válaszát.

			Az árnyak fellobbannak körülötte, mintha lángok ölelnék körbe a testét. Szó nélkül hátat fordít, majd eltűnik a kőfalban.

			Ó, te jó ég!

			Mit tettem?

			Az ágyra zuhanok. Bármennyire rosszul alakulnak is a dolgok, a kimerültség úrrá lesz rajtam. Az ökölvívás és a késői óra együtt taszítanak az öntudatlanságba.

			De épp mielőtt elaludnék, a monoklim körüli bőr felmelegszik. Nem a fájdalomtól. Nem is a rányomott csók emlékétől.

			Hanem egy kesztyűs kéz érintésének nyomán.
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			Amint felébredek, lüktetni kezd a fejem – a túl sok sör és a kevés alvás remek eredménye.

			És mindennek a tetejébe úgy tűnik, minden darabjaira hullott.

			Mi mást tehetnék, mint hogy beváltom a fenyegetésemet, és utasítom a szolgálókat, hogy kezdjék el összepakolni a holmimat? Ahogy kiadom az utasításokat, a szavak égetik a torkomat, és két inasra is ráförmedek, mert túl lassúnak találom őket.

			Egy idő után rájövök, hogy ez órákig fog tartani. Nincs értelme itt ácsorognom, míg végeznek.

			Talán a megszokott módon kellene folytatnom a napomat, mintha minden rendben lenne.

			Rhoda és Hestia beszélgetnek, miközben én a nagyterem hosszú asztalának üres asztalfőjét bámulom. Kallias nincs ott. Vajon látom még, mielőtt elmegyek?

			És mi az ördögért is várom meg, hogy összepakolják a dolgaimat, mielőtt távozom? Úgyis eljutnak apám birtokára, akár velem, akár nélkülem.

			Bár… igazából nem hiszem, hogy visszamennék a Masis-birtokra. Hogyan is tehetném, miután kijelentettem, hogy nincs szükségem apámra?

			Őszintén szólva, a legkevésbé sem vagyok kíváncsi a pofájára. Nem, inkább megszállok egy fogadóban. Egy ideig egyedül maradok, amíg kitalálom, hogyan tovább.

			Az asztalfő az ebéd alatt végig üres marad. Természetes, hogy nem akar látni.

			Elvesztettem őt. Elvesztettem egy trónt, egy koronát, egy királyság csodálatát és a hatalmat, amely királynőként megilletett volna.

			Lassan térek vissza a lakosztályomba, miután a délutánt varrással töltöttem a szalonban. Mintha csak idő kérdése lenne, hogy végre eszembe jusson egy zseniális terv, amivel mindent helyrehozhatok.

			Mihez kezdek most? Tényleg hagyom, hogy mindent elveszítsek?

			Először is ellenőriznem kellene, hogy a púder még mindig elfedi-e a monoklimat. Azután… fogalmam sincs, mi következik.

			Ha a szobámban már minden be van csomagolva, elmegyek. Ha nem, akkor még időzöm egy kicsit.

			Belépek, és egyre inkább szorongok attól, hogy nem hallok sürgő-forgó lépteket. Biztosan végeztek már. De ahogy végigjárom a lakosztályt, váratlan látvány fogad.

			Mintha soha nem is adtam volna utasítást az összepakolásra. A szoba makulátlan: az ágy bevetve, a bútorok gondosan letörölgetve. De a szekrény még mindig tele van a ruháimmal, és a fésülködőasztalon sorakoznak a piperéim.

			Semmi sincs összepakolva.

			Azok a lusta, rémes szolgálók! Dühösen kiviharzom a folyosóra, és már alig várom, hogy találjak valakit, akinek leordíthatom a fejét, de egy szolgáló azonnal megállít.

			– Hölgyem! – szólít meg, mielőtt még megszólalhatnék. – A király hívatja önt. Megtenné, hogy követ engem?

			Igen, nagyon is érdekel, mit akar. Még mindig a tegnap esti kiruccanásom miatt háborog? Netán nyilvánosan száműz a palotából? Vagy azért akar eltávolítani, mert az egykori barátjával voltam?

			De ha akár egy halvány esély is van arra, hogy el akarja felejteni a vitát, és visszaállítani mindent a régi kerékvágásba, akkor élnem kell a lehetőséggel. Hiszen képes vagyok elcsábítani egy királyt, még ha csak napi két-három félórácskára látom is, nem igaz? Kibírom, hogy a bálokon egyetlen férfi sem mer hozzám szólni. Ez csak átmeneti állapot. Addig tart, amíg el nem érem, hogy feleségül vegyen… aztán megölöm. És utána annyi férfi társaságát élvezhetem, amennyit csak akarok.

			De a fenébe is, miért kell Kalliasnak mindent ennyire átkozottul bonyolulttá tennie?

			A szolgáló az első emeletre vezet, majd egy hátsó kijáraton keresztül egy egyszerű hintóhoz kísér. Kinyitja előttem az ajtót.

			Odabent fekete nadrág és elegáns cipő sziluettje rajzolódik ki.

			Kallias?

			Személyesen akar kikísérni a palotából? De miért?

			Méltóságomat megőrizve belépek a hintóba, és leülök vele szemben.

			Az ajtó becsukódik mögöttem, Kallias pedig az ülésen mellette fekvő karddal kétszer megkopogtatja a hintó tetejét.

			Egy ostorcsattanást követően a lovak megrántják a hintót, és elindulunk.

			Az árnyékok táncot járnak a lábánál és a vállánál elterülő párnákon. Fehér pamuting van rajta, kabát vagy mellény nélkül. A kesztyűjét azonban most is viseli. Egyszerű nadrágot vett fel, a cipője elegáns – bár gyanítom, csak azért, mert másmilyen nincs is neki.

			Az arckifejezéséből látom, hogy kérdéseket vár tőlem. Miért vagyunk itt? Hová viszel? Még mindig haragszol?

			De nem adom meg neki ezt az elégtételt.

			Felhúzom az orrom, és az ablakon át figyelem az elhaladó tájat. Nincs benne semmi különös: házak, kikövezett utcák és emberek, akik a mindennapi életüket élik.

			Aztán a hintó hirtelen befordul, én pedig kirepülök az ülésből – egyenesen Kallias ölébe.

			Olyan érzés, mintha füst kúszna végig a végtagjaimon, és az orromat megtölti a király levendulás-mentás pézsmaillata. De nem érzem a testemmel az alakját.

			Amikor kinyitom a szemem, rájövök, hogy nem rajta landoltam.

			Áthaladtam rajta.

			Benne vagyok.

			Térdelek az ülésen, pontosan ott, ahol ő ül, és az árnyékai teljesen körbefognak.

			– Á!

			Hátravetem magam, attól tartva, hogy valahogy hozzám tapad. Hogy az árnyait magammal rántom, és örökre a sötétség fogságába kerülök.

			A füstös érzés épp akkor szűnik meg, amikor a hintó hirtelen megáll. Szilárdan meg kell vetnem a lábam, hogy ne zuhanjak újra a királyra.

			És akkor rádöbbenek…

			Megérintettem.

			Megszegtem a törvényt.

			Már így is neheztel rám.

			Most mit fog tenni?

			Felnézek, és látom, hogy Kallias még mindig épségben van. Nem hullott darabokra attól, hogy belezuhantam a kavargó, testetlen masszájába.

			Az arca merev, akár egy szikla, még ha nem is olyan szilárd.

			– Minden rendben, felség? – kiált le a kocsis.

			Kallias tekintete egy pillanatra sem szakad el az enyémtől.

			– Jól vagyunk. Haladjunk tovább!

			– Igenis, felség.

			Ekkor veszem észre, hogy felfelé haladunk a hegyoldalon, nem lefelé. Ezért estem ki az ülésből, és ezért érzem úgy, mintha bármelyik pillanatban újra megtörténhetne.

			Most pedig azon aggódom, hogy Kallias olyan helyre visz, ahol végezni akar velem.

			El tudnék menekülni? Kiugorhatnék a hintóból, és eltűnhetnék, mielőtt utolérne. De mi történne velem azután?

			Meg kellene próbálnom. Ki kellene találnom valamit.

			– Valódi vagy? – csúszik ki a számon önkéntelenül a kérdés.

			– Teljesen valódi – feleli.

			– De nem vagy szilárd. Csak… árnyékokból állsz. Megsebeztelek? Ezért nem akarod, hogy megérintsenek? Meg fogsz ölni? – A kérdések gyors egymásutánban buknak ki belőlem.

			Az ujjai a kard markolatán játszanak. Remélem, hogy csak elfoglalja magát, és nem azért, mert azt fontolgatja, hogy használja.

			– Nem – szólal meg végül. – Minden kérdésre ez a válasz.

			Valamelyest megnyugszom. Nincs oka hazudni nekem. Ha meg akarna ölni, már megtette volna.

			– Hogyan lehetséges, hogy azt a kardot meg tudod érinteni, de engem nem?

			Talán az élő dolgokat nem tudja megérinteni? Ez elég kellemetlenül megnehezítené a házasság elhálását. De akkor hogy érezhettem a kesztyűje érintését az arcomon?

			Egy szempillantás alatt szertefoszlanak az árnyékok. Csak Kallias marad. Valóságos, emberi. Testet öltött. Érinthető.

			Gyönyörű.

			Egy pillanat múlva ismét árnyékok ölelik körül.

			– Tetszés szerint tudom irányítani a képességemet – mondja. – Meg tudom szilárdítani az ujjaimat, hogy megfogjak valamit, miközben a testem többi része továbbra is érinthetetlen marad.

			– De akkor mi szükség van a törvényre? – kérdezem. – Ha senki sem árthat neked, miért tiltod meg, hogy hozzád érjenek? Miért viselsz egyáltalán kesztyűt? Fájdalmas, ha valakit puszta kézzel érintesz meg?

			– Nem fáj, ha megérintek valakit. Hacsak nem sebeznek meg valamilyen módon.

			Akkor mégis miért? Legszívesebben ordítanék. Miért taszít el magától mindenkit? Miért zárja el magát a világtól? Miért választja a magányt és az érintetlenségét?

			– Ha közvetlenül érintkeznék valakivel, amikor nem vagyok árnyékalakban, a képességem megszűnne annak a személynek a jelenlétében. Az ő közelében mindig testet öltenék. Védtelenné válnék a halállal, a fájdalommal és minden más veszéllyel szemben. Az apám több mint háromszáz évig élt. Hosszú és magányos élete volt, míg végül úgy döntött, hogy feleségül veszi anyámat. Akkor halandóvá vált. Anyám volt a kapocs, amely a halandó léthez kötötte. És bárki végezhetett vele, amikor ő a közelében volt. És így is történt – fejezi be. – A szerelem ölte meg. Most már érted, miért akarom megnyugtatni a tanácsot anélkül, hogy ténylegesen teljesíteném a kívánságukat. Valaki megölte a szüleimet, és velem is ugyanezt tenné, ha bárkit közel engednék magamhoz. Néha még azon is elgondolkodom, vajon a bátyám halála tényleg baleset volt-e.

			Nem merek megszólalni, nehogy kizökkentsem a vallomásából.

			– Tudod, ő nem volt olyan, mint én – folytatja Kallias. – A képesség szülőről gyerekre száll, de a bátyám, Xanthos, nem örökölte. Szerintem éppen ezért halt meg olyan fiatalon. Valaki el akarta távolítani a trónöröklési sorból. Apámat sokkal jobban védték. Tovább tartott, mire megtalálták a módját, hogyan végezzenek vele.

			Alig hiszem el, hogy ennyi mindent megoszt velem. Ugyanakkor nem tudom kiverni a fejemből, hogy talán csak próbára tesz.

			– Aznap este, amikor berontottál a szobámba, tudni akartad, pontosan mit mondtam – kezdem. – Mert ha az emberek azt hinnék, hogy megérintettél…

			– Akkor az életemre törnének – fejezi be. – És nekem folyamatosan készenlétben kellene állnom.

			– Miért mondod el nekem mindezt? – kérdezem. – Biztos, hogy nem fogsz megölni?

			– Igazad volt, Alessandra. Tegnap este. Mindenben, amit mondtál. Féltem igazán élni. Ha veled vagyok, és nem csak a szigorúan felügyelt étkezések alatt, sebezhetővé válok. Ha valaki rájönne a titkomra, ha véletlenül megérintenénk egymást… megölhetnének. De ez nem élet. Talán soha nem engedhetem meg magamnak, hogy valaki fizikailag közel kerüljön hozzám. De ez nem zárja ki, hogy az életem része legyél. Kedvellek… és remélem, hogy te is meg tudnál kedvelni engem.

			Valami… megenyhül bennem. Ahogy ezt a sötét, erős férfit nézem, és hallom, milyen reményei vannak kettőnkkel kapcsolatban, vágyom rá, hogy valóra váltsam őket.

			Persze mielőtt véget vetek az életének.

			– Szóval elviszel…? – kérdezem.

			– Az egyik kedvenc helyemre. Együtt töltünk egy kis időt a palotán kívül. És nem csak azért, hogy még jobban meggyőzzük a tanácsot a kapcsolatunk valódiságáról – bár az sem hátrány. Azért, mert barátok vagyunk. És mert megérdemled, hogy jól érezd magad.

			– Tegnap este jól éreztem magam.

			– Hogy velem érezd jól magad – pontosítja, és megfeszül az állkapcsa. – Nincs több Leandrosszal töltött este.

			Felvonom a szemöldököm.

			– Próbálok kompromisszumot kötni. Szánok rád időt, de nem engedhetjük meg, hogy a tanács megtudja, több férfival is megosztod a kegyeidet.

			– Rendben – mondom. – De fenntartom a jogot, hogy azzal találkozzak, akivel csak akarok, ha megint bunkó módjára viselkedsz.

			Néha eltűnődöm, vajon csak idő kérdése-e, hogy túllépjem a határt. Hogy mondjak valamit, ami végleg kihozza a sodrából, és megszabaduljon tőlem egy életre.

			De rájöttem, hogy a beszélgetéseink során sosem kellett megjátszanom magam. Amit mondok, azt azért mondom, mert tényleg így érzek.

			Lehet, hogy a király szívét próbálom elnyerni, de…

			Mégis önmagam vagyok.

			Ez eddig egyetlen kiszemeltemmel sem fordult elő.

			– Jogos – mondja.

			A legelbűvölőbb mosolyommal jutalmazom – és ezúttal meg sem kell játszanom.

			– Mit gondolsz, melléd ülhetnék? – kérdezem. – Hogy ne essek ki megint az ülésből. Elég meredek az emelkedő.

			Válaszul odébb csúszik a plüsspárnán. Helyet foglalok mellette, a szoknyám épp csak súrolja az árnyékait.

			– Sokkal jobb. Köszönöm!

		

	
		
			15. 
FEJEZET

			Amint megáll a hintó, a kocsis leugrik a bakról, kinyitja az ajtót, és felém nyújtja a karját, hogy lesegítsen az egyetlen lépcsőfokról.

			A mai felsőruhám könnyű, zöld anyagból készült, amely finoman megcsillan a napfényben. Alatta testhez simuló nadrágot viselek, amit fekete, virágszirmokra emlékeztető redők díszítenek.

			– Még nem volt alkalmam megdicsérni az öltözékedet.

			– Ez azon kevés ruhadarabok egyike, amit eddig még nem viseltem. Mérges voltam rád, és eszem ágában sem volt a kedvenc színedbe öltözni.

			– És mégis felvetted?

			– Azt gondoltam, talán így még jobban feldühít, ha végig kell nézned, ahogy minden holmimmal együtt távozom.

			Elmosolyodik.

			– Igazad lett volna. – A kocsishoz fordul: – Tegyél egy sétát! Egy ideig nem lesz szükségünk a szolgálataidra. Visszajövünk, amikor készen állunk.

			A kocsis bólint, majd elindul egy ösvényen, amely a hintó bal oldalán tűnik el a fák között. Kallias közben előveszi a hintóból a kardját, és az övére erősíti. Ezután levesz egy nagy, fonott kosarat a hintó tetejéről.

			– Erre! – mondja.

			Ahogy megfogja a kosarat, a vesszők hirtelen elhalványulnak, mintha elnyelnék őket az árnyékok, míg végül az egész beleveszik a sötétségbe – akárcsak maga a király.

			– Ha megérintesz valamit, az is anyagtalanná válik veled együtt? – kérdezem.

			– Csak ha szilárd kézzel fogom meg. Ha árnyékká változom, az a tárgy is átalakul velem. Szerencsére – teszi hozzá. – Különben elég nagy feltűnést keltenék az udvarban, amikor a ruháim egyszerűen átesnének rajtam.

			Akárhogy próbálom, nem tudom visszatartani a nevetést.

			A fű puha és néma a lépteim alatt, miközben Kallias az ellenkező irányba vezet, mint amerre a kocsis távozott. A talaj hullámzó dombokat formáz, és hálás vagyok, hogy reggel nadrágot és strapabíró csizmát vettem fel.

			– Nem aggódsz amiatt, hogy egyedül vagyunk idefent? – kérdezem.

			– Miért aggódnék? Nem árthatnak nekem.

			– De nekem igen.

			– Ne aggódj! Több lovas is követett minket tisztes távolból. Egy egyszerű kocsival jöttünk, nem a királyi hintóval. Az embereim észrevétlenül járőröznek a környék határainál. Ráadásul erre senki sem jár, hacsak nem akar átkelni a hágón egy másik királyságba. De miért tenné? A betolakodók nem juthatnak át hozzánk, mert a túloldalon őrök állomásoznak. És a kardot sem csak dísznek hordom – teszi hozzá. – Forgatni is tudom. Megnyugodhatsz, itt én vagyok az egyetlen veszélyforrás.

			– És tartanom kellene tőled? – kérdezem.

			– Soha.

			Ahogy a következő dombtetőre érünk, egy hatalmas tölgyfát pillantok meg, amelynek lombja kellemes árnyékot nyújt a melegben. Nem messze egy tó terül el, felszínén apró fodrok keletkeznek – talán a rajta táncoló rovaroktól vagy egy-egy felbukkanó haltól.

			Egy nárciszmező vesz körül minket, a virágok aranyszínű szirmai a szélben ringatóznak, és úgy festik meg a tájat, mintha egy tökéletes festmény elevenedne meg előttünk.

			Ötleteket kapok a ruhatervezéshez. Ha legközelebb idejövünk, magammal kell hoznom a vázlatfüzetemet.

			Kallias előhúz a kosárból egy piros-fehér kockás plédet, és kiteríti a fa árnyékába. Karcsú alakjával letelepszik rá törökülésben, majd kutatni kezd a kosárban.

			Én is leülök mellé. Elég közel, de nem annyira, hogy egymáshoz érjünk.

			– Gyönyörű itt! – mondom.

			– Az anyám gyakran kiszökött ide Xanthosszal meg velem, amikor még gyerekek voltunk. Játszottunk a sárban, békákat fogtunk, virágokat szedtünk. Sosem volt túl elfoglalt ahhoz, hogy velünk legyen, pedig királyné volt.

			– Igazán különleges lehetett.

			– Az volt. És… hiányzik. – Pillantása a nárciszmezőre siklik. – Imádta a virágokat. A kertészek a mai napig különös gonddal ápolják a palota körüli virágoskertjeit.

			Végre megnyílik előttem. Pontosan erre van szükségem, hogy közelebb kerüljünk egymáshoz.

			– Sajnálom – mondom. – Én is elvesztettem az anyámat. Tizenegy éves voltam, amikor egy betegség elvitte. Furcsa módon alig emlékszem rá. Leginkább a nevelőnőm rémlik. Ritkán láttam őt. Apám nagyon szerette, én viszont ki nem állhatom apámat. Néha eltűnődöm, vajon kedveltem volna-e őt, ha jobban megismerem… Sajnálom, hogy te is elvesztetted az édesanyádat.

			– Köszönöm! – sóhajtja. – De nem azért hoztalak ide, hogy ilyen nyomasztó dolgokról beszélgessünk. Azért jöttünk, hogy együnk – int az előttünk heverő ételhalom felé.

			Ennyi ételből húsz ember is jóllakhatna. Legalább ötféle szendvics sorakozik előttünk – az uborkástól a tépett sertéshúsosig. Megtisztított eprek, mellé csokoládészósz a mártogatáshoz. Rozmaringgal fűszerezett csirkecombok, friss salátalevelek paradicsommal és répával meg néhány fürt szőlő.

			A látványtól összefut a nyál a számban.

			Élvezettel falatozunk, miközben Kallias ezúttal figyelmesen végighallgatja a tegnap estéről szóló, részletes beszámolómat. Büszkén mesélek a megnyert fogadásaimról, és azon kapom magam, hogy lelkesen osztom meg vele, miként figyeltem meg a körülöttem lévők apró szokásait – és fordítottam mindezt a javamra.

			– Úgy tűnik, remek tábornok lennél – mondja. – Talán kirúghatnám Kaisert, és felvehetnélek helyette.

			Lenyalom az ujjaimról a csokoládészószt.

			– Attól tartok, a fegyverekhez nem értek. Bár mindig magamnál hordok egy tőrt.

			Azt, amivel megöltem Hektort.

			– Helyes. Az embernek mindig felkészültnek kell lennie a váratlan helyzetekre.

			Jóllakottan hátradől, élvezzük a kettesben töltött pillanatokat. Távol a palotától, távol a kötelességektől, ezen a gyönyörű helyen.

			– Bárcsak eszembe jutott volna, hogy hozzak fürdőruhát is – mondja. – Ebben az évszakban igazán frissítő a víz.

			– Ki mondta, hogy szükségünk van rá? – kérdezem.

			– Az öltözéked túlságosan szoros. A felsőruhád pedig úgy szívná magába a vizet, mint egy szivacs, és lehúzna a mélybe.

			– Nem arra céloztam, hogy ruhában ússzunk. – A szavak már ki is csúsznak a számon, mielőtt ráeszmélhetnék, hogy talán túl messzire mentem.

			Kallias felém fordul, ajkán huncut mosoly játszik.

			– Lady Alessandra, minél többet tudok meg önről, annál inkább kedvelem.

			Feláll, hátranyúl, és egyetlen mozdulattal lehúzza magáról a pamutinget. Lenéz rám, tekintete nyílt kihívás – mintha csak azt mondaná: kövessem a példáját.

			Csak egy pillanatra vonja el a figyelmem a mellkasán feszülő izmok látványa. Milyen ügyesen rejtették el mindezt azok a laza ingek, mellények és kabátok, amelyeket máskor visel!

			De most teljes valójában látom – és megállapítom, hogy ez áll neki a legjobban. A tekintetemet végig az övén tartva elkezdem kigombolni a felsőruhámat. Amint végzek, lecsúsztatom magamról a ruhát, így már csak a nadrág és egy szűk, ujjatlan blúz marad rajtam.

			– És az őreid? – kérdezem.

			– Nincsenek a közelben – feleli, a hangja minden egyes szóval mélyebb lesz. Majd, mintha hatalmas önuralmat kellene tanúsítania, hátat fordít nekem.

			Hátat fordít.

			Mi a fene?

			– Mit csinálsz? – kérdezem.

			– Várom, hogy a barátom levetkőzzön, és bemenjen a vízbe.

			Ó, hát így lesz ez köztünk?

			Ez volna a kapcsolatunk valódi természete, vagy csak Kallias próbálja ránk erőltetni ezt a határt?

			A lehető legnagyobb zajt csapva lerúgom a csizmámat, kibújok a nadrágomból, lehúzom a blúzomat és az alsóneműmet, majd elindulok a víz felé. Közben eltűnődöm, vajon őfelsége leskelődik-e majd. Vajon csak színjáték ez az egész, vagy azt várja, hogy kihasználhassa a pillanatot, amikor nem figyelek?

			Még csak meg sem rezzen.

			Az Árnykirály igazi hangulatgyilkos.

			A víz először hideg, de néhány másodperc alatt hozzászokom, és egyre bátrabban merészkedem mélyebbre, míg minden fontos részem el nem tűnik a víz takarásában.

			– Bent vagyok – szólok oda neki.

			Megfordul, majd körkörös mozdulatot tesz az ujjával – jelzi, hogy most én forduljak el, amíg teljesen levetkőzik.

			A lábujjaim belefúródnak a puha iszapba, miközben hátat fordítok. Igyekszem nem arra gondolni, miféle lények élnek a tóban, inkább elképzelem, hogyan festhet Kallias meztelenül. Az a bronzos bőr… az a feszes, kidolgozott izomzat…

			Annyira elmerülök a gondolataimban, hogy összerezzenek, amikor léptek zaja hallatszik mögöttem.

			– Most már megfordulhatsz – mondja.

			A víz olyan zavaros, hogy ha közvetlenül előtte állnék, akkor sem látnék semmit a felszín alatt.

			Milyen kár!

			Azt mondta, nem érhet hozzá senkihez. De arról nem volt szó, hogy néznie sem szabad. Miért akarná elfordítani a tekintetét? És mi a francért kényszerített arra, hogy én hátat fordítsak?

			Hirtelen zavarba jövök, és gyorsan próbálok előállni valami témával, mielőtt a csend kínossá válna.

			– Az árnyékok megkönnyítik a vízen lebegést? – kérdezem.

			– Ami azt illeti, igen.

			A víz csak a derekáig ér, így tökéletes rálátásom nyílik a felsőtestére. A bőre makulátlan. Sehol egy sebhely, egy szeplő. Hogy lehet ez? Hogy lehet valaki ennyire tökéletes?

			Csend telepszik ránk, és mindketten pontosan ugyanarra gondolunk: meztelenek vagyunk. Egy tóban. És semmi helytelen dolgot nem csinálunk.

			Ez most komoly? Tényleg ez az életem?

			Mondanom kellene valamit. De minden, ami eszembe jut, szörnyen illetlen.

			– Szűz vagy? – bukik ki belőlem.

			Szép volt, Alessandra!

			De úgy tűnik, a kérdés kimondottan szórakoztatja:

			– Nem. És te?

			Azt kellene mondanom, hogy igen. Tudom, hogy egy hölgy hírneve ezen áll vagy bukik. De olyan őszintén kérdezi, hogy elgondolkodtat…

			– Számítana, ha nem lennék az? – kérdezem merészen.

			– Egyáltalán nem – vágja rá.

			Elképedek.

			– De hiszen íratlan szabály, hogy egy hölgynek szűznek kell lennie a nászéjszakáján.

			– Az nem az én szabályom. Sőt, kifejezetten arra törekszem, hogy a hölgyeknek ugyanolyan jogaik legyenek, mint a férfiaknak. Anyám is ez akarta volna. Egyébként, hogy várhatják el a férfiak, hogy minden nő szűz maradjon, miközben ők nem? Nem jön ki a matek.

			Komolyan beszél. Egész idő alatt azon aggódtam, hogy Myron mindent tönkretesz – teljesen fölöslegesen.

			Amint visszatérünk, első dolgom lesz behajtani rajta az adósságait.

			– Nem – válaszolom végül. – Nem vagyok szűz. – Aztán gyorsan hozzáteszem: – Tehát volt, akinek megengedted, hogy megérintsen?

			– Régebben igen. Mielőtt király lettem.

			– És a szóban forgó hölgyek? Már nincsenek a közelben, hogy hatástalanítsák a képességedet?

			– Fiatalabb koromban – magyarázza –, bőkezűen fizettem a hölgyek figyelméért. Többnyire kurtizánokat kerestem fel, majd kisebb vagyonokat adtam nekik, hogy új életet kezdhessenek a másik öt királyság egyikében.

			– Ez… okos – bólintok.

			Lenéz a vízre, és figyeli, ahogy az ujjairól lecsöppenő vízcseppek belehullanak.

			– Néha azt kívánom, bárcsak ne tettem volna. Akkor legalább sosem tudnám, miből maradok ki.

			Talán együttérzést kellene mutatnom, de helyette kibukik belőlem a kérdés:

			– Egy egész éve cölibátusban élsz?

			– Igen.

			– És tényleg így tervezed folytatni? – Talán a kelleténél hosszabb szüneteket tartok a szavak között, de nem tehetek róla. – Komolyan megéri?

			Megvonja a vállát.

			– Én vagyok a világ leghatalmasabb embere, és örökké fogok élni. El tudom képzelni, hogy mások ennél sokkal többet is feladnának a halhatatlanságért.

			Hmm. Vajon én mit lennék hajlandó feláldozni ekkora hatalomért?

			Végül is, mit számít? Elég, ha az időmet áldozom rá. Nem kell lemondanom semmiről.

			– Honnan ered ez az árnyékképesség? – kérdezem.

			– A családom az idők kezdete óta uralkodik – legalábbis így mesélik. Egyik ősöm, Bachnamon, kemény harcot vívott, hogy megtarthassa a trónját. Számtalanszor az életére törtek. Még a saját unokatestvére is megpróbálta elbitorolni a koronáját. Először az istenekhez fohászkodott segítségért: az erő, a bölcsesség és az igazság istenéhez. Kitartást kért, hogy megtarthassa a hatalmát, és erőt, hogy elpusztíthassa ellenségeit. Azt akarta, hogy a vérvonala örökké uralkodhasson. De egyikük sem felelt. Ezután az ördögökhöz fordult: a szenvedés, a bosszú és a fájdalom ördögéhez. Az utóbbi meghallgatta. Bachnamon megkapta az árnyak hatalmát – árnyalakjában védett volt a halállal és a fájdalommal szemben. De mivel a képességet egy ördögtől kapta, ára is volt. Halhatatlanságot nyert – de csak akkor, ha élete nagy részét az árnyékok között töltötte. Ha megszegte ezt, a képesség átszállt a gyermekeire.

			Egy pillanatig csak állok, próbálom feldolgozni az elhangzottakat, miközben figyelem, ahogy az árnycsápok végigkúsznak a karján.

			Felnézek a szemébe, de azt látom, hogy egy vízcseppet figyel, ahogy az végiggördül a vállamon.

			Köhint egyet.

			– Most én kérdezek. Mesélj azokról a férfiakról, akiknek megadatott a szerencse, hogy elnyerjék a kegyeidet. Többen is voltak? – Aztán megváltozik a hangja. – Most is van valaki, aki vár rád?

			A kérdés mintha rémülettel töltené el, ahogy lassan tudatosul benne.

			– Jelenleg nincs senkim. De ahogy mondtam, úgy nőttem fel, hogy a családom alig törődött velem, ezért máshol kerestem a figyelmet.

			– Ó, Alessandra! Bárcsak hamarabb ismertelek volna! Sosem hanyagoltalak volna el.

			– Micsoda lovagias király.

			– Hány férfival volt dolgod? – kérdezi kíváncsian.

			Több tucattal.

			Válasz helyett visszakérdezek:

			– És neked hány nővel?

			Valamiért úgy érzem, hasonlóak lennének a válaszaink.

			– Rendben. Tartsd meg a válaszod, és én is megtartom az enyémet – mondja.

			– Ám legyen! Akkor most úszhatok végre?

			– Természetesen. De ha én érek előbb a túlpartra, tartozol egy válasszal – bármilyen kérdést teszek is fel.

			– Áll az alku – vágom rá, és már indulok is a túlpart felé.

			Ez a gazfickó! Ő nyer.

			– Az első fiúdról akarok hallani – mondja. – Hogyan kezdődött, és hogyan ért véget?

			Hektor Galanisra csak akkor gondolok, amikor a halála jut eszembe. A kapcsolatunk kezdetéről sosem elmélkedtem igazán.

			– Egy báró ötödik fia volt – kezdem, majd rájövök, hogy nem kellene múlt időben beszélnem róla. Ezzel gyakorlatilag elismerném, hogy tudom, hogy halott, miközben még folyik a nyomozás az ügyben. Jobban kell vigyáznom, mit mondok. – Apám üzleti kapcsolatban állt az apjával – folytatom. – Eljött a birtokunkra a testvéreivel együtt. A bátyjai mind Chrysantha körül legyeskedtek, amint megérkeztek. De Hektor engem szemelt ki. És ez a tény önmagában elég volt ahhoz, hogy vonzódni kezdjek hozzá. Tizenöt éves voltam akkor. Semmi tapasztalatom nem volt a férfiakkal. Alig láttam egyet is, mivel otthon, a világtól elszigetelve éltem. Szinte ittam Hektor bókjait, élveztem a közelségét. Másodjára, amikor az apja meglátogatott minket, Hektor a ház egy csendes zugába vezetett, és megcsókolt. A következő alkalommal pedig levetkőztetett.

			Kallias talán a legjobb hallgatóság, akivel valaha találkoztam. Olyan mozdulatlan tud maradni, hogy még az árnyai sem rezdülnek körülötte.

			– Két hónapig tartott. Ez idő alatt szerencsére volt egy szobalányom, aki megtanított, hogyan előzhetem meg a terhességet. Megismertem a hálószobai fortélyokat. Hektor pedig készségesen tanított és kényeztetett… egészen addig, amíg nem talált valaki mást. Valakit, aki újdonság volt, tapasztalatlan, és hajlandó volt lefeküdni vele. És ezzel vége is lett. – Elhallgatok, azt gondolva, hogy befejeztem, de egy belső késztetés arra sarkall, hogy hozzátegyem: – És akkor megfogadtam, hogy soha többé nem leszek szerelmes. Hektor után minden férfit kihasználtam, majd eldobtam, amikor rájuk untam.

			A vízben egy hidegebb áramlatot érzek, ezért odébb húzódom néhány lépéssel. Nem tudom, hogy Kalliast felzaklatta-e, amit mondtam, vagy egyszerűen nem tudja, hogyan reagáljon. Végül megkérdezem:

			– Voltál már szerelmes?

			– Nem – válaszolja. – Még soha. Milyen érzés?

			– Borzalmas.

			A csend egyre hosszabbra nyúlik, de mégsem kínos. Közelebb érzem magam Kalliashoz, mint valaha – egyfajta kitárulkozás által, aminek semmi köze a meztelenséghez.

			Hirtelen mozgásra leszek figyelmes.

			– Ki az ott? – kérdezem, Kallias feje fölött elnézve. – Az egyik őröd?

			Kallias megfordul, és a part felé néz, ahol még mindig ott hever az ebédünk tetemes maradéka.

			– Nem – feleli. – Alessandra, maradj ott, ahol vagy!

			Erőteljes karcsapásokkal szeli a vizet, egyre közelebb kerülve a parthoz – és az alakhoz, aki a piknikünkhöz hajolva vizsgálgatja a kosár tartalmát. Azt hiszem, férfi lehet, de az öltözéke miatt nehéz megállapítani. Köpeny fedi teste nagy részét, arcát pedig csuklya árnyékolja.

			– Állj! – kiáltja Kallias. Felsőteste kiemelkedik a vízből, míg deréktól lefelé elmerülve marad. – Mégis mit képzelsz?!

			A férfi megfordul, csuklyája hátracsúszik. Nem mintha ez sokat felfedne belőle. Egy barna kendő takarja az arcát az orrától felfelé, csupán két keskeny nyíláson át látszik a szeme.

			– Két embernek ennyi étel – szólal meg, a hangja szokatlanul mély, mintha szándékosan eltorzítaná. – Ti biztosan jóllaktatok, míg a szegények egyre éhesebbek. Gondoskodom róla, hogy a maradék azokhoz kerüljön, akik a leginkább rászorulnak.

			Ő az. A maszkos bandita, aki nemeseket támad meg.

			A barna maszkos férfi összefogja a pléd sarkait, az összes ételt a közepébe söpri, majd a batyut a félredobott kosárba teszi.

			– Az a király tulajdona! – kiáltja Kallias. – Tedd le, de azonnal!

			– A király az, aki túl magas adókat vet ki, hogy fenntartsa a seregeit az elfoglalt földeken. Miközben ártatlan királyságok ellen vívsz háborúkat, a saját néped nyomorog. Ideje lenne azokkal törődnöd, akiknek valóban szükségük van a védelmedre.

			Anélkül, hogy bármi mást mondana, a bandita egy ott várakozó ló hátára pattan, és elvágtázik a legközelebbi hegy irányába.

			Kallias visszafordul felém.

			– Öltözz fel! Gyorsan! – A vízből kirohanva az őreit hívja, én pedig csak akkor eszmélek rá, hogy bámulom, amikor lehajol a nadrágjáért, és könnyedén magára kapja.

			– Siess! – kiált rám ismét, majd a hintó felé rohan.

			Nincs szükségem további ösztönzésre. Kiúszom a partra, kicsavarom a hajam, és igyekszem lerázni magamról a vizet. A ruháim nem jönnek fel egykönnyen – túl szorosak, és makacsul tapadnak a nedves bőrömhöz. Hosszas küzdelem után végre sikerül felöltöznöm, és Kallias után rohanok.

		

	
		
			16. 
FEJEZET

			– Hogy a pokolba juthatott át rajtatok?! – üvölti Kallias a hintót körülvevő mintegy tíz férfinak. A kocsisunk is visszatér, kezében egy vadvirágcsokorral, amit feltehetően a kedvesének szánt. Kallias azonban ügyet sem vet rá. – Egyetlen dolgotok van: megvédeni a királyotokat. És csúfos kudarcot vallottatok. Mégis hogy történhetett ez meg? Mi az ördögöt műveltetek?!

			A férfiak fele felém pillant.

			– Nem voltunk felkészülve a… ööö… figyelemelterelésre – mondja az egyikük.

			– Jól értem, hogy azért nem végeztétek a dolgotokat, mert nem adtátok meg a hölgynek a kellő tiszteletet?

			– Felség, aligha hibáztathat minket. Meztelen volt.

			Kallias egyetlen lépéssel ott terem előtte, előrántja a kardját, és keresztüldöfi. A férfi lenéz a hasába fúródó pengére, szeme elkerekedik. Amikor Kallias kihúzza belőle a kardot, holtan esik össze.

			Hektor jut eszembe, és az utolsó lélegzetvételei. Az volt az egyetlen alkalom, amikor láttam valakit meghalni.

			Egészen mostanáig.

			A többi őr hátrálni kezd, mintha attól tartanának, hogy ők lesznek a következők.

			– Akar még valaki kifogásokat keresni? – kérdezi Kallias halkan.

			Senki sem szólal meg.

			– Te! – mutat rá az egyik őrre. – Vágtass előre, és hívd össze a tanácsot! Amint visszatérek, azonnal ülésezünk.

			 

			[image: ]

			 

			A visszaúton Kallias egyik kezét az ajkához szorítva mereng. Egy pontot bámul a sarokban – nem azért, mert nem vesz rólam tudomást, hanem mert teljesen elmerül a gondolataiban.

			– Bocsáss meg! – szólal meg hirtelen, rám nézve. – Nem lett volna szabad ezt látnod. Egy hölgy előtt… Nem lett volna szabad… Mit gondolhatsz most rólam?

			Végig nyugodt voltam. Még akkor sem éreztem magam veszélyben, amikor a bandita megtámadott minket. A vízben biztonságban voltam. Kallias kérdése azonban zavarba ejt.

			– Most már hiszek neked – mondom. – Valóban értesz a kardforgatáshoz.

			Az arckifejezése hitetlenkedővé válik.

			– Nem félsz? Tőlem?

			– Megvédted a becsületemet. Miért kellene félnem tőled?

			– Mert a szemed láttára öltem meg valakit.

			Vállat vonok.

			– Királyként nehéz döntéseket kell hoznod. Meg kell torolnod az engedetlenséget, példát kell statuálnod. Így tarthatod fenn a rendet. Azt hiszed, ez nekem újdonság?

			– Akkor sem kellett volna előtted megtennem. – Elfordítja a tekintetét.

			– Kallias!

			Visszapillant rám.

			– Nem félek a döntéseidtől, amiket királyként meg kell hoznod, és soha nem ítélnélek el miattuk. Őszintén szólva, azon csodálkozom, hogy csak egyiküket ölted meg.

			A hangja alig hallható, amikor megszólal:

			– A többiek is meg fognak halni, de nem most. Nem végezhetek velük, amíg túlerőben vannak, és szükségünk van rájuk a hazaút során.

			A hintó a palota előtt áll meg, és Kallias kiugrik belőle. Mezítláb van, csak egy nadrágot visel, hiszen a sietségben minden mást hátrahagytunk. Nem mintha ez egyértelműen látszana: árnyai vadul kavarognak körülötte, csupasz bőrét sűrű, füstös feketeség borítja.

			Követem. Szótlanul haladunk fel a lépcsőkön, végig a folyosókon, ajtókon át. A hölgyek és a szolgálók megrökönyödnek, amikor meglátják mezítelen mellkasát és az örvénylő árnyakat, ahogy elhaladunk mellettük – mígnem végül belépünk egy tanácsterembe.

			Öten ülnek egy nagy asztalnál. Kallias elfoglalja a hatodik helyet, az asztalfőn.

			– Ikaros, hozzon egy széket lady Stathosnak!

			Ha a tanács tagjai neheztelnek is a jelenlétem miatt, nem adják jelét. Leandros nagybátyja hoz egy széket a fal mellől, és az asztal sarkánál, a király mellett helyezi el.

			– Ez az álarcosbandita-probléma már túl régóta húzódik – szólal meg Kallias, amint leülök. – Hol tartunk az elfogására irányuló tervünkkel?

			Kétlem, hogy Kalliast némi ellopott étel nyugtalanítaná. Nem az dühíti, hogy valaki meglopta a királyt, hanem hogy a bandita volt olyan vakmerő, hogy kihívást intézzen ellene. Az ügy személyessé vált, és Kalliasnak azonnal lépnie kell.

			– Az érmék elkészültek – jelenti lady Terzi.

			– Én pedig már elhintettem a hírt, hogy hamarosan szállítják őket – teszi hozzá lady Mangas.

			Ikaros Vasco egymásnak támasztja az ujjait az asztal fölött.

			– Ha a banditát ilyen közel látták a palotához, biztosra vehetjük, hogy ráharap a csalira.

			– Amint lecsap, és szétszórja az aranyat, az embereim készen állnak elfogni azokat a parasztokat, akiknél megtalálják – szól közbe Kaiser.

			Ampelios nyugtalanul fészkelődik a székében.

			– Én pedig gondoskodom a kihallgatásukról. Elkapjuk, felség!

			Kallias vesz néhány mély levegőt, mintha csak rendezni próbálná a gondolatait. Ha a tanácstagoknak van is véleményük a király félmeztelenségéről vagy arról, hogy még mindig csuromvizesek vagyunk, bölcsen hallgatnak.

			– Rendben – szólal meg Kallias. – Napi jelentést kérek az ügy előrehaladásáról. És Kaiser? Gondoskodj róla, hogy mindenkit, aki velünk tartott a kirándulásra, akasszanak fel!
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			Másnap a szalon zsong a pletykától. Már az ajtóban érzem, hogy rólam van szó, mivel mindenki elhallgat, amint belépek. A legújabb ruhakölteményemet viselem: egy elöl rövid, hátul hosszú szoknyát, hozzáillő felsőrésszel – szűk szabású, mélyen dekoltált darabot választottam. Néhány hölgy sietve felkapja a hímzését, hogy elfoglaltságot színleljen. Mások nyíltan megbámulnak, de a barátaim mosollyal fogadnak.

			– Foglaltunk neked egy helyet! – mondja Rhoda, és egy párnázott székre mutat vele szemben.

			Könnyed csevegés indul, miközben elfoglalom a felkínált helyet.

			– Na, mesélj! – mondja Hestia, alighogy lehuppanok.

			Segélykérően Rhodára pillantok.

			– Úszni mentél a királlyal! – szólal meg Rhoda, mire a szoba elcsendesedik. Mindenki visszafojtott lélegzettel várja, hogy elmeséljem a részleteket.

			– Méghozzá meztelenül – teszem hozzá.

			Hestia a szája elé kapja a kezét, míg Rhoda elégedetten elmosolyodik.

			– Tökéletes úriember volt – biztosítom a jelenlévőket, bár inkább a barátaimnak szánom a szavaimat. – Nem ért hozzám. Még csak rám sem nézett, amikor levetkőztem.

			A szoba túlsó végén egy lány jelentőségteljesen köhint a kezébe.

			– A te érdekedben remélem, hogy hamarosan bejelentitek az eljegyzést. Így más férfi már nem fog elvenni, függetlenül attól, hogy megőriztétek-e az ártatlanságotokat. A meztelenség az meztelenség.

			Egy másik lány elhűlve néz rá, alig hiszi, hogy valaki ilyesmit mer mondani a király kedvesének.

			– Kellemes eszmecserét folytattam a királlyal a szüzességről – jegyzem meg könnyedén, majd felelevenítem a beszélgetésünk részleteit. A végén hozzáteszem: – Tekintve, hogy legalább az itt lévők fele már régen odaadta magát valakinek, hálásak lehetnétek, hogy többé nem kell titkolnotok a kalandjaitokat. Én biztosan nem fogok vesződni a saját ügyeim rejtegetésével.

			Ami azt illeti, ma reggel Myronnak is jeleztem, hogy itt az ideje törlesztenie az adósságát. Egy hónapja van rá, hogy előteremtse a pénzt, mielőtt az ügy a hatóságok elé kerül.

			Alighogy kimondom a szavakat, a szoba máris újabb pletykaáradatban tör ki. Ezúttal a hölgyek titkos viszonyaikról sugdolóznak, vagy arról, milyen kalandokra áhítoznak. Elégedetten fordulok vissza Rhodához és Hestiához.

			– És még azt hittem, én vagyok merész, amiért ilyen hamar véget vetettem a gyászidőszaknak – mondja Rhoda. – De te mindent megváltoztatsz.

			Vállat vonok.

			– Egyszerűen úgy gondolom, hogy minket is ugyanazok a jogok illetnek meg, mint a férfiakat. Még a hálószobában is.
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			Amikor felszolgálják a reggelit, még mindig hálóingben vagyok: egy testhez simuló, fekete darabban. A rövid ujjak elfedik a vállamat, de a selymes anyag mindkét oldalon nyitott, a legalsó bordáimtól egészen a csípőmig. Nem véletlen esett erre a választásom: a férfiak előszeretettel kapaszkodnak a derekamba és a csípőmbe, miközben teljesen elbódítanak a csókjaikkal.

			Kisöpröm a hajamat az arcomból, mielőtt belépek a szalonba, hogy megreggelizzek.

			Kallias azonnal feláll az asztaltól, ahogy kinyitom az ajtót, és tekintete egyenesen a hálóingem kivágására siklik – oda, ahol a második legszebb domborulatom sima bőre megvillan.

			– A szobalányom nem szólt, hogy ma reggel csatlakozol hozzám – mondom magyarázatképp. – Felkapok egy köntöst.

			– Ne! – tiltakozik rögtön.

			Felemelem a szemöldököm.

			– Úgy értem, én vagyok a hívatlan vendég. A saját lakosztályodban azt viselsz, amit csak szeretnél. – Végre az arcomra emeli a tekintetét. – Van kedved társasághoz ma reggel?

			– Természetesen. – Leülök vele szemben.

			– A hálóinged… különleges darab – jegyzi meg.

			– Kiválóan szellőzik.

			– Hajlamos vagy túlhevülni alvás közben?

			– Csak ha nem egyedül alszom.

			Kallias a szobám ajtaja felé fordítja a fejét.

			– Senki nincs odabent – közlöm. – Nem úgy értettem, hogy tegnap este társaságom lett volna.

			Újra rám néz.

			– Csak nem sajnálod, hogy így alakult?

			Nos, ha már ennyire őszintén beszélünk a múltbéli kalandjainkról…

			– Már… nagyon rég volt.

			– Régebben, mint nekem?

			– Az ördögbe is, dehogy!

			Rám szegezi a tekintetét, én pedig elnevetem magam ezen a beszélgetésen.

			– Pontosan mennyi idő telt el az utolsó alkalom óta? – kérdezi kíváncsian.

			Igazat mondjak, vagy hazudjak?

			– Alig több mint egy hónap.

			Pislog. Háromszor próbál belekezdeni egy mondatba, de mindig meggondolja magát, végül kiböki:

			– Ismerem az illetőt?

			– Egy jelentéktelen senki volt. Csak valaki, akivel szórakoztam, hogy elüssem az időt, amíg Chrysantha eljegyzésére vártam.

			Csend telepszik közénk, óvatosan kerülgetjük ezt a kényes témát.

			Aztán hirtelen kibukik belőle:

			– Egy hónap? Neked egy hónap hosszú idő?

			– Nem mindannyian vagyunk olyan önuralommal megáldva, mint te.

			– Nem vagyok annyira fegyelmezett, mint ahogy hiszed. – Lenéz az asztalon heverő burgonyalepényre. Az érintetlen reggelinkre.

			– Ó? Talán titokban enyelegsz valami hölggyel? – A szavaim barátságosan és közömbösen csengenek, de belül már mozgolódik a zöld szemű szörny.

			– Nem így értettem. – Kallias a szájába vesz egy falatot, és lassan rág, mintha ezzel próbálná elodázni a beszélgetés folytatását.

			Egy kopogás zavarja meg a pillanatot. A szobalány az ajtóhoz siet, majd egy levelet nyújt felém.

			– Tedd az asztalomra, majd később foglalkozom vele! – mondom neki.

			– Ne! – szól közbe sietve Kallias. – Kérlek, ne hagyd, hogy feltartsalak az ügyeid intézésében! Lehet, hogy fontos.

			Időt akar nyerni. Rendben, ráhagyom.

			Felveszem a levelet, és olvasni kezdem:

			 

			Tisztelt Alessandra Stathos kisasszony!

			 

			A fiam, Hektor eltűnése ügyében nyomozok, akit utoljára három évvel ezelőtt, július 27-én láttunk. Úgy értesültem, hogy önnek valamiféle kapcsolata volt a fiammal, és bízom benne, hogy esetleg rendelkezik olyan információval, amely segíthet az eltűnésének tisztázásában.

			Kérem, tegye meg nekem azt a szívességet, hogy ellátogat a birtokomra, hogy személyesen is beszélhessünk! Nem kívánom, hogy az ügy a király elé kerüljön.

			 

			Tisztelettel:

			Faustus Galanis

			Drivas bárója

			 

			Nem kerüli el a figyelmemet a nyílt fenyegetés. Jöjjön el hozzám – különben én megyek el önhöz!

			– Valami baj van? – kérdezi Kallias.

			Felpillantok, és gyorsan összeszedem a gondolataimat.

			– Meghívás Drivas báró birtokára. – Ez alapjában véve nem hazugság.

			– Ó! Ismerem a bárót, bár csak néhányszor találkoztunk. Ha szeretnél elmenni, megtiszteltetés lenne, ha elkísérhetnélek.

			Az ujjaim elfehérednek, ahogy szorosan tartom a levelet. Kallias azt hiszi, hogy egy partira vagy valamilyen rendezvényre kaptam meghívást. Természetes, hogy így gondolja – most pedig próbálja éreztetni, hogy teljes mértékben benne van a közös színjátékunkban.

			– Őszintén szólva, a báró… nyugtalanít.

			Erre a szóra Kallias azonnal rám szegezi a tekintetét.

			– Tett valami olyasmit, amit nem kellett volna?

			– Beszélt az apámmal és a nővéremmel. Most pedig gyakorlatilag megfenyegetett, hogy ha nem megyek el hozzá, a palotába jön. Úgy érzem, sántikál valamiben.

			Mindig igyekeztem nem hazudni Kalliasnak. A hazugságokba túl könnyű belegabalyodni, és az igazság túlságosan könnyen kiderülhet. Hagyom, hogy ő maga vonja le a következtetéseket a szavaimból.

			– A bárónak sok fia van, nemde? – kérdezi.

			– Igen – felelem kelletlenül.

			– Talán beszélnem kellene vele arról, hogy foglalt vagy.

			– Ó, kérlek, ne csinálj ebből ügyet! – mondom. – De ha nem túl nagy kérés, ha megpróbálna bejutni a palotába…

			– Megtiltom az őröknek, hogy beengedjék. Erről nem is kell többet beszélnünk.

			Megkönnyebbülök. Amíg Kallias bizalmát élvezem, nem kell aggódnom a báró miatt. Hektor nem fogja nekem ezt tönkretenni.

			Kallias visszatér a reggelijéhez, én pedig azon töprengek, mit válaszoljak a bárónak. Biztosítani fogom róla, hogy bármit is hallott, alig ismertem a fiát, és sajnos nem tudok semmilyen információval szolgálni, ami segítené a keresését. Végül kifejezem az együttérzésemet.

			Igen, ez egyelőre megoldja a helyzetet. Semmiképp sem hagyhatom el a palotát, hogy személyesen foglalkozzak az üggyel – különösen most, amikor végre kezdenek jól alakulni a dolgok köztem és Kallias között. 

			 

			[image: ]

			 

			Ebédnél újra találkozom a királlyal.

			Ma már másodszor.

			– Örülni fogsz a hírnek, hogy mindkét terved remekül halad – mondja, miközben egy szolgáló friss levest tesz elé. – Pegai népe megszavazta, ki képviselje őket a tanácsban. Az új szószólót diszkréten megfigyeljük, így hamarosan fény derül a lázadás összes vezetőjének kilétére. Ami pedig a banditát illeti, ma reggel lecsapott, és magával vitte a frissen vert érméket. Holnap kora reggel megkezdjük a környező települések átkutatását az arany után.

			Kallias ütemesen dobol a lábával az asztal alatt. Láthatóan remek hangulatban van.

			Szavai hallatán elégedettség önti el a szívemet.

			– Kiváló. Szeretném, ha folyamatosan tájékoztatnál mindkét ügy fejleményeiről.

			– Természetesen. Kezdem belátni, hogy már nincs semmi, amit el akarnék titkolni előled.

			Meghitt csend telepszik ránk, miközben jóízűen falatozunk. Egyszer csak észreveszem, hogy Kallias a szeme sarkából figyel. Amikor felé fordítom a fejem, egy mosollyal nyugtázza, hogy rajtakaptam.

			– Mit nézel?

			– Ez teljesen nyilvánvaló. Nem inkább arra lennél kíváncsi, min gondolkodom? – A tekintetében lobogó tűz láttán eltűnődöm, mennyire veszélyes is lenne feltenni ezt a kérdést.

			De végül mégis megteszem.

			– Azon gondolkodom – feleli –, hogy elképesztően gyönyörű vagy, és minden férfi az asztalnál azt kívánja, bárcsak a helyemben lehetne.

			Mintha pillangók repkednének a gyomromban.

			– Te vagy a király. Minden férfi szeretne a helyedben lenni.

			– Nem. Minden férfi azt kívánja, hogy te legyél az oldalán.

			– Azt mondtad, nem vagyok elég gyönyörű ahhoz, hogy kísértésbe ejtselek – emlékeztetem.

			Felveszi a szalvétáját az öléből, és lassan végighúzza rajta az ujjait.

			– Hazudtam. Nálad elbűvölőbb teremtmény még soha nem lépte át a palotám küszöbét.

			A tekintetünk összekapcsolódik, és képtelen vagyok megszakítani a köztünk vibráló feszültséget.

			Bár tudom, hogy – egyelőre – nem fogja megszegni értem a törvényt, az a tudat, hogy hatással vagyok rá, visszafogott mosolyt csal az arcomra.

			A tekintete az ajkamra siklik, a vörös árnyalatra, ami kiemeli a bőröm tónusát.

			– Miért mondod ezt nekem? – kérdezem végül. Aztán hirtelen rájövök: – Nem akarod, hogy még több időt töltsek Leandrosszal.

			– Csak magamnak akarlak – ismeri el.

			Nem kellene meglepődnöm azon, hogy egy király önző, követelőző, sőt időnként kegyetlen is tud lenni. De ő több ennél. Intelligens, jóképű és nagylelkű. És nem zárkózik el teljesen a változástól. Már most is változik miattam.

			– Úgy vélem, felség, hogy a múltbéli kicsapongásainkról folytatott beszélgetések túlzottan hatással vannak önre.

			– Talán csak jó hangulatban vagyok. Minden remekül alakul.

			És mindez az én érdemem.

			Őszintén szólva, mindenki hálás lehet majd, amikor én veszem át az uralmat az összes királyság felett.

			Amikor Kallias nem sokkal később távozik, még el sem tűnik a nagyterem ajtaja mögött, Hestia és Rhoda már el is foglalják a mellettem lévő üres székeket.

			– Hallottam, hogy a király ma nálad reggelizett – mondja Hestia, cinkosan húzogatva a szemöldökét.

			– Így van. De csak reggeliztünk. Semmi több.

			– Szóval nincs semmi új pletykád számomra?

			– Sajnos nincs.

			– Hát jó! Akkor kénytelenek leszünk kevésbé izgalmas pletykákkal elütni a délutánt.

			– És mi lenne, ha inkább arról beszélnénk, mennyit táncoltál a tegnap esti bálon? – kérdezi Rhoda. – Lord Paulosszal.

			A sok egyéb dolog közepette elfelejtettem megkérdezni a barátaimat az eseményről, amit kihagytam. Úgy tűnik, Hestia estéje elég jól alakult.

			– Csak néhány tánc volt – mondja Hestia. – Semmiség. Komolyan.

			– Ha tényleg semmiség, akkor miért néz most is téged?

			– Tessék? – Hestia gyorsan hátrafordul, és még épp látja, ahogy a férfi – feltehetően lord Paulos – sietve elfordítja a tekintetét.

			A férfi kicsit idősebb nála, halántékán már megjelent néhány ősz hajszál, de még mindig kifejezetten jóképű.

			Elmosolyodom.

			– Látod? – folytatja Rhoda. – Véletlenül hallottam, amikor a barátainak mesélte, hogy olyan illatod van, mint a tavaszi gyümölcsöskertnek. A férfiak nem mondanak ilyesmit, csak ha teljesen odavannak valakiért.

			– Tényleg? – Hestia a faasztal erezetét fürkészi, majd zavartan elmosolyodik.

			– És egyértelműen nagyon élvezte a társaságodat. Miről beszélgettetek?

			– Nos, először a palotában hódító legújabb divatról meséltem neki, de a téma valahogy a játékokra terelődött.

			– A játékokra? – ismétli Rhoda.

			– Az apám imád kártyázni, és engem is megtanított. Lord Paulosszal megbeszéltük néhány kedvenc lépésünket a hach nevű játékból. Mindketten odáig vagyunk a játék stratégiai részéért. Tudom, hogy nem túl úrinőhöz méltó ilyesmiről beszélni, de annyira élveztem!

			Hestia néha kissé bohókás tud lenni, de tudom, hogy egyke. Az anyja nem volt jelen az életében, az apja pedig sosem tudta igazán, hogyan kell lánygyermeket nevelni. Lehet, hogy túlságosan próbál engem utánozni – de néha eltűnődöm, vajon nem attól tart-e annyira, hogy valami rosszat mond vagy tesz, hogy az utánzásban látja az egyetlen biztonságos utat. Mert így legalább nem őt magát utasítják el.

			– Hestia! – szólalok meg. – Tudod, hogyan sikerült felkeltenem a király figyelmét?

			Megrázza a fejét.

			– Úgy, hogy önmagamat adtam. Arról beszéltem, amiről akartam, úgy viselkedtem, ahogy jónak láttam, és azt viseltem, amit én választottam. Nem azért figyelt fel rám őfelsége, mert megfeleltem az elvárásoknak. Ha boldog kapcsolatot szeretnél, szerintem neked is ezt kellene tenned. Ne félj önmagad lenni! Mondd ki, amit gondolsz! Légy az, aki lenni szeretnél! Ne próbálj valaki más lenni! Nem olyan férfit akarsz, aki rám vágyik – hanem olyat, aki téged választ.

			Hestia pislog néhányat, majd lenéz az öltözékére – egy testhez simuló ruhára, amely kísértetiesen emlékeztet arra, amit a múlt héten viseltem. Egy egész percig gondolkodik, tekintete a derekát körbefonó finom anyagon időzik. Aztán hirtelen feláll, odasétál lord Pauloshoz, és helyet foglal a mellette lévő széken.

			Rhoda átül az üresen maradt helyre, hogy könnyebben beszélgethessünk.

			– Évek óta próbálom ezt elmagyarázni neki. Úgy tűnik, a leendő királynétól kellett hallania.

			– Szerinted hamarosan hallunk majd eljegyzésről szóló híreket?

			– Szerintem igen.

			Mindketten hátradőlünk a székünkben, és lord Paulosra pillantunk, aki épp nevet valamin, amit Hestia mondott neki.

			– És veled mi a helyzet? – kérdezem Rhodát. – Hogyan halad a szenvedélyes kapcsolat keresése?

			– Ó, rémesen nehéz ügy ez.

			– Hogyhogy?

			Rhoda egy fekete tincset söpör a válla mögé.

			– Kidolgoztam egy értékelési rendszert azoknak a férfiaknak, akik szóba jöhetnek. De egyikük sem egészen olyan, amilyet szeretnék.

			– Mesélj erről a rendszerről! – mondom, teljesen belelkesülve.

			– Három kategória alapján ítélem meg a férfiakat: küllem, modor és személyiség. Minden kategóriát egytől ötig értékelek, ahol az egy a legalacsonyabb, az öt pedig a legmagasabb pontszám. Vegyük például lord Tolest! Markáns arcvonásaival és sötét bőrszínével könnyedén megkapja az ötöst a külsejére. Elég udvarias és figyelmes, így a modorára hármast adok. De a személyisége? Olyan szórakoztató, mint egy üres könyv. Összességében kilenc pontot ér el a tizenötből.

			– Milyen érdekes! És hány pontot kell elérnie az ideális jövendőbelidnek?

			– Legalább tizenhármat, nem gondolod?

			Elgondolkodom egy pillanatra.

			– Egyértelműen. Ha csak futó kalandra keresnél valakit, azt mondanám, elég, ha küllemre ötöst kap. Ha barátot szeretnél, akkor a személyiségének kell tökéletesnek lennie. Ha kísérőt keresel egy rendezvényre, akkor a modora legyen ötös – esetleg a külseje is, ha jó benyomást szeretnél kelteni. De ha igaz szerelemről van szó? Legalább tizenhárom pontot kell elérnie.

			Rhoda bólint.

			– Azt hittem, lord Cosse lesz a befutó a legutóbbi bál után. Tudtad, hogy háromszor is táncoltunk? Persze, nem egymás után, de összesen háromszor! Külsőre négy és fél, személyiségre három és fél. De a modora… Amikor kértem egy kis szünetet, mert megszomjaztam, eszébe sem jutott, hogy hozzon nekem valamit a frissítőasztalról. Egyszerűen keresett magának egy másik táncpartnert. El tudod ezt hinni?

			– Felháborító – mondom.

			– Pontosan! Lord Doukas már ostromol egy ideje, de küllemre legfeljebb kettest adnék neki. És azt is csak jóindulattal – teszi hozzá suttogva. – Viszont a modorára és a személyiségére egyaránt ötöst érdemel. Kár érte. Szeretném azt hinni, hogy nem vagyok felszínes, de azért mégiscsak olyan férfit kellene találnom, akit vonzónak tartok, ha azt akarom, hogy udvaroljon nekem, nem igaz?

			– Egyetértek.

			Rhoda felsóhajt.

			– Néha úgy érzem, egyszerűen nincs elég férfi az udvarban. És meg vagyok győződve róla, hogy a tökéletes férfi nem létezik.

			Önkéntelenül is megjelenik előttem Kallias arca. A vonásainak tökéletes szimmetriája. A sötét, dús haja. Az intelligens, ragyogó zöld szemei. A meztelen felsőteste… és egyéb testrészei.

			Eszembe jutnak a csipkelődéseink, a tréfálkozásaink. A beszélgetéseink a testi kapcsolatokról és arról, hogyan érhetjük el a céljainkat. Az, ahogy megvárt, mielőtt hozzálátott volna a vacsorájához. És ahogy fenn maradt, amikor Leandrosszal elmentem.

			Kalliasnak megvannak a maga hibái. Ó, de még mennyi! Eszembe jut a lobbanékonysága. Az önzősége, hogy nem hajlandó megosztani másokkal. Pedig azt sem akarja, hogy teljesen az övé legyek.

			Kiszáradt torokkal szólalok meg:

			– Nem hiszem, hogy a tökéletes férfit kell keresni, hanem azt, aki számodra tökéletes. Két ember teljesen máshogy értékelheti ugyanazt a férfit, még akkor is, ha ugyanazt a rangsorolási rendszert használják. De…

			– De mi? – kérdezi Rhoda.

			– A király tizenötös. Talán nem mindenki szerint, de számomra az. – És ez a kőkemény igazság.

			Rhoda féloldalas mosollyal néz rám.

			– Biztosíthatlak, Alessandra, hogy nem csak te gondolod így. A király kétségtelenül tizenötös. Talán rosszul fogalmaztam: egyetlen elérhető férfi sem tizenötös.

			És mennyire igaza van.

			De eszem ágában sincs feladni.

		

	
		
			17. 
FEJEZET

			Másnap még borongósabb az idő, mint amit az utóbbi időben megszoktunk: sűrű szürke felhők borítják az eget, a levegő párás, és mintha bármelyik pillanatban leszakadhatna az ég – de egyelőre egy csepp eső sem hullott.

			Az időjárás ellenére jókedvű vagyok, köszönhetően apám legutóbbi levelének.

			 

			Alessandra, mit műveltél?! Lord Eliades visszavonta a házassági ajánlatát. Azt mondja, pletykák keringenek rólad és a királyról. Mi történt? Tudod, hogy erre építettünk, miután elbuktad a lehetőséget, hogy a király felesége légy. Most kezdhetem elölről az egészet, hogy találjak valakit, aki hajlandó elvenni téged. Miért kell mindig ennyire megnehezítened a dolgomat?

			 

			Feltehetően Orrin is hallott már a királlyal való meztelen fürdőzésemről. Nem is lehetnék boldogabb, hogy végre megszabadultam tőle.

			Magamra terítek egy vastag kendőt, és kilépek a szabadba. Tökéletes alkalom egy kis levegőzésre – ilyen időben aligha lesz kint más.

			Magamhoz veszek egy új vázlatfüzetet, és elindulok megkeresni a kertet, amelyről Kallias azt mesélte, hogy az édesanyja gondozta, míg élt.

			Ahogy megkerülöm az istállót, egy kar fonódik az enyémbe. Azt hinném, Hestia vagy Rhoda az, ha nem érezném a rézszínű kabát alatt feszülő izmokat.

			– Alessandra! – szólít meg Leandros. – Láttam, hogy kiosontál. Ugye nem tervezel itt hagyni minket?

			Megigazítom a kendőmet, hogy könnyebben kapaszkodhassak a palota legnarcisztikusabb férfijának karjába.

			– Egy vázlatfüzettel a kezemben? – kérdezem.

			– Jogos. Mit fogunk ma rajzolni? Bizonyára elfelejtettél megkérni, hogy álljak neked modellt.

			Hölgyhöz nem illő módon felhorkantok.

			– Nem rajzolok embereket. Ruhákat tervezek, amiket aztán megvarrok.

			– És azért vagyunk kint ebben a hidegben, mert…?

			– Nos, én azért jöttem ki, mert azt gondoltam, a kert tökéletes hely lehet ihletet meríteni. De azt elképzelni sem tudom, te miért vagy itt.

			– Kihasználtam az alkalmat, hogy végre egyedül találjalak. Akárhányszor próbálok a közeledbe férkőzni, Kallias gyilkos pillantásokat vet rám.

			– Nem tűnt fel – vallom be.

			– Azért, mert teljesen odavagy érte. De most nincs itt – teszi hozzá huncut mosollyal. – Mondd csak, mikor rabolhatlak el megint egy újabb izgalmas estére?

			Szomorkás mosoly suhan át az arcomon. Kedvelem Leandrost. Néha nevetségesen viselkedik, de szórakoztató, kedves és még jóképű is. A modora hagy némi kívánnivalót maga után, de Rhoda skálája szerint legalább tizenhármas értékelést érdemel.

			Viszont ő nem tehet királynévá.

			Már nyitnám a számat, hogy válaszoljak, amikor Leandros megfordul, és ujját az ajkamra teszi.

			– Ne mondd ki, bármit is gondolsz! Tudom, hogy nem fog tetszeni. Adj magadnak egy kis időt! Várd meg, amíg Kallias kihúzza nálad a gyufát, és csak akkor keress meg a válaszoddal!

			Egy vaskapuhoz érünk, amelyen túl végtelen virágágyások terülnek el. Leandros megáll.

			– Nem zavarlak tovább, rajzolj csak nyugodtan. De ha úgy döntesz, szükséged van egy modellre – ruhában vagy anélkül –, tudod, hol találsz – kacsint rám, majd elsétál.

			Pimasz egy fickó, de akaratlanul is mosolyra húzódik a szám, amikor belépek a kapun.

			Téglával szegélyezett ösvények kanyarognak a virágágyások között. Először rózsák mellett haladok el. A sorok színek és méretek szerint váltakoznak: vannak egyszínűek és olyanok is, amelyek rózsaszín és sárga árnyalatokban pompáznak. Látszik, hogy különös odafigyeléssel gondozzák őket, egyetlen hervadt virágot sem látok.

			Kissé távolabb újabb virágágyások bukkannak fel: krizantémok, nárciszok és tulipánok, de egyelőre nem indulok el felfedezni őket. Egy napsárga rózsabokornál torpanok meg, amelynek szirmait lenyűgöző vörösesnarancs árnyalat szegélyezi. Nem tudom levenni róla a szemem – a lobogó tűz színei jutnak róla eszembe. Az egyik bimbója még alig kezdett kinyílni: csak néhány narancsszínű csúcs kezdett el szétválni. Úgy fest, akár a lassan kihunyó parázs, amely inkább zsugorodik, mintsem növekedne – pedig tudom, hamarosan teljes pompájában fog kibontakozni.

			Egy ruha kezd kirajzolódni előttem: egy sárga estélyi, aminek narancsszínű szegélye úgy fest, mintha szirmok hullanának alá a szoknya széléről. Leülök egy közeli padra, kinyitom a vázlatfüzetet egy üres oldalon, és gyors mozdulatokkal rajzolni kezdek, hagyva, hogy a ruha életre keljen a papíron.

			– Csatlakozhatok? – szólal meg egy mély hang.

			Az ő hangja.

			Felnézek, és alig hiszem el, hogy Kallias valóban belépett a kertbe. Fekete öltözéke és az őt körülölelő árnyak szinte idegennek hatnak ebben a színes, vibráló környezetben.

			Démodokosz vidáman szökdécsel mellette, de hirtelen valami ötlet villan át a fején, és úgy rohan előre, mint egy nyílvessző. Átugrik egy virágzó sövényt, és hangosan vakkant egyet.

			Valószínűleg meglátott egy nyulat.

			Visszafordítom a figyelmem a gazdájára.

			Azt kérdezte, csatlakozhat-e. Milyen udvarias! Leandros ezzel szemben magától értetődőnek vette, hogy örülök a társaságának. Vajon Kallias tényleg távozna, ha nemet mondanék? Sosem fog kiderülni, mert el sem tudom képzelni, hogy elutasítsam.

			Nemcsak azért, mert el akarom nyerni a szívét.

			Hanem mert kedvelem, és jó érzés, ha a közelemben van.

			– Természetesen – felelem, és a padon mellettem lévő üres helyre pillantok. – Honnan tudtad, hogy itt vagyok? – Vagy talán nem is tudta. Lehet, hogy csak ugyanarra vágyott, mint én: egy kis magányra és friss levegőre.

			– Az ablakból láttalak.

			– És követtél? Nem egy tanácsülésen voltál éppen?

			– De igen.

			Felnézek a vázlatomból, és kérdő pillantást vetek rá.

			– Arra jutottam, hogy szívesebben lennék itt veled, ezért rövidre zártam.

			Elégedetten térek vissza a rajzomhoz.

			– Új ruhát tervezel? – kérdezi.

			Ismét elégedettség tölt el. Jó érzés, hogy pontosan tudja, mit csinálok, mert tisztában van azzal, mi érdekel.

			– Hátrányban érzem magam – mondom neki. – Te tudod, mik a hobbijaim, de én még semmit sem tudok a tieidről.

			Leandros említette, hogy szereti a vívást és a lovaglást, amikor együtt voltunk, de biztos vagyok benne, hogy van még más is.

			Kallias összekulcsolja a kezét, és könyökét a térdére támasztja.

			– Régen imádtam vívni, de mióta király lettem, nem volt olyan ellenfelem, aki ne szalmából készült volna.

			– Ó! – Erre nem is gondoltam.

			– Szeretek lovagolni, és Démodokosszal tölteni az időt. Mindig is kedveltem az állatokat, de mostanában még inkább.

			Mintha meghallotta volna a nevét, Démodokosz vidáman, lógó nyelvvel rohan vissza hozzánk. Elém ül, és várakozóan néz rám, mintha egy kis fülvakargatásra vágyna. Megsimogatom.

			– Hogy érted ezt? – kérdezem.

			– Nem érinthetek meg más embereket, de az állatokra nem hat a képességem. Démodokosz az egyetlen társaságom. Néha elkényeztetem, és még az ágyba is felengedem.

			Eszembe sem jutott, hogy más formában kereshet testi közelséget.

			Lehajtja a fejét, és egy tincs a homlokába hullik. Ha bárki más lenne, ösztönösen hátrasimítanám.

			– Régen zongoráztam – mondja halkabban. – Szinte mindent magántanároktól tanultam, de zongorázni nem. Anyám tanított. Imádta a zenét.

			Hirtelen gombócot érzek a torkomban. Együttéreznék? Vele?

			Alig hallhatóan kérdezem:

			– Játszanál nekem valamikor?

			– Szereted a zenét?

			– Azt hiszem, a te zenédet szeretném.

			Felém fordul, és ahogy a tekintetünk találkozik, ugyanaz az áramütésszerű érzés jár át, mint a találkozásunk napján.

			A szél finoman lengedezik, a hajtincs a homlokához simul.

			Ujjaim megremegnek. Lenézek a kesztyűs kezemre.

			Lassan, nagyon lassan felemelem.

			Óvatosan mozdulok, mintha egy riadt lóhoz vagy egy rémült gyermekhez közelítenék. Kezem Kallias felé siklik, célba véve azt az elszabadult tincset.

			A tekintete a kesztyűmre vándorol, és fogalmam sincs, merre járhatnak a gondolatai.

			Olyan lassan mozdulok, hogy érezze, bármikor megállíthat, ha akar.

			De ehelyett az árnyékai eloszlanak, testet ölt előttem, és amikor az ujjam a homlokához ér, nem siklik át rajta – meleg ellenállásba ütközik. Hátrasimítom a tincset.

			Ó, bárcsak érezhetném a haja igazi tapintását!

			Amikor végzek, a kezem visszahull az ölembe. De a tekintetünk továbbra is egymásba kapaszkodik.

			Végül Kallias a vázlatfüzetemre pillant.

			– Mit tervezel? Egy hétköznapi ruhát? Vagy valami nadrágosat? – A hangja mélyebb, mint korábban, és kicsit tétova, mintha csak menet közben formálná a szavakat.

			Hosszú csend után, amelyben teljesen megfeledkeztem arról, hogy bármit is tartok a kezemben, végül megszólalok:

			– Valójában egy báli ruhát. Édesanyád rózsái ihlettek meg. – Felnézek a szóban forgó virágokra.

			– Akkor rendeznünk kell egy bált, hogy megmutathasd, ha elkészül.

			– Tényleg? Ó, még sosem szerveztem bált.

			– Szeretnél?

			Bólintok.

			– Találd ki, mikor legyen, és megvalósítjuk!

			Hirtelen úgy érzem, nincs is szükségem a vállamon lévő kendőre. Melegség és könnyedség önti el a lelkem.

			Volt már valaki, aki hasonló érzést váltott ki belőlem. Valaki, aki teljessé tett, aki igazán elfogadott és szeretett.

			Most mélyen a föld alatt bogarak lakmároznak a húsából.

			De nem hagyom, hogy Hektor elrontsa ezt a pillanatot a királlyal.

			Mozgást érzékelek a szemem sarkából. Odafordulok, azt gondolva, hogy csak egy virágszár hajladozik a szélben.

			De amit látok, az sokkal nagyobb. Sokkal erősebb. Sokkal élőbb.

			– Kallias!

			Előrelendülök, de már késő.

			Egy lövés dördül, megtöri a kert csendjét, szétzúzza a nyugalmát.

			A golyó eltalálja a királyt.

			Kallias hanyatt esik. Először a háta csapódik a fűbe, aztán a lába csúszik le a pad széléről.

			Lemerevedve állok, rémülten bámulom a fekvő alakját. Mellényén, a gyomránál a szövet sötétebbé vált, ahol a vér átitatta.

			Démodokosz odaugrik hozzá, és halkan nyüszít, amikor gazdája nem mozdul, hiába bökdösi az orrával.

			A kezem remeg, ahogy Kallias felé nyúlok, de mit tehetnék? Nem értek a gyógyításhoz.

			Segítség. Segítséget kell hívnom.

			Felugrom, de ekkor meglátok egy férfit, aki felénk rohan. Nem fogok fel mást, csak hogy egy félautomata pisztolyt csúsztat az oldalán lévő tokba, majd előhúzza derekáról a kardját.

			Az orgyilkos azért jön, hogy megbizonyosodjon róla: a célpontja halott.

			Megvetem a lábam a pad előtt, és farkasszemet nézek vele. A kardját előreszegezi, és megtorpan előttem.

			– Takarodj az utamból, vagy keresztülszúrlak!

			Csak a saját lélegzetemet hallom. Csak a mellkasom emelkedését és süllyedését érzem. De nem mozdulok. Egy tapodtat sem.

			Eszembe jut az egyetlen alkalom, amikor bokszolni próbáltam – sikertelenül.

			Ezzel most nem sokra megyek.

			Ebben a helyzetben csak a szavakra hagyatkozhatok.

			– Pontosan mellkason találtad – mondom. – Tűnj el, mielőtt az őrök ideérnek a lövés hangjára!

			A szabad kezével félrelök. Durván a földre zuhanok, de alig érzékelem a fájdalmat, már ülő helyzetbe is tornázom magam, kezem a csizmámhoz siklik.

			A tőröm markolatán lévő rubinok megcsillannak, amikor íves mozdulattal lesújtok, és a pengét a férfi combjába mélyesztem.

			Felüvölt, majd visszakézből arcon üt.

			Újra a földre esem, és most már igazán gyűlölöm a téglákat, amik felsértik a bőrt a térdemen.

			Az orgyilkos lenyúl a tőrömhöz, nyögve kirántja a combjából, majd elhajítja.

			Gyilkos tekintete rám szegeződik, de mielőtt megindulna felém, egyszerre fordulunk a pad túloldalán felemelkedő sötét alak irányába.

			Kallias stabilan áll a lábán, árnyékokba burkolózva. Átsétál a padon, és közben valami fémesen koppan a téglákon.

			A golyó.

			Bár ruháján még ott éktelenkedik a vérfolt, tartása egyenes, semmi jele rajta fájdalomnak vagy gyengeségnek. Egy röpke pillantást vet rám – a földön heverő alakomra, az arcomon vöröslő tenyérnyomra –, majd tekintetét az orgyilkosra szegezi.

			– Ezért meghalsz! – mondja mély, morajló hangon.

			– Ma te fogsz meghalni – vág vissza a férfi. Előrelép, és kardjának hegyével megpróbálja átszúrni Kalliast.

			Az orgyilkos meginog, amikor a pengéje nem találkozik a várt ellenállással, hanem akadálytalanul áthatol Kallias árnyalakján.

			– Mi a…? – hebegi zavartan.

			A király egyszerűen átsétál rajta, és kiráz a hideg, ahogy eszembe jut az a füstös érzés, amikor Kallias árnyalakja körülölelt.

			Az orgyilkos megperdül, és Kallias felé fordul, aki immár mögötte áll. Újra előrántja a fegyverét, és ezúttal az egész tárat Kallias mellkasába üríti.

			De a golyók természetesen áthatolnak rajta.

			A férfi elejti a fegyvert, miközben a király előrántja a kardját – a penge körül szertefoszlanak az árnyak.

			És kezdetét veszi a párbaj.

			Kallias nem hazudott, amikor azt mondta, ért a kardforgatáshoz. Villámgyors döfések sorozatát indítja, amelyeket az orgyilkos épp csak időben hárít. Bár a combján ejtett seb lassítja, még így is sikerül elkerülnie a csapásokat.

			Egy idő után rájövök, hogy Kallias csak játszik vele. A kardok fémes csattanásokkal találkoznak a levegőben, de az orgyilkos minden döfése áthatol a királyon.

			Mintha egy szellemmel küzdene.

			Halhatatlan. Érinthetetlen.

			Az orgyilkos végül belefárad a hiábavaló harcba. Amikor a két kard összecsap, teljes súlyával nekifeszül, és Kallias hátratántorodik.

			A férfi futásnak ered, de a sebesült lába miatt sántikál. Kallias az egyik virágágyáshoz rohan, lehajol, és felkapja a tőrömet. Alighogy céloz, a fegyver máris pörögve repül ki a kezéből.

			A tőr egyenesen az orgyilkos hátába fúródik. A férfi összecsuklik.

			Kallias felém fordul, majd térdre ereszkedik mellettem a téglával kirakott járdán. Az árnyai eltűntek.

			– Megsérültél? – kérdezi.

			– Semmi bajom.

			De vagy nem hisz nekem, vagy meg sem hallja a válaszomat, mert kesztyűs keze végigsiklik rajtam. Először az arcomon és a nyakamon, majd lassan az oldalamon, a hasamon, végül le a lábamon. Sérüléseket keres.

			Mivel nem talál egyet sem, a légzésem akadozni kezd az értintésétől. Még a kesztyűn át is érzem a keze melegét, ahogy a nadrágomon keresztül hozzám ér.

			Mire végez, tekintetünk találkozik – és megdermed attól, amit a pillantásomban lát. Ujjai a bokám köré fonódnak, szorításuk erősödik, miközben a szemembe néz. Forróság szalad végig a gerincemen.

			A keze lassan a térdemre siklik, majd gyengéden széttárja őket, hogy közéjük telepedhessen. Közel vagyunk egymáshoz. Nagyon közel. Túl közel. Sokkal közelebb, mint eddig bármikor, és…

			– Felség?

			Egyszerre rebbenünk szét, egyikünk sem hallotta meg a közeledő őrök lépteit. Kallias árnyai egy szempillantás alatt visszatérnek, védelmezőn borítják be a testét.

			Öt őr áll előttünk, tunikájukon a királyi címerrel, kivont karddal és pisztollyal.

			Kallias felegyenesedik, és felém nyújtja a kezét. A karját körülölelő árnyak eltűnnek, amint felsegít. Miután visszanyerem az egyensúlyomat, elenged.

			– Egy támadó volt. Ott terítettem le – mutat a test irányába, mire három őr elindul, hogy megkeresse, a másik kettő pedig átfésüli a környéket. – Vigyétek az orgyilkost a tömlöcbe! Ha addig nem hal bele a sérüléseibe, hívjatok egy gyógyítót, hogy lássa el! És küldjetek egyet a királyné lakosztályába is! Gyere, Alessandra!

			Kalliasszal egymás mellett sétálunk vissza a palotába. Démodokosz átugrik egy padon, és csatlakozik hozzánk. Szőre a szája körül nedves a király vérének nyalogatásától.

			– Haszontalan korcs – mondja Kallias, de szeretettel néz le a kutyájára. – Egyértelmű, hogy inkább szeretetre, mint harcra termett.

			Érintések. Mennyi érintés! Szenvedélyes pillantások. Egy orgyilkos, karddal és pisztollyal, és…

			– Meglőttek – torpanok meg. – Hogy lehet, hogy sértetlen vagy?

			Kallias megáll mellettem, én pedig kinyújtom a kezem, és a kabátján lévő vérfolt fölé tartom.

			– Ha van időm árnyékká változni, mielőtt a sérülés végezne velem, az árnyak begyógyítják.

			– Azt hittem… – Nem vagyok képes kimondani, amit gondolok. Túl szörnyű lenne.

			– Beálltál közém és a támadó közé.

			Tényleg ezt tettem volna? Nem gondolkodtam, csak ösztönösen cselekedtem.

			– Köszönöm! – mondja. – De soha többé ne kockáztasd az életed az enyémért! Én meg tudok gyógyulni. Te nem.

			Elindul, én pedig botladozva követem. Képtelen vagyok összeszedni a gondolataimat. A fejemben újra és újra lejátszódik, ami történt.

			– Mit vettél észre a támadón? – kérdezi.

			Észrevenni? Próbálom felidézni az arcát, végiggondolni mindent.

			– Férfi volt. – Csendben szitkozódom. Nyilvánvaló, hogy nem erre gondolt. Miért nem emlékszem valakire, akit alig pár perce láttam? – Sötét ruhát viselt.

			– Milyen ruhát? – noszogat tovább. Egy pillanatra eltűnődöm, miért kérdez ilyeneket, hiszen ő maga is látta a támadót. Mégis érzem, hogy fontos, hogy válaszoljak.

			– Bőrből készültet. A szegélyeit prém díszítette. A ruhája… pegaii volt. – Egy orgyilkos abból a királyságból, amelyet Kallias legutóbb hódított meg. Ott hűvösebb az idő, ezért hordanak a nők nadrágot, hogy megóvják magukat a hidegtől.

			– Helyes. – Kallias hangjában elégedettség csendül. Belépünk a palotába, és végig szorosan mellettem marad, miközben felmegyünk a lépcsőn.

			Valami nem hagy nyugodni. Valami nem stimmel a támadóval kapcsolatban.

			– Beszéltem vele – szólalok meg.

			– Igen, hallottam.

			– De az akcentusa nem pegaii volt. Hanem naxosi.

			– Mit jelent ez szerinted? – kérdezi.

			– Hogy az orgyilkos innen való, de valaki azt akarta elhitetni, hogy külföldi. Engem nem lőtt le. Csak téged. Azt akarták, hogy valaki lássa, mielőtt elmenekül.

			– Nagyon jó! – mondja Kallias.

			– Miért dicsérgetsz úgy, mintha valami ostoba iskolás lány lennék?

			– Sokkos állapotban vagy, Alessandra. Próbálom elterelni a figyelmedet.

			Ekkor veszem észre, hogy mindkét kezem remeg. Kallias is lenéz rájuk, majd megfogja az egyiket anélkül, hogy lassítana a léptein.

			Kallias úgy suhan végig a palotán, akár egy kísértet: vibráló árnyékként lebeg egyik helyről a másikra. Bár lépései valódinak tűnnek, elgondolkodom, vajon valóban szüksége van-e rájuk. Mintha alig érintené a padlót. A folyosók asztalain sorakozó cserepes virágok meg sem rezdülnek, mikor elhalad mellettük. A fekete szőnyeg nem süpped meg a lába alatt, a függönyök sem lebbennek meg, amikor elsiklik előttük.

			Mellette lépkedek, és minden mozdulata lenyűgöz. A járás közben megfeszülő hátizmaitól – amelyek még az árnyékain keresztül is kirajzolódnak – egészen addig, ahogy a szolgálók a falhoz simulnak, hogy utat engedjenek nekünk. Egész lényéből árad a hatalom.

			Gyors léptekkel haladunk végig egy folyosón, amely… valahová vezet. Még soha nem jártam a palota ezen részén.

			Várjunk csak! Mit is mondott Kallias az őrnek? Valami olyasmit, hogy küldjenek egy gyógyítót a királyné lakosztályába?

			Pár emelettel feljebb Kallias megáll egy ajtó előtt. Az ajtó két oldalán álló asztalkákról cserepes borostyán kapaszkodik fel a falra, indáik az ajtó felett összeérnek. Könnyű azt képzelni, hogy a túloldalon egy varázslatos kert rejtőzik.

			Kallias, látva, hogy csodálattal nézem a gyönyörű növényeket, megszólal:

			– Anyám imádta a növényeket. A rózsák voltak a kedvencei. Biztosan észrevetted, hogy a palota faragványain mindenütt ott vannak. A saját kertjében nevelte, majd feketére festette őket.

			– Feketére? Miért? – kérdezem alig hallhatóan.

			– Mert így az apámra emlékeztették. Az árnyékokra.

			– Ez itt…? – kezdem, de nem tudom befejezni a mondatot.

			Kallias átsétál a tömör ajtón. Egy pillanatra magamra maradok a sötét folyosón. Aztán hallom a zár kattanását, és belülről kinyitja előttem az ajtót.

			– Ez volt anyám lakosztálya – mondja. Bár a keze biztosan szilárd formát öltött, hogy kinyissa az ajtót, ahogy elhaladok mellette, ismét árnyékok veszik körbe.

			Az előcsarnokban egy nagy asztal áll, rajta egy vázában friss rózsák nyílnak. A szemközti falnál egy hangversenyzongora áll. A mögöttem lévő falat – közvetlenül az ajtó mellett, amelyen beléptem – színes üvegdarabok borítják, amik egy zöldellő erdőt ábrázolnak. Egy szarvas a lágyan hullámzó tó vizéből iszik, pillangók lebegnek egy fa lombjai alatt, és virágok borítják a fal alját. Az ajtót úgy alakították ki, hogy egy hatalmas fa törzsének tűnjön, még inkább fokozva a helyiség pompáját. A gyertyák fénye megvilágítja a szoba lenyűgöző részleteit, mintha a lángok az üvegdarabok belsejében is izzanának.

			– Az egész palotában van villany, de anyám jobban szerette, ahogy a gyertyafény csillogást kölcsönzött az üvegnek. A mai napig meggyújtatom őket a szolgálókkal. Azt hiszem, ő is így akarta volna.

			Kallias kinyit egy másik ajtót, amely a hálószobába vezet. Az ágy szokatlanul magas, és annyi puha takaró és párna tornyosul rajta, hogy eltűnődöm, vajon csak ugorva tudnék-e belefeküdni. A négy oszlopot vörös függönyök díszítik – ha behúzzák őket, valószínűleg teljesen kizárják a fényt.

			A fekete padlószőnyeget kisebb, vörös szőnyegek borítják, még puhábbá téve a lépteket. A hatalmas ruhásszekrény oldalait rózsatöviseket formázó faragások díszítik. A fésülködőasztal csaknem a fél falat elfoglalja, és halomban állnak rajta az ékszerek és kozmetikumok.

			Kallias, látva, hogy a tekintetem az asztalon időzik, megszólal:

			– Ezek anyám holmijai. Használj belőlük, amit csak szeretnél! Amire nincs szükséged, azt elvitetheted a szolgálókkal.

			– Tessék? – Próbálom felfogni a helyzetet. Orgyilkos. Kallias vére. A királyné lakosztálya. – Miért vagyunk itt?

			– Ez az új lakosztályod.

			– Mi? – kérdezem újra, ostobán. – Miért?

			– Megmentetted az életemet azzal, hogy elterelted az orgyilkos figyelmét, és időt adtál nekem a gyógyulásra. És még sosem féltettelek ennyire. Mostantól közvetlenül mellettem fogsz aludni. – Aztán mintha nehezére esne kimondani, hozzáteszi: – Hacsak nincs ellenedre.

			Egy pillanatra a szavam is eláll.

			– Dehogy! – felelem végül, arcom ellágyul. – Nem, itt maradok. És megtiszteltetés lenne használni az édesanyád holmijait. Ne vitesd ki őket a szobából!

			Bár az arckifejezése semmit sem árul el, érzem, hogy örül. Talán abból, ahogy az árnyékok elhalványulnak az arca körül.

			– Az a szoba végében lévő ajtó a fürdőbe vezet. Ez pedig – mutat egy másik ajtóra az ágy közelében, amit eddig észre sem vettem – az én hálószobámba.

			A torkom kissé összeszorul, magam sem tudom, miért. Az elégedettségtől? Meghatott volna ez a gesztus? Vagy talán attól ijedtem meg, milyen bensőséges ez az egész?

			Kallias sietve hozzáteszi:

			– A látszatot is segít fenntartani, ha a királyné lakosztályába költözöl. Ráadásul így te is bármikor rám törhetsz, ha úgy tartja kedved – ahogy én is tettem veled már többször, kissé udvariatlanul. – Tekintete az ajtóra szegeződik, amely az ő lakosztályába vezet.

			– Nem is tudom, mit mondjak – szólalok meg végül. A nagy ablakokon át beáradó fény szinte csillogóvá varázsolja a díszes berendezést. A sarkokban álló kis cserepes fák a világosság felé nyújtóznak.

			Úgy érzem magam, mint egy erdei hercegnő.

			Nem, nem is hercegnő – javítom ki magam.

			Királynő.

			A királyné lakosztályában vagyok.

			– Elmondhatod, hogy tetszik-e, vagy sem – ajánlja fel Kallias. – Ha van bármi, amit nem találsz megfelelőnek.

			Elmosolyodom, és ránézek.

			– Semmi kifogásolnivalót nem találok. Ez gyönyörű! Köszönöm, hogy megosztod velem!

			– Örülök – mondja, majd a kezemre pillant.

			Ekkor veszem észre, hogy még mindig remegek.

			Kallias finoman lenyomja a vállamat, hogy leüljek az ágyra. Az ágy lábánál lévő lábtartóról felkap egy takarót, és a vállam köré teríti.

			– Jól vagyok – jelentem ki határozottan.

			– Rendben leszel. De ha mégsem, az sem baj.

			– Nem először találkoztam a halállal, Kallias. – Bárcsak visszaszívhatnám a szavaimat! Nem akarom, hogy Hektorról kezdjen el kérdezősködni.

			– Egészen más látni, ahogy megölök egy őrt, mint egy férfit, aki az életünkre tört. Az életed veszélyben volt.

			Ó, hát persze!

			– De te miért vagy ilyen nyugodt? – kérdezem, miközben ránézek. – Hiszen téged lőttek meg, az ég szerelmére!

			– Mert már egy ideje tudom, hogy valaki meg akar ölni. Megedződtem.

			Kallias nem hagy magamra, amíg meg nem érkezik a gyógyító – egy öregasszony, aki túlzottan babusgat, és ragaszkodik hozzá, hogy megvizsgálja az arcomon éktelenkedő vörös duzzanatot. Nem meglepő módon pihenést javasol kezelés gyanánt.

			– Van valaki, aki önnel maradhatna éjszakára? – kérdezi a vénasszony.

			– Miért?

			– Egy ilyen incidens után sokan nehezen alszanak el. Segíthet, ha van valaki a közelben.

			– Nem vagyok kisgyerek. Nincs szükségem rá, hogy valaki átkutassa a szekrényeimet szörnyek után.

			– Nem szörnyek. Orgyilkosok. Olyan férfiak, akik magát használnák fel, hogy eljussanak a királyhoz – teszi hozzá, de ezzel csak ront a helyzeten.

			– Tűnj el innen! – szólok rá élesen.

			A gyógyító összeszedi a holmiját, majd végre távozik, áldott csendet hagyva maga után.

		

	
		
			18. 
FEJEZET

			Az új lakosztályomban vacsorázom. A mai nap izgalmai után a legkevésbé sem vágyom társaságra. Kallias sem csatlakozik hozzám – valószínűleg épp azzal a férfival foglalkozik, aki észrevétlenül jutott be az anyja kertjébe.

			Talán épp végez azokkal, akik ezt lehetővé tették.

			Miután befejezem a vacsorát, egy szobalány érkezik, hogy segítsen levetkőzni.

			– Elhoztam a levelezését, kisasszony, hátha válaszolni szeretne valamelyikre ma este. Holnap első dolgom lesz felhozatni a többi holmiját.

			Két rendezett levélkupacot helyez az éjjeliszekrényre. A tetején Orrin szerelmes levele hever. Undorodva elhúzom a számat.

			Egy egyszerű hálóinget készít ki az ágyra, hogy felvegyem, de elküldöm – nincs már szükségem a segítségére.

			Gondosan bezárom mögötte az ajtót. Ellenőrzöm az ablakokat, és meggyőződöm róla, hogy mindegyik rendesen be van-e reteszelve. Átvizsgálom a szoba minden zugát, ahol egy betolakodó megbújhatna. Felkapcsolom az összes villanyt, majd vizet engedek a fürdőkádba, hogy lemossam magamról a nap eseményeit.

			Alaposan megtörölközöm, felveszem az egyszerű, fehér hálóinget, elfújom a gyertyákat, lekapcsolom a lámpákat, és bebújok az ágyba.

			És ekkor a szívem vadul kalapálni kezd. Minden árnyék mögött betolakodót sejtek. Behúzom az ágy körüli függönyöket, hátha így kizárhatom a szoba többi részét.

			Csak ront a helyzeten, hogy nem látom, mi van – vagy mi nincs – odakint.

			Egy ilyen incidens után sokan nehezen alszanak el.

			Átkozott vénasszony!

			Tudom, hogy nincs senki a szobában. Tudom, hogy egyedül vagyok. Tudom, hogy senki nem juthat be anélkül, hogy be ne törné az ajtót, vagy be ne zúzná az ablakot.

			De képtelen vagyok annyira ellazulni, hogy elaludjak.

			Ma éjjel biztosan nem fogok pihenni, ha egyedül maradok ebben a szobában.

			Elgondolkodom, vajon rá tudnám-e venni Rhodát vagy Hestiát, hogy ma éjszaka velem maradjanak, de nem lenne helyes felébreszteni őket ilyenkor. Már nagyon későre jár, nem zavarhatom őket.

			Egy halk nesz üti meg a fülem, és összerezzenek, pedig teljesen ártalmatlan hang volt. Csak egy rövid nyüszítés – Démodokosz és Kallias bizonyára most tért vissza lepihenni. Nincs miért aggódnom.

			Felülök az ágyban, elhúzom a függönyöket, és a szobáink közti ajtóra szegezem a tekintetem. Mielőtt meggondolhatnám magam, már fel is pattanok, és szinte rohanok az ajtóhoz, mintha az életem múlna rajta.

			Halkan kopogok. Talán túlságosan is bátortalanul. Vajon Kallias meghallotta egyáltalán? Vagy talán nem is akarom, hogy meghallja. Nevetséges vagyok. Talán csak körbe kellene járnom a szobát, hogy levezessem a feszültséget, és…

			Az ajtó nyikorogva tárul ki, mintha már nagyon hosszú ideje nem használták volna.

			– Alessandra – szólít meg Kallias, mintha bárki más is állhatna az ajtó túloldalán.

			A haja kócos, mintha az elmúlt órákban számtalanszor beletúrt volna. Az inge nincs betűrve, és végig ki van gombolva, felfedve sima mellkasát. Úgy tűnik, épp vetkőzött, amikor megjelentem. De ez láthatóan nem zavarta, hiszen így is ajtót nyitott.

			– Nem… nem tudok aludni – mondom.

			Mielőtt Kallias bármit mondhatna vagy tehetne, egy bozontos alak furakszik át a lábai között, és engedély nélkül bebattyog a szobámba. Démodokosz a fal mentén szimatol, alaposan feltérképezve az új helyet.

			– Egy pillanat – mondja Kallias, és az ajtót nyitva hagyva visszalép a szobájába. Bár odabent sötét van, halványan kivehető egy hatalmas ágy sziluettje – akkora, hogy akár öt ember is kényelmesen elférne rajta. Vajon az apjáé volt, vagy külön magának készíttette? Elképzelem, milyen lehet alvás közben. Mozdulatlanul, csendesen fekszik, és csak a mellkasa lassú emelkedése-süllyedése jelzi, hogy él? Vagy forgolódik, és olykor halkan horkant? Álmában is árnyékok ölelik körül, vagy szilárd alakja van?

			Visszatér, és eltakarja előlem az ágyat. Hosszú, skarlátvörös köntöst visel, kezén ismét kesztyűk vannak. Bőre tetőtől talpig tökéletesen fedve van.

			És egyetlen árnyék sincs körülötte – veszem észre némi elégedettséggel.

			Félreállok, hogy beengedjem a szobába. Tekintete azonnal Démodokoszra siklik, aki hátsó lábaira ágaskodva dugja nedves orrát a szekrénybe, alaposan felfedezve az onnan áradó illatokat.

			– Démodokosz, le onnan!

			A kutya engedelmeskedik, majd más szimatolnivaló után néz.

			– Mi nyugtalanít? – kérdezi Kallias.

			Visszamegyek az ágyhoz, leülök a szélére, ő pedig mellém telepszik.

			– Semmi, de képtelen vagyok elaludni.

			– Ma sok izgalomban volt részünk. Azokat a férfiakat, akik beengedték a betolakodót, már elintéztük. Biztonságban vagy, ígérem. Őrök állnak a folyosón, és az udvarról is figyelik az ablakokat. Nem mintha bármi fenyegethetne minket idefent, de jobb biztosra menni.

			Bólintok, hiszen ezt már tudtam.

			– Itt vagyok a szomszéd szobában, ha bármire szükséged lenne. Nem vagy védtelen – teszi hozzá határozottan. – Hiszen lábon döfted egy tőrrel a támadót, az istenekre! Rendkívül talpraesett vagy. – Bátorításképpen a combomra teszi a kezét.

			Felé fordulok.

			– Köszönöm! Tudom, tényleg, de egyszerűen nem tudok ellazulni.

			– Dőlj hátra! – utasít, én pedig engedelmeskedem, áthúzódom az ágy másik oldalára, hogy helyet adjak neki. Már épp lefeküdne, amikor tekintete megakad az éjjeliszekrényen heverő leveleimen.

			Felvesz egyet, és mielőtt figyelmeztetném, hogy ne kutakodjon a dolgaim között, rájövök, mit tart a kezében.

			– „Drága Alessandra! – olvassa hangosan. – Remélem, megbocsátja a merészségemet, de a fülembe jutott, hogy a király nem kísérte el önt a legutóbbi látogatására a Christakos-birtokra.”

			Előrelendülök, hogy kikapjam a kezéből a levelet, de Kallias hátralép, elérhetetlen távolságba kerülve, miközben zavartalanul folytatja az olvasást:

			– „Sőt, úgy hírlik, hogy az estét egy gyermekkori barátjával töltötte. Emiatt reménykedni kezdtem, hogy talán véget vetett kapcsolatának őfelségével. Természetesen tud az üzleti útjaimról. Túlságosan régóta tartanak távol öntől, de nap mint nap ön jár a gondolataimban. Hiányzik a társasága, a mosolya, ahogy elfordítja a tekintetét, amikor meghatja a nagylelkűségem.” Ki a franc írta ezt? – Kallias tekintete a levél végére ugrik, hogy elolvassa az aláírást, majd hangosan felnevet. – Orrin szerelmes levelet írt neked!

			Felállok, és megpróbálom kitépni a kezéből az átkozott levelet, de Kallias mindig elugrik előlem.

			– „A csillagos ég már nem gyönyörködtet – csak ön jár a fejemben. A fekete haja, amelyet úgy vágyom megsimítani. Az érett cseresznyét idéző ajka – mennyire vágyom megízlelni. Az ujjai oly kecsesek, akár a pillangószárnyak, a szeme pedig úgy ragyog, hogy még a csillagokat is elhalványítja.”

			– Az ég szerelmére, Kallias, add ide! – Rávetem magam, de ezúttal nem tér ki előlem. Helyette árnyékká válik a levéllel együtt, amely immár elérhetetlen számomra – legalábbis addig, amíg a király úgy akarja.

			– Ez így nem tisztességes – jegyzem meg.

			Kallias letöröl egy árnyékkönnycseppet az arcáról.

			– Hogyan rejthetted el előlem ezt a kincset? – Tovább olvas: – „A hangja képes lenne megállítani a világ forgását, a növények növekedését, a szél fúvását, még a rovarok ciripelését is.” – A király ekkor harsány nevetésben tör ki. – Ciripelő rovarokról beszél a neked írt szerelmes levelében! – Kallias mindkét kezével a hasát fogja a nevetéstől, és közben elejti a levelet. Az megszilárdul, én pedig még azelőtt megkaparintom, hogy a földre hullana.

			Apró darabokra tépem a nyavalyás papírt, és hagyom, hogy a cafatok szanaszét hulljanak a padlón.

			– Nem minden férfinak van érzéke az íráshoz – morgom összeszorított fogakkal.

			Kallias a levélkupac felé fordul.

			– Mondd, hogy ez nem az első levele! Ó, kérlek, mondd, hogy van még több!

			– Nincs – biztosítom.

			– Micsoda veszteség! Ó, nem nevettem ilyen jót már… legalább egy éve. Alessandra, te elpirultál?

			– Nem. Ha vörös is az arcom, az kizárólag az irántad érzett dühöm miatt van.

			– Mert gúnyt űztem Orrinból?

			– Nem. Belőlem. Mert mulatságosnak találod, hogy bárki szerelmes levelet írna nekem.

			Vajon soha nem fog rám úgy tekinteni, mint valakire, aki érdemes egy romantikus kapcsolatra? Kallias arcáról azonnal lehervad a mosoly, helyét komoly, feszült kifejezés váltja fel.

			– Alessandra, nem rajtad gúnyolódtam. Csak Orrin költői próbálkozásai mulattatnak. Te minden költő figyelmét megérdemelnéd, de ez… – a széttépett papírfecnikre mutat – nem méltó hozzád.

			Szavai valamelyest megnyugtatnak, de azért visszakérdezek:

			– És te talán jobbat tudnál írni?

			– Kétségkívül. – Szomorúan pillant a széttépett papírdarabokra. – Muszáj volt megsemmisítened? Bekeretezhettem volna, hogy elővegyem, amikor rossz napom van.

			– Fogd be! – Visszafekszem az ágyra, és a plafont bámulom. Dacolok minden késztetéssel, és nem engedek a mosolynak.

			De Kallias nevetése annyira ragadós. És jobban szeretem mosolyogni látni, mint azt hajlandó lennék beismerni magamnak.

			Egy nagy súly huppan mellém az ágyra, és mivel félig rám nehezedik, tudom, hogy nem Kallias az.

			– Hát helló! – mondom Démodokosznak.

			Kallias csettint az ujjaival, és az ágy lábához mutat. A kutya szomorú képpel felkel, majd kelletlenül a lábamhoz fekszik.

			Kallias elfoglalja a helyét mellettem. Összekulcsolja a kezét a mellkasán, és a baldachint nézi.

			– Rég csináltam ilyet – szólal meg.

			– Hogy egy nő mellett feküdj?

			– Hogy bemásszak anyám ágyába.

			Van köztünk némi távolság, de elérem, és megfogom a kesztyűs kezét. Nem húzza el.

			– Nem kell itt maradnod velem. Majd… – kezdek bele.

			– Csitt! Aludj csak!

			Elmosolyodom azon, ahogy félbeszakít. Próbálok engedelmeskedni – tényleg próbálkozom –, de rég osztottam meg az ágyamat férfival. Az alvás az utolsó dolog, amire gondolni tudok. Még ha más szóba sem jöhet.

			Aztán eszembe jut, mi történt a kertben a támadás után. Kallias megérintett, hogy sérüléseket keressen rajtam, de aztán valami megváltozott. Az érintése. A pillantása. A légzése.

			Nem tekintem ezt előrelépésnek. Majdnem meghaltunk. Valószínűleg még az átélt izgalom hatása alatt állt – és ez… szenvedélyesebbé tette.

			Mi történt volna, ha az őrök nem érkeznek meg?

			– Túlélte az orgyilkos? – kérdezem.

			– Nem. A sérüléseivel esélye sem volt.

			– Tehát semmit sem tudtál meg tőle?

			– Semmit, azon kívül, amit már a ruházata és az akcentusa alapján megállapítottunk. Nem volt nála semmi – sem üzenet attól, aki felbérelte, sem pénz. Akárki küldte is, rendkívül elővigyázatos volt.

			Gyengéden megszorítom Kallias kezét.

			– Akkor mitévők legyünk?

			Szabad kezét a feje fölé emeli, és a párnára teszi.

			– Azt hittem, mostanra már válaszokat kapok. A szüleim halálának éjszakájáról mindenkit újra meg újra kihallgattak. Túl sokan vannak, akikről semmit sem tudunk biztosan. A betöréskor mindenki pánikba esett. Senki sem emlékszik rá, kik voltak velük a rejtekhelyeken – csak azokra, akik közvetlenül mellettük álltak. A nemeseim fele azt állítja, olyan helyen volt, ahol valamiért senki más nem látta őket. Ampelios két hónapja próbálja kideríteni, ki mérgezhette meg a kesztyűimet, de semmire sem jutott. És a legrosszabb az egészben, hogy fogalmam sincs, igazat mond-e, vagy ő maga is benne van a dologban, hiszen a tanácsom tagja. Most újabb támadás történt, ami akár új nyomokhoz is vezethetne. De az orgyilkos halott. A holtteste nem árul el semmit. Az akcentusa és a ruházata legfeljebb annyit sejtet, hogy valaki az udvarból ölte meg a szüleimet – és most engem is el akar tenni láb alól. Amit eddig is tudtam.

			Miközben beszél, végighúzom a hüvelykujjam az övén, szavak nélkül igyekszem enyhíteni a nyugtalanságát.

			– Tudod – szólal meg Kallias kicsit halkabban –, nem hibáztatnálak, ha elmennél.

			– Ha elmennék?

			– Ha elhagynád a palotát. A közelemben veszélyben vagy. Nem kell itt maradnod. Soha nem kényszerítenélek rá.

			Felé fordulok, de nem néz a szemembe.

			– Nem megyek sehová. Nem kell egyedül szembenézned ezzel. – Ha egyszer királynő leszek, úgyis lesz, aki megpróbál végezni velem. Ideje hozzászoknom.

			Kifújja a levegőt, mintha eddig visszatartotta volna, várva a válaszomat.

			– Együtt megoldjuk – mondom.

			Kallias bólint, de látom, hogy a szavaim nem csitítják el a gondolatait.
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			Mikor felébredek, egy másik test melege ölel körül, kellemes forróság árasztja el a tagjaimat. Egy pillanatra elfog a késztetés, hogy közelebb bújjak hozzá – bárki legyen is az. Aztán egyszerre két dolog tudatosul bennem.

			Először is, hogy fel vagyok öltözve.

			Másodszor, hogy a mellettem fekvő test szokatlanul szőrös.

			Démodokosz, úgy tűnik, valahogy visszaverekedte magát az ágyba, miután Kallias elment. Valószínűleg visszatért a saját szobájába, amint elaludtam. Nem kockáztathatta meg, hogy itt maradjon. Mi lett volna, ha álmomban megfordulok, és véletlenül hozzáérek?

			Megvakarom az alvótársam füle tövét.

			– Jó reggelt!

			Démodokosz próbálja megnyalni az arcomat, de én inkább elfordulok, és kikászálódom az ágyból.

			– Köszönöm, de a nyálas puszikat most inkább kihagyom!

			Reggel, amikor a szobalányom megérkezik, hogy segítsen, egy inas is jön vele, hogy kiengedje Démodokoszt. A lány egy egyszerű ruhát hoz magával, de ez most mellékes. Ma kezdem meg a bál előkészületeit, amit Kallias engedélyével rendezhetek meg. Úgy döntöttem, hogy egy hónap múlva tartjuk, ami azt jelenti, hogy rengeteg tennivalóm van: ki kell küldeni a meghívókat, ki kell találni a témát, meg kell tervezni a dekorációt és az ételeket, valamint az ültetési rendet is.

			Szerencsére pontosan tudom, melyik két hölgyet kell megkérnem, hogy segítsenek.

			Épp amikor már felöltözve készen állok rá, hogy elkezdjem a napot, kopognak az ajtón.

			– Lady Stathos! – mondja egy férfi a másik oldalról, miközben meghajol.

			– Lord Vasco! – Kallias tanácsának vezetője.

			– Kérem, szólítson Ikarosnak!

			Nem viszonzom az udvarias gesztust.

			– Bemehetek? – kérdezi, miközben a királyné előcsarnokát fürkészi mögöttem.

			Mégis mit képzel magáról, hogy csak úgy behívatja magát a szobámba? Még szép, hogy nem jöhet be. És honnan tudta máris, hogy itt tartózkodom? Biztosan van egy kéme Kallias közelében. Vagy az enyémben.

			– Ami azt illeti, éppen indulok. – Felemelem a szoknyámat, átlépek a küszöbön, és elindulok a folyosón. Egy kisebb szolgálóhad halad el mellettünk, viszik a holmijaimat az új lakosztályomba. – És bocsásson meg, de eddig egyik beszélgetésünket sem élveztem különösebben. Nehezen tudom elképzelni, hogy ezúttal másképp lesz.

			Ikaros figyelmen kívül hagyja a szavaimat, és mellém lép:

			– Nagy örömömre szolgált, hogy tegnap ott volt, és segített a királynak.

			Majdnem felbukom, ahogy a folyosó közepén megtorpanok.

			– Segítettem neki? Úgy érti, hogy megmentettem az életét?

			Keresztbe fonja a karját, és megáll mellettem.

			– Nem túlzás ez egy kicsit? Tekintve, hogy a király ki sem ment volna oda, ha ön nincs ott.

			– Azt akarja mondani, hogy közöm volt a király elleni merénylethez?

			Vasco láthatatlan szöszöket söpör le a köpenyéről.

			– Dehogy! Nem látom, mi haszna származna abból, ha a király meghalna. A fényes jövő ígérete is szertefoszlik, ha a királynak baja esik. Ez viszont felvet egy kérdést: miért tölt mégis oly sok időt az unokaöcsém társaságában, miközben egy király udvarol önnek?

			Tovább sétálok, nem fecsérlek szót olyasmire, amihez semmi köze.

			– Tudom, hogy egy egész éjszakát töltött Leandrosszal, isten tudja, mit csinálva. Bálokon táncol vele. Röviddel a támadás előtt is együtt látták vele a kertben.

			– Követtet engem? – Felemelem a szoknyámat, hogy felmenjek a lépcsőn, és még ránézni sem vagyok hajlandó.

			– Minden mozdulatát árgus szemmel figyelik. Itt semmi sem maradhat titokban. És ha továbbra is úgy viselkedik, mint egy közönséges szajha…

			– Vasco! – csattanok fel, teljesen figyelmen kívül hagyva a rangját, és fittyet hányva arra is, hogy engedélyt adott a keresztneve használatára. – Nagyon vigyázzon, mit mond nekem! Jelenleg a király jobban bízik bennem, mint önben, és egy nap a felesége leszek. Amikor nagykorúvá válik, és többé nem lesz szüksége önre… mit gondol, mennyire lesz nehéz meggyőznöm, hogy távolítsa el önt a palotából?

			Mielőtt válaszolhatna, folytatom:

			– Azzal töltöm az időmet, akivel csak akarom. Az, hogy a király udvarol nekem, nem jelenti azt, hogy ne lehetnének barátaim. Szerencsére az unokaöccse semmiben sem hasonlít önre. Ne kövessen tovább!

			A hátam mögül még hallom a hangját:

			– Próbáljon meg a lényegre koncentrálni, Alessandra! A királynak örökösre van szüksége. Ha ön nem mutat kellő érdeklődést, lehet, hogy máshol fogja keresni.

			– Ha valamit megtiltanak nekem, csak annál inkább meg akarom tenni – vetem oda, mielőtt eltűnök a sarkon, ahol már nem láthat.

			De valami nem hagy nyugodni. Miért ragaszkodik ennyire a tanács ahhoz, hogy Kalliasnak örököse legyen? Hiszen pontosan tisztában kell lenniük azzal, hogyan működnek a képességei. És ha tudják, nem inkább annak kellene a legfontosabbnak lennie, hogy ne érintkezzen senkivel?

			Hacsak nem éppen ők próbálják megöletni.

			Kezdem azt hinni, hogy Kallias félelmei teljesen megalapozottak.

		

	
		
			19. 
FEJEZET

			A bálterem közepén állok, és lassan körbefordulok.

			– Cserepes virágokra lesz szükségünk. Azt akarom, hogy az egész báltermet ezek szegélyezzék, úgy elrendezve, mintha egy virágoskert ösvényei kanyarognának közöttük.

			Epaphras, Kallias udvari titkára láthatóan nem túl lelkes, hogy ma engem kell segítenie. (Úgy tűnik, sikerült kihúznom nála a gyufát, amikor egyszerűen átnéztem rajta, és betoppantam Kallias megbeszélésére.) De Kallias ragaszkodott hozzá, hogy a találkozóit egyedül is képes kézben tartani, csak hogy a legjobb titkárát mellém rendelhesse jegyzetelni. Az én bálom élvez elsőbbséget.

			Eleinte furcsálltam, hogy ragaszkodik ehhez, főleg azok után, hogy nemrég merényletet kíséreltek meg ellene. Aztán rájöttem: nem akarja magára vonni a figyelmet. Nem akarja, hogy az emberei azt higgyék, veszélyben van, vagy bármilyen fenyegetés leselkedik rá. Azt akarja, hogy úgy tűnjön: minden a legnagyobb rendben van.

			– Miért bajlódjunk cserepekkel? – kérdezi Epaphras szarkasztikusan. – Miért nem öntünk földet egyenesen a bálterem padlójára?

			– Szerintem zseniális ötlet! – szólal meg Hestia. – A királyné kertjének ékkövei tökéletes téma! A terem ragyogni fog, mire elkészülsz vele.

			– A hölgyek különböző virágokat idéző ruhákat viselhetnének – teszi hozzá Rhoda. – Ó, gyorsan meg kell bíznunk a varrónőinket, amíg még el tudnak vállalni minket!

			– Ti előnyben vagytok – biztosítom őket –, hiszen még ki sem küldtem a meghívókat. Epaphras! Természetesen szükségem lesz levélpapír- és kézírásmintákra is. A meghívókat legkésőbb a hétvégén szét kell küldeni.

			– Természetesen – veti oda Epaphras fanyarul.

			– Kérlek, értesítsd Kalliast, hogy sokkal nagyobb szükségem van a szolgálataidra, mint neki! Úgy vélem, legalább a jövő hét végéig számítok rád.

			Az írnok elsápad, én pedig cinkos mosolyt váltok Rhodával.

			– Galen – fordul Rhoda az őt árnyékként követő férfihoz –, keresd fel a varrónőmet, és egyeztess vele egy időpontot! Mondd meg neki, hogy sürgős!

			– Természetesen, hölgyem!

			Epaphras ingerülten vonul ki a bálteremből, miközben valamit morgolódik arról, hogy elpocsékolják a tehetségét.

			Alighogy eltűnik, Hestia szinte rám veti magát.

			– Végre egyedül vagyunk! Mondd, tényleg igaz?

			– Előbb tudnom kéne, mire gondolsz, Hestia – felelem, noha kétség sem fér hozzá, hogy a király elleni merényletkísérletről akar hallani.

			– A szobalányom a nővérétől hallotta, aki mosónő, ő meg egy kertésztől, aki valakitől…

			– Drágám – szakítja félbe Rhoda –, szerintem nem lényeges, milyen kacskaringós úton jutott el hozzánk a hír.

			– Igaz. – Hestia felém fordul. – A királyné lakosztályába költöztél?

			Pislogok egyet. Ó! Aztán őszinte mosolyt küldök felé.

			– Igen.

			Hestia irigyen felsóhajt.

			– Te vagy a legszerencsésebb lány mind a hat királyságban. Milyenek a szobák?

			– Tegnap este egy akkora kádban fürödtem, amiben három ember is kényelmesen elférne. A polcokon olajok és illatszerek sorakoznak. Friss rózsaszirmokat és levendulaolajat tettem a vízbe. Ha nem féltem volna, hogy belefulladok, ott is aludtam volna.

			– Készítened kell nekem egy listát. Szükségem van az összes üveg címkéjének másolatára.

			– Talán egyszerűbb lenne, ha csak…

			– Minden. Egyes. Címkére – vág közbe. – Egyszerűen tudnom kell, milyen márkákat használt a királyné!

			– Azt hittem, már tisztáztuk, hogy magadtól is jó illatod van – mondja Rhoda. – Nem kell utánoznod mindent, amit a…

			– Ez nem erről szól! Azt akarod mondani, hogy egy cseppet sem érdekel, vajon a királyné Rondo’s vagy Blaisos’s levendulaolajban fürdött-e?

			Rhoda elgondolkodik egy pillanatra.

			– Ebben van valami.

			– Na ugye!

			A napi munkánk végeztével elhagyjuk a báltermet. Ahogy az előcsarnokba érünk, meglátok egy alakot belépni a palotába.

			Orrin.

			Végre visszatért.

			A tekintetünk találkozik, és egy sebzett vadra emlékeztető kifejezés suhan át az arcán, mielőtt elfordítja a fejét.

			– Olyan összetörtnek tűnik – súgja oda Hestia.

			– Nem miattam, hanem a nővérem miatt. Valamiért abban a tévhitben él, hogy mi egy és ugyanazon személy vagyunk.

			– Néha tényleg elég… korlátoltnak tűnik – jegyzi meg Rhoda. – Hogy örökölhetett egy grófságot?

			– Valószínűleg az apja értelmesebb gyermekei nem élték meg a felnőttkort – felelem kelletlenül. – Később találkozunk – teszem hozzá, és lélekben felkészülök, hogy Orrinhoz lépjek.

			– Lord Eliades! – szólítom meg, határozott léptekkel közeledve hozzá. Ezt Rhoubenért teszem. Ő teljesítette az egyezség rá eső részét, most rajtam a sor. – Beszélhetnénk négyszemközt? Talán a lakosztályában?

			– Nincs miről beszélnünk, lady Stathos. Világosan kifejezte az érzéseit.

			– De talán, ha megmagyarázhatnám… – próbálkozom.

			– Arra semmi szükség – vág közbe, majd az inasa után indul, aki épp az utazóládáját cipeli a szobájába.

			A holmijai között ott lesz a pecsétje is, ami elengedhetetlen a tervünk megvalósításához. Orrin biztosan nem enged be a szobájába, így más megoldást kell találnom.
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			Mire Kallias csatlakozik hozzám vacsorára a könyvtárban, már van egy új tervem, bár fogalmam sincs, működni fog-e. Biztos, ami biztos, visszaszereztem Rhoubentől a hamisított levelet, és megkértem Petrost, hogy írja rá a dátumot. Most, hogy végre minden kulcsszereplő a palotában van, már csak a pecsét hiányzik.

			– Úgy hallottam, délután volt egy kisebb nézeteltérésed lord Eliadesszel az előcsarnokban.

			Kallias helyet foglal, Démodokosz pedig mellém heveredik, a fejét a lábfejemre hajtja, mintha párna volna.

			– Igen, nos, valamiért azt hitte, hogy udvarol nekem. Egy tévhit, amit sajnos apám is bátorított. A tóparti kalandunk után Orrin határozottan az értésemre adta, hogy többé semmiféle kapcsolatot nem szeretne velem.

			– Az apád tud a színjátékunkról?

			– Természetesen nem. Csak volt egy tartalék terve arra az esetre, ha nem sikerülne hozzád mennem. Apám eltökélte, hogy hatalmas jegyajándékot kap értem. A birtoka… csődbe ment.

			Kallias pislog.

			– Szóval úgy gondolta, hogy elad téged nekem?

			– Hát nem így megy ez?

			– Hát, igen… de nem ennyire nyilvánvaló módon. Talán tennem kéne valamit ez ügyben.

			Én biztosan tenni fogok valamit, amint királynő leszek.

			A beszélgetésben beálló rövid szünet alkalmat ad rá, hogy mindketten megkóstoljuk a vacsoránkat.

			– Mondd csak – szólal meg Kallias –, ha egyszer véget ér ez a színjáték, szeretnél megházasodni és családot alapítani?

			– Természetesen. Legalábbis, ami a házasságot illeti. A gyerekekben még nem vagyok biztos. – Legszívesebben felpofoznám magam, amint befejezem a mondatot. Hogy csinálja ezt velem? Néha tényleg elhiszem, hogy barátok vagyunk, és őszinte lehetek vele. Pedig ez az igazi színjáték, nem igaz? Ő csak egy eszköz a játszmámban, és nem engedhetem meg magamnak, hogy túl közel kerüljek hozzá.

			Ha valóban a király felesége akarok lenni, határozottan azt kellett volna mondanom, hogy szeretnék gyereket. Hiszen egy királyné kötelessége, hogy örökösöket szüljön. Bár Kallias úgysem fog elég sokáig élni ahhoz, hogy utódot nemzzen.

			– Én is így érzek – mondja Kallias, és váratlanul ér a vallomása. – De mondd csak, miért nem érdekel Orrin? Tudtommal igen gazdag. Az udvar hölgyei szerint ráadásul rendkívül vonzó is.

			– Nyilvánvalóan egyikük sem beszélgetett még vele.

			A válaszom láthatóan elégedettséggel tölti el Kalliast, mert visszafordul a vacsorájához. Közben Démodokosz tekintélyes súlya alatt teljesen elzsibbad az egyik lábam, miközben lihegése a másikat melengeti.

			– Miért épp a könyvtárban vacsorázunk? – kérdezem. – Egyáltalán, szeretsz olvasni? Még sosem láttalak könyvvel a kezedben.

			– Apám imádott olvasni. Idős ember volt, szerette bővíteni a tudását. Ez a szoba nemcsak emlékeztet rá, de az illata is kicsit olyan, mint az övé.

			Bár Kallias mindig szívesen beszél az anyjáról, ez az első alkalom, hogy valami személyeset oszt meg az apjával kapcsolatban.

			– Nincs időm olvasni – folytatja. – De még ha lenne is, akkor sem hiszem, hogy lekötne. Nem az én világom. Sokkal szívesebben futkározom Démodokosszal… vagy töltöm veled az időmet.

			– Az apád volt a valaha élt legidősebb ember?

			– Nem. Az ük-ük-ükapám hétszázötvennyolc évig élt.

			– Szóval több mint hétszáz évig várt, mielőtt megnősült, és gyerekei lettek?

			Bólint.

			– És szerinted te meddig bírod? – kérdezem.

			– Kételkedsz az eltökéltségemben? – kérdezi, miközben maga elé húzza a következő fogást.

			– Csak próbállak elképzelni hétszáz évesen, úgy, hogy még egyetlen könyvet sem olvastál el. A tested és az elméd is ugyanúgy működik majd? – Belekortyolok a boromba, hogy elrejtsem a mosolyomat.

			– Tanulni nem csak könyvekből lehet. Ahogy a birodalmam terjeszkedik, egyre tapasztaltabb és hatalmasabb leszek. Új stratégiákat találok a hadseregem vezetéséhez, miközben bölcs férfiak és nők látnak el tanácsokkal.

			– De egyre magányosabb is leszel. Nem gondolod, hogy idővel elfelejted, milyen embernek lenni, ha minden halandót kizársz az életedből? – Ezen a ponton már nem is próbálom meggyőzni, hogy udvaroljon nekem. Egyszerűen csak kíváncsi vagyok.

			– Téged nem zártalak ki.

			– De én egyszer majd meghalok. Megöregszem, te viszont nem – amíg az árnyékok között élsz.

			Kallias keze félúton megáll a szájához emelt étellel, mintha ez a gondolat most tudatosulna benne először. Végül megszólal:

			– Az még nagyon sokára lesz. – De nem hajlandó a szemembe nézni.

			Sebaj. Ennyi baráti csevegés elég volt mára. Ideje rátérnem a tervemre, amellyel segíthetek Rhoubennek.

			– Kallias, hallottam egy történetet rólad. Állítólag egyszer békákat loptál egy tóból, és az egyik nevelőd ágyába tetted őket.

			Gonosz mosolyra húzódik a szája, ahogy felidézi az emléket.

			– Rettentően unalmas nőszemély volt.

			Végignézek rajta.

			– Mi az? – kérdezi.

			– Csak azon tűnődöm, hogy a képességeddel csak élettelen tárgyakat tudsz-e árnyékká változtatni egy érintéssel.

			Démodokosz felkel mellőlem, és visszaül a gazdája mellé, végre helyreállítva a vérkeringést a lábamban.

			– Miért érdekel? – kérdezi Kallias.

			– Be kell surrannom valaki lakosztályába. Egy barát kedvéért. Azon gondolkodtam, be tudnál-e juttatni. Úgy értem: át az ajtón. Szó szerint.

			– Azt hiszed, csak úgy segítek betörni valaki lakosztályába? Ráadásul az udvarom egyik tagjáéba?

			– A kedvemért? Igen.

			Kallias szemében játékos fény villan.

			– Kinek a lakosztályáról van szó?

			– Orrinéról.

			– Akarom én tudni, hogy mit tervezel?

			– Sokkal szórakoztatóbb lenne, ha hagynád kibontakozni az eseményeket.

			Kallias lehajol, hogy megsimogassa Démodokosz fejét.

			– Ne próbálj meg előttem úgy tenni, mintha fölötte állnál az ilyesminek! – teszem hozzá. – Pontosan tudom, mennyire élvezed, amikor besurranhatsz az udvaroncok lakosztályaiba. És az utóbbi időben rád nehezedő felelősség mellett igazán jót tenne neked egy kis cselszövés.

			Széles mosoly terül el az arcán.

			– Rendben, de csak mert Orrinról van szó. És ha lebuksz, tagadni fogom, hogy bármi közöm volt az egészhez. A látszat kedvéért.

			– És megdorgálsz nyilvánosan, csak hogy aztán négyszemközt megbocsáss?

			– Valami olyasmi. Most induljunk, amíg lent mindenki vacsorázik!

			Kallias felsegít, majd kitárja előttünk a könyvtár ajtaját. Kint megtorpanok.

			– Mi az? – kérdezi.

			– Fogalmam sincs, hol van Orrin lakosztálya.

			– Aggódnék, ha tudnád. Erre!

			Követem a folyosón, felmegyünk egy lépcsőn, majd egy másik folyosón haladunk tovább. Végül megáll egy ajtó előtt, amely pontosan ugyanolyan, mint az összes többi.

			– És te honnan tudod, hogy ez az ő lakosztálya? – kérdezem.

			– Mindenkiét tudom. Szeretem tudni, honnan érkezhet fenyegetés.

			– Mégis a legveszélyesebb embereket tartod magadhoz a legközelebb?

			– Véletlenül sem. – Az egyik bőrkesztyűs ujjával megpöccinti az orrom hegyét, majd megfogja a kezem. Kallias mindkét irányba szétnéz a folyosón, hogy megbizonyosodjon róla, egyedül vagyunk.

			A következő pillanatban pedig érzem, ahogy eltűnök.

			Sosem tűnt fel, milyen nehezek a végtagjaim… egészen addig, míg hirtelen súlytalanná nem válnak. Árnyékok kúsznak a bőrömön, körbefonják az ujjaimat, végigsiklanak a karomon lévő apró szőrszálakon.

			Erősebben szorítom Kallias kezét, mert úgy érzem, ha nem tart meg, elsodródom – és eltűnök valahol a fellegek között.

			– Majd hozzászoksz – mondja. – Most pedig lássunk neki!

			Kallias indul elsőként, előrehajtja a fejét, hogy átnézzen az ajtón. Miután meggyőződik róla, hogy nincs senki a szobában, magával húz.

			A falon való áthaladás olyan érzés, mintha egy kés suhanna át a puha vajon. Alig van ellenállás, sőt, furamód még élvezetes is. Aztán már át is értünk.

			Orrin szobája szerény az én királynéi lakosztályomhoz képest. A függönyök és az ágytakaró királykék, ezüst szegélydíszítéssel. Ahogy személyes tárgyak után kutatok, rájövök, hogy nincsenek is ilyenek. Se egy családi kép (amihez egyesek rögeszmésen ragaszkodnak), se egy dísztárgy vagy csecsebecse – még könyvek sincsenek a polcokon.

			Talán, mivel gyakran utazik üzleti ügyekben, nem vesződik ilyesmivel.

			De teljesen megfeledkezem a szobáról, mert ráeszmélek, hogy még mindig Kallias kezét fogom.

			– Mi történne, ha ebben az állapotban megérintenénk egymást? – kérdezem.

			Kallias szabad kezét az ajkához emeli, és a fogával lehúzza a kesztyűjét. Aztán ujjaival megérinti az arcomat.

			Érzékelem az érintést, tompán érzem is, de nincs benne melegség. Hiányzik az a fajta bizsergés, amit az ember akkor érez, ha olyasvalaki ér hozzá, akihez vonzódik. Valójában borzalmas. Vágyakozni egy érintés után – és nem megkapni. Még akkor sem, ha közben éppen hozzám ér.

			– Tudom – mondja, olvasva az arckifejezésemből. – Ez… nos, csak árnyéka annak, amit egy valódi érintés jelent. – Lehajol, hogy felvegye a földre ejtett kesztyűjét. – Kint várok, és figyelmeztetlek, ha jön. Csak kopogj, ha szükséged van valamire!

			A következő pillanatban árnyékként suhan vissza a folyosóra.

			Érzem, ahogy a végtagjaim visszanyerik megszokott állapotukat, és figyelem, ahogy az árnyak eloszlanak. Így sokkal jobb érzés.

			Orrin íróasztala a szoba nagy ablaka felé néz. A lakosztályhoz egy hálószoba és egy fürdő tartozik, de nincs benne fogadószoba vagy dolgozószoba, mint az enyémben.

			Kinyitom az első fiókot, és minden ott van, amire szükségem van, szépen elrendezve: a pecsét, a viasz és a gyújtóeszközök.

			Meggyújtom a kanócot, és fölé tartom a viaszt, várva, hogy megolvadjon. Mivel sosem a türelmemről voltam híres, közben úgy döntök, szétnézek Orrin holmijai között. A többi fiók írószerekkel és pár félbehagyott levéllel van tele.

			Orrin szobájában néhány láda és egy ruhásszekrény áll. Az egyik láda zárva van, a másikban tartalék ágyneműk sorakoznak. A ruhásszekrényében csak az unalmas bézs, fehér és barna ruhái lógnak.

			A pillantásom a zárt ládára siklik.

			– Vajon mit rejtegetsz? – suttogom magamnak. A szobában semmi más nincs lezárva. Sem a leveleit tartalmazó fiókok, de még az sem, amelyikben többerszénnyi necost tart.

			Felemelem a ládát, hogy felmérjem a súlyát. Könnyedén meg tudom emelni. Maga a fa ad neki némi súlyt, de önmagában nem nehéz. Nem is túl nagy, csak valamivel szélesebb a testemnél.

			Miután visszateszem a padlóra, felállok, és körülnézek a szobában. Ha én lennék Orrin, hová rejteném a kulcsot – feltéve, hogy nem tartja állandóan magánál?

			Visszamegyek az íróasztalhoz, és alaposabban megvizsgálom a fiókokat.

			Az egyik nem tűnik olyan mélynek, mint a többi.

			Egy titkos rekesz.

			És benne egy bronzkulcs lapul.

			Eliades, te ostoba fajankó!

			Visszafordulok a ládához, és megkönnyebbülten sóhajtok, amikor a kulcs tökéletesen illeszkedik a zárba. Felnyitom a fedelét.

			Odabent ruhák vannak. Méghozzá meglehetősen bűzösek.

			Mi az ördögért zárná el ezeket?

			Kihúzok egy gyűrött, barnás árnyalatú inget. Amint megérintem, folt marad a kesztyűmön. Sajnálattal állapítom meg, hogy ezt a ruhadarabot már nem lehet megmenteni.

			Ezután előkerül egy jellegtelen nadrág, alatta pedig egy pár csizma.

			Orrin biztosan nem elég ravasz ahhoz, hogy szándékosan félrevezessen. Akkor mégis miért… És ekkor megpillantom a láda alján az utolsó tárgyat.

			A terhelő bizonyítékot.

			Felemelem az anyagot, hagyom, hogy a már amúgy is foltos kesztyűm ujjain lógjon.

			Egy maszk.

			A maszk.

			A banditáé. Pontosan azé, aki kirabolt minket Kalliasszal.

			Kuncogni kezdek. Ó, Orrin!

			Hát persze hogy ő az. Az álszent jótét lélek, aki árvákat akar örökbe fogadni. Naná, hogy ő az, aki a saját osztályától lop, hogy segítse a szegényeket.

			A bolond.

			Először arra gondolok, hogy kirohanok, és megmutatom Kalliasnak, de aztán rájövök: börtönbe zárná Orrint. Ezt még nem engedhetem meg. Orrinnak szerepe van Rhouben megmentésében.

			A maszkot a ruhám zsebébe csúsztatom, minden mást visszateszek a ládába, majd lezárom, a kulcsot pedig visszarakom a helyére. Végül lepecsételem az általam hozott levelet, és elpakolom a pecséthez használt eszközöket is.

			Ezután kopogok az ajtón. Kallias átnyúl rajta, megfogja a kezem, és áthúz a másik oldalra.

			Elindulunk.

			– Minden a terv szerint alakult? – kérdezi.

			– Még annál is jobban.

			Kallias alaposan végigmér, miközben befordulunk a sarkon.

			– Nem emlékszem, hogy valaha is láttalak volna ennyire feldobottnak. Féltékeny vagyok, hogy épp Orrin az oka.

			– Ne légy az! – mondom. – Csak terhelő bizonyítékot találtam a szobájában.

			Kallias összehúzza a szemét:

			– Te tetted oda?

			Felnevetek.

			– Nem. Egészen más okból mentem oda, csak véletlenül bukkantam rá.

			– És megtudhatom, hogy mi az?

			– Igen, de később. Előbb Orrinnak meg kell tennie valamit értem. Bízol bennem?

			Kallias megtorpan, és alaposan végigmér, őszintén mérlegelve a kérdést.

			– Igen – mondja végül, mintha őt is meglepné a válasza. Majd sietve hozzáteszi: – Szétvet a kíváncsiság, de megpróbálok türelmes lenni.

			– Te valóban a türelem mintapéldánya vagy. – Tréfának szánom, de a hangom mégis keserűen cseng.

		

	
		
			20. 
FEJEZET

			Eljött az idő.

			Rhouben eljuttatta a levelet Melitának. Az apja, lord Thoricus, ugyan vonakodva, de megjelent az udvarban. Orrin visszatért az útjáról, amelyről most már tudom, hogy semmi köze nem volt az üzlethez – csak ürügy volt, hogy folytathassa a banditaként végzett törvényellenes tevékenységeit.

			Még mindig alig hiszem el, hogy képes volt minderre – vagy hogy egyáltalán van hozzá elég esze.

			De mindez lényegtelen. Orrin hamarosan le fog lepleződni.

			Rhouben fél kilenckor érkezik a lakosztályomba.

			– Melita az imént mentette ki magát a kertben tervezett sétánkból – azt mondta, kimerült, és ma korán nyugovóra tér. Ráharapott a csalira, Alessandra! – Rhouben izgatottsága mosolyt csal az arcomra. – Most mi a következő lépés?

			– Lefizettem egy szolgálót, hogy egész nap tartsa szemmel Orrint, és rendszeresen jelentsen levélben a hollétéről. A következő lépés, hogy eljuttassam őt Melita lakosztályához.

			Rhouben idegesen dobol a lábával az elegáns nadrágjában.

			– Mégis hogyan? Mindenki hallotta, hogy az előcsarnokban milyen nyersen utasított vissza téged.

			Átdobom a hajamat a vállamon.

			– Az erkölcsös énjére fogok hatni. Ezzel ne foglalkozz! Inkább mondd, emlékszel a szerepedre?

			Rhouben megtörli a homlokát a zsebkendőjével.

			– Azt mondom apámnak, hogy Melita rosszul érzi magát, és megkérdezem, elkísérne-e a lakosztályába, hogy megnézzük, minden rendben van-e vele. Úgy kell tennem, mintha valóban aggódnék a leendő menyasszonyomért. – A szavakat grimaszolva ejti ki.

			– Menni fog – mondom neki. – De ne feledd, minden az időzítésen múlik! A jó hír az, hogy apád és Melita ugyanazon az emeleten kaptak szállást. Viszont meg kell várnod, amíg meglátsz engem és Orrint.

			Rhouben hosszan kifújja a levegőt, majd elteszi a zsebkendőjét.

			– Rendben. Készen állok.

			Rhouben elindul, hogy megkeresse az apját, Thoricus vikomtot, én pedig a legbájosabb mosolyomat magamra öltve Orrin keresésére indulok, kezemben egy apró virágcsokorral. Az utolsó üzenet szerint az este hátralévő részét a lakosztályában tölti.

			Szerencsére most már pontosan tudom, hol van.

			Két kopogás után nyílik az ajtó. A gróf még mindig teljesen fel van öltözve, de az arca azonnal elkomorul, amikor meglát.

			– Lady Stathos, nem óhajtom a társaságát – mondja, és már csukná is be az ajtót az orrom előtt.

			– Lord Eliades, kérem, várjon! Muszáj mondanom valamit.

			Megáll, az ajtót épp csak annyira hagyva nyitva, hogy az arca még látható maradjon. Mély levegőt veszek. Ha ez nem válik be, még mindig előhúzhatom a banditamaszkját a zsebemből, és rákényszeríthetem, hogy azt tegye, amit akarok. De valami azt súgja, hogy Orrin nem lenne túl meggyőző színész.

			– Nagyon csodálom a jó cselekedeteit – kezdem, ügyelve rá, hogy az arcom ne árulja el a nyilvánvaló hazugságot. – Az utóbbi időben sokat gondolkodtam a tetteimen és azon, hogyan bántottam meg önt. Szeretnék megváltozni. Nincs nálam elkötelezettebb híve az isteneknek, és önnél igazabb embert nem ismerek. Azt reméltem, talán hajlandó lenne segíteni, hogy jobb emberré váljak. – Igyekszem alázatos hangot megütni, de mivel fogalmam sincs, hogyan is kellene ezt csinálni, nem vagyok benne biztos, hogy sikerül.

			Megnyugszom, amikor Orrin – ha csak haloványan is – elmosolyodik.

			– Ez igazán dicséretes tőled, Alessandra. Szólíthatlak így?

			– Természetesen.

			– Az istenek mindig készek megbocsátani. Mi, halandók, vagyunk azok, akiknek több időre van szükségük, hogy kövessük a példájukat.

			– Én viszont példamutatásra szorulok – vágok közbe sietve. – Mégpedig a tiédre. Nézd, mindig is feszült volt a viszony köztem és lady Xenakis között.

			– Miért? Hiszen olyan elbűvölő!

			Valóban – ha valaki a savanyú citromot is elbűvölőnek találja.

			– Szeretnék kedveskedni neki valamivel – folytatom, figyelmen kívül hagyva a kérdését. – Most tudtam meg, hogy korán visszavonult, mert nincs jól. Gondoltam, elviszem neki ezt. – Megemelem a csokrot. – De nem vagyok benne biztos, hogy van elég bátorságom egyedül odamenni, azok után, ahogyan korábban bántam vele. Elkísérnél?

			– Neked egyszerűen lehetetlen nemet mondani.

			Elégedett mosoly ül ki az arcomra.

			– Köszönöm!

			Belekarolok, és együtt indulunk lefelé a lépcsőn az alattunk lévő emeletre.

			– Mesélj a legutóbbi üzleti utadról! – kérem, miközben a folyosón haladunk Melita lakosztálya felé. Orrin ügyet sem vet Rhoubenre, aki ott áll az apja ajtaja előtt, miközben ő lelkesen meséli a hazugságait termények eladásáról és a bérlőkkel kapcsolatos földbirtokosi teendőiről. Udvariasan bólintok, és időnként közbeszúrok egy-egy odaillő választ.

			Rhouben azonnal kopogtat az apja ajtaján, amint befordulunk a sarkon, és kikerülünk a látóteréből. Hallom, ahogy a halk kopogás visszhangzik mögöttünk.

			Amikor végre megpillantjuk Melita szobáját, Orrinnal együtt megállok az ajtó előtt.

			– Megfognád ezt egy pillanatra?

			Orrin szó nélkül átveszi a csokrot – ahogy az egy úriemberhez illik.

			A folyosó gyanúsan csendes. Hol lehet Rhouben? Talán nem is olyan könnyű rávennie az apját, hogy kijöjjön a szobájából.

			– Nem kopogsz be? – kérdezi Orrin, miközben csak állunk ott.

			– Mindjárt.

			Kínos csend telepszik ránk.

			Orrin félrebillenti a fejét.

			– Mire várunk?

			Hol a pokolban van már Rhouben? Nem mehetünk be, amíg nem tudom biztosan, hogy mögöttünk van.

			– Csak szükségem van egy percre, hogy összeszedjem a bátorságomat.

			Orrin megértően bólint.

			– Nem mindig könnyű helyesen cselekedni. Nagy lelkierő kell ahhoz, hogy valaki félretegye a sérelmeit, és kedvességgel forduljon a másik felé. De ne aggódj, Alessandra! A helyes döntés sosem lehet rossz választás.

			Orrin erkölcsi érzéke különösen torz. Hazudik nekem az üzleti útjáról. Lop a társaitól. Ezek talán nem számítanak helytelennek?

			Ekkor meghallom a puha lépteket a szőnyegen, majd mély férfihangok moraját.

			Ó, hála az ördögöknek!

			– Köszönöm! – mondom. – Erre volt szükségem. De nem bánnád, ha te mennél be előbb? Talán ebben is követhetném a példádat.

			Együttérzés csillan a szemében.

			– Természetesen. – Megfordul, és hármat kopog az ajtón.

			– Szabad! – hallatszik Melita vidám hangja bentről.

			Orrin belép a szobába, én pedig továbbindulok a folyosón, miközben a mögülem érkező hangok egyre élénkebbé válnak.

			– Szegénykém! – hallom Rhouben apját. – Mit gondolsz, küldessünk fel neki valamit a szakáccsal?

			– Előbb jobb lenne megnézni, hogy van – válaszol Rhouben. – Ha gyomorrontása van, nem akarjuk étellel tovább rontani a helyzetet.

			– Igazad van – feleli a vikomt.

			Épp befordulok a következő sarkon, amikor meghallom, hogy nyílik az ajtó.

			– Mi a pokol?! – dörgi a vikomt. – Melita! Mi… mit művel?

			Tétova léptek zaja hallatszik.

			– Én… én nem tudom, mi történik – szólal meg Orrin.

			– Az történik, hogy megcsókolta a fiam menyasszonyát!

			Torokköszörülés hallatszik.

			– Bocsásson meg, lord Thoricus! – mondja Melita. – Nem állt szándékomban tiszteletlennek lenni sem önnel, sem a fiával szemben.

			– Ó, ez már jóval túlmegy a tiszteletlenség határán! Hogy merészeli így megalázni magát, miközben a fiam menyasszonya? Mit szólna ehhez az apja? Ez egy szörnyű botrány, és mi nem kívánunk részesei lenni! El sem hiszem, hogy betegnek tettette magát, csak hogy találkozhasson a szeretőjével!

			– Még mindig nem értem, mi folyik itt – mondja Orrin. – Azért jöttem, hogy támogassam lady Stathost, lady Xenakis pedig egyszerűen rám vetette magát!

			– Lady Stathost? Szóval két menyasszonyjelölttel is viszonyt folytat, Eliades? Szégyellje magát! – csattan fel Thoricus. – És ami önt illeti, Melita… el sem tudom képzelni, mennyire csalódott lesz az apja. Gyere, Rhouben! Az eljegyzésed lady Xenakisszal ezennel hivatalosan is véget ért.

			Ezután a két férfi távozik, Rhouben – úgy képzelem – sokkal könnyebb léptekkel indul meg.

			– A virágokat én kapom? – kérdezi Melita.

			– Igen, de nem tőlem – feleli Orrin. – Alessandra hozta őket. Valószínűleg kint vár a folyosón. Nekem… most mennem kell.

			A folyosó sarkán rejtőzöm, így továbbra sem látok semmit, de mivel a vikomt feltehetően nyitva hagyta Melita ajtaját, tisztán hallom a bent maradt két ember beszélgetését.

			– Nem, beszélnünk kell! – mondja Melita. – Nem is tudtam, hogy ennyire érdeklődsz irántam! Miért nem mondtad el korábban? Azért, mert együtt láttál Rhoubennel? Féltékeny voltál? Ó, Orrin, te vagy az egyik legjóképűbb férfi az udvarban! Természetesen téged választanálak Rhouben helyett. Ő egy cseppet sem törődik velem.

			– Ön téved. Hiszen még a keresztnevét sem tudom.

			– Dehogynem! Leírtad a leveledben.

			– A levelemben?

			Papír zizegése hallatszik.

			– Meglehetősen hasonlít a kézírásomra, és a pecsétem is rajta van… de attól tartok, ezt nem én írtam.

			– Dehogynem! – Melita hangja egyre kétségbeesettebbé válik.

			– Mélységesen sajnálom, hogy ez felzaklatta önt, de tessék. – Feltételezem, hogy Orrin ekkor átadja neki a csokrot. – Most meg kell keresnem lady Stathost.

			– Lady Stathost? Hogy jön ő ide?

			Elindulok a folyosón, igyekszem eltűnni, mielőtt Orrin észrevenne.
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			Aznap estére Kalliasszal késői vacsorát beszéltünk meg, mivel tudta, hogy a megbeszélése el fog húzódni.

			Amikor csatlakozom hozzá a könyvtárban, nem egyszerűen besétálok – tánclépésben vonulok be, pördülök egyet, a szoknyám pedig követi a mozdulatomat.

			– Mit művelsz? – kérdezi Kallias.

			– Ma este remek hangulatban vagyok.

			– Azt látom.

			Megállok a forgásban, és észreveszem Kallias széles mosolyát.

			– Mi az?

			– Én is remek hangulatban vagyok. A mai megbeszélésen sok minden kiderült. Elfogtuk az összes pegaii forradalmárt – holnap reggel kivégzik őket. Ráadásul több parasztnál is megtaláltuk a bandita által ellopott pénzt. Az egyik hajlandó vallomást tenni. Bár nem ismeri a bandita valódi nevét, felismeri, ha meglátja. Már csak végig kell nézetnünk vele a nemeseket.

			Halkan felnevetek, majd előhúzom a zsebemből a maszkot.

			– Erre semmi szükség.

			Kallias olyan hirtelen ugrik fel a székéből, hogy az majdnem felborul. Démodokosz annyira megriad, hogy hátrál néhány lépést. A király határozott léptekkel odajön hozzám, és kiveszi a maszkot a kezemből.

			– Honnan szerezted ezt?

			– Orrin szobájából.

			– Eliades? – Kallias hitetlenkedve néz rám. – Ez lenne a terhelő bizonyíték, amit találtál? Miért nem mondtad el rögtön?

			– Ígéretet tettem Rhoubennek. Azt mondtam neki, hogy megszabadítom a Melitával kötött eljegyzésétől – és így is tettem. Most már nyugodtan börtönbe zárhatod Orrint.

			Kallias annyira elégedetten nézi a kezében tartott maszkot, hogy az időzítésem egy pillanatig sem zavarja. Szinte rohan az ajtóhoz, és utasítást ad, hogy Eliadest vessék a várbörtönbe, amíg személyesen el nem intézi az ügyet.

			Amikor visszatér az asztalhoz, felemel egy pohár bort.

			– Azt hiszem, ezt meg kell ünnepelnünk.

			Megfogom a poharamat én is, és felemelem.

			– Rád, Alessandra! Adja az ég, hogy a ravaszságodat soha ne fordítsd ellenem!

			Felnevetek, majd kiiszom a poharam tartalmát.

			– És rád, felség! A kiváló vezetői képességedre! Ez a növekvő birodalom nélküled nem lenne az, ami.

			A szemembe néz, miközben újra kortyol a poharából. És van valami abban a pillantásban – ahogy szinte felfal vele –, amitől önkéntelenül begörbülnek a lábujjaim a papucsomban.

			De az ünneplésünket megzavarja, hogy megjelenik valaki az ajtóban.

			– Gyere be! – szól Kallias egy rövid szünet után, amely alatt szerintem komolyan fontolgatta, hogy inkább elküldi a hívatlan látogatót.

			Egy szolgáló lép be, jobb kezének ujjbegyein egy tálcát egyensúlyozva. Elém tartja:

			– Egy levél önnek, kisasszony.

			Elveszem a pergament, és látom, hogy a nevem van rajta, de a kézírást nem ismerem fel.

			– Fogalmam sincs, kitől kaphattam. Nincs rajta pecsét – mondom Kalliasnak, miközben magamban olvasom a levelet.

			– Mi az? – kérdezi Kallias, amikor meglátja az arckifejezésemet.

			 

			Tudom, ki készül megölni a királyt. Az orgyilkos csak figyelemelterelés volt – eszköz arra, hogy lekösse a figyelmét, mielőtt a valódi merényletet végrehajtanák. Nem fedhetem fel a tettes kilétét levélben. Túl nagy hatalommal bír. Ha ez az üzenet illetéktelenek kezébe jutna, az életem veszélybe kerülne. Legyen elég annyi: a király nem bízhat a tanácsadóiban.

			Azt mondják, ön azon kevesek egyike, akiben a király valóban megbízik. Számomra ez elég ok arra, hogy én is megbízzak önben. Találkozzon velem két nap múlva a lent megadott címen – ott keresni fogom! Viseljen virágot a hajában, hogy felismerjem!

			Az istenek óvják 
a királyt!

			 

			– Nincs aláírás – mondom, miközben átnyújtom neki a levelet.

			Kallias háromszor is átolvassa, mielőtt újra rám emelné a tekintetét. Azután felpattan, és az ajtóhoz siet, hogy visszahívja a szolgálót, aki a levelet kézbesítette.

			– Ki adta ezt neked? – kérdezi élesen.

			– Egy őr a palota bejáratánál.

			– Melyik őr?

			A szolgáló zavartan összébb húzza magát.

			– Nem tudom, felség. Mindannyian fejfedőt viselnek, és ő nem nézett fel. De felség, nem hiszem, hogy ennek van jelentősége. Valószínűleg nem tőle származik a levél. Lehet, hogy egy kertészen keresztül jutott el hozzá, akihez pedig…

			– Elég! – szakítja félbe Kallias. – Értem. Folytasd a munkádat!

			Miután becsukja az ajtót a szolgáló mögött, felém fordul:

			– Te mit gondolsz?

			Átveszem tőle a levelet, és újra átfutom, mielőtt válaszolnék.

			– Aki ezt írta, pontosan tudta, hogy meg fogom mutatni neked.

			– Miből gondolod?

			– Túlságosan is magasztal téged. A nép körében nem vagy különösebben népszerű. Ha a nemesség egyik tagja írta volna, személyesen keresett volna fel.

			Kallias ajkai szoros vonallá préselődnek, de folytatom:

			– Ez az üzenet arra szolgál, hogy kicsalogassanak téged. Vagy azért, mert csapdát állítottak, hogy ártsanak neked, vagy mert személyesen akarnak beszélni veled. De mivel nem kértek nyíltan arra, hogy jelenj meg, inkább az első lehetőségre gyanakszom.

			– Túl sok mindent bíztak a véletlenre ahhoz, hogy csapda legyen – mondja Kallias.

			– Vagy épp elég ügyesen csinálták, hogy ezt gondold.

			– Akárhogy is, elmegyek.

			– Nem mehetsz. Ha tényleg az életedre törnek…

			– Álruhában fogok menni.

			A körülötte kavargó árnyakra pillantok.

			– Azokat nem tudod elrejteni.

			Egy szempillantás alatt szertefoszlanak, és Kallias ott áll előttem lenyűgöző, valóságos alakjában. A különbség döbbenetes.

			– Így viszont védtelen vagy a támadásokkal szemben – jegyzem meg.

			– Csak akkor, ha felismernek. De mire végzek, már nem fognak.

			Megrázom a fejem.

			– Ne légy ostoba! Ha velem látnak…

			– Csatlakozni akarsz hozzám? – vág közbe, mielőtt befejezhetném. Kisfiús remény csillan a szemében. Nem tudom eldönteni, hogy az árnyékok hiánya miatt ragyog-e ennyire a tekintete, vagy mert most először néz rám ilyen arckifejezéssel.

			– Hát persze hogy veled megyek! Nem engedem, hogy egyedül menj el erre a… várjunk csak, ismerős neked ez a cím?

			A reményteli arckifejezés elillan, és huncutul felvonja a szemöldökét.

			– Igen. Őszintén meglep, hogy neked nem.

			– Mi ez? Valami nyilvános hely? Kocsmaféle?

			– Nem egészen. Egy klub. Privát. De be tudom juttatni magunkat.

			– Ha privát, hogyan jutunk be úgy, hogy közben ne derüljön fény a kilétünkre?

			– Azt bízd csak rám! – Elgondolkodik egy pillanatra. – Inkább azon tűnődöm, miért pont ott akar veled találkozni az informátorunk. Az egy úri klub.

			– Szóval eléggé kilógok majd a sok férfi közül?

			– Nos, vannak ott hölgyek is. Csak nem épp olyan fajták, akik sok ruhát viselnek. – Visszahúzódik az árnyékba, mintha el akarná rejteni az arckifejezését. – Ez gondot jelentene?

			– Azt kérdezed, zavar-e, ha egy estére szajhának kell öltöznöm?

			– Nem pont így fogalmaztam volna, de… igen.

			Egy ürügy, hogy megmutassam Kalliasnak, mivel áldott meg a természet?

			– És te ezt pontosan hogyan fogalmaznád meg?

			– Azt kérdezném, zavarna-e, ha el kéne hitetned a férfiakkal, hogy örömlány vagy.

			Halkan felnevetek.

			– Álruhában leszek?

			– Természetesen. Csak arra az esetre, ha az informátorunk tudja, hogy nézel ki, és csak félre akar vezetni téged.

			– Minket.

			Kallias egy legyintéssel elintézi a megjegyzést.

			– Két nap múlva mi leszünk azok, akik félrevezetnek valakit.

		

	
		
			21. 
FEJEZET

			Déjà vu érzés fog el, amikor Kallias megjelenik a lakosztályomban, kezében egy ruhával. Nem is olyan régen még Leandros volt az, aki egy öltözéket hozott nekem – egy önfeledt éjszaka reményében.

			Csakhogy a ma este sokkal inkább a veszélyről és a megtévesztésről fog szólni.

			Felemelem a ruhát, hogy rendesen szemügyre vehessem.

			– Akarom tudni, honnan szerezted ezt?

			– Tiszta, ha esetleg ez aggasztana. Frissen mosott.

			– Többet takar, mint amire számítottam.

			– Be kell fednünk a karodat – magyarázza. Az árnyékai nélkül túl nagy a kockázata, hogy megérintjük egymást. Tudom, hogy viselni fogja a kesztyűjét, de nem hibázhatunk.

			– Nem lesz gond – felelem. – Ilyen mély dekoltázs mellett senki sem fog a karomra figyelni.

			– Pontosan erre számítok.

			Kallias odakint várakozik, míg befűzöm azt a nevetségesen kevés anyagot, amit fűzőnek neveznek. Mivel nem húzhatok csizmát, hogy elrejtsem benne a tőrömet, megoldom, hogy a hüvelyét az egyik harisnyakötőmhöz rögzítsem. Így viszont aligha sétálhatok csak úgy ki a szobámból, ezért egy skarlátvörös köpenyt terítek magamra. Ahogy a nyakam körül összekapcsolódik, a szegélye eltakarja a dekoltázsomat és a vállamat. Senki sem fog meglepődni azon, hogy nem viselek alsószoknyát – köztudott rólam, hogy hajlamos vagyok különös öltözékekben mutatkozni.

			Amikor rátalálok Kalliasra, egy vörös rózsát tart a kezében – a száráról már eltávolította a töviseket. Kinyújtom érte a kezem.

			– Ez nem a tiéd – mondja.

			– De virágot kell viselnem, hogy felismerjen.

			– Ezzel csak veszélybe sodornád magad. A rózsát egy lánynak adom majd oda a klubban, hogy előcsalogassuk az informátort. Amint fölénybe kerülünk, alaposan kifaggatjuk. Az embereim már elkezdték átfésülni a környéket – civilnek öltözve. Néhányan pedig már bejutottak a klubba, teljesen észrevétlenül.

			– És mi van, ha a saját embereid is benne vannak az ellened szervezett merényletekben?

			– Akkor csak remélhetjük, hogy nem látnak át az álruhánkon.

			Előhúz egy szőke parókát, amelyből göndör fürtök állnak szét minden irányba. Kallias segít a fejemre igazítani ezt a förtelmet, gondosan eltüntetve alatta minden sötét hajszálamat.

			Magának egy világosbarna parókát választott, valamint egy rövid szakállat, amit valamilyen ragasztóval erősít az arcára.

			– Hogy festek? – kérdezi.

			Valójában most kísértetiesen hasonlít Leandrosra. A hajszín és a szakáll hossza is ugyanaz, de kétlem, hogy örülne egy ilyen megjegyzésnek.

			– Kevésbé királyian – jegyzem meg végül.

			– Remek. Akkor induljunk!
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			A Dawson’s a város kellős közepén áll. Ez a környék legnagyobb épülete – és egyben a leghangosabb is.

			– A francba – morogja Kallias mellettem a lován. – Most jutott eszembe, hogy nem mehetünk be együtt.

			– Miért nem?

			– Egy férfi nem a szeretőjével jön egy ilyen helyre. Ide azért jön, hogy kicsit külön legyen tőle.

			– És mi a helyzet a feleségével? – kérdezem.

			– Azért van szeretője, hogy külön lehessen a feleségétől.

			– És a szüleid?

			– Az egészen más eset. A mi családunkban a férfiak nem adják fel a hatalmukat akárkiért… csak a mindent felemésztő szerelemért. Valamiért, amiért akár az életüket is hajlandók feláldozni.

			A szavaitól kiszárad a szám, és hirtelen nem tudok a szemébe nézni.

			– Akkor jobb, ha bemegyünk, hogy megóvhassuk a tiédet – mondom. – Mit tegyek?

			– Nem akarok különválni.

			– Az előbb mondtad, hogy muszáj. Túl feltűnőek lennénk, ha együtt mennénk be.

			Egy pillanatra elgondolkodik, még mindig a lován ülve.

			– Biztosan van valahol egy hátsó bejárat. Csak be kell juttatnunk téged. Próbálj meg eljutni a játékterembe! Ott majd megtalállak. De ha bármi történik – ha bármelyik férfi megpróbál… hozzád érni, vagy bármi mást tenni veled –, azonnal elmész. Távozol. És én egyedül csinálom végig. Egyébként is így kellene.

			– Késő! – felelem. – Barátok nem engedik egymást egyedül úri klubba, főleg ha valaki épp meg akarja őket ölni.

			Meg sem próbál nevetni a gyenge poénomon.

			Leszállok a lóról, stabilan érek talajt, és mielőtt tiltakozhatna, a kezébe nyomom a kantárt.

			Tapogatózva közelítek az épület oldalához. Amikor a hátsó részhez érek, egy nyitott ablakon át kiszűrődő zene és nevetés csapja meg a fülem. A fény segít megtalálni az ajtót.

			Nincs más hátra, mint bevetni a manipulációs képességeimet, hogy eljussak oda, ahová mennem kell.

			Kinyitom az ajtót, és hunyorogva pislogok a hirtelen rám zúduló fényben. Bizonytalan léptekkel indulok befelé, próbálom felfogni, hová is kerültem. Vizesdézsák. Halomban álló használt korsók. Erős pörköltillat.

			Konyha.

			Egy fiatal lány – legfeljebb tízéves lehet – felpillant, miközben egy forró vizes dézsában fazekakat sikál. A keze vörös és kirepedezett a munkától.

			– Ó! – szólal meg, amikor váratlanul belépek. Hátraveti a fejét, hogy eltüntessen egy rakoncátlan, vastag fekete hajtincset a szeme elől. A haja úgy fest, mintha még sosem látott volna fésűt. Megnyugszom. Nem prostituáltként dolgozik itt – csak egy konyhalány.

			– Elnézést – szólalok meg. – Azt hiszem, rossz ajtón jöttem be. Új alkalmazott vagyok. Meg tudnád mondani, merre van a játékterem?

			– Az az ajtó. Végig a folyosón. Fel a lépcsőn. A második ajtó. – A keze egy pillanatra sem áll meg súrolás közben.

			Ahogy kilépek a szobából, egy másik lány épp belép, és összeütközünk. Az eséstől a köpenyem szétnyílik, az idősebb nő pedig alaposan végigmér – és többet lát belőlem, mint amit nyilvános helyen eddig bárki is látott.

			– Te meg ki vagy? – A hangja szigorú és fáradt. Szélesebb nálam, és ezzel magyarázom magamnak, hogy míg én elestem, ő talpon maradt.

			– Új alkalmazott – mondom, miközben talpra kecmergek.

			– Azt kétlem. Én veszem fel az itt dolgozó lányokat.

			A francba! Új taktika kell.

			– Szükségem van a pénzre! Azt hittem, ha munkára készen jövök, talán akad számomra valami.

			Közelebb lép, és kikapcsolja a köpenyemet. Az összegyűrődve hullik a földre.

			– Kesztyűt viselsz? Édesem, az itteni férfiakat nem zavarja, ha egy kicsit koszosak lesznek. – Megcsípi az ujjaimat, és egyesével lehúzza a kesztyűimet, majd a zsebébe süllyeszti őket. Körbejár, miközben végigmér.

			– Érted a dolgod az ágyban?

			– Igen, asszonyom.

			– Felül nincs sok minden, amibe egy férfi kapaszkodhatna. Nyisd ki a szád!

			Kissé meglep a kérés, de engedelmeskedem. Ez az egyetlen oka, hogy válasz nélkül hagyom a dekoltázsomra tett sértő megjegyzését.

			– Szép fogaid vannak. Errefelé ritkaság. Rendben, szerencséd van. Ma este épp kiesett egy lány. Állandó munkát nem tudok adni, de ha végigcsinálod a hetet, kapsz egy negyed necost.

			– Egy negyed necost?! – kiáltom, egy pillanatra megfeledkezve magamról.

			– Jól van, legyen fél! A fogaid miatt. De ha csak egy panasz is érkezik rád, repülsz!

			Emlékeztetnem kell magam, hogy ma este nem nemes hölgyet alakítok, hanem egy szegény munkáslányt.

			– Rendben – felelem.

			– Ezt vidd magaddal, megspórolsz nekem egy kört! – Egy tálcát nyom a kezembe, amelyen sörrel teli kupák sorakoznak, az ital szinte kicsordul belőlük. Ezután madame Dawsontól ugyanazt az útba igazítást kapom a játékteremhez:

			– Hadd nézzenek meg jól maguknak a férfiak! A legtöbben törzsvendégek, pontosan tudják, hol vannak a szobák. Ők majd megmutatják, merre menj, hogy megkapják, amiért jöttek.

			Elveszem a rám bízott italokat, és csípőmmel kilököm a lengőajtót, hálásan, hogy végre kiszabadulhatok abból a helyiségből. Alig hiszem el, hogy madame Dawson mindezt a kislány előtt mondta. Bár ha itt dolgozik, valószínűleg már hallott sokkal durvább dolgokat is.

			Útba igazítás nélkül is könnyedén megtalálnám a játéktermet: a lépcső felől hegedű és más vonós hangszerek játéka szűrődik le, keveredve az érmék asztallapon csilingelő hangjával. A levegő tele van sűrű szivarfüsttel.

			Amint belépek, vissza kell fojtanom a köhögést.

			Hogy a fenébe találjam meg itt Kalliast?

			És hogy hagyhattam, hogy a király rábeszéljen, hogy magammal hozzam egy ilyen helyre?

			A teremben kerek asztalok sorakoznak, a színpadon lányok táncolnak a hegedűszóra. Mások – nálam jóval lengébben öltözve – sétálgatnak, vagy kacéran üldögélnek a férfiak ölében. Elhaladok egy sarokban összebújt pár mellett – a férfi épp mohón csókolja az örömlány nyakát.

			Alig telik el egy perc, és már húzza is magával a nőt – nyilvánvalóan a szobák felé.

			A kártya és a kocka tűnnek a legnépszerűbb játéknak. A tágas terem szélén haladva próbálom kiszúrni Kalliast. Néhány másodperc kell, mire rájövök, hogy nem sötét, hanem világos hajat kell keresnem. Egy parókát. És ezúttal az árnyai sem segítenek.

			Az ördögbe is, bármi történhet itt vele!

			Legalább a lőfegyvereket elkobozzák a bejáratnál. De egy kést elrejteni a ruha alatt gyerekjáték – még akkor is, ha az ember olyan keveset visel, mint én most.

			Hirtelen egy férfi rohan felém, és pánikba esem – míg eszembe nem jut, hogy egy tálca sört tartok a kezemben. Elvesz egy kupát, és közben végig a kivillanó dekoltázsomat bámulja.

			– Hm – morogja, majd rácsap a fenekemre, aztán visszafordul, és eltűnik a tömegben.

			Egy pillanatra mozdulatlanná dermedek, ahogy belső csatát vív a bennem lakozó nemes hölgy és az a ledér nőszemély, akit ma este el kell játszanom.

			Senki sem érhet hozzám az engedélyem nélkül.

			De hogy itt vagyok… ebben a ruhában… mintha már bele is egyeztem volna. Ez is a munka része.

			Ó, pedig viszket a tenyerem a combomra rögzített, rubinmarkolatú tőrért. Olyan könnyedén hátba szúrhatnám.

			– Nem rémlik, hogy láttalak volna korábban – szólal meg valaki részeg, rekedt hangon, kizökkentve a gondolataimból.

			Egy férfi az, puffadt hassal – nyilvánvalóan túl sok éjszakát töltött tivornyázással. Tetőtől talpig végigmér.

			– Új vagyok – mondom, miközben próbálom összeszedni magam, és folytatni az utamat a terem szélén.

			– És milyen gyors! Gyere csak vissza!

			Megrántja a szoknyámat, és kis híján elejtem a tálcát. Elfojtom az ingerültségemet, és felé nyújtom a poharakat.

			– Egy italt?

			– Nem kérek. Kell valaki, aki elszórakoztat az asztalomnál. Elhatároztam, hogy végigmegyek az összes nőn, akit madame Dawson alkalmaz.

			– Csak beugrós vagyok – felelem, miközben a gyomrom ökölbe szorul.

			– Gyere csak ide! – mordul rám erélyesebben.

			Ó, az istenekre!

			– Ő már foglalt – szólal meg egy új hang, és a vállam megkönnyebbülten leereszkedik.

			Kallias.

			A tekintetét az undorító alakra szegezi, aki az imént zaklatott.

			– Húzz el innen! – mondja a részeg. – Én találtam rá előbb.

			Kallias néhány lépéssel mellettem terem, kikapja a tálcát a kezemből, és a másik férfi kezébe nyomja.

			– Örömmel megküzdök veled érte, miután kijózanodtál, de szerintem te is tudod, hogy jobban jársz, ha most nem próbálkozol.

			Kallias kesztyűs kezével határozottan megragadja csupasz karomat, és egy asztalhoz vezet, ügyesen kerülgetve a férfiakat és lányokat.

			– Csak add vissza, ha végeztél vele! – kiált utánunk a férfi.

			Elkap a hányinger.

			– Nyugalom! – mondja Kallias.

			Mielőtt bármit is felfoghatnék, már leül egy székre, én pedig az ölében találom magam.

			Már a puszta tudat is elég, hogy a nyakam forrósodni kezdjen.

			– Még sosem láttam olyan szajhát, aki elpirult – jegyzi meg valaki az asztal túloldaláról. – Biztosan új vagy a szakmában. Szép munka, Remes! Egyébként te jössz.

			Kallias egyik keze a hasamra simul, miközben a másikkal felveszi a kártyákat. Én nem ismerem ezt a játékot, de ő igen. Dob néhány necost az asztalon gyűlő kupacra, majd letesz egy lapot, mielőtt a mellette ülő férfi következne. Öten ülnek az asztalnál. Nem ismerősek nekem. Gyanítom, hogy egyikük sem a palota nemesei közül való.

			Meleg leheletet érzek a fülemnél, ahogy Kallias belesúgja:

			– Jól vagy?

			Felé fordulok, hogy a szemébe nézhessek, ügyelve arra, hogy az arcom ne kerüljön túl közel az övéhez.

			– Igen.

			Ajkával finoman közelít a fülemhez – a paróka azonban megakadályozza, hogy a bőrünk összeérjen. Kívülről úgy tűnhet, mintha flörtölve sugdolóznánk.

			Megpróbálom elfojtani a borzongást, ami az érintésére végigfut a gerincemen, de biztos vagyok benne, hogy Kallias így is megérzi.

			– Mi történt a kesztyűddel? – kérdezi.

			– A madame szerint nem illik a munkakörömhöz.

			– Óvatosnak kell lennünk!

			– Mindig az vagyok.

			– Remek. Most nevess úgy, mintha valami pajzán megjegyzést tettem volna!

			A szavai meglepnek, de félig lehunyt pilláim alól felpillantok rá, majd egy rövid, ígérettel teli nevetést hallatok. A hatás kedvéért játékosan a vállára is csapok.

			– Remes, megint te jössz!

			Kallias alig pár másodperc alatt átfutja a lapjait, majd ledob egyet az asztalra.

			– Mintha meg se próbálnád komolyan venni – jegyzi meg az asztal túloldalán ülő férfi, miközben ő is letesz egy lapot. A másik három játékos morogva nézi, ahogy begyűjti a pénzkupacot. – Ha a hölgy vonja el a figyelmed, hát köszönet neki érte.

			– Ossz még egy kört! – utasítja Kallias. A hasamon nyugvó keze lassan az oldalamra siklik, majd kesztyűs ujjával végigsimít a csupasz karomon.

			Vajon a férfiak az asztal túloldaláról is észreveszik, hogy libabőrös lettem?

			Az ég szerelmére, hiszen csak a kesztyűjén keresztül érintett meg! Nem lenne szabad így elolvadnom.

			De mintha új játékra lelt volna – olyasmire, ami sokkal jobban szórakoztatja, mint a kártya. Kallias rá se néz a lapjaira. A tekintete az enyémbe fúródik, miközben ujjai végigsiklanak a nyakam oldalán, átsuhannak a kulcscsontomon, majd egy kicsit lejjebb. Az arcomat fürkészi, mintha a rezdüléseimből akarná kiolvasni a választ egy kérdésre, amit csak magában tett fel.

			És az ördögbe is… elakad a lélegzetem, a lábaim megfeszülnek. Az ajkán felvillanó mosoly olyan, mint egy ragadozóé – maga a megtestesült férfiúi büszkeség.

			Ó, de ezt a játékot ketten is játszhatjuk.

			Kicsit feljebb helyezkedem az ölében, a kezem végigsimít a mellkasán – a hasa aljától egészen a válláig –, majd az ujjaimat becsúsztatom a mellénye alá, hogy minél kevesebb réteg anyag válasszon el minket.

			Kallias torkából mély hang tör fel, amit egy köhintéssel próbál palástolni.

			– Vidd már fel az emeletre, és menjetek szobára végre! – veti oda az egyik férfi.

			– Nem! – vág vissza a másik. – A lány a záloga, hogy minden pénzét elnyerjük!

			Kallias az új lapokért nyúl, de megelőzöm. Felkapom a paklit, és úgy tartom, hogy ő is láthassa. A fejemet hátrahajtom a nyaka és a válla közé, de a parókám megakadályozza, hogy összeérjünk.

			A szabad kezemmel a combja oldalára markolok, és megszorítom.

			Kallias kissé előrehajol, mellkasát a hátamnak nyomja – de hamar rájövök, nem miattam teszi.

			– Elnézést! – szólal meg egy lány, kezében egy újabb tálca sörrel. Sietve kiegyenesedik Kallias mögül, és csak kevés sötét folyadék löttyen ki a poharakból, mielőtt továbbhaladna.

			A hajában ott van az én rózsám. Elgondolkodom, vajon mikor adta oda neki Kallias, és hogyan érte el, hogy a hajába tűzze. Most, hogy a lány itt van velünk a szobában, a király megpróbálja leplezni, hogy minden mozdulatát követi. Arra vár, hogy az informátorunk – akár férfi, akár nő – odamenjen hozzá.

			Újra Kalliashoz fordulok.

			– Hozzám értél? – suttogom, attól tartva, hogy ez a kétbalkezes lány talán túl közel lökött minket egymáshoz.

			Valamiért Kallias cseppet sem tűnik nyugtalannak. Az egyik kesztyűs ujját az asztal alá tartja – látom, ahogy egy árnyék megjelenik körülötte.

			– Nem – feleli.

			Ahogy az aggodalmam alábbhagy, finoman a nyakába lehelek:

			– Ó, akkor jó!

			És mintha ez is túl sok lenne neki, kissé lejjebb csúsztat az ölében, közelebb a térdéhez.

			– Most akkor játszol, vagy sem? – morogja a bal oldalunkon ülő férfi.

			– Azt hiszem, kiszállok – feleli Kallias, a hangja mélyebb, mint az előbb. Egyik karját a derekam köré fonva feláll, és a terem egy félreeső részéhez vezet. Átsétál egy leválasztott területen, ahol párnázott padok húzódnak a fal mellett. Óvatosan leültet, majd ő is mellém telepszik – épp csak annyira közel, hogy a lábaink összeérjenek.

			– Reméltem, hogy sikerül beleolvadnunk a tömegbe, de így túl nehéz szemmel tartani a lányt – mondja. – Innen jobban rálátunk.

			– Nos, nem ücsöröghetünk itt csak úgy. Túlságosan feltűnőek vagyunk. Egy férfi nem azért vonul félre egy szajhával, hogy beszélgessen vele.

			Kallias lenyúl, megragadja a lábamat, és könnyed mozdulattal az ölébe fekteti. Az egyik keze a szoknyám alá siklik, és finoman végigsimít a vádlimon.

			– Így meggyőzőbb? – kérdezi.

			Nyelek egyet.

			– Igen.

			És ahogy ott ülök, a lábammal a király ölében, egy dolog egészen világossá válik.

			Elképesztő, mennyire vágyom az érintésére. Legszívesebben letépném róla azokat az átkozott kesztyűket, tűzre vetném őket, és a hamvakat egy gödörbe ásnám – mélyebbre, mint ahová Hektort hajítottam.

			Tudni akarom, milyen érzés lehet az ajka az enyémen. Milyen lehet, amikor csókol. Milyen szerető. Egy önző, elkényeztetett arisztokrata? Vagy olyan férfi, aki nemcsak kapni, hanem adni is szereti a gyönyört?

			Kallias a térdemnél fogva közelebb húz magához. A mozdulattól felcsúszik a szoknyám, szabaddá téve a harisnyámat. Az arca egészen közel kerül az enyémhez.

			– Tudni akarom, mire gondolsz most!

			– Nem vagy rá felkészülve.

			Ujjai finoman megfeszülnek a térdemen, és még közelebb hajol. Bárki más esetében már hetekkel ezelőtt megszüntettem volna a köztünk lévő távolságot. De ő a király. Neki kell eldöntenie, vállalja-e a kockázatot. Hiszen ezzel sebezhetővé válik.

			Önkéntelenül kicsit hátrébb húzódom. Nem akarom, hogy sebezhető legyen. Én…

			– Óvatosan! – suttogom végül.

			Kallias sóhajtva hátradől a párnákra, de közben a keze tovább halad felfelé a szoknyám alatt.

			Mit művelek? Tényleg elhúzódtam tőle?

			A gondolataim cikáznak, de mindet elhessegetem, amikor meglátjuk, hogy egy férfi közeledik a rózsát viselő lányhoz.

			De csak vaklárma. A férfi elvesz egy italt, aztán továbbmegy.

			 

			[image: ]

			 

			Kínzás.

			Ezeken a párnázott padokon ülni maga a kín – megérinteni egymást, de mégsem.

			Kallias és én nagyjából fél órát töltünk így. Időnként változtatunk a testhelyzetünkön, próbálunk meggyőzőek lenni. De ki pazarolna ennyi időt egy szajhára anélkül, hogy felvinné az emeletre?

			Az arcomat a nyakába fúrom, mintha csak hozzábújnék, és közben játszanék a fülével.

			Izzik minden porcikám. Nem tudom, meddig bírom még. A levendula és menta keveréke körülölel. Hihetetlen, hogy még mindig nem szoktam meg az illatát.

			– Hé! Volt elég időd kóstolgatni. Vagy vidd fel az új lányomat, vagy add át valaki másnak! Ez itt nem jótékonysági intézmény!

			Felpillantok. Madame Dawson áll előttünk, csípőre tett kézzel.

			– Épp indultunk – feleli Kallias, majd egyetlen mozdulattal felkap, és talpra állít.

			– Hogyan tovább? – kérdezem, miközben a kijárat felé indulunk.

			– Most…

			Fel sem fogom, mi történik – megcsúszom, és keményen a padlóra zuhanok. Kallias rám esik, a fejünk pedig fájdalmasan összekoccan.

			Zúgolódás támad a játékteremben. A vendégek előrehajolnak a székeikben, hogy lássák, mi történt. Annyian gyűlnek körénk, hogy a hely hirtelen szűknek tűnik.

			Valami nedvességet érzek. Talán kiömlött ital vagy földre hullott étel áztatja el a szoknyámat. A következő pillanatban Kallias már nincs rajtam. Többen segítenek talpra állni, és közben lesöprik rólam az ételmaradékokat.

			– Jól vagy? – kérdezi egy örömlány.

			– Igen – felelem.

			Körbenézek, próbálok rájönni, ki ütközött belénk, de már több lány térdel a földön, és igyekszik feltakarítani a rendetlenséget. Köztük van az a kis konyhalány is – épp üres edényeket szedeget össze az asztalokról.

			Mi az ördög folyik itt?

			Kallias már-már lökdös a kijárat felé. Átfurakodunk néhány vendég között, mire végre kiérünk a kihalt folyosóra.

			– Jól vagy? – kérdezem, miközben a kezemet a lüktető csípőmre szorítom.

			De Kallias csak lehajtott fejjel mered a kesztyűs kezére.

			– Mi a baj? – faggatom.

			– Nem tudom előhívni az árnyaimat.

		

	
		
			22. 
FEJEZET

			Kallias szinte futva vezet a kijárathoz. Amint leérünk a földszintre, feltépi az ajtót, és ráförmed az istállósfiúra, hogy azonnal hozza a lovainkat.

			– Az a megbotlás nem volt véletlen. Szándékosan löktek fel, hogy kiszolgáltatottá tegyenek. Nem láttam, ki ért hozzám – túl sokan próbáltak felsegíteni.

			– Szerintem az a lány is benne lehetett, akinek a rózsát adtad. Egyszer már nekünk ütközött, emlékszel? Szerintem… valaki mindenáron el akarta érni, hogy megérintsük egymást.

			Kallias maga elé emeli a jobb kezét, ujjai körül árnyak kavarognak.

			– Nem te voltál. Még mindig tudom használni őket a közeledben. Szerencsénk volt azzal az összefejeléssel, de…

			– Most már célpont vagy. Akárki is küldte azt az orgyilkost, újra próbálkozni fog. Most, hogy tudják: a jelenlétükben testet öltesz.

			Végre előkerülnek a lovak. Kallias egyetlen mozdulattal a nyeregbe lendít, majd maga is felpattan a sajátjára. Mit sem törődve azzal, hogy borravalót adjon az istállósfiúnak, már vágtázunk is az éjszakába.

			Amikor kellő távolságra érünk a Dawson’stól, Kallias végre lassít, én pedig mellé léptetek.

			– Igazam volt – szólal meg végül. – Nem egy szolgáló az, aki megölte a szüleimet, és engem is holtan akar látni. Csak egy nemesember juthatott be abba a klubba. Nem láttam senkit az udvarból. Te?

			– Én sem. De lehettek álruhában is, akárcsak mi.

			Kallias letépi a parókát és az álszakállat, majd a lovak elé hajítja.

			– Nem mintha bármit is használtak volna. Akárki is volt az informátorunk, így is kiszúrt minket. – Felsóhajt. – Hallgatnom kellett volna rád. Nem lett volna szabad odamennünk. Egy héten belül halott leszek.

			– Ne beszélj butaságokat! – torkollom le. – A teljesen átlagos, halandó királyok is megérik az öregkort. Te csak hozzászoktál, hogy állandóan résen kell lenned. Csak néhány óvintézkedésre van szükség. Több őr kell a palotába, és egy személyes testőrség a legjobb katonákból, akik mindenhová követnek.

			– Ez nem segített apámon.

			– Az apád nem tudta, hogy a saját udvarában is veszély leselkedik rá. Te viszont tudod. Amint visszaérünk a palotába, megteszed a szükséges intézkedéseket. És ne hagyd, hogy Kaiser válassza ki az embereket! Ha benne van a dologban, esze ágában sem lesz a legjobbakat kijelölni a védelmedre. Te magad keresd meg a legalkalmasabbakat!

			Kallias nem válaszol.

			– Többé hallani sem akarom, hogy beletörődsz a halálodba. Igen, célpont vagy. Ez együtt jár azzal, hogy királyi családba születtél. De nem vagy ostoba, és nem fogsz nekem meghalni. Megértetted?

			Komoly arckifejezését lassan mosoly váltja fel.

			– Ha így parancsolod.

			– Így.

			– Nos, egy hölgy kívánságát mindig teljesíteni kell.

			Amikor megérkezünk a palotába, Kallias egészen a szobámig kísér. Megígéri, hogy amint távozik, azonnal intézkedik.

			– Úgy legyen – mondom. – Nem áll szándékomban elveszíteni a legjobb barátomat.

			Kallias szóra nyitja a száját, aztán mégis becsukja. Végül megszólal:

			– Te meg én nagyon veszélyes játékot űzünk.

			Lehúzom a parókámat, az ujjaim között lóbálom, miközben kirázom a valódi hajamat.

			– Ez csak egy kis álruha volt. Meg egy apró esés. Aligha nevezhető veszélyesnek – biztosítom mosolyogva.

			Kallias tekintete olyan perzselő, akár egy izzó üstökös.

			– Nem erről a játékról beszéltem. – A pillantása az ajkamra siklik, majd sarkon fordul, és elsétál.
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			Amikor másnap reggel álmosan kinyílik a szemem, mámorító boldogság önt el. Zavartan kutatok az emlékeim között, azt gondolva, talán csak egy különösen szép álmot láttam.

			Aztán Kallias arca jelenik meg előttem, és forróság önti el minden porcikámat. Igen, róla álmodtam. Végre közel kerültünk egymáshoz – fizikailag is. De amikor megpróbálom felidézni a részleteket – hol érintett meg, hol csókolt meg, hol szántották végig érzékien a fogai a bőrömet –, semmi. Csak egy homályos emlékfoszlány. És a boldogság helyét lassan csalódottság veszi át.

			Hátrahajtom a fejem a párnámra. Mi történik velem?

			Hiszen nem is kedvelem a királyt. Ő csupán eszköz a céljaim eléréséhez. És bár élvezettel fogom elhálni a házasságunkat, ezenkívül semmi hasznát nem veszem.

			Nem érdekel, hogy megnevettet. Hogy néha úgy tűnik, jobban ismer, mint én saját magamat. És ugyan ki az ördögöt érdekel, ha tökéletes tizenötös?

			Ki kell vernem ezeket a gondolatokat a fejemből!

			A szobalányom fürdőt készít, és szerencsére nem kérdezősködik, miközben kimossa a hajamból a szivarfüstöt. Mire felöltözöm, és rendbe szedem magam, már tudom, mit kell tennem aznap. Valamit, ami emlékeztet rá, miért is vagyok itt.

			A kastély gyógyítója – az a vén banya – bizonyára tart gyógynövényeket a raktárában. Ha megtalálom, ellopom, ami kell, hogy amikor eljön az idő, megmérgezzem Kalliast.
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			Nem sokkal később már a lakosztályom felé tartok, zsebemben egy fiola minalenpárlattal – egy Pegaiból származó növény kivonatával. Miért ne alkalmaznám ugyanazt a módszert, mint a másik orgyilkos?

			Ahogy elhatározásom megerősödik, a gondolataim lecsillapodnak.

			Az egyik ablak mellett elhaladva egy elmosódott alakra leszek figyelmes. Kallias sétál odakint, egy kisebb fegyveres kísérettel. Árnyékai teljes erővel gomolyognak körülötte. Noha innen nem látom tisztán az arcát, a szívem így is kihagy egy ütemet.

			A férfi, aki teljesíti a kéréseimet. Aki időt szakít rám, pedig hat királyság terhe nyomja a vállát. Aki veszélyes küldetésekre visz magával, mert bízik bennem. Aki éles eszével és ravaszságával méltó ellenfelem. Aki meghallgat, és megvalósítja az ötleteimet, ha banditák és árulók elfogásáról van szó.

			Egy férfi, aki úgy pezsdíti fel a vérem, hogy hozzám sem ér. Aki egyetlen pillantásával meg tudja melengetni a szívemet.

			A zsebemben lapuló áruló fiola hirtelen nehezebbnek tűnik egy zsáknyi kőnél. Sietve a szobámba megyek, és a ruhásszekrényem legmélyére hajítom.

			Már magam sem tudom, mit csinálok. De egyvalamiben biztos vagyok: Kallias Maheras, a folyamatosan gyarapodó hat királyság uralkodója csak akkor halhat meg, ha én úgy akarom.
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			Aznap ebédnél nem a király mellett foglalok helyet. Ehelyett gyorsan lecsapok a Rhoda melletti székre, még mielőtt egy másik hölgy elfoglalhatná. Az illető sértődötten pillant rám, de nem törődöm vele. Ahogy az arcomat égető forrósággal sem – kétségkívül Kallias pillantása az oka. Látta, ahogy határozottan idevonulok, és szerencsére nem követeli, hogy mellé üljek az asztalfőhöz.

			Talán érzi, hogy most egy kis távolságra van szükségem.

			Talán ez a távolság helyrehoz mindent.

			– Ma nem a király mellett ülsz? – kérdezi Rhoda, a Kallias jobbján lévő üres székre pillantva.

			– A barátnőmmel szeretnék lenni. Ez bűn volna?

			Rhoda kétkedve méreget.

			– Összevesztetek?

			– Nem. – Mielőtt újabb kérdést tehetne fel, hozzáteszem: – Inkább nem beszélnék róla.

			– Ahogy gondolod.

			Rhoda inasa, Galen, odalép hozzá, és az ölébe helyezi a szalvétát. Majd, mielőtt egy másik szolgáló megelőzhetné, ugyanezt teszi velem is.

			– Köszönöm, Galen! – mondom.

			– Ez csak természetes, hölgyem.

			Ezután visszaáll a fal mellé, de én még egy pillanatig rajta felejtem a tekintetem.

			Rhodát bámulja. Nem úgy, ahogy egy figyelmes inas lesi az úrnőjét, hanem úgy, ahogyan egy férfi nézi azt a nőt, akire vágyik.

			Már korábban is észrevettem, és még mindig nem értem, Rhoda hogy lehet ennyire vak.

			Elhessegetem a gondolatot, miközben észreveszem a kijáratoknál posztoló plusz őröket. Helyes. Kallias továbbra is árnyékokba burkolózik – vagyis aki a Dawson’sban hozzáért, most nincs jelen.

			Hátrapillantok, és kiszúrom mind az öt tanácstagot. Amikor visszafordulok, Kallias tekintete találkozik az enyémmel.

			Igen, nem ők voltak – üzeni a pillantása.

			De attól még megbízhattak valakit, hogy hozzáérjen. Egy örömlányt vagy egy nemest, aki nem az udvarban él. Valakit, akire senki sem gyanakodna, mert nincs közvetlen kapcsolata a királlyal. Legalábbis eddig nem volt. Egészen addig, amíg valaki Kallias udvarából fel nem ajánlott neki valamit, aminek képtelen volt ellenállni. Valamit, amiért megérte kockáztatni a felségárulást. Vagy talán fogalma sem volt róla. Kallias álruhában volt. Lehet, hogy csak azért fizették le, hogy „véletlenül” nekiütközzön. Hogy hozzáérjen. Szokatlan kérés lehetett, de ha elég pénzt kínálnak cserébe, az emberek nem kérdezősködnek.

			– Hol van Hestia? – kérdezem, miközben elém teszik az ételt.

			– Nem szúrtad ki? – Rhoda a fejével az asztal végére int.

			A szemem elkerekedik. Én egy lila ruhás nőt kerestem, hiszen tegnap azt viseltem. De ma krémszínű ruhát öltött, ami tökéletesen illik a bőrszínéhez. Lord Paulos mellett ül.

			– Ezek szerint jól alakulnak köztük a dolgok.

			– Meghiszem azt! Olyan boldognak tűnik. Most már mindkettőtöknek van udvarlója, én meg örökre egyedül maradok az asztalnál.

			– Ugyan már – mondom, miközben egy kanál húslevest emelek a számhoz. – Meg fogod találni a szerelmet, Rhoda. Csak idő kérdése. Mi a helyzet Rhoubennel?

			– Nem is olyan régen még Melita jegyese volt.

			– És? Már nem az.

			– Az nem számít. Nem hiszem, hogy illene hozzám. Nem láttad, milyen gyakran morgott Melitára? Én nem tűrném az ilyesmit.

			– De rád biztos nem morogna! – tiltakozom. – Rajongana érted!

			– Nem. Egyszerűen nem illünk össze.

			– És Petros? Köztudott, hogy a hölgyek és az urak iránt is érdeklődik.

			– Túl népszerű az udvaroncok körében. Féltékeny lennék.

			– De ő sosem árulna el, sem tettekkel, sem más módon.

			– Akkor is féltékeny lennék.

			– És Leandros? – kérdezem.

			Rhoda felvonja a szemöldökét.

			– Most tényleg sorra veszed az összes udvaroncot, akit csak ismersz? Egyébként is, azt hittem, közted és Leandros között van valami… egy kis affér, hogy legyen kihez fordulnod, ha a király épp felbosszant.

			Mintha csak megérezné, hogy róla beszélünk, Leandros felpillant az asztal túlsó végéről. Észreveszi, hogy figyelem, és kedvesen elmosolyodik.

			– Visszavonom – mondja Rhoda. – Nem akarok senkit, aki rajong érted.

			Elmosolyodom – itt a tökéletes alkalom, hogy előhozakodjak a témával.

			– Neked inkább olyasvalakit kellene észrevenned, aki érted rajong.

			Rhoda jelentőségteljesen körbenéz a teremben.

			– Kit?

			– Nem az asztaloknál ül. A fal mellett áll.

			A tekintete azonnal megtalálja a férfit.

			– Galenre célzol?

			– Szerelmes beléd, Rhoda. Vele töltöd a napjaid nagy részét, biztosan észrevetted már.

			Összeszorítja az ajkát, elgondolkodik – mintha végigpörgetné a közös pillanataikat.

			– Ő a szolgálóm. És közrendű.

			Ez valóban igaz – és ha rólam lenne szó, egy ilyen ember szóba sem jöhetne. De Rhoda más. Ő nem olyan, mint én.

			– Nem gondoltam volna, hogy olyan nő vagy, aki ad a társadalmi különbségekre – különösen, amikor te magad mondtad, hogy nem kell pénzért vagy rangért házasodnod. Ráadásul a saját értékelési rendszeredben a küllemet, a modort és a személyiséget tartottad szem előtt. A cím nem számított. És Galen tizenötös a te mércéd szerint, Rhoda. Ha tényleg komolyan vennéd a saját elveidet, már rég lecsaptál volna rá.

			– Én… – Rhoda hangja elhalkul, miközben új szemmel kezdi figyelni Galent a falnál. Arcán elgondolkodó kifejezés jelenik meg.

			– Csak hívd meg a bálomra! Vegyél neki valami alkalomhoz illő öltözetet! Mondd azt, hogy ezzel fejezed ki a háládat az irántad tanúsított, évek óta tartó odaadásáért. Egy este elvárások nélkül – egy lehetőség, hogy más szemmel tekints rá. Nem kell hozzá feleségül menned ahhoz, hogy jól érezd magad vele.

			Rhoda arcán látszik, hogy nem győztem meg.

			– Ha te nem hívod meg, majd én megteszem – mondom.

			Rhoda bosszús pillantást vet rám, majd visszafordul a tányérjához. De látom rajta: a gondolat magját már sikerült benne elültetnem. Csak idő kell, hogy kihajtson.
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			Délután már nem hozom szóba Galent a társalgóban. Mivel az utolsó ruhám már elkészült, csendben dolgozom a bálomra szánt öltözékemen. Hestia lelkesen meséli mindenkinek, milyen romantikus és elbűvölő lord Paulos.

			– Rengeteget kártyázunk – mondja. – Imádom, hogy mindig próbára tesz játék közben. Tudjátok, hogy régen minden alkalommal szivarozott, miközben játszott? Végül bevallottam neki, mennyire utálom a szagát. Azóta egyszer sem gyújtott rá. Azt mondta – egy pillanatra elhallgat, aztán jelentőségteljesen lehalkítja a hangját –, hogy nem akar hamuízű lenni, amikor először megcsókol, most, hogy tudja, mennyire irtózom tőle. El tudtok képzelni ennél romantikusabbat?

			– Szerinted mikor fog megcsókolni? – kérdezi Rhoda.

			– Nem tudom! De szerintem nem várat sokáig magára – ha már erről a szörnyűségről is lemondott miattam.

			Később visszaviszem a félkész ruhát a szobámba, és azon tűnődöm, mivel üssem el az időt vacsoráig. Talán megnézhetném, mit csinál Rhouben, Petros és Leandros. Már jó ideje nem múlattam velük az időt. Rhoubennel pedig azóta nem találkoztam, hogy segítettem neki kimászni a Melitával kötendő házasságából.

			Becsukom a szobám ajtaját, anélkül, hogy előbb rendesen szétnéznék a folyosón. Valószínűleg ezért tud Leandros ilyen könnyedén meglepni.

			A kezemet a mellkasomhoz kapom.

			– Ne ijesztgess!

			– Bocsánat! Azt hittem, észrevettél.

			Legyintek a bocsánatkérésére, miközben a szobám kulcsát a ruhám zsebébe csúsztatom.

			– Épp téged és a barátaidat akartalak megkeresni. Gondoltam, megnézem, mivel töltitek a délutánt. Szabad vagyok.

			– Örömmel hallom. Én is reméltem, hogy beszélhetünk. – A földre szegezi a tekintetét, mintha hirtelen zavarba jött volna. Furcsa így látni Leandrost, aki általában úgy el van telve magával, hogy néha attól tartok, egyszer még kidurran az a nagy feje.

			Előrehajolok, hogy a szemébe nézzek, és finoman megemelem az állát.

			– Miről lenne szó?

			– Beszélhetnénk esetleg a lakosztályodban?

			Nem tudom, miért, de határozottan úgy érzem, nem kellene behívnom. Nem mintha félnék tőle, vagy zavarna, hogy kettesben lennénk – egyszerűen csak úgy érzem, ezt a beszélgetést jobb lenne nem zárt ajtók mögött lefolytatni.

			– Itt is kettesben vagyunk – mondom kissé tétován. – Hallgatlak!

			Ha zavarja is a burkolt elutasításom, nem mutatja.

			– Megkaptam a meghívót a bálodra. Már alig várom. Arra gondoltam, megkérdezem, mit fogsz viselni, hogy hozzáillő öltözéket választhassak.

			– Nem öltözhetünk össze! – mondom játékosan megemelve a hangom. – Mégis hogy nézne az ki?

			– Úgy, mintha bolondulnék érted – feleli, a hangja egy árnyalattal komolyabb a kelleténél.

			– Nem, inkább úgy, mintha olyan nő lennék, akinek túl könnyen elkalandozik a figyelme.

			– Nem elkalandozás lenne, ha engem választanál.

			– Leandros…

			– Nem, hadd fejezzem be, Alessandra! Tudom, hogy sokat tréfálkozom, de biztosíthatlak róla: most nagyon is komolyan beszélek. Teljesen odavagyok érted. És nem akarok csak tartalék lenni – valaki, akihez akkor fordulsz, ha Kallias félredob. Azt akarom, hogy engem válassz elsőként. Lehet, hogy eddig nem tettem egyértelművé, de én is egy lehetőség vagyok a számodra. Kedvellek, és ha hagynád, tudom, hogy szeretni is tudnálak. A címem talán nem olyan előkelő, mint Kalliasé, a pénztárcám sem olyan mély, a birtokom sem olyan nagy… De a szívem nagyobb, Alessandra. Úgy szeretnélek, teljes szívemből és lényemmel, ahogy egy nőt szeretni kell. Nem bújnék árnyékok mögé. Nem távolról szeretnélek. Nem érném be azzal, ha csak egy töredékét kapnám annak, amit nyújtani tudsz. Mindenedet akarom. Az elmédet, a testedet, a lelkedet. Veled akarok lenni. Mindig. Általában a humor mögé bújok, de ezúttal nem. Veled nem. Tényleg érdeklődöm irántad. Te vagy az egyetlen nő az udvarban, aki igazán érdekel, és a tiéd lennék – ha te is az enyém akarnál lenni. – Mély levegőt vesz. – Nem várom el, hogy most azonnal válaszolj. Nekem hetek álltak rendelkezésemre, hogy mindezt átgondoljam, neked még egy perced sem volt. De remélem, fontolóra veszed!

			Elfordul, mintha menni készülne, de aztán ráébred, hogy még nem végzett. A kezem után nyúl, és a szemembe néz, miközben lassan leveszi a kesztyűmet – egyenként kibújtatja belőle az ujjaimat, majd teljesen lehúzza. A kézfejemre adott csókja nem gyengéd, nem könnyed – hanem határozott, elnyújtott, és izzó szenvedéllyel teli.

			Emlékeztet rá, hogy ő megérinthet. És hogy meg is fog, ha őt választom – míg Kallias sosem tenne ilyet.

			Nem tagadhatom: az érintése kellemes. De semmi több. Csak bőr a bőrön. Az érzéseim Leandros iránt nem mélyebbek ennél.

			– Mindig jó barátom voltál – mondom, amikor végre elengedi a kezem. – Örömmel gondolok vissza az együtt töltött időnkre. És tudom, hogy ha téged választanálak, az… – Nem tenne igazán boldoggá. Talán elégedett lennék. Egy darabig. – Észszerű döntés lenne. Tudom, hogy mindig kedves és szórakoztató lennél. És nagyon is csábító mindaz, amit te megadhatsz nekem – ő pedig nem.

			Leandros arca elkomorul.

			– De?

			Jaj, ez fájdalmas. Mit művelek? Nem vagyok az a kíméletes fajta. Főleg nem a férfiakkal. De annyira igazságtalan volna így bánni vele. Reményt adni neki.

			– De – mondom határozottan – már elköteleztem magam mellette. Nem lenne tisztességes, ha azt a látszatot kelteném benned, hogy megingatható vagyok. – Nem kell kimondanom, kire gondolok, amikor azt mondom: „mellette”. Valahogy helytelen lenne egy másik férfi nevét említeni, miközben Leandros épp szerelmet vall nekem.

			– Ő sosem fog szeretni téged – mondja Leandros. A hangja nem kemény, inkább tárgyilagos. – Nem fog feleségül venni, nem fog megérinteni, és soha nem lesz veled úgy, ahogy megérdemelnéd. Mi a terved? Egy olyan életet választasz, ami soha nem lehet teljes?

			Megdöbbent a felismerés: tényleg ezt az életet választanám. Kallias barátságát és belém vetett hitét, a lehetőséget, hogy mellette irányíthassam a birodalmat – még ha valódi hatalom nélkül is –, csupán a bizalmasaként… Inkább ezt, mint egy újabb futó viszonyt valakivel, aki csupán azért halmoz el ékszerekkel, mert élvezi, amit az ágyban nyújtok neki.

			Persze, Leandros nem ilyen lenne. Ő sokkal többre tartana. De épp ezért nem tehetem ezt vele. Mindig kedves volt hozzám.

			– Az életem fölött én rendelkezem – mondom. – És már meghoztam a döntést.

			Leandros bólint – inkább magának, mint nekem.

			– Szereted őt?

			Természetesen nem – gondolom. Nem vagyok annyira ostoba, hogy szerelembe essek. A szerelem gyilkossá tett. Összetört. Újra kellett építenem magam.

			De kétségtelen, hogy valami formálódik köztem és a király között.

			– Nem tudom – suttogom.

			Talán már ez is elegendő válasz volt, vagy Leandros anélkül is tudja az igazságot, mert mélyen meghajol – úriemberhez méltón.

			– Bocsáss meg! – mondja.

			És már ott sincs.

			Összefonom a karomat magam előtt. Elszomorított ez a beszélgetés.

			Ahogy visszafordulok a szobám felé, hogy kínomban leheveredjek egy kicsit, egy alig észrevehető árnyékfoszlány tűnik el a falban, amelynek túloldalán Kallias lakosztálya van. Olyan halvány, hogy talán csak képzelődöm.

			De ha mégsem… nem tudom eldönteni, jó vagy rossz dolog-e, hogy mindezt hallotta.

		

	
		
			23. 
FEJEZET

			Vívódom, hogy elmenjek-e vacsorázni a könyvtárba.

			Egyrészt egész nap nem beszéltem Kalliasszal, pedig bőven lenne miről – a biztonsági intézkedéseiről meg arról, ami a klubban történt.

			Másrészt viszont biztos vagyok benne, hogy rákérdezne, miért kerültem egész nap. És isten ments, hogy szóba hozza a Leandrosszal folytatott beszélgetésemet – ha esetleg hallotta.

			Végül úgy döntök: látni akarom. Ez épp elég ok arra, hogy elviseljem a többit.

			Arra számítok, hogy már az asztalnál ül, és vacsorázik. Ehelyett a kandalló előtti karosszékben üldögél – egyik kezével Démodokoszt simogatja, a másikban borospoharat tart, és komótosan kortyolgat belőle.

			Ahogy meghallja, hogy belépek, megszólal:

			– Nem tudom eldönteni, hogy azok, akik a halálomat kívánják, egyszerűen képtelenek áttörni az éjjel-nappal őrt álló testőreimen, vagy csak kivárnak, hogy elbízzam magam, mielőtt lecsapnak.

			– Remélem, inkább az előbbiről van szó – felelem, miközben helyet foglalok a másik, kandalló felé fordított karosszékben.

			– Nem is olyan rossz, hogy mindenhová követnek. Őszintén szólva még jobb is, mint az elszigeteltség, amit eddig önként választottam.

			Nem szólok semmit. Talán most csak arra van szüksége, hogy meghallgassam.

			– Egyébként életfogytiglanra ítéltem lord Eliadest. Megfosztottam minden birtokától és rangjától. Többé nem okoz gondot. Az általa ellopott és szétosztott aranyak nagy részét is sikerült visszaszereznünk. Azokat a parasztokat, akiknél megtaláltuk az érméket, szintén letartóztattuk. Tisztában voltak vele, hogy lopott pénzt kaptak.

			– Nem úgy tűnik, mintha különösebben örülnél ennek.

			A lángokat bámulja, és kiissza a pohara tartalmát.

			– A razzia nem ment zökkenőmentesen. Több paraszt is meghalt közben – ellenálltak az őröknek. A kereskedők közül pedig sokan nem akartak megválni az érméktől, amiket az áruikért cserébe kaptak.

			Mélyebbre süllyedek a karosszékben.

			– És engem hibáztatsz.

			A keze megáll a mozdulatban, épp amikor a mellette lévő borosüveg után nyúlna, hogy újratöltse a poharát.

			– Miért hibáztatnálak?

			– Mert az én ötletem volt, hogy így próbáljuk elkapni a banditát.

			– Egyáltalán nem erről van szó. Az őreim csapnivalóan kezelték az ügyet. Ők a hibásak, nem a terv. Ráadásul a legkevésbé sem izgat, ha okozunk egy kis közfelháborodást.

			– Akkor mi a baj? – kérdezem.

			– A tanács lépni akar a felfordulás miatt, amit keltettünk. Királyi felvonulást fontolgatnak Naxos utcáin.

			Pislogok.

			– Ezt nem teheted meg. Tökéletes alkalmat adnál az emberünknek, hogy merényletet kövessen el ellened.

			Kortyol egyet a frissen töltött borból.

			– Tisztában vagyok vele. De attól tartok, a tanács leszavazott. Nincs beleszólásom.

			A bőröm szinte izzik a tűzfényben, a testemet elönti a forróság – de nem jó értelemben.

			– Valamelyikük benne van! Egészen biztos. Különben miért erőltetnék ezt rád?

			– Azt mondják, jót tenne a népszerűségemnek. Emlékeztetné az embereket, hogy nem egy szörnyeteg vagyok, aki csak más királyságokkal törődik. Állítólag emberibbé tenne. Így talán nagyobb eséllyel fizetnék be az adókat – vagy valami hasonló marhaság.

			Ismét tölt magának.

			– Ja, és hivatalosan megint béke van Pegai Királyságban.

			Most végre felé fordulok.

			– Nehéz kiigazodni rajtad. Dühös vagy? Aggódsz? Elégedett vagy? – Félsz? Ezt már nem mondom ki hangosan.

			– Meglepően nyugodt vagyok ahhoz képest, hogy tudom: hamarosan újabb merényletet kísérelnek meg ellenem.

			– Lehet, hogy megkísérlik, de ennél tovább nem jutnak. A merénylőd nem fog sikerrel járni. Elkapják.

			Kiissza a maradékot, végre félreteszi a poharat, és hátrahajtja a fejét a karosszék támlájára.

			– Nos, most, hogy túl vagyunk ezen a kellemes kis beszélgetésen, rátérhetünk arra, hogy miért kerültél egész nap.

			– Ez volt a kellemes beszélgetés?

			Abbahagyja Démodokosz simogatását. A kutya azonnal elterül a földön, és elalszik, amint a mancsára hajtja a fejét.

			– Mi nyomja a lelked, Alessandra?

			– Szerintem még nem ittál eleget ehhez a beszélgetéshez.

			– Mármint?

			– Jobb lenne, ha nem emlékeznél rá.

			Halvány mosoly fut át az ajkán.

			– Ihatok még, ha szeretnéd.

			– Ne. Ébernek kell maradnod. Arra az esetre, ha történne valami.

			Megrázza a fejét.

			– Ne terelj! Tény, hogy… tegnap este… nos… nem bántak veled valami jól. – Mintha kimondani is nehezére esne, újra a pohara után nyúl, és tölt magának.

			– Nem? – kérdezem.

			– Úgy bántak veled, úgy nyúltak hozzád, mintha szajha lennél. Borzalmas és megalázó lehetett. Egy pillanatig sem hibáztatlak, ha gyűlölsz engem emiatt.

			– Ó! – Igyekszem nem mutatni, mennyire meglepnek a szavai.

			– Te igaz barát vagy, Alessandra. Olyasvalaki, akit magammal mindenben egyenrangúnak tartok – a rangot leszámítva. Tegnap este mégsem így bántam veled.

			– Kallias, tegnap este hagytad, hogy segítsek neked. Úgy bántál velem, ahogy egy baráttal szokás. Pontosan úgy. Ne rágódj ezen tovább!

			Hirtelen felpattan, de alig bír megállni a lábán – egy közeli asztalba kapaszkodva próbálja visszanyerni az egyensúlyát.

			– Talán többet ittam, mint gondoltam.

			– Gyere, segítek felmenni az ágyadig!

			Karon fogom Kalliast, és bár eddig sosem tettem ilyet mások szeme láttára – kivéve, amikor álruhában voltunk –, most határozottan tartom, amikor kilépünk a könyvtárból. Megparancsolom az őröknek, hogy kísérjenek fel minket a király lakosztályába, de senki nem mer hozzáérni. Akkor sem kérhetnék segítséget, ha akarnék – egyikük sem kockáztatná az életét. Majd Kallias dolga lesz később megbocsátani, amiért hozzá mertem nyúlni.

			Démodokosz, mint mindig, hűségesen lohol utánunk.

			Ahogy végighaladunk a folyosón, az ablakokon keresztül mennydörgés és szakadó eső zaja hallatszik be – óriási vihar tombol odakint ma este.

			A folyosó végén az őrök magunkra hagynak, mi pedig Démodokosszal továbbmegyünk. Először Kallias ajtaját próbálom kinyitni, de zárva van. Mivel eszem ágában sincs átkutatni a zsebeit egy kulcs után, amit valószínűleg úgysem hord magánál – hiszen simán át tud sétálni a falakon –, inkább a saját szobámba engedem be.

			Felmerül bennem, hogy lefektetem az ágyamba, de megelőz:

			– Ne, menjünk át oda!

			Megpróbálom kinyitni a szobáinkat összekötő ajtót – nincs bezárva.

			– Ezt miért nem zárod? – kérdezem.

			– Miért zárnám, ha te vagy a másik oldalán?

			Úgy igazgatom, hogy az ágyra dőljön, majd felteszem a lábait is. Lehúzom mindkét csizmáját.

			– Kallias, nem haragszom rád – biztosítom, visszakanyarodva a korábbi beszélgetéshez. – Nem izgat, ami tegnap történt. Őszintén szólva, kifejezetten élveztem ezt a kis szerepjátékot.

			Démodokosz felugrik mellé az ágyra, és a fejét a király hasára teszi. Kallias lomha mozdulattal felém fordítja a fejét.

			– Még ha emiatt nem is, másért joggal haragudhatsz rám.

			– Mégis miért?

			Lehunyt szemmel feleli:

			– Láttalak Leandrosszal. Boldogságot kínált neked, te pedig visszautasítottad. Miattam. Mert belekényszerítettelek ebbe a színjátékba. El kellene engednem téged.

			Elmosolyodom.

			– De nem fogsz.

			– Nem tehetem. Túl nagy szükségem van rád.

			Talán csak az ital beszél belőle – de szeretném azt hinni, hogy nem csupán a látszat miatt kellek neki.

			Hirtelen kipattan a szeme, és elkapja a kesztyűs kezem, a szájához húzza – de még mielőtt megérinthetné, megáll. Úgy nézi a kesztyűt, mintha sértené a látványa. Aztán lassan lehúzza rólam. Meg sem mozdulok.

			– Itt csókolt meg. – Bőrkesztyűs ujjával végigsimít a bőrömön.

			– Igen, így történt.

			– Nem akarom, hogy hozzád érjen. Én akarlak megérinteni.

			Ajkával közelít a kezemhez, de én hirtelen mozdulattal visszahúzom, még mielőtt elérhetné.

			– Ezt nem teheted meg, amíg ki nem józanodsz! – közlöm vele.

			– Badarság. Add vissza!

			Felnevetek.

			– Aludjon, felség! – Finoman meglököm a vállát, mire visszahanyatlik a párnákra. A szeme újra lecsukódik, és többé nem tiltakozik.

			Elindulok a szobám felé – de még egyszer visszanézek a királyomra.

			– Nem azért mondtam nemet Leandrosnak, mert alkut kötöttem veled. Azért mondtam nemet, mert elszakított volna tőled.

			Elégedetten nyugtázom, hogy túl mélyen alszik ahhoz, hogy bármire is emlékezzen ebből. Rácsukom az ajtót, és lefekszem.
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			Másnap Kallias egyszerűen átsétál a falon, és megjelenik a szobámban reggelizni.

			– Nos, ez meg is válaszolja a kérdést.

			A halántékát masszírozza, és még mindig a tegnap esti ruhájában van.

			– Milyen kérdést?

			– Hogy még mindig képes vagyok-e előhívni az árnyékaimat a közeledben.

			– Kételkedtél benne? – kérdezem, miközben próbálom figyelmen kívül hagyni, ahogy izmai kirajzolódnak a vékony ing alatt.

			– Alig emlékszem valamire. Te segítettél fel a szobámba. Felmerült bennem, hogy… talán rád vetettem magam.

			A teáscsésze mögé rejtem a mosolyomat.

			– Így is történt. Alig tudtalak lerázni.

			– Tipikus. Nem rúgtam be, mióta király lettem – és persze hogy rávetem magam az első nőre, aki az utamba kerül.

			– Hát persze.

			– Nagyon kínos volt? Mit mondtam?

			– Megpróbáltad megcsókolni a csupasz kezemet. Még részegen is annyira udvarias vagy, Kallias. – Felnevetek.

			– Anyám úgy tanított, hogy mindig legyek úriember – feleli szemrebbenés nélkül.

			– Büszke lenne rád.

			Kallias ajkán szomorkás mosoly fut át, majd lenéz magára.

			– Öltözzünk fel, és csatlakozzunk a nemesekhez reggelinél!

			– Miért? Sosem reggelizünk a nemesekkel.

			– Meg akarok mutatni valamit, és túlságosan türelmetlen vagyok ahhoz, hogy ebédig várjak. Már egy ideje megrendeltem, most jött a hír, hogy elkészült.

			– És… a nagyteremben van? – Mégis mit csinált? Rendelt egy terítőt a monogramjainkkal?

			– Igen. És most nincs több kérdés. Meg fogod érteni. Fél óra múlva visszajövök érted.

			Azzal eltűnik a falban.

			– Látszik, hogy fogalmad sincs, mennyi idő kell egy hölgynek, hogy elkészüljön! – kiáltok utána.
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			Az őrök diszkrétnek nem nevezhető távolságból követnek minket, de nem bánom – Kallias biztonságát szolgálják.

			Ma ő karol belém, mit sem törődve azzal, ki látja. Talán a szabadon garázdálkodó gyilkos miatt már nem számít neki, ki veszi észre, hogy a ruhánkon keresztül érintkezünk egymással.

			Kalliasnak valahogy még arra is volt ideje, hogy megfürödjön, és rendesen felöltözzön. A haja kissé nedves, de még így is dús, mint mindig. Vajon direkt nem simítja hátra, mert pontosan tudja, mennyire tökéletesek az arcvonásai? Az orra olyan egyenes és hibátlan, hogy legszívesebben végighúznám rajta az ujjam, mielőtt rátérnék a telt ajkára.

			Még a füle is makulátlan – pedig az ritkán vonzó. Akaratlanul is elképzelem, milyen hangot hallatna, ha a fülcimpáját a fogaim közé venném, és finoman meghúznám.

			– Szétszórtnak tűnsz ma reggel – jegyzi meg Kallias. – Történt valami, amiről nem tudok?

			– Nem. – Gyorsan elfordítom a fejem, mikor érzem, hogy elönti az arcomat a forróság. Elpirultam volna? Nem is tudom, mikor jöttem zavarba utoljára azon, hogy egy férfi rajtakapott, hogy bámulom…

			– Meg is érkeztünk.

			A nagyterem ajtaja tárva-nyitva, a nemesek beszélgetésének zaja kiszűrődik.

			Kallias egy pillanatra sem áll meg, ahogy belépünk, pedig a nemesek azonnal elhallgatnak – talán mert karöltve érkezünk, holott senkinek sem szabad megérintenie a királyt anélkül, hogy ne lakolna érte halállal.

			Figyelem az arcokat, és hogy ki hová ült – próbálom kitalálni, mi lehet a meglepetés. A falak és a szőnyegek változatlanok. Az asztal is ugyanolyan, leszámítva, hogy… Vajon csak képzelődöm, vagy tényleg egy kicsit nagyobb lett?

			A király és én tátott szájú nemesek között haladunk el a szokott helyünk felé, miközben az agyam lázasan próbál rájönni, mit nem vettem észre. És akkor megpillantom a helyünket.

			Megtorpanok – Kalliast is hirtelen megállásra kényszerítve.

			Az asztal tényleg nagyobb. Újat csináltatott. És az asztalfőn, ahol mindig Kallias ül, most két szék áll.

			Kettő.

			A tölgyasztal most már elég széles ahhoz, hogy egymás mellett ülhessünk a főhelyen.

			Ez nem pusztán udvariasság. Ez egyértelmű üzenet – minden nemes számára világos.

			Csak épp számomra nem.

			– Miért? – kérdezem.

			Kallias végignéz az elcsendesedett társaságon, majd sokatmondóan megköszörüli a torkát. A beszélgetés azonnal újraindul körülöttünk – így senki sem hallja, amit mond.

			– Mondtam már, hogy egyenrangú vagy velem. Annyi mindenben segítettél. Az elmúlt hónapokban állandó társammá váltál, és nem akarom, hogy valaha is elmenj, Alessandra. Meg akarom mutatni, mennyire tisztellek és becsüllek.

			– De ez… minden nemes szeme láttára. Ennyi erővel akár a kezem is megkérhetted volna.

			– Ami azt illeti… erről később szeretnék veled beszélni.

			Olyan gyorsan kapom felé a fejem, hogy beleroppan a nyakam.

			– Ha kettesben leszünk – pontosítja. – Gyere! – Gyengéden a helyünk felé terel.

			Valahogy sikerül elindulnom, bár zsong a fejem. Az izgatottság és a csalódottság viaskodik bennem.

			Meg fogja kérni a kezem.

			De úgy mondta, mintha nem is lenne nagy dolog. Aligha nevezném romantikusnak. Nem hinném, hogy úgy értette. Biztosan csak érdekházasságra gondol.

			De hatalmat adna nekem. Megosztaná velem a sajátját. Ahogyan most is megosztja velem az asztalfőt.

			Csakhogy ettől még nem érinthetem meg. Nem lehet az enyém.

			Melyik számít igazán?

			Tudom a választ. Természetesen a hatalom. De akkor miért mardos belülről ez a keserűség?

			– Felség, az új asztal egyszerűen pazar! – szólal meg egy hang közvetlenül a jobbomról.

			Összerezzenek. Mikor ült le Rhoda? Jobbján ott van Hestia, mellette pedig lord Paulos. A Kallias melletti két szék üresen marad, de az én oldalam teljesen megtelt. A király gyakorlatilag teljesen felöltötte árnyékalakját, hogy alkalmazkodjon az új asztalelrendezéshez.

			– Örülök, hogy tetszik – feleli Kallias.

			– Meglepettnek tűnsz, Alessandra. Te nem tudtál róla? – kérdezi Rhoda.

			– Nem.

			– Ez rettentően romantikus gesztus – jegyzi meg, csak egy fokkal halkabban.

			Kallias persze meghallotta.

			– Örülök, hogy így gondolja, lady Nikolaides. Úgy tűnik, lady Stathos még nem igazán tudja, hogyan reagáljon.

			– Természetesen örülök – vágom rá gyorsan. – Csak nem számítottam rá.

			– Pedig én állandóan romantikus gesztusokat teszek – mondja megjátszott sértettséggel, szándékosan túljátszva a szerepét a körülöttünk ülők kedvéért.

			– Ebben van valami – mondja Hestia, egy pillanatra elszakítva a figyelmét lord Paulosról. – Elhalmoz ajándékokkal. Mind láttuk azokat a gyönyörű csecsebecséket. Ez sem más, mint a többi.

			– Ez egy asztal – mondom. – Nem egy nyaklánc. Ez… teljesen más. És nagyon váratlan.

			Kallias közben egy kanál kását emel a szájához.

			– Folyton meg kell lepjelek valamivel, különben egy idő után megunnál, és faképnél hagynál.

			Rhoda felnevet.

			– Nem valószínű, felség. – Végigméri Kallias profilját – amennyit az árnyékalakja látni enged belőle –, majd sokatmondó pillantást vet rám. Tizenöt – üzeni a tekintetével. Mintha valaha is elfelejthetném.

			Kallias udvarias mosollyal válaszol, és a reggeli folytatódik tovább.

			Ahogy végignézek az asztalon, megpillantom Rhoubent és Petrost, amint épp nevetnek valamin. Olyan gondtalannak és boldognak tűnnek… mégis rögtön feltűnik, hogy egy nemes hiányzik – mintha már pusztán az asztal léte is elég lett volna ahhoz, hogy távol tartsa.

			Szegény Leandros.
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			– Ma nem lesz tanácsülés? – kérdezem, miután befejeztük a reggelit, és Kallias kikísér a teremből.

			– Nem, mára mindent lemondtam. Közeleg a bálod, gondoltam, segíthetnék az előkészületekben. És ahogy már mondtam, van valami, amiről beszélnünk kell.

			Megköszörülöm a torkom.

			– Igen… kíváncsi vagyok, miről is van szó.

			Ennél kimértebb már nem is lehettem volna.

			Az ördögbe is – az ember meg akarja kérni a kezem, én meg legszívesebben világgá szaladnék.

			Pedig ezért jöttem. Ez volt a cél.

			Akkor miért rettegek ettől a beszélgetéstől?

			– Menjünk a könyvtárba? – kérdezi.

			Nem válaszolok, de így is elindul velem arrafelé. Az őrök követnek bennünket.

			– Szép napunk van – jegyzi meg Kallias, miközben kinéz az egyik ablakon. – A vihar gyorsan elvonult. – Aztán káromkodik egyet. – Mi a fenéért beszélek az átkozott időjárásról?

			Továbbra is hallgatok. Az őrök lemaradnak, mi pedig kettesben lépünk be a könyvtárba. Kallias becsukja mögöttünk az ajtót.

			– Le akarsz ülni? – kérdezi.

			Megrázom a fejem.

			– Sajnálom – mondja. – Ostoba voltam. Nem így kellett volna felhoznom.

			– Mármint a lánykérést?

			– Igen. Az asztallal sem kellett volna meglepjelek. Beszélnem kellett volna veled, mielőtt megcsináltatom. Azt hittem, örülni fogsz neki.

			A csizmámat bámulom.

			– De nem az asztal a lényeg, ugye, Kallias?

			– Nem. Nem az.

			Egy pillanatra csend ereszkedik közénk. Végigfuttatom a tekintetem a szobában lévő könyvek gerincén, csak hogy ne kelljen ránéznem. Ne kelljen látnom a tökéletes vonásait, amit most képtelen lennék elviselni.

			– Remekül működünk együtt – szólal meg végül. – Jobban értesz az ármánykodáshoz, mint bármelyik tanácsosom. Újra meg újra bebizonyítottad, hogy felbecsülhetetlen szövetséges vagy. Egyszerűen zseniális vagy. Jól érzem magam, amikor veled vagyok. Még akkor is, ha épp vitatkozunk. Élvezem a közös kiruccanásainkat a palotán kívül – álruhát ölteni, kalandokba keveredni… évek óta nem szórakoztam ennyit. Az utóbbi időben magányos voltam, de mióta megérkeztél… boldog vagyok. De ez nem csak rólam szól. Rólad is. Végiggondoltam, mit adhat neked ez az egyezség. Már beszéltünk róla, hogy meghívást kapsz minden bálra és estélyre. Megígérem, hogy mostantól el is kísérlek. Azt szeretném, ha minden ülésen ott lennél velem…

			Erre rögtön elszakítom a tekintetem a könyvekről.

			Amint látja, hogy most már rá figyelek, folytatja:

			– Azt akarom, hogy mellettem állj, és együtt döntsünk a birodalom ügyeiről. Azt akarom, hogy velem hódítsd meg e hatalmas világ utolsó három királyságát. Egyenrangú társamként akarlak magam mellett tudni, Alessandra! A királynémként. Lenne hatalmad. Saját testőrséged. Minden fontos döntést megbeszélnénk. Végre megszabadulnánk a tanács nyomásától – te pedig a családod béklyóitól. Természetesen hozzáférésed lenne a kincstárhoz, a birodalom teljes vagyonához. Anyagi függetlenséged mindig biztosítva lenne.

			Egyenlő hatalom… Uralkodhatnék… vele?

			Ez azt jelenti…

			Hogy nem kell megölnöm. Mindent megad, amire valaha vágytam – és nem kell megszabadulnom tőle. A barátom és a társam.

			De mi van, ha… többre vágyom?

			Nyelek egyet.

			– Azt akarod, hogy a királynéd legyek. De csak névleg. Igaz?

			Kallias torkán akad a szó, miközben az arcomat fürkészi.

			– Így van. Összeházasodnánk, tehát hivatalosan a királyném lennél. De te megtartanád a lakosztályodat, én pedig az enyémet. Soha senkinek nem kellene tudnia, hogy a házasságunk beteljesületlen. Kevesen ismerik az okát, miért nem érinthetek meg másokat. A többség úgysem sejtené, hogy nincs köztünk intimitás.

			Ez az. Pontosan ez az, amire mindig is vágytam. Tálcán kínálja nekem a világot.

			Csak épp… ő maga nem része az ajánlatnak.

			Mikor kezdtem el vágyni rá is?

			Durva kopogás töri meg a csendet.

			– Tűnj el! – szól ki Kallias, le se veszi rólam a szemét.

			– Elnézést, felség. – A hangot azonnal felismerem: Epaphras az, az udvari titkár. – Azt kérte, azonnal értesítsem, ha Drivas bárója megjelenik a palotában. Elég erőszakosan lépett fel, az őröknek kellett feltartóztatniuk. Egy felügyelő is elkísérte.

			Mintha gyomorszájon vágtak volna. Hektor apja a palotában van.

			Kallias felém fordul.

			– Mi köze lenne egy felügyelőnek ahhoz, hogy a báró azt akarja, hogy hozzámenj az egyik fiához? Aláírtál vele valamilyen szerződést?

			Nyelek egyet.

			– Nem.

			– Nevetséges – morogja. – Epaphras, küldd fel őket az őrökkel! Intézzük el ezt most rögtön!

			– Természetesen, felség!

			Mintha kihúzták volna alólam a talajt.

			– Muszáj?

			– Nem kell itt maradnod. Egyedül is el tudom ijeszteni a bárót, de az, hogy zaklat téged, tűrhetetlen. Már akkor lépnem kellett volna, amikor először szóba hoztad.

			– Maradok – szólalok meg elhaló hangon, mivel fogalmam sincs, hogyan odázhatnám el ezt a pillanatot. Vagy hogyan bújhatnék ki alóla. Azonnal ki kellett volna jelentenem, hogy hozzámegyek Kalliashoz – bár ki tudja, az mennyire védett volna meg attól, ami most következik.

			Néhány perccel később kinyílik az ajtó. Az őrök két alakot kísérnek be.

			Az egyiket felismerem – Faustus Galanis, Hektor apja. A mellette álló nő pedig bizonyára az említett felügyelő.

			– Felség! – szólal meg Faustus. – Végre! Már egy ideje próbálok…

			– Majd akkor beszélhet, ha engedélyt adok rá – vág közbe Kallias ellentmondást nem tűrő hangon. Ezután a nőhöz fordul: – Ki maga?

			– Dalami Hallas felügyelő, felség.

			– Mi célból jött ide?

			– Drivas bárója megbízott, hogy nyomozzak a legfiatalabb fia, Hektor eltűnése ügyében.

			Kallias nem fordítja el a fejét, de a szeme sarkából rám pillant.

			– Eltűnés?

			– Kezdetben úgy tűnt, felség. De mostanra kiderült, hogy a fiatal nemest meggyilkolták.

		

	
		
			24. 
FEJEZET

			A gyomrom ismét görcsbe rándul, de az arcomon csak a döbbenet tükröződik.

			– Hektor meghalt? – kérdezem.

			Látom, hogy Hallas felügyelő éberen fürkészi az arcom minden rezdülését, árulkodó jeleket keresve. Markáns vonásai vannak – kissé nagy orr, egymáshoz túl közel ülő szemek, szögletes áll. Hollófekete haját szoros kontyba fogta.

			– Úgy tudjuk, már évek óta halott – mondja. – Néhány napja bukkantak rá a holttestére az Undatia-erdőben. A környéken földcsuszamlások voltak, lovasok találták meg, és jelentették az esetet.

			– Várjunk csak! – vág közbe Kallias. – Ki ez a Hektor? – Nekem szegezi a kérdést, de tudom, mire kíváncsi valójában: mit jelentett nekem?

			– Ő volt az első szeretőm – felelem.

			– És a gyilkosa is! – förmed rám a báró.

			– Még egy szó, Drivas – mondja Kallias –, és a várbörtönben végzi.

			Az őrök tesznek egy lépést előre, készen arra, hogy ha kell, közbeavatkozzanak.

			– Felség – szólal meg a felügyelő –, ha megengedi, feltennék néhány kérdést lady Stathosnak.

			Kallias felém fordul. Átengedi nekem a döntést.

			Hogy nézne ki, ha szó nélkül elküldeném őket? Nem – ártatlannak kell mutatkoznom.

			– Válaszolok a kérdéseire.

			A felügyelő közelebb lép.

			– Tehát elismeri, hogy viszonya volt az elhunyttal?

			– Igen, volt köztünk valami, de már évek óta vége. Mi történt Hektorral?

			– Mire megtaláltuk, már csak a csontjai maradtak.

			A báró felzokog, de nem szól egy szót sem.

			– A családi címeres gyűrűje alapján sikerült azonosítanunk – folytatja a felügyelő. – Tegnap megvizsgáltattam a maradványokat. Az egyik bordáján vágásnyom látszott – egyértelműen kés okozta sérülés. Úgy tudom, ön mindig hord magánál egy tőrt.

			Hátrahőkölök, mintha mélységesen felháborított volna a vád.

			– Csak nem arra céloz, hogy én öltem meg? És mégis ki állította, hogy mindig van nálam tőr?

			– A nővére. – Hallas előhúz egy jegyzetfüzetet a zsebéből, és belenéz. – Egy bizonyos Chrysantha Stathos.

			– Tökéletesen tisztában vagyok vele, hogy hívják a nővéremet – vetem oda epésen. Chrysantha. Az életem megkeserítője. Bárcsak elnyelné már a föld! – Sokan hordanak maguknál kést. Mi ebben a különös?

			– Önmagában semmi. Csakhogy a holttest mellett egy faláda maradványait is megtaláltuk. Az egyik deszkára az A. S. monogramot vésték. Ezek az ön nevének kezdőbetűi, nem igaz? – kérdezi Hallas ugyanolyan nyugodt, tárgyilagos hangon, mint eddig. Mintha egyáltalán nem érdekelné, mit felelek – hiszen már megvan a maga verziója.

			Óvatosan Kalliasra sandítok. Különös arckifejezéssel néz rám, amit nem tudok hová tenni. Mintha most látna először.

			Nem hihet neki!

			Kimegy a lábamból az erő, és majdnem összeesem, de Kallias még időben elkap.

			– Bizonyára sokan viselik az A. S. monogramot a királyságban – szól közbe a király.

			– Talán – feleli Hallas. – De nem mindegyiküknek volt viszonya az elhunyttal. Ki vetett véget a kapcsolatnak, lady Stathos? Hektor volt az, ugye? A fiatalember összetörte a szívét, ön pedig bosszút állt – leszúrta, egy ládába zárta, majd elásta az erdőben.

			Szent ég…

			– Ez csak találgatás – vágok vissza. – Semmilyen bizonyítéka nincs arra, hogy Hektor vetett véget a kapcsolatunknak. Ahogy arra sem, hogy bármi okom lett volna bántani őt.

			– Talán még nincs, de meg fogom találni. Már beszéltem az apja birtokán dolgozó személyzettel. Azt mondják, önnek minden lehetősége és eszköze megvolt arra, hogy észrevétlenül eltüntesse Hektor holttestét a birtokról. Gyakran kisurrant éjszaka anélkül, hogy bárkinek feltűnt volna – és csak másnap délután tért vissza. A király engedelmével lefoglalnám az önnél lévő kést, hogy összevethessük azzal a sérüléssel, amit az elhunyt bordáján találtunk.

			Higgadt, rezzenéstelen tekintettel fordulok Kallias felé, ezúttal rábízva a döntést.

			Csak remélni tudom, hogy a nyugalmamat az ártatlanság jeleként értelmezi.

			Még nincs minden veszve. Hektor már nem térhet vissza, hogy újra tönkretegyen, most, amikor csak egy hajszál választ el attól, hogy királyné legyek.

			– Felügyelő – szólal meg Kallias olyan nyugodtan, hogy beleborzongok –, most távozzanak! Nagyra értékelem, hogy felhívta a figyelmemet erre az ügyre. Mivel lady Stathos az udvarom tagja, innentől én veszem kézbe a nyomozást, és magam járok a dolog végére.

			A báró arcáról lerí, mennyi mindent mondana még, de mivel nem akar kiesni a király kegyeiből, hagyja, hogy az őrök kivezessék – a felügyelővel együtt.

			Epaphras is követi őket, majd becsukja az ajtót. Odabotorkálok a legközelebbi karosszékhez, és belehuppanok. Várok.

			Várok. Várok.

			Kallias bármelyik pillanatban rám zúdíthatja a haragját. Börtönbe zárat, és ott tart, amíg ki nem találja, melyik nap és milyen módon végezzen velem. Meg fog…

			Kallias azonban olyan hirtelen és olyan harsány nevetésben tör ki, hogy majdnem lefordulok a székről. Kezét a térdére támasztja, a teste rázkódik a nevetéstől. Mi az ördög folyik itt?

			Teljesen kiborítottam volna a királyt?

			Egy kis idő múlva kiegyenesedik, rám néz… de az arca újra eltorzul, és ismét féktelen nevetésben tör ki.

			Az izmaim megfeszülnek, az arcom lángol, és düh járja át minden porcikámat.

			– Mi a fene ütött beléd?! – csattanok fel, túlharsogva a nevetését. Még Orrin szerelmes levelén sem viháncolt ennyire.

			Mond valamit, de nem értem tisztán, majd letörli a könnyeit, és újra próbálkozik:

			– Te… megölted őt! – Hátraveti a fejét, és újabb nevetőroham tör rá.

			És valahogy érzem, hogy nem vagyok bajban. Hogy is lehetnék, ha ennyire jól mulat az egészen?

			Tagadhatnám. Mentegetőzhetnék. De Kallias nem ostoba. Még ha a felügyelőnek nincs is elég bizonyítéka ahhoz, hogy elítéljenek, a király pontosan tudja az igazságot.

			– Kezd újra kedvem támadni egy gyilkossághoz – mondom, és villámló tekintettel nézek rá.

			Kallias a legközelebbi könyvespolcnak támaszkodik, hogy levegőhöz jusson. Amint sikerül lenyugodnia, határozott léptekkel odajön hozzám, és kesztyűs kezeit az arcom két oldalára helyezi.

			– Az én kis fúriám. Veled aztán nem lehet csak úgy elbánni, igaz? Ó, mondd, hogy hozzám jössz, Alessandra!

			Nyelek egyet. Teljesen összezavarodtam.

			– Nem fogsz felakasztatni?

			– Felakasztatni? – ismétli, miközben leengedi a kezét. – Az a férfi kegyetlenül bánt veled, Alessandra. Őszintén szólva, megspóroltad nekem a fáradságot, hogy felkutassam, és én magam végezzek vele.

			– De…

			– Kegyelmet kapsz – mondja egyszerűen.

			Pislogok.

			– Csak így?

			– Csak így. A barátomért bármit.

			Még soha nem gyűlöltem ennyire ezt a szót, mint amikor az ő szájából hangzik el.

			– Hozzám jössz? – kérdezi újra, mintha mi sem történt volna.

			– És ha nemet mondanék?

			– Akkor is kegyelmet kapsz, ha ez aggaszt. Sosem kényszerítenélek házasságra. Maradhatsz a palotában, ameddig csak szeretnél… vagy el is mehetsz. – Az arca elsötétül. – De… nagyon elszomorítana, ha elmennél.

			Gondolkodom egy pillanatig, de Kallias nem bírja a csendet.

			– Szükségem van rád, Alessandra! Mondd, hogy az enyém leszel – és én a tiéd leszek!

			Szüksége van rám. De nem akar engem. Hatalmat ad a kezembe. Megad mindent, amire valaha vágytam.

			Akkor miért olyan nehéz a döntés?

			Végül megszólalok.

			– Rendes lánykérést akarok. Nyilvánosan. – Összefonom a karom. – És többé ne nevess ki Hektor Galanis miatt! Sőt, a nevét se akarom hallani többé!

			Kallias elkapja a kesztyűs kezem, és megcsókolja.

			– Úgy lesz. És most beszéljünk inkább arról, hogy hol tartasz a bál előkészületeivel! Nem gondolod, hogy az lenne a tökéletes alkalom egy rendes, nyilvános lánykérésre?
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			Hozzámegyek a királyhoz.

			A múltban elkövetett bűneim megbocsátást nyertek.

			Végleg megszabadulhatok a családomtól. Örökre kitilthatom őket az udvarból.

			De valahol ott ólálkodik egy gyilkos. Valaki, aki el akarja venni tőlem Kalliast – és vele együtt a jövőmet.

			Ezt nem hagyhatom.

			Rájövök, hogy eddig rossz dolgon aggódtunk. Az utcai felvonulás gondolata nyugtalanított minket, pedig a bál hamarabb lesz – és legalább annyira nyilvános esemény.

			A gyilkos akkor fog lecsapni. Biztos vagyok benne.

			Ahogy a szobámban ülve a közelgő bálra készülő ruhámat varrom, megosztom az aggodalmaimat Kalliasszal.

			– Ez bennem is felmerült – feleli. – Megkétszerezzük az őrséget. A vendégek csak akkor léphetnek be a bálterembe, ha előtte megbizonyosodtunk róla, hogy nincs náluk fegyver.

			– Milyen hatótávolsága van a képességednek? – kérdezem. – Milyen messziről tudná semlegesíteni a gyilkos az árnyaidat?

			Kallias vállat von.

			– Ezt még sosem tesztelted?

			– Dehogynem. Csak nem akarom, hogy aggódj.

			A pillantásom hatására beadja a derekát:

			– Ötven yard.

			– Csak ennyi?! Egy jó mesterlövésznek az meg se kottyan.

			– Biztonságban leszek, Alessandra. Mindketten biztonságban leszünk. Minden rendben lesz.

			– Sokkal nyugodtabb lennék, ha a tanácsod egyetlen tagját sem engednék be.

			– Én is, de nem zárhatjuk ki őket csak úgy. Ne rágódj ezen tovább! Inkább mutasd, min dolgozol!

			– Nem – felelem. – Azt szeretném, hogy akkor lásd először, amikor már rajtam van.

			– Elég sok anyag… – jegyzi meg sajnálkozva.

			– Ó, te csak hallgass!

		

	
		
			25. 
FEJEZET

			A bálterem bejáratát cserepes rózsák szegélyezik. Labirintusszerű ösvényt alkotnak, amely az italokkal megrakott asztalokhoz vezet, majd a terem közepén szétnyílnak, tágas helyet biztosítva a táncnak. A zenekar minden tagja fekete rózsát visel a néhai királyné emlékére – az urak a mellzsebükben, a hölgyek a hajukba tűzve.

			Újrafestettem a bálteremet, hogy úgy hasson, mintha borostyán kúszna fel az oszlopokon. A padlót zöld szőnyegek borítják, mintha valódi fű lenne alattunk. A szétszórt rózsaszirmok finom illattal lengik be a levegőt.

			Több inasra és hosszú létrákra volt szükség, de végül sikerült rózsacsokrokat felfüggesztenünk a mennyezetre. Időnként lehull egy-egy szirom, még színesebbé varázsolva a padlót. A falikárpitok olyan hatást keltenek, mintha egy kert ölelne körbe bennünket.

			A modern csillárok vakító fényárban úsznak. Azt akartam, hogy minden ragyogóan ki legyen világítva – nemcsak azért, hogy megidézzék a déli napfény illúzióját, hanem hogy senki se bújhasson meg az árnyékok között, aki árulásra vagy cselszövésre készül.

			Ma este senki sem fogja megölni a királyomat.

			A vendégek már szállingóznak befelé, noha a bál hivatalosan csak tíz perc múlva kezdődik. A lépcső tetején állva mindent belátok, és felmérem, hogy minden a helyén van-e. Mivel ez az én bálom, kijár nekem egy látványos bevonulás – ezért türelmesen várom a megfelelő pillanatot.

			Valójában csak Kalliasra várok. Nem szeretném, ha lemaradna arról, amikor megjelenek az új ruhámban.

			Ezúttal tényleg kitettem magamért.

			A ruha alapszíne világossárga. A redők felfelé haladva úgy simulnak egymásra, mint egy rózsa egymásra boruló szirmai. A hajtások szélét élénk narancsvörösre festettem, hogy a királyné kertjének pompás rózsáit idézzék. A narancs sosem tartozott a kedvenc színeim közé, de a királyné virágai – és az általam tervezett ruha – egyszerűen lenyűgözőek. A selyemrétegek alatt abroncsszoknyát viselek, a felsőrész viszont testhez simuló és ujjatlan. A hozzáillő sárga kesztyűk ujjvégeit narancsszínű pöttyök díszítik.

			A hajamat oldalra tűztem, így a bal vállamra omlik, míg a jobb oldalon szabadon hagyja a nyakamat. A gondosan begöndörített tincsek tökéletes loknikban hullanak alá – sötét színük éles kontrasztban áll a világos selyemmel.

			Amikor Kallias végre megérkezik, nem jelenteti be magát. Inkább csendben lép be, és egyenesen a pódiumon álló trón felé indul. Mivel látta, milyen anyagot használok a ruhámhoz, hozzáillő, halványsárga mellényt visel – olyan világos árnyalatban, hogy első pillantásra akár fehérnek is tűnhetne. Bronzos bőrével remekül mutat.

			Amint helyet foglal, jelzek a hírnöknek, hogy jelentse be az érkezésemet.

			– A mai este háziasszonya: lady Alessandra Stathos, Masis grófjának másodszülött leánya.

			Mindkét kezemmel megemelem a ruhám szélét, és könnyed mosollyal az arcomon elindulok lefelé a lépcsőn.

			Minden tekintet rám szegeződik.

			És tudom, hogy nem csupán a lenyűgöző ruhám váltja ki a pezsgő társalgást.

			Én vagyok az a lány, akire a király szemet vetett. Akinek a tanács követi a stratégiáját. Aki megmentette a királyt egy merénylettől.

			Gondosan felépítettem a hírnevemet.

			És ma este Kallias meg fogja kérni a kezem – mindenki megdöbbenésére.

			Most is engem figyel, miközben óvatos léptekkel közeledem felé. A ruhám elég bő ahhoz, hogy könnyedén mozoghassak benne, de a földig érő szegélye és a magas sarkú csizmám miatt könnyű lenne megbotlanom.

			Mégsem veszem le róla a szemem.

			Abból, ahogy rám szegezi izzó tekintetét, világos: Kallias vágyik rám. Nem kérdés, hogy van köztünk valami. De most az a legfontosabb, hogy Kallias biztonságban legyen a támadásokkal szemben. Jó alkut kötöttünk. Holnapra mindketten megkapjuk, amit akarunk: ő egy királynét, aki segít neki irányítani és kordában tartani a tanácsot. Egy társat maga mellé – az egyetlen embert, akiben megbízik.

			Én pedig hatalmat kapok cserébe. Hatalmat, hogy Kallias oldalán uralkodjam, amint betölti a huszonegyet. Már csak tizenhét hónap van hátra.

			Amikor leérek a lépcső aljára, Kallias nem jön elém. Sőt, elfordul, és beszélgetésbe elegyedik az egyik tanácstaggal.

			Csalódottság és ingerültség kavarog bennem, de továbbra is kedves mosoly ül az arcomon.

			Már épp üdvözölni kezdeném a vendégeket, de ahogy teszek néhány lépést az egyik irányba, a mulatozók… szétszélednek.

			Mi az ördög?

			Talán csak képzelődöm? A frissítőasztal felé indulok, hogy ellenőrizzem az ételkínálatot. Ahogy közeledem, a vendégek hátrébb húzódnak, ruhájuk sietve rebben félre. Egy úri társaság félbeszakítja a beszélgetést, majd hátat fordít, és elvonul.

			Mi ütött ezekbe?

			Már csak pár lépés választ el az asztaltól, amikor megkönnyebbülve látom, hogy valaki felém tart. Aztán rájövök: az apám az.

			– Nem rémlik, hogy meghívtalak volna – jegyzem meg, miközben elveszek egy pohár pezsgőt, csak hogy lefoglaljam magam.

			– Biztosan kiment a fejedből – feleli apám. Amikor már elég közel van hozzám, hogy más ne hallja, halkan hozzáteszi: – Azért jöttem, hogy megmentselek, Alessandra.

			Iszom egy korty pezsgőt, mintha meg sem hallottam volna. Tudom, hogy reakciót akar kicsikarni belőlem. De ez nem fog sikerülni.

			– Hallottad, amit mondtam, Alessandra? Megmentelek téged. És a jó híredet is.

			Tovább hallgatok.

			– A pletykák futótűzként terjednek a bűntetteddel kapcsolatban. Az egyetlen mód, hogy megvédjünk, ha haladéktalanul férjhez adunk egy befolyásos férfihoz.

			Pillantásom apám arcára siklik.

			– Miféle bűntettről szólnak a pletykák?

			– Hektor Galanis meggyilkolásáról. Mindenki erről beszél.

			Szóval ezért viselkednek velem úgy, mintha ragályos lennék. Gyilkosnak tartanak.

			Az átkozott Faustus! Biztosan tudja, hogy a király felmentett minden vádpont alól, de ez nem akadályozta meg abban, hogy eljárjon a szája.

			– Ne aggódj, drágám – szól apám –, egy gyors házasság némi védelmet jelenthet számodra. Már beszéltem Thoricus vikomtjával…

			– Rhouben apjával?

			– Tehát ismered a fiát? Remek! Nemrég bontotta fel az eljegyzését egy báró lányával. Ti ketten igazán jó párost alkothatnátok.

			Majdnem kiköpöm a pezsgőt.

			– Szóval most egy nálam rangban alacsonyabb férfihoz akarsz hozzáadni?

			– Van pénze, Alessandra. És mivel drága barátom, Eliades, rács mögé került, rá többé nem számíthatunk.

			Leteszem az üres poharat az egyik elhaladó szolgáló tálcájára, majd apám felé fordulok.

			– Tehát Chrysanthának csak egy herceg lehet elég jó, engem meg egy jövendőbeli vikomthoz adnál hozzá? Jól értelmezem?

			– A rólad keringő pletykák után nem igazán válogathatsz.

			Apám összerezzen, amikor nevetni kezdek.

			– Sosem figyelsz rám. Még egyszer sem sikerült, de most jól figyelj: nincs szükségem arra, hogy megments. Nem kell sietve férjhez mennem. A király mellettem áll, és minden vád alól felmentett. Ezt te is tudnád, ha egyszer az életben vennéd a fáradságot, hogy megkérdezd, mi a helyzet, ahelyett, hogy a saját következtetéseid alapján önkényesen döntesz. Ma este megkéri a kezem – fejezem be.

			– Nem kérte a beleegyezésemet…

			– Nincs is rá szüksége. Ő a király. És mint mondtam, egy garast sem fogsz kapni a kincstárból értem.

			Apám még megpróbál mondani valamit, de beléfojtom a szót.

			– Nem! Ez az én bálom. Az én estém. Nem fogod tönkretenni!

			A fal mellett álló őrökre pillantok. Az egyikük észrevesz, én pedig egy kézmozdulattal magamhoz intem.

			Félig-meddig arra számítok, hogy nem fognak reagálni. De nem így történik. Két fiatal őr, puskával a vállán, határozott léptekkel elindul felénk.

			– Parancsol, hölgyem? – kérdezi az egyikük.

			– Kísérjék ki a grófot a bálról! Nincs itt keresnivalója. Ha nem távozik önként, engedélyt adok, hogy erővel távolítsák el.

			Apám felnevet.

			– Kinek képzeled magad? A királynénak?

			De az őrök már közénk is lépnek.

			– Erre jöjjön, uram!

			Apám döbbenten néz rám. Egy pillanatra úgy érzem, mintha végre felismerné, ki is vagyok valójában – mintha megpillantaná bennem a céltudatosságot, a ravaszságot és mindazt, amit elértem. Az, hogy az őrök engedelmeskednek a parancsomnak, önmagában is bizonyítja, amit hetek óta próbálok megértetni vele.

			Pontosan azt értem el, amit elterveztem.

			És ekkor átvillan apám arcán a felismerés: ha mindez igaz, amit mondtam, akkor az is, hogy nem fog jegyajándékot kapni értem. Pánik tükröződik a tekintetében, amikor az őrök határozottan megragadják a karját, és kivezetik a teremből.

			A bálteremben mindenki megállt, hogy végignézze a jelenetet, bár sem a zene, sem a társalgás nem szűnt meg.

			És most már senkinek sincs kifogása az ellen, hogy a közelembe jöjjön. Tudják, hogy kidobathatom őket a partiról, és hogy a király őrei engedelmeskednek nekem. Egy percen belül legalább tíz nemes üdvözöl, miközben italt vesz magához, és megkóstolja az ínyencségeket.

			– Pazar bál. Azok a csokoládék tényleg rózsabimbó formájúak? – Rhouben felkap egy édességet az asztalról, és a szájába dobja. Miután lenyelte, hozzáteszi: – Most legszívesebben megcsókolnálak.

			– De ne mindenki előtt – felelem.

			– Komolyan, Alessandra. Köszönöm! Tudom, hogy már mondtam, de megismétlem: megszabadítottál Melitától. Teljesen összeomlott a szakítás, Eliades visszautasítása, majd a bebörtönzése után, úgyhogy elhagyta a palotát. Újra szabad ember vagyok.

			És még csak nem is sejti, hogy épp most mentettem meg attól is, hogy engem kelljen feleségül vennie.

			– Hogy tetszik az agglegényélet? – kérdezem.

			– Egész este azzal fogok ünnepelni, hogy minden gyönyörű nővel táncolok, aki itt van. Téged is beleértve. Ugye táncolsz velem később?

			– Természetesen.

			Megcsókolja a kezem, én pedig figyelem, ahogy elindul a terem egyik sarka felé, ahol Petros és Leandros együtt nevetgélnek.

			Jó látni Leandrost. Tartottam tőle, hogy nem jön el.

			Mintha megérezné a pillantásomat, rám néz. Amint észreveszi, hogy figyelem, halvány mosoly jelenik meg az arcán, én pedig széles mosollyal viszonzom.

			Leandros tetőtől talpig feketét visel, akárcsak Kallias, amikor először láttam. Csakhogy ő egy festett fekete rózsát tűzött a mellénye felső részére. Majdnem elkerülte a figyelmemet – annyira beleolvad az anyagba. A virággal még inkább belopja magát a szívembe. Bár Kallias egy éve nem beszél vele, ő mégis eljött a király anyja tiszteletére rendezett bálra, és a néhai királyné kedvenc virágát viseli. Sötét öltözéke világosabbnak láttatja aranyszínű bőrét, és még jobban kiemeli világosbarna hajának sötétebb tónusait.

			Mindegy, mit visel – olyan jóképű és figyelmes.

			Egy nap igazán boldoggá tesz majd egy lányt.

			Elszakítom róla a pillantásomat, és végignézek a termen. Elégedetten látom, hogy szinte mindenki alkalomhoz illően öltözött. Felfigyelek egy hölgyekből álló csoportra, akik tulipánnak öltöztek: ruhájuk nyakkivágása hátul megemelkedik, és állógallérrá szélesedik, kecses ívben keretezve a fejüket és arcukat – akár a virág szirmai. A hajpántjukon kiemelkedő dísz a tulipán bibéjét idézi.

			Az egyik hölgy elég merész volt ahhoz, hogy – ha jól sejtem – egy nárciszt próbáljon megidézni. Aranyszínű, tölcsér alakú kalapjával roppant mód… szokatlan látványt nyújt.

			A férfiak a szokásos formájukat hozták – meglehetősen egyhangúak, legfeljebb egy-egy mellényzsebbe tűzött virággal próbálnak passzolni a hölgyekhez.

			Megpillantom Hestiát és Rhodát, és odasietek hozzájuk. Rhoda a nevéhez illő ruhát visel: az alj lilás rózsaszín szegélyét több helyen összehúzták, így a rododendron virágát idézi. Egyszerű, mégis határozottan elegáns.

			Hestia csodálatosan fest a poros rózsaszín ruhájában. Ő is a rózsákat választotta, de ahelyett, hogy az egész ruhát virág formájúra szabatta volna, aprólékosan hímzett indák és nyíló virágok díszítik a szoknyáját.

			– Mindketten gyönyörűek vagytok! – mondom.

			– Köszönjük! – feleli Hestia. – Észrevetted a kendőmet?

			Alaposan megnézem a vállán lévő selyemanyagot.

			– Ó, ezt te varrtad, ugye?

			Nem nehéz feladat az anyag széleit beszegni, hogy szép, sima szegélyt kapjon, de emlékszem, milyen ügyetlen volt Hestia, amikor először próbálkozott a varrással – eleinte még egyenesen ölteni sem tudott. Bár a kendő nem tökéletes – az egyik végén kilóg egy cérnaszál –, a legtöbb öltése kifejezetten szépre sikerült.

			– Csodásan néz ki – mondom neki.

			– Jó tanárom volt – feleli.

			– A dekoráció még szebb lett, mint ahogy leírtad – jegyzi meg Rhoda. – És a ruhád mellett mindenki másé elhalványul. Hogy tudsz virágként tündökölni anélkül, hogy nevetségesnek hatnál?

			– Sokat dolgoztam rajta – ismerem be. Amikor nem Kalliasszal voltam, szinte mindig varrtam.

			– Valami hiányzik – mondom, miközben végignézek Rhodán. – Ah, mondtam, hogy hozd el Galent! Hol van?

			Rhoda hanyagul hátradob egy fekete tincset a válla fölött, és alig észrevehetően biccent a fal felé.

			Háromszor is körbenézek, mire végre kiszúrom. Egy egyszerű szolgálót kerestem, fakó pamutruhában. Nem számítottam arra, hogy egy sármos férfit látok majd, bíbor-rózsaszín brokátöltözetben. Még a haját is megigazította – valahogy sikerült elérnie, hogy ne hulljon az arcába. A ruházata ugyan előnyös, de Galen láthatóan borzasztóan feszeng – ujjai idegesen megrándulnak az oldalánál, és a közelben álló őröket méregeti, mintha attól tartana, mindjárt kidobják a bálteremből.

			– Mégis mit csinál ott? – kérdezem.

			Rhoda felsóhajt.

			– Arra vár, hogy… a rendelkezésemre állhasson.

			– Dehát nem mondtad neki, hogy a kísérőd lesz ma este?

			– De igen, csakhogy szerintem félreértette. Az öltözéket, amit neki varrattam, csak azért fogadta el, mert tudta, hogy megfelelő viselet híján ma este nem állhatott volna a szolgálatomba.

			– Ó, Rhoda, ezt mindenképp tisztáznod kell vele.

			– Ugyanezt mondtam neki – teszi hozzá Hestia.

			– Próbáltam – mondja Rhoda. – Megkértem, hogy sétáljon velem, és legyen mellettem, de ő ragaszkodott hozzá, hogy a terem sarkából is figyelni tudja, szükségem van-e valamire.

			Megrázom a fejem.

			– Ne légy ilyen szégyenlős vele! A férfiaknak néha egy kis iránymutatásra van szükségük. Kérj tőle valamit, amit biztosan nem értelmezhet szolgálói feladatként.

			– Például?

			– Kérd fel táncolni!

			Rhoda lesüti a szemét, és babrálni kezd az ujjaival.

			– Mi a baj? – kérdezi Hestia.

			– Mi van, ha nemet mond? – kérdezi Rhoda. – Mi van, ha direkt ért félre, hogy így tudassa velem: nem érdeklődik irántam? Mi van, ha zaklatásnak veszi? Vagy – ami talán még rosszabb – ha csak kötelességtudatból mond igent, mert én vagyok a munkaadója?

			– Jaj, Rhoda! – mondja Hestia. – A bizonytalanság és a félelem a szerelem természetes velejárói. De ha túllépsz rajta, minden csodálatos lehet! Még szép, hogy Galen érdeklődik irántad. Évek óta melletted van. Egyetlen szolgálót sem kötelez semmi arra, hogy a barátoddá és a bizalmasoddá váljon. Galen viszont mindig is az volt neked. Szeret téged, ez mindenki számára nyilvánvaló. Most pedig menj, és szerezd meg azt a férfit!

			Rhoda összeszedi a bátorságát, és határozott léptekkel elindul Galen felé.

			Hestiához fordulok.

			– Igazán bölcs tanács.

			– Én is csak nemrég tanultam meg.

			Egy pillanatra elhallgatok.

			– Hogyan… hogyan lehet túllépni azon a félelmen? Miért éri meg vállalni mindezt, ha a vége akár szívfájdalom is lehet?

			Hestia elgondolkodik a kérdésemen, mielőtt válaszolna.

			– Azt hiszem, amikor valaki igazán fontos számodra, elérkezik az a pont, amikor sokkal fájóbb lemondani róla, mint vállalni a kockázatot, hogy elveszítheted. Akkor rájössz: megéri kockáztatni. Mert a boldogságért – bármilyen múlandó is – mindig megéri.

			Mindketten figyeljük, ahogy Rhoda odaér Galenhez. Mond neki valamit, a férfi pedig bólint. Aztán mond még valamit, mire a férfi kíváncsian félrehajtja a fejét. Ekkor Rhoda felemeli az állát, megragadja Galen karját, és magával húzza a táncparkettre.

			Az elején még nézni is kellemetlen. Rhoda vezet, mivel Galent sosem tanították táncolni – közrendűként nem is volt rá alkalma. De hamar belejön: egyre határozottabban tartja Rhodát, lépései felveszik a ritmust, és már csak a vele szemben álló gyönyörű nő létezik számára. Úgy néz Rhodára, mint akinek épp most vált valóra minden álma.

			– Na ugye, hogy megérte? – jegyzi meg Hestia.

			– És hol van a te lord Paulosod ma este? – váltok témát.

			– Ó, azt mondta, kicsit késni fog, mert el kell intéznie valami üzleti ügyet.

			– A férfiak mindig valami fontos üzleti ügyet intéznek.

			– Dehát a király itt van. Csak ül ott a pódiumon, nem? Miért nem mentél oda hozzá?

			– Mert ő sem jött ide.

			– Tudja, hogy te vagy a bál háziasszonya. Talán attól tart, hogy csak zavarna.

			– Már minden el van rendezve. Most már csak élvezni akarom az estét. És neki is ezt kellene tennie – velem. De még csak rám se néz.

			Hestia összeszorítja az ajkát.

			– Néha azt kívánom, bárcsak tudnánk, milyen ostoba gondolatok kavarognak a fejükben.

			– Hát igen.

		

	
		
			26. 
FEJEZET

			Hestia otthagy, amikor nem sokkal később megérkezik lord Paulos. Felajánlja, hogy marad velem beszélgetni, de elhessegetem.

			Attól, hogy engem semmibe vesz az udvarlóm, neki még nem kell hanyagolnia a sajátját.

			– Igazán elragadó ma este, lady Stathos – szólal meg mögülem egy hang.

			Lady Zervas nem vette a fáradságot, hogy a bál témájához öltözzön. Bár talán még furcsább lett volna, ha megteszi. Aligha akad bárki a világon, aki nagyobb ellenszenvvel viseltetik a néhai királyné iránt, mint az az asszony, aki egykor a király szívéért versengett vele – és végül alulmaradt.

			– Nem visel jelmezt – jegyzem meg, miközben végignézek egyszerű, dísztelen, smaragdzöld ruháján.

			– Zöldben jöttem, nem igaz? Mi idézhetné meg jobban a kert hangulatát?

			Erre nem tudok mit felelni.

			– Meglepett, hogy meghívott – mondja. – Azt hittem, nem különösebben élvezte a legutóbbi beszélgetésünket.

			– Valóban nem. Dehát kinek lenne nagyobb szüksége egy bálra, mint egy mogorva vénkisasszonynak?

			Felnevet a csípős megjegyzésemen – erre nem számítottam.

			– Kedvelem magát – mondja. – Szerintem remek királyné válhat önből. Legutóbb csak azt akartam elmondani, hogyan védheti meg magát.

			– Ahhoz már túl késő – mondom, inkább magamnak, mint neki.

			Bólint, mielőtt továbbindul – mintha pontosan értené, mire gondolok.
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			A hangulat a tetőfokára hág, a barátaim pedig ennél boldogabbak már nem is lehetnének. Hestia lord Paulosszal táncol, Rhoda és Galen pedig egy sarokban beszélgetnek, időnként finoman megérintve egymást. Néhány rosszalló pillantás szegeződik rájuk, de Rhoda ügyet sem vet rájuk. Lenne egy-két keresetlen szavam ahhoz, aki meg merészelné zavarni a barátnőm boldogságát.

			Petros egy új lorddal táncol, és meggyőződésem, hogy náluk elegánsabb párost nem találni a teremben. Rhouben eközben a borospohara pereme fölött figyel egy hölgyet. Még Leandros is talált magának táncpartnert – egy csinos lányt, levendulaszínű ruhában.

			A terem szélén némán, mozdulatlanul állnak az őrök. A bejáratoknál minden fegyvert elkoboztak.

			Kallias pedig…

			Még mindig a trónján ül, és engem figyel. Nem vesz részt a mulatságban, de ott van. Ahogyan mindig is kénytelen élni az életét.

			Felsóhajtok, majd elfordulok. Úgy képzelem, hamarosan ilyen lesz az én életem is. Ideje hozzászoknom. De ez még nem jelenti azt, hogy ne érezhetném jól magam a saját bálomon. Rhouben még mindig nem szedte össze a bátorságát, hogy felkérje a hölgyet táncolni, így amikor a zene egy pillanatra elcsendesedik, elindulok felé.

			Valaki óvatosan a vállamra teszi a kezét. Megfordulok.

			– Táncolj velem!

			Kallias magához húz, mielőtt válaszolhatnék, és büszkén tart – hogy mindenki lássa. Felcsendül a zene, ő pedig a hegedűk lágy dallamára vezetni kezd. Árnyai körbefonják az arcát, mintha csak jelezni akarná a kíváncsiskodóknak: továbbra is uralja az erejét. De a karja most hús-vér: megpörget, felemel, majd magához szorít. Kesztyűs keze végigsiklik a hátamon és a karomon, miközben vezet.

			Felkészületlenül ér az érzés – mintha lángok csapnának fel bennem. Mindenhol éget, ahol a kesztyűn keresztül hozzám ér. Alig érzem a lábam – egyszer még meg is botlom –, annyira tudatában vagyok minden érintésének.

			Az ördög vigye el!

			– Mit művelsz? – nyögöm ki végre. – Egész este levegőnek nézel, aztán egyszer csak táncba hívsz?

			Előrehajol.

			– Olyan gyönyörű vagy, hogy szinte fáj.

			– Ez meg mégis miféle válasz?

			– Azért tartottam a távolságot, hogy ne tegyek semmi ostobaságot. Valami ehhez hasonlót. – A következő lépések alatt olyan közel húz magához, hogy az már-már botrányos.

			Már nem is hallom a zenét. Csak Kallias heves szívverését érzékelem, és forró leheletét a hajamban.

			Amikor végre meg merem kockáztatni, hogy a szemébe nézzek, rájövök: hiba volt.

			Lángolok.

			Forróság önti el a bensőmet. A tekintete éhes, perzselő, vággyal teli. Úgy néz rám, ahogy csak olyan férfi tud, aki már egy éve nem érzett emberi érintést.

			Kallias maga mondta: senki nem mondana le az árnyak erejéről, csak a legmélyebb, mindent felemésztő szerelemért.

			Nem mintha azt akarnám, hogy szeressen.

			Két hónapja ismer.

			És nem is olyan régen még meg akartam ölni.

			De minden megváltozott, és most már sokkal többre vágyom. Ugyanakkor megrémít a gondolat, hogy mindez valósággá válhat, és megkönnyebbüléssel tölt el, hogy nem érhet hozzám, hogy nem bánthat meg – mert sosem engedhetjük meg magunknak, hogy annyira közel kerüljünk egymáshoz.

			A zene elhallgat, de Kallias továbbra is fogja az egyik kezem.

			– Gyere velem! – mondja.

			Felvezet bennünket az emelvényre, ahol a trón áll.

			Nem.

			Most már két trón van ott. Mikor hozták be a másodikat?

			Ó, istenem! Most fog megtörténni.

			Kallias jelzésére a következő dal hirtelen félbeszakad. A vendégeim elcsendesednek, minden tekintet a királyra szegeződik.

			Leültet a második trónra, majd letérdel elém, két ujja között egy gyűrűt tartva.

			Megcsillan a fényben, de nem figyelem meg a részleteit, mert a tekintetem Kalliaséba kapaszkodik. Halk sóhajok és meglepett felkiáltások törik meg a bálterem csendjét.

			– Alessandra! – szólal meg a király olyan halkan, hogy csak én hallhatom. – Újra boldoggá tettél. Reményt adtál nekem. Felbecsülhetetlen bizalmasommá és a legnagyszerűbb barátommá váltál. Olyan nő vagy… akibe akár bele is tudnék szeretni.

			Szeretni.

			Belém tudna szeretni. Ha hagyná magát. De nem fogja.

			Aztán felemeli a hangját, hogy mindenki hallja:

			– Lady Alessandra Stathos, leszel a királyném? Az egyenrangú társam? Naxos és a meghódított birodalmak uralkodója és védelmezője? Hozzám jössz feleségül?

			– Igen.

			Fülsiketítő éljenzés tör ki, én pedig lubickolok benne. A rám irányuló figyelemben. A világ leghatalmasabb férfijának házassági ajánlatában. Az álmom beteljesülésében.

			Kallias az enyém.

			De aztán belém hasít a félelem, amikor eszembe jut, hogy valaki meg akarja ölni a királyomat. És még ha el is kapjuk ezt az orgyilkost, Kallias egész életében célpont marad. Bármelyik pillanatban elveszíthetem.

			Kallias mit sem sejt a gondolataimról, miközben az ujjamra húzza a gyűrűt – ezüstből készült, rajta egy rózsaformára csiszolt fekete gyémánt ragyog.

			– Erre igyunk! – harsogja lord Vasco valahonnan a közelből. Gyűlölöm, hogy ő is részese kell legyen ennek a pillanatnak.

			Perceken belül minden ünneplő kezébe borospohár kerül. De azok a percek végtelennek tűnnek, és a rettegés ólomsúlyként telepszik rám. Túl sokan vannak a teremben. Egy orgyilkos könnyedén bejuthatna.

			Biztonságban van – emlékeztetem magam. Megtiltottuk, hogy fegyvert hozzanak be. Minden vendéget alaposan átvizsgáltak, bármennyire bosszantotta is őket. Senki sem juthat át az emelvényt körülvevő őrökön.

			A tanácstagok a pódium alatt állnak. A felszolgálók szétszélednek a teremben, hogy minden poharat csordultig töltsenek. Kallias megköszöni a nőnek, aki sötétvörös folyadékot önt a poharába.

			– A királyra és a leendő királynéra! – harsogja lord Ikaros Vasco, és a tömeg lelkesen elismétli a szavait.

			Ekkor pillantom meg őt. A vendégek között megbújva, épp egy halom piszkos edényt visz el a frissítőasztaltól. A kislány az úri klubból.

			Onnan, ahol valaki megérintette Kalliast. És most döbbenten veszem észre, hogy az árnyai – amelyek az imént még a feje körül kavarogtak – teljesen eltűntek.

			Vagy nem vette észre, vagy nem használja őket.

			– Kallias, ne! – rikoltom. Kiütöm a poharat a kezéből, épp, mielőtt az ajkához érne.

			De túl késő. Már ivott belőle.

			Azonnal összeesik, és rángatózni kezd. Habzik a szája, lehunyja a szemét.

			Sikolyok hasítanak a levegőbe, a tanácstagok pedig megpróbálnak feltódulni az emelvényre.

			– Nem! – kiáltom. – Senki ne jöjjön közelebb!

			Az őrök azonnal sorfalat állnak, elzárják az utat, senkit nem engednek fel hozzánk. Próbálok gondolkodni. Nem engedhetem, hogy bárki hozzáérjen. Még nem tudjuk, ki a gyilkos, és…

			Dehogynem.

			Vasco mondta a pohárköszöntőt. Ő gondoskodott róla, hogy mindenki pohara megteljen. Tudtuk, hogy a tanács egyik tagja része az összeesküvésnek.

			Őrlődöm. Ki kell juttatnom innen a kislányt, de nem akarom magára hagyni a királyt.

			Ekkor Leandros, Petros és Rhouben próbálnak áttörni az őrök között.

			– Engedjétek át őket! – adom ki az utasítást.

			Az őrök épp akkora rést nyitnak, hogy a három férfi átférjen.

			– Mit tegyünk? – kérdezi Leandros. – Orvosra van szüksége.

			– Ne engedjétek, hogy bárki hozzáérjen! – kiáltom. – Senki! Maradjatok mellette!

			Leugrom az emelvényről, lerúgom a magas sarkú csizmámat, és futni kezdek a kislány felé. Amint elérem, felkapom, és rohanok a kijárat irányába.

			Elejti a piszkos edényeket, és görcsösen belém kapaszkodik, mintha attól félne, hogy elejtem. Halkan tiltakozik, de ügyet sem vetek rá.

			Futás, futás, futás!

			Milyen messzire kell mennünk? Mit is mondott Kallias? Ötven yard?

			Átvágunk a konyhán, kikerülöm a túlhajszolt személyzetet, majd kiviharzunk a hátsó ajtón. A talpamat felsértik az éles kavicsok és az utcán szétszórt üvegszilánkok, de ez sem állíthat meg.

			El kell vinnem őt Kallias közeléből. Nem számolom a lépteimet – túlságosan zaklatott vagyok hozzá. Fogalmam sincs, merre tartok, csak futok, amíg ki nem fulladok. Ami – valljuk be – elég hamar bekövetkezik.

			Nem sűrűn kell ennyire megerőltetnem magam.

			A földre rogyunk, és csak akkor veszem észre, hogy a kislány zokog. Apró kezei szorosan fonódnak a nyakam köré.

			– Nem akartam ott lenni – mondja. – Ők küldtek. Nem tudtam, miért, de éreztem, hogy valami nincs rendben. Először csak azt akarták, hogy megérintsem, aztán… aztán pedig…

			Újra sírni kezd, ezúttal még hevesebben, rázkódó zokogása miatt lehetetlen kivenni, mit mond.

			Nem akarom hallgatni a sírását. Csak azt akarom tudni, hogy Kallias jól van-e. De nem engedhetem el. Tudja – vagy legalább meg tudja mutatni –, ki áll az egész mögött.

			– Kik ők? – kérdezem. – Ki küldött ide ma este? Ki parancsolta, hogy érintsd meg őt?

			Nem jön ki hang a torkán. Még mindig sokkos állapotban van attól, ahogy kirángattam a bálról – és a haldokló férfi látványától is. Mostanra már biztosan tudja: valahol az ő keze is benne volt abban, ami történt.

			Legszívesebben megráznám, hogy végre figyeljen rám. De tudom, hogy azzal semmire sem mennék. És azt is tudom, hogy nem ő a bűnös. Kihasználták. Olyanok, akik idősebbek és sokkal befolyásosabbak nála. Csak azt akarom, hogy végre kimondja: Vasco áll a dolog mögött. Hogy végre vége legyen ennek az egésznek.

			– Alessandra? – csendül fel Leandros hangja.

			– Itt vagyok.

			Csak ekkor nézek körül, hogy pontosan hol is vagyunk. Egy szűk átjáróban, az istállók és egy hegyi vízmosás között.

			Amint megpillantom Leandrost, azonnal megkérdezem:

			– Hogy van?

			– Jól van, de téged kér.

			Lenézek a kislányra.

			– Nem hagyhatom itt.

			– Itt maradok vele. Itt lesz, mire visszajössz.

			Átadom a kislányt, aki bár vonakodik, végül hagyja, hogy egy újabb idegen tartsa a karjában.

			– Semmi baj – mondom neki. – Ő jó ember.

			A szavaimra a férfi mellkasába temeti az arcát, és újra zokogni kezd.

			Aztán ismét futásnak eredek. Most már minden egyes lépésnél érzem a talpamba nyilalló fájdalmat. A környezet elmosódik körülöttem, miközben a konyhán át visszarohanok a bálterembe – egy látványos barna csík éktelenkedik a ruhám egykor sárga szegélyén.

			Kallias a falnak támaszkodva áll. Árnyainak nyoma sincs, de remélem, ez inkább jó jel, mint rossz. A tanácstagok próbálják irányítani az őröket, miközben a vendégeket kivezetik a teremből.

			– Jól vagy? – kérdezem.

			Amint meglát, Kallias megragad, és magához húz.

			– Jól vagyok. De nézd meg magad! Megsérültél? Hová tűntél?

			A lehető legrövidebben elmondom, mit tudok a kislányról, és miért rohantam ki vele a teremből. Azt is elárulom, hogy most Leandros vigyáz rá.

			– Hála az égnek Leandrosért és ezért a két emberért is. – Petrosra és Rhoubenre mutat, akik két oldalán állnak. – A tanácstagok újra meg újra megpróbáltak a közelembe férkőzni. Vascót már elvitték a tömlöcbe. Ott fog rohadni, amíg készen nem állok beszélni vele. Apám legjobb barátja…

			Elfelejtettem, mit jelent ez számára. Ez nem csupán arról szól, hogy kézre kerítse azt, aki az életére tör – hanem hogy igazságot szolgáltasson a meggyilkolt szüleinek is.

			– Többen voltak – mondom. – Nem tudtam sokat kiszedni a szolgálólányból, de határozottan azt állította, hogy nem egyedül tervelte ki valaki a dolgot. Amint itt végzünk, visszamegyek, és tovább faggatom.

			– Más is megteheti – mondja Kallias, miközben szorosabban fonja körém a karját.

			– Te nem. Távol kell maradnod tőle. Ki kell találnunk, mihez kezdjünk vele. De nem most. Egyelőre az a legfontosabb, hogy megtudjuk, mit tud – és alig van olyan, akiben igazán bízhatunk. Hol vannak az árnyaid? – teszem hozzá utólag.

			– Amint kezdtem meggyógyulni a mérgezésből, az első gondolatom az volt, hogy szét akarok verni valamit. Leginkább Vasco képét.

			Megállom, hogy ne forgassam a szemem.

			– Fel kellene menned! Kipihenni ezt az egészet. Csatlakozom hozzád, amint többet tudok.

			Kallias felsóhajt, majd a mellette álló férfiakra pillant.

			– Menjetek vele! Segítsetek neki mindenben, amiben csak tudtok!

			Jóleső melegség önt el attól, hogy nem azt mondta: védjenek meg. Tudja, hogy képes vagyok megvédeni magam. Kimondania sem kell.

			Felülök az emelvényre, gyors mozdulattal lesöpröm a koszt a talpamról, majd visszahúzom a csizmámat. Most, hogy nem kell rohannom, újra fel tudom venni. Ezután hárman visszatérünk oda, ahol Leandrost hagytam a kislánnyal – aki úgy tűnik, végre megnyugodott.

			Letérdelek, hogy szemmagasságba kerüljek vele.

			– Hogy hívnak?

			– Dreának – feleli szipogva. – Kérem… csak ma tudtam meg, hogy ő a király. Sosem láttam ezelőtt.

			– Semmi baj, Drea – mondja Leandros, miközben végigsimít a kislány haján. – Mondd el nekik is, amit az előbb elmeséltél nekem!

			– Ketten voltak – mondja a lány. – Az a férfi, aki pohárköszöntőt mondott a királyra és a királynéra. És egy hölgy.

			– Milyen hölgy? – kérdezem. Egy nő is benne volt?

			– Aki mindig feketét hord… de ma este zöld ruhát visel.

		

	
		
			27. 
FEJEZET

			Érzem, hogy a magasba szökik a szemöldököm.

			– Lady Zervas.

			Hát persze! A méreg a nők fegyvere. Gyűlölte Kallias apját, amiért nem őt választotta. Természetes, hogy megölette őt is, meg a feleségét is. És Kalliast is el akarta tenni láb alól. Próbált figyelmeztetni, hogy tartsam magam távol tőle, mert nem lesz már sokáig az élők sorában. A gyűlölete olyan mélyen gyökerezhet, hogy még annak a szerelemnek a gyümölcsét is el akarta pusztítani, amely szerinte őt illette volna.

			Leandros lehajtja a fejét.

			– A nagybátyám… Annyira sajnálom, Alessandra. Fogalmam sem volt róla.

			– Tudom – felelem. – Semmi baj. Őt már letartóztattuk, de lady Zervas árulásáról is értesítenem kell az őröket.

			– Nem kell, majd én megteszem. Te csak… kérlek, maradj mellette, és mondd meg neki, hogy sajnálom!

			A vállára teszem a kezem.

			– Nincs miért bocsánatot kérned.

			– Valaminek csak fel kellett volna tűnnie. Biztos tehettem volna valamit…

			– Ne gyötörd magad! Ezen már nem változtathatsz, engedd el! Ma segítettél Kalliasnak. És ti is – fordulok Petroshoz és Rhoubenhez, akik épp őrt állnak. – Gondoskodom róla, hogy a király ezt soha ne felejtse el. Nem taszíthatja el többé a barátait – főleg most, hogy végre kézre kerítettük a szülei gyilkosait.

			 

			[image: ]

			 

			A kislányt a kastély legtávolabbi szobájába vitetem, jó messzire a mi lakosztályainktól. Megbízok egy konyhai alkalmazottat, hogy felügyelje. Később persze tartósabb megoldást kell találnom, de most teljesen kimerültem.

			Lady Zervast és lord Vascót külön zárkákban helyezték el a tömlöcben. Végre sikerül leráznom a nemeseket, és velük együtt a kérdéseiket és gratulációikat is.

			„Ki állt a dolog mögött?”

			„Az én italomat is megmérgezték? Talán mégis beszélnem kellene egy orvossal…”

			„Láthatnánk azt a gyűrűt, lady Stathos?”

			„Önök igazán szép párt alkotnak. Persze az én Clarissám is kiváló választás lett volna a király számára…”

			Becsukom a lakosztályom ajtaját, és egy pillanatra nekidőlök, miközben a halántékomat masszírozom.

			Az emberek irányítása kimerítő tud lenni – de semmi sem tölt el nagyobb megelégedéssel, mint látni, hogy mindenki pontosan azt teszi, amit mondok.

			– Úgy nézel ki, ahogy én érzem magam – szólal meg Kallias a hálószobámból. Keresztbe tett lábakkal ül az ágyamon.

			– El kellett oszlatnom a nemesek félelmeit.

			– Már most kiváló királyné vagy.

			Lerúgom a csizmámat, és megrándul az arcom, amikor a felsértett talpam a padlóhoz ér. A sarkamon bicegve elbotorkálok egy fotelig, és belehuppanok.

			– Megsérültél.

			– Semmi olyan, amit egy hosszú, forró fürdő ne orvosolna.

			– Engedek neked fürdővizet. – Kallias határozott léptekkel elindul a fürdőbe. Hallom, ahogy babrál a csapokkal és szappanokkal, majd a víz zubogni kezd a kádban.

			Mezítláb, nesztelenül tér vissza, majd könnyed mozdulattal a karjába vesz, és a fürdőkádhoz visz.

			– Zervas volt – közlöm, anélkül, hogy kérdezné. – Összejátszott Vascóval. A lány a klubból megerősítette Vasco árulását, és Zervast is megnevezte. Mindkettejüket a várbörtönbe vetettük.

			Kallias bevisz a fürdőbe, és óvatosan a kád szélére ültet. A hátammal nekidőlök, a lábam a vízbe lóg. Felszisszenek, ahogy a sebek a talpamon érintkeznek a vízzel. A ruhám piszkos alja magába szívja a vizet, de nem érdekel – úgyis menthetetlen.

			Jó érzés mozgatni a lábujjaimat a forró vízben, miközben Kallias masszírozni kezdi a csomókat a vállamban.

			Egy kicsit aggaszt a hallgatása, miután elmondtam neki az igazságot, de hagyok neki időt, hogy megeméssze. Nem szólok semmit. Csak engedem, hogy rám figyeljen, ha most épp erre van szüksége.

			– Megkönnyebbültem, hogy vége – szólal meg végül. – Tényleg. De én most végeztem ezzel.

			Nyelek egyet, és biztos vagyok benne, hogy Kallias is érzi, milyen feszültség gyülemlik bennem.

			– Mivel végeztél?

			Fogalmam sincs, mit tennék, ha azt mondaná: velem.

			Most a hajamba túr, ujjai finoman végigsiklanak a tincseimen.

			– Egész este csak a távolból figyeltelek – kivéve a végén, amikor már nem bírtam tovább. És most? Elbújtam egy kislány elől, mert attól féltem, hogy valaki megérinthet. – Megrázza a fejét. – Nem számít, milyen óvintézkedéseket teszek. Akár egy betonbunkerbe is bezárkózhatnék, hogy senki ne árthasson nekem, de így nem lehet élni. Királynak lenni kockázatokkal jár. És én hajlandó vagyok vállalni ezeket. Mert a végén megéri. – Rám emeli a tekintetét. – Érted megéri, Alessandra. Elegem van az elszigeteltségből. A szüleim gyilkosai végre elnyerik méltó büntetésüket. De még ha nem így lenne, akkor is ezt az utat választanám.

			– Melyik utat?

			A keze az arcomra siklik, maga felé fordít, és megemeli az államat.

			Meglepetten kapok levegő után – Kallias pedig kihasználja a pillanatot. Ajkai rásimulnak az alsó ajkamra, nyelve lágyan végigsiklik rajta, miközben gyengéden felfelé húzza.

			Elfeledkezve a sérült lábamról, felpattanok, és olyan erővel lököm meg, hogy majdnem elvesztem az egyensúlyomat a szinte teli kádban.

			Még pont van annyi lélekjelenlétem, hogy elzárjam a vizet, mielőtt kilépek a túloldalon, hogy a kád elválasszon minket.

			De már késő.

			– Mit tettél?! – kiáltok rá.

			– Megcsókoltalak – feleli egyszerűen.

			– Megérintettél.

			Magabiztosan áll velem szemben, mintha egyáltalán nem tartana ettől a vitától.

			– Hát nem figyeltél? Elegem van ebből! Nem vagyok az apám. Nem fogom egyedül leélni az életemet csak azért, hogy megérjem a százat, a háromszázat vagy akár az ezret. Már nem érdekel a hosszú élet. Egyetlen másodpercig sem bírom tovább a magányt. Egyetlen másodpercig sem bírom tovább nélküled. – Az arca megrándul, mintha épp most döbbent volna rá valamire. – De ha te nem érzed ugyanezt, sajnálom, hogy rád erőltettem magam.

			A ruhámból csöpögő víz tócsát képez körülöttem, de ügyet sem vetek rá.

			– Ugyanezt? – ismétlem. – Mit értesz ez alatt? Mit érzel?

			Kallias belenyúl az elegáns nadrágja zsebébe, és előhúz egy összehajtott pergament.

			– Papírra vetettem. – Kinyitja, végigfut a sorokon, majd megrázza a fejét. – Képtelen vagyok felolvasni. Ezt neked kell elolvasnod. Majd később. Igazából csak be akartam bizonyítani, hogy jobbat tudok írni, mint Eliades. De itt hagyom neked… és elmegyek.

			Megfordul, és a levelet leteszi az éjjeliszekrényre, majd elindul a szobája felé.

			– Kallias Maheras, ne merészelj most itt hagyni!

			Megtorpan, és rám emeli a tekintetét.

			– Mondd el! – mondom. – Nem kell a levél. Csak mondd el!

			A keze ökölbe szorul az oldalánál.

			– Akarlak téged.

			Várok, hogy folytassa. Mikor nem teszi, megszólalok:

			– Ennél azért jobban is megy ez neked.

			A szeme megvillan a kihívás hallatán.

			– Nem vagyok hajlandó tovább nézni, ahogy más férfiakkal flörtölsz. Kiborít. Nem akarom, hogy rajtam kívül bárki mást megcsókolj vagy megérints.

			Komoly arckifejezéssel végigsimítok a karomon.

			– Ez borzasztóan önző dolog a részedről.

			– Most hallgass! Még nem végeztem. Te akartad, hogy elmondjam. Hát elmondom. Önzőség ide vagy oda. Amikor először megláttalak, feldühített, hogy rám sem néztél. Az ostoba bál alatt egyszer sem. Csak akkor méltattál figyelemre, amikor odamentem hozzád. És akkor is csak sértegettél. Minden adandó alkalmat megragadtál, hogy élcelődj rajtam. Nem hódoltál be, nem engedelmeskedtél, mint mindenki más. Kihívás voltál. Akkor jöttem rá, hogy innen nincs visszaút – tesz egy lépést felém. – Aztán jöttek a közös vacsorák, ahol mindig elválasztott tőled egy átkozott asztal. Hallgattalak, ahogy az álmaidról meséltél. A félelmeidről. És semmire sem vágytam jobban, mint hogy valóra váltsam az álmaidat, és elűzzem a félelmeidet.

			Még közelebb lép.

			– Azt kérted, hogy legyünk többet együtt. Ez volt az egyetlen dolog, amiről azt hittem, nem tudom megadni neked. Mert ha több időt töltök veled, menthetetlenül beléd szeretek. Abba a lányba, akit egyáltalán nem érdekelt, hogy király vagyok. De aztán Leandrosszal voltál azon az estén, és rájöttem: van valami, ami még rosszabb annál, ha nem lehetsz az enyém – ha valaki másé vagy. Ezért azzal kínoztam magam, hogy még több időt töltöttem veled. Hagytad, hogy beszéljek anyámról. Segítettél szembeszállni a tanáccsal. Megoldottad a királyságom szinte minden gondját. Nemcsak nekem voltál tökéletes, hanem Naxosnak is. Már akkor tudtam, hogy feleségül kell vennem téged. A királyság érdekében. Még ha ez azt is jelenti, hogy nap mint nap szenvednem kell, mert itt vagy mellettem, de nem vagy az enyém. A legédesebb gyötrelem mégis az volt – azon az estén az úri klubban – amikor éreztem, hogyan reagál a tested az érintésemre. Nem tudtam, miattam van-e, vagy csak azért, mert – ahogy korábban mondtad – rég nem érintett meg senki. Veled akarok élni, Alessandra! Egy olyan életet akarok, amiben nincsenek árnyak köztünk. Nem érdekel, ha sebezhetővé válok – ott vannak az őreim. Szerzek ételkóstolót. Úgy fogok élni, ahogy más királyok is élnek. Nem kell ez az évszázadok óta öröklődő képesség, ami valójában csak egy átok. És ha te nem is akarsz engem, akkor is eltörlöm azt a törvényt, ami megtiltja, hogy megérintsenek. Nem akarom ezt tovább! Belefáradtam abba, hogy az árnyékok között kell élnem.

			Kallias már olyan közel van, hogy a térde a kád túloldalának feszül. Mozdulni sem tudok. Félek hinni neki – mégis kétségbeesetten vágyom rá, hogy igazat mondjon. Hogy tényleg az legyen, aki lenni akar. Hogy igazán a felesége lehessek.

			Hiszen ott volt Hektor is.

			Csakhogy… Kallias tudja, hogy megöltem őt. Ismeri minden titkomat, és nem érdekli. Ennek ellenére akar engem. Sőt… talán épp ezért.

			– Kérlek, mondj valamit! – szólal meg.

			– A mai támadás előtt hoztad meg ezt a döntést?

			Bólint.

			– A kezdetektől… vágytál rám?

			Újabb bólintás.

			És ekkor rádöbbenek: ha most visszautasítom, épp olyan magányos leszek, mint ő volt. Csak mert félek sebezhetővé válni. De ahogy ő túllépett ezen, én is megtehetem. És akkor mindent megkaphatok.

			A hatalmat.

			A királyságot.

			És őt.

			– Gyere ide! – mondom, mert még mindig sajog a talpam. És mert úgy néz rám, hogy meg sem tudok mozdulni.

			Kallias egy pillanatra sem veszi le rólam a tekintetét, miközben lehúzza a kesztyűjét, és hagyja, hogy a földre hulljon.

			Nyelek egyet.

			Pislogok, és már ott áll előttem. Felemeli a kezét, és a tenyerébe fogja az arcomat. Belehajolok az érintésébe – amire olyan régóta vágyom.

			A következő pillanatban a karjába vesz. Egyik kezével a hátamat támasztja, a másikkal a térdem alá nyúl. Átkarolom a nyakát, és közelebb húzom az arcát az enyémhez.

			– Erre vágytam, amióta először megláttalak – súgom, mielőtt ajkaink összeérnek.

			És akkor fellobban bennem a tűz.

			Ebben a csókban nincs semmi gyengédség vagy türelem. Kallias egy éve vár erre a pillanatra, én pedig úgy érzem, mintha egész életemben erre vártam volna.

			Egy pillanatra meginog, miközben próbál a kád körül lavírozni úgy, hogy közben ne szakadjon el tőlem. Belekuncogok a csókba – de ő azonnal elhallgattat a szájával.

			Fogalmam sincs, hogy nem ejt el, de valahogy eljut az ágyamig – közben megállás nélkül csókol.

			A hátamon fekszem, ő fölém hajol, és ajkaival felfedezi a nyakam ívét.

			– Ígérd meg… – kezdem, de elveszítem a fonalat, amikor a nyakam tövénél talál egy pontot, és finoman végighúzza rajta a fogait.

			A vállára teszem a kezem, és egy pillanatra eltolom magamtól, hogy összeszedjem a gondolataimat.

			– Ígérd meg, hogy nem küldesz el csak azért, mert miattam lettél halandó! Ígérd meg, hogy később sem fogod megbánni… hogy nem fogsz arra jutni: nem érek annyit, mint az öröklét!

			Lihegve veszi a levegőt, de még így is képes összpontosítani.

			– Esküszöm, Alessandra! Nem engedlek el. Az enyém vagy.

			Hátraül a sarkára, és gombolni kezdi az ingét.

			Tekintetem az ujjait követi, figyelem, ahogy egyre többet látok gyönyörű bőréből.

			Zavar, hogy fölém magasodik, ezért én is felülök. Lassan lehúzza az inget a mellkasáról, majd hanyagul a földre ejti. És akkor megértem.

			Tenyerem a mellkasára simul, mire lehunyja a szemét. Rég nem érintette meg senki. És most semmi másra nem vágyik, csak erre. Erre van szüksége.

			Kezemmel alaposan feltérképezem a mellkasát, majd ajkaimmal veszem át a helyét – végigcsókolva minden izmot, minden ívet, a bőre sima és érdes felületeit.

			Lassan hátradöntöm, és fölé kerülök, hogy érezze magán a súlyomat. Hajam lágyan cirógatja az arcát, miközben csókot lehelek borostás állára, onnan pedig továbbhaladok a nyaka vonalán egészen a füléig – ahol a fülcimpáját a nyelvem és fogaim közé zárom.

			És akkor, mintha már nem tudná tovább türtőztetni magát, egyetlen mozdulattal megfordul – én pedig alatta találom magam. A ruhám felcsúszik, combja az enyéim közé simul, és finoman felfelé mozdul…

			Felnyögök, de a csókjával elnyeli a hangot. Nem tudok gondolkodni. Nem kapok levegőt. Képtelen vagyok… Kallias most lassabban csókol. Lustán elnyújtja ajkaink minden érintését, mintha megállt volna körülöttünk az idő.

			Lassan visszatérnek az érzékeim, és egyszerűen csak élvezem a közelségét – a testéből áradó meleget, szája érzéki játékát az enyémen.

			Az Árnykirály maga a megtestesült önuralom. Órákon át csókol, játszadozik velem – hol felgyorsítja, hol lelassítja a tempót, mintha csak azt próbálgatná, meddig mehet el, mielőtt ismét visszafogná magát.

			A nadrágja végig rajta marad, ahogy az én ruhám is rajtam. Még a keze sem kalandozik izgalmasabb tájakra.

			Rettegek, hogy egyszer csak meggondolja magát. Hogy elküld. Hogy úgy dönt, már nem kellek neki – ahogy Hektor is tette. Ezért nem sürgetek semmit. Bármennyire is kívánom, hagyom, hogy ő szabja meg a tempót.

			Csak erre az estére. Amikor még minden új és ijesztő.

			Talán erre van szüksége. Hogy fokozatosan emlékezzen vissza, milyen is érezni.
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			Amikor felébredek, még próbálok belekapaszkodni egy édes álomfoszlányba. Ott voltam én és Kallias, és…

			De ahogy kinyitom a szemem, ott fekszik mellettem. Félmeztelenül, kesztyű nélkül, egyik karja az oldalamon pihen.

			Ez nem álom.

			Ez a gyönyörű valóság.

			Az én Árnykirályom.

			Résnyire nyitja a szemét, és rám néz – mintha maga is meglepődne. Aztán összeszedi magát:

			– Ehhez még hozzá kell szoknom.

			– Hogy valaki arcát látod, amikor kinyitod a szemed?

			– Hogy nem Démodokosz néz rám vissza, amikor felébredek. Bármennyire is kedvelem őt, téged sokkal szívesebben nézlek. – Előrenyúl, megérinti az arcomat, és magához húz egy édes csókra.

			Nagyjából egy órával később magamra hagy, hogy a saját szobájában öltözzön fel, de nem csukja be az ajtót, amely eddig elválasztott minket – hogy beszélgethessünk közben.

			– Átköltöztetem ide a holmidat – mondja.

			– Hova? A te szobádba?

			– A mi szobánkba. Lebontjuk ezt a falat, és csinálunk egy nagy szobát. Nem érdekel. De velem fogsz aludni. Többé nem akarok hallani olyan badarságot, hogy a „te ágyad” meg az „én ágyam”. – A következő szavakat kissé tompán hallom, mintha épp áthúzná a fején az ingét. – Hacsak nem ragaszkodsz a saját hálószobádhoz… – A hangjából hallani, mennyire nehezére esik kimondani ezt.

			Elmosolyodom, de direkt nem válaszolok rögtön – tudom, hogy az őrületbe kergetem vele. Végül megszólalok:

			– Nincs szükségem külön szobára.

			– Remek. Azonnal utasítom a szolgálókat, hogy költöztessék át a holmidat. Hívunk néhány mestert is, akik eltüntetik a falat, amíg mi nászúton leszünk.

			– Elutazunk nászútra?

			Megjelenik az ajtóban, anélkül, hogy megkérdezné, fel vagyok-e már öltözve.

			– Egy nagyon hosszúra.

			Sikerül magamra húznom a ruhámat, de a fűzőt hátul nem érem el.

			– Segítesz, vagy hívjak egy szobalányt?

			Nem válaszol, csak odalép hozzám, és gyengéden a vállamra simítja a hajamat. Aztán nekilát befűzni a szalagokat, és minden másodiknál megáll, hogy csókot nyomjon a nyakamra. Amikor végez, a kesztyűm után nyúlok, de Kallias kikapja a kezemből, és félrehajítja.

			– Nem kell a kesztyű! – mondja, majd összefonja az ujjait az enyéimmel.

			– Hirtelen sokkal követelőzőbb lettél.

			– És szerintem ez tetszik neked – mondja, miközben magához húz, és orrával végigsimít a nyakam ívén.

			Ó, de még mennyire, hogy tetszik!

			Egy egész sereg őr kísér minket a várbörtönbe.
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			Időbe telik majd megszokni, hány testőrre lesz szükség a kastélyban most, hogy Kallias ugyanolyan sebezhetővé vált, mint bárki más.

			Amikor átengednek minket egy vastag ajtón, amelynek a tetején rácsozott nyílás van, megkönnyebbülten nyugtázom, hogy épp nem valamelyik saját tervezésű ruhámat viselem. A padló förtelmesen mocskos – gyanítom, még sosem mosták fel.

			Lépteink hangosan visszhangoznak, a folyosót fáklyák fénye világítja meg. Valószínűleg sosem vezették be ide a villanyt. Miért is tették volna? A bűnözőknek nincs szükségük világosságra.

			– Először Ikaroshoz – szól Kallias, mire egy zömök férfi, kulcscsomóval a kezében, elindul, hogy végigvezessen minket a cellák útvesztőjén. Végül megáll az egyik előtt, ahol valakit őriznek.

			Lord Vasco – vagy inkább csak Vasco, hiszen alighanem hamarosan megfosztják a címétől – háttal áll a rácsoknak, és egy üres sarokba mered. A másik sarokban egy vödör árválkodik – nem is akarom tudni, milyen célt szolgál.

			Úgy tűnik, itt víz sincs.

			– Csak egyetlen kérdésre akarok választ kapni – szólal meg Kallias. – Miért?

			Vasco nem fordul meg. Még csak jelét sem adja, hogy meghallotta volna, hogy ott vagyunk. Makacsul bámulja a sarkot, mintha az lenne a világ legérdekesebb látványa.

			– Apám és anyám… – Kallias nyel egyet. – Szerettek téged. Tiszteltek. Miért tetted ezt velük?

			Megint semmi válasz.

			– A hatalomra fájt a fogad, ugye? Azt hitted, ha a Maheras-vérvonal megszakad, majd te uralkodsz? Hát nem így lett volna. Vannak harmad-unokatestvéreim. Ők jóval előtted léptek volna a trónra. Akkor mégis miért?

			Amikor Vasco továbbra sem mozdul, Kallias felüvölt:

			– MIÉRT?! – A kiáltás visszaverődik a falakról, és alig bírom megállni, hogy ne kapjam a fülemhez a kezem. Csak állok Kallias mellett, szorítom a kezét, hogy támogassam. Ez az ő ügye, és én tisztelem annyira, hogy hagyom, úgy kezelje, ahogy jónak látja.

			Amikor végre elül a visszhang, Kallias újra megszólal:

			– Azt hitted, engem majd könnyű lesz irányítani? Ez volt a terved? Hogy a bábkirályod leszek? És amikor rájöttél, hogy nem fog menni, úgy döntöttél, tőlem is megszabadulsz?

			Vasco azonban továbbra sem mozdul.

			Kallias megfordul, és továbbindul velem a folyosón, de még hátranéz, és odaveti:

			– Három napod van, hogy átgondold. Utána kénytelenek leszünk kevésbé kellemes eszközökhöz nyúlni, hogy kiszedjük belőled az igazságot. – Ezután az őrhöz fordul: – Most vezess Zervashoz!

			– A szüleid nem azok voltak, akiknek hitted őket – szólal meg mögöttünk egy jeges hang. Kallias megtorpan, de nem fordul vissza. – Neked sosem lett volna szabad királynak lenned – folytatja Vasco. – Az apád megérdemelte, ami történt vele.

			Kallias ujjai görcsösen szorítják az enyéimet, én pedig a másik kezemmel a karjába kapaszkodom.

			– Vezess lady Zervas cellájához! – mondom az őrnek. És ezzel magunk mögött hagyjuk Vascót.

			Egy másik folyosóra kísérnek minket. Vasco cellájában síri csend honolt, Zervasé viszont dallamoktól hangos.

			Énekel.

			Nem tudom kivenni a szavait a borzalmas visszhangtól, de valószínűleg valami gyermekkorából ismert dallamot dúdol.

			Valahogy csak el kell ütni itt az időt.

			Amint meghallja a lépteinket, elhallgat, és figyeli, ahogy közeledünk felé.

			Teátrálisan felsóhajt.

			– Azért jöttek, hogy kiengedjenek?

			– Nem – feleli Kallias.

			– Akkor majd szóljanak, ha azért jönnek! – És újra énekelni kezd.

			Mi a pokol?

			– Gyilkosságért van rács mögött – mondom neki. – Vehetné kicsit komolyabban is a helyzetét.

			Az éneklés ismét abbamarad.

			– Nem én vagyok a felelős a néhai király és királyné haláláért. Soha nem ártottam Kalliasnak. És ha az igazi tettes újra lecsap, kénytelenek lesznek szabadon engedni.

			– A személyleírás tökéletesen illett önre.

			– És ki adta azt a személyleírást? – kérdezi.

			Kalliasszal mindketten hallgatunk. Egyikünk sem meri kimondani: egy kislány.

			– Akkor tehát vagy megbízhatatlan forrásból származik, vagy olyantól, aki maga is benne volt a dologban. Valakitől, aki azt akarja, hogy rám terelődjön a gyanú, és önnek lankadjon a figyelme. Meg kell hagyni, minden elismerésem a támadóé. Én vagyok a tökéletes bűnbak. Megvannak az eszközeim és az indítékom is. És bár valóban azt akartam, hogy a drága apja szenvedjen, nem én öltem meg. És nincs semmi okom arra sem, hogy önt eltegyem láb alól. A maga helyében nagyon vigyáznék. És őszintén szólva… talán nem ártana jobban utánanéznie annak, ki is ő valójában. – Egy pillanatig eltart, mire felfogom, hogy rólam beszél. – Elvégre a szerelem az egyik legkiválóbb indíték a gyilkosságra.

			És újra énekelni kezd.

		

	
		
			28. 
FEJEZET

			Kalliasszal csatlakozunk a nagyteremben ebédelő nemesekhez. Egységet és erőt kell sugároznunk az udvar előtt. Kallias rendíthetetlen maradt, pedig az életére törtek. Ugyanolyan határozott, mint korábban – és ezt mindenki láthatja.

			Leszámítva persze Vascót, Zervast és Orrint.

			Előrehajolok a székemben.

			– Rhoda, hol van Galen? Miért nincs itt?

			Rhoda a szolgálók irányába fordul, és a férfit nézi, aki a falnak dőlve áll köztük. Aztán lemondó arckifejezéssel fordul vissza.

			– Nem volt hajlandó idejönni. Azt mondta, túl nagy figyelem irányulna rám miatta. El tudod ezt hinni? Miattam aggódik!

			Kallias felpillant a tányérjából.

			– Romantikus viszonyt folytatsz az inasoddal?

			Rhoda rezzenéstelenül állja a pillantását.

			– Igen – feleli, majd a szájához emel egy falatot.

			Kallias bólint.

			– Segítene, ha nemesi rangot kapna? Ha adnék neki birtokot és címet?

			Rhoda félrenyel.

			– Szerintem igen – mondom.

			Rhoda nagyot kortyol a poharából.

			– Felség, ilyet soha nem kérnék!

			– Ha ez boldoggá teszi Alessandrát, tekintsd elintézettnek. – Kallias átveszi a villát a bal kezébe, a jobbját pedig az asztal alá csúsztatja.

			A lábamra.

			Igyekszem közömbös arccal fogadni a váratlan érintést.

			– Ó, felség, köszönöm! De van elég birtokom kettőnkre is. Neki nincs rá szüksége. De egy cím… az óriási megtiszteltetés volna számunkra.

			– Akkor hivatalossá tesszük. Megkérem az embereimet, hogy készítsék el a szükséges iratokat. Nyilvánosan adjuk majd át, hogy eloszlassuk a rólatok szóló pletykákat.

			Rhoda hirtelen felpattan az asztaltól, Galenhez siet, megfogja a kezét, és kivezeti a teremből.

			Közben Kallias keze a combom belső oldalára siklik. Fogalmam sincs, hogyan képes erre, miközben gond nélkül folytatja az evést. Majdnem elejtem a kanalat, amikor a hüvelykujjával végigsimít egy különösen érzékeny ponton. Áldom az eszem, amiért ma vékony szoknyát vettem fel.

			Bár így egyetlen szót sem fogok fel abból, amit Hestia mond.

			Mintha arról beszélne, hogy meghív lord Paulos birtokára. Vagy talán… Kallias keze még feljebb siklik.

			Ó, ez a gazfickó!

			– Elnézést kérek! – mondom, miközben felállok az asztaltól. – Nem érzem valami jól magam. Azt hiszem, visszavonulok a lakosztályomba.

			Gyakorlatilag elmenekülök az asztaltól, abban a reményben, hogy elrejthetem a kipirult arcomat és a szapora légzésemet. Kalliasra rá sem nézek.
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			Amikor a szobámba érek, elküldöm a szolgálókat, akik épp a holmijaimat pakolják át Kallias lakosztályába. Úgy tűnik, a fésülködőasztalommal és a fürdőszobámmal már végeztek, de a ruhásszekrényhez még hozzá sem nyúltak.

			Talán vehetnék egy hűsítő fürdőt.

			Kopogás hallatszik, majd kinyílik az ajtó. Természetesen Kallias lép be.

			– Nem érzed jól magad? Miért nem szóltál…

			Rávetem magam, és forró, szenvedélyes csókokkal borítom. Először meglepődik, de hamar viszonozza őket. Az érzékeimet betölti a levendulás menta illata, ajkán pedig enyhén érződik a bor íze.

			A legközelebbi falhoz nyomom, testünk szorosan egymáshoz simul, miközben lecsúsztatom a zakót a válláról.

			– Teljesen jól vagyok – mondom, kissé hátrébb húzódva, hogy megküzdjek egy gombbal, ami megakasztja a lendületemet. – Te viszont bajban vagy.

			– Miért is? – kérdezi ártatlan képpel.

			– Mert úgy elterelted a figyelmemet, hogy még enni sem tudtam rendesen.

			Ekkor hirtelen megfordít, a mellkasom a falhoz simul, oldalra fordítom a fejem, hogy lássam az arcát.

			– Nem hiszem, hogy bármi rosszat tettem volna – mondja. – Hiszen csak annyit csináltam, hogy…

			Lehajol, és felhúzza a szoknyámat, hogy ugyanazon az úton induljon el felfelé, mint az asztal alatt – ezúttal azonban a meztelen bőrömön. Ajkával közben a nyakam ívét kényezteti, én pedig csapdába esem, és tehetetlenül adom át magam az érzésnek, ahogy az ujjai egyre feljebb és feljebb vándorolnak.

			Amikor már nem bírom tovább, ellököm magam a faltól, és megfordulok, hogy szembenézzek vele. Ajka az enyémre tapad, ujjai a hajamba túrnak, és egymás után kiszedi a hajtűket, amikkel reggel feltűztem.

			Hátranyúlok, és megpróbálom elérni a ruhámat összefogó fűzőt. Meg kell szabadulnom tőle. Most rögtön. Túl sok réteg választ még el a testétől.

			Amikor rájön, mit csinálok, megszólal:

			– Ne! – Hátrébb lép. – Ne – ismétli.

			Azt hiszem, sikítani fogok, ha most megpróbál leállítani, ha…

			– Hadd csináljam én! – teszi hozzá.

			Néhány másodperccel később a ruhám már a földön hever, és ott állok előtte kombinéban.

			Lassan végigmér, tekintete elidőzik a bőrömön, amit csak a szinte áttetsző anyag takar.

			– Ha jobb ember lennék, elküldenélek – mondja. – Veszélyes életet élek. Mindig van valaki, aki meg akar ölni. Még ha ezt a fenyegetést el is hárítottuk, jön majd másik. Bántódásod eshet, ha mellettem maradsz.

			– Akkor szerencse, hogy nem vagy jobb ember. – Leveszem a nyakkendőjét, és az inge gombjai után nyúlok. – Miért? – kérdezem. – Miért nem tettél magadévá tegnap éjjel?

			– Nem voltam biztos benne, hogy te is akarod. Vagy hogy várni szeretnél-e a nászéjszakáig. Nem…

			– Akarom. – Letépem az utolsó gombot, ami már másodszor csúszik ki a kezemből.

			Felkap, és az ágyhoz visz.

			Mint kiderült, az Árnykirályra igazán megérte várni.
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			A néhai királyné szalonja immár az enyém. Bár még mindig tervezem, hogy átalakítom, egyelőre tökéletes helyszín arra, hogy hármasban beszélgessünk Rhodával és Hestiával.

			Különösen most, amikor ennyi mesélnivalóm van.

			– Milyen volt? – kíváncsiskodik Hestia. – Együtt lenni egy királlyal?

			– Igazából… jobb volt, mint amit valaha elképzeltem – felelem. – De nem hiszem, hogy ennek bármi köze lett volna ahhoz, hogy Kallias király.

			A türelme, az önuralma, hogy képes kivárni a megfelelő pillanatot – ezek teszik őt olyan jó szeretővé.

			– És mi újság veled és lord Paulosszal? – kérdezem. – Ti ketten már…?

			– Nem – feleli egyszerűen. – Megkértem, hogy várjunk a nászéjszakáig.

			– Ugye nem próbált rád nyomást gyakorolni? – kérdezem, hirtelen védelmezőn fordulva felé.

			– Ó, dehogy! Nagyon megértő volt. Lehet, hogy butaságnak hangzik, de szeretném megvárni, míg a felesége leszek.

			Megfogom a kezét.

			– Egyáltalán nem butaság, ha várni akarsz, amíg úgy érzed, készen állsz rá. Ne hagyd, hogy bárki mást mondjon! A te tested, és te döntesz róla.

			Rám mosolyog – és attól tartok, talán én vagyok az első, akitől ezt hallja.

			Várni, vagy nem várni. Egy szerető, vagy akár száz. Senkinek nincs joga ítélkezni. Egy nőt nem az határoz meg, hogy mit tesz – vagy mit nem – a hálószobában.

			– És veled mi újság, Rhoda? – kérdezi Hestia. – Hogy álltok Galennel?

			– Ha rajtam múlna, már a bál után ágyba vittem volna – feleli Rhoda. – De Galen várni akar. Valami ostobaságot motyogott arról, hogy meg kell őrizni a becsületemet. De ha engem kérdeztek, csak azért várna az esküvőig, hogy biztos legyen benne, nem gondolom meg magam. Mintha bármitől is félnie kellene!

			– Lehet, hogy egy kicsit meggyőzőbben kellene próbálkoznod – vetem fel.

			– Nyitott vagyok bármilyen ötletre.

			– Próbáltad már az ágyában várni éjszaka?

			– Igen!

			– Meztelenül?

			Rhoda szája tátva marad, és egy pillanatig szóhoz sem jut.

			– Nem.

			– Na, annak biztosan nem tud majd ellenállni! – Aztán kissé gyakorlatiasabb hangon hozzáteszem: – Az ember azt hinné, hogy mutat némi hálát, miután nemesi címet kapott. A tenyerén kellene hordoznia téged.

			– Pontosan – sóhajt fel Rhoda.

			Ránézek a barátnőimre. Az első igaz barátaimra. Azt hittem, a nők csak vetélytársak, akiket irigyelni kell. Mekkorát tévedtem!

			Most mind boldogok vagyunk. Bárcsak örökké így maradna!

			Ekkor kivágódik a szalon ajtaja, majdnem leszakad a zsanérról.

			– Lady Stathos! Azonnal meg kell jelennie a király előtt! – parancsolja egy ismeretlen őr, akit két másik kísér. Mindhárman a király címerét viselik.

			– Kallias jól van? – kérdezem, miközben felpattanok.

			– Vigyétek! – utasítja az első őr a társait, akik máris mellém lépnek, megragadják mindkét karomat, és erőszakkal vonszolni kezdenek kifelé.

			– Mégis mit képzeltek magatokról?! – kiáltja Rhoda mögöttem. – Ő a leendő királyné! Azonnal eresszétek el!

			De ügyet sem vetnek rá. A karjaim sajognak a szorításuktól, miközben felráncigálnak a lépcsőn, a könyvtár felé – oda, ahol Kalliasszal rendszerint kettesben étkezünk.

			Egy idő után feladom a küzdelmet, és tűröm a megaláztatást. Amint Kallias elé kerülök, elszámoltatom ezt a három alakot. Ó, de drágán megfizetnek majd ezért!

			Ez csak valami félreértés lehet. Biztosan félreértelmezték a király parancsát. El sem tudom képzelni, mit mondhatott Kallias, hogy azt higgyék, fogolyként kell bánniuk velem.

			Amikor végre elengednek, Kalliast egyedül találom a könyvtárban, háttal az ajtónak.

			– Kint várjatok! – szól az őrökhöz. Engedelmeskednek, de előtte még durván a király felé löknek.

			– Kallias, mi folyik itt? Az istenekre, tele vagyok zúzódásokkal az őrök miatt!

			Kallias megfordul, és tekintete végigsiklik a karomon, mintha felmérné a sérüléseket. Aztán mintha hirtelen észbe kapna, elfordítja a fejét, arcvonásai megkeményednek.

			– Miért jöttél az udvarba? – kérdezi halkan, ridegen.

			– Mert meghívtál! – csattanok fel, egyre dühösebben.

			– Nem. Mi volt a valódi célod? Miért jelentél meg azon a bálon, amit kifejezetten azért szerveztek a tanácsadóim, hogy találjak valakit, akinek udvarolhatok? Miért nem vettél rólam tudomást, ezzel gyakorlatilag rákényszerítve, hogy én menjek oda hozzád?

			A rettegés ólomsúlyként nehezedik rám. De mégis… honnan tudhatja?

			– Miféle kérdések ezek? Valami rosszat tettem? Kallias, én vagyok az…

			Talán Zervas hintett el valami hazugságot, hogy közöm van a támadásokhoz?

			– A szolgálók befejezték a holmid átpakolását a szobámba. Ezt találták a szekrényedben.

			Felemeli a fiolát, benne a minalennel – azt, amit annak idején elloptam a gyógyítótól, majd a szekrényem mélyére rejtettem.

			Azóta teljesen megfeledkeztem róla.

			– Kallias…

			– Felségárulással vádollak – vág közbe élesen. – És az eljárás ideje alatt őfelségének fogsz szólítani.

			A szívemben valami megcsavarodik, összetörik, majd semmivé foszlik. Tátongó seb marad utána. Hazugság kell. Egy hihető. Gyorsan. Most azonnal.

			De én, Alessandra Stathos – az ármány és a fondorlatok mestere –, most képtelen vagyok akár egyetlen értelmes szót is kinyögni, miközben Kallias olyan mélységes megvetéssel néz rám.

			– Miért volt ez a szekrényedben? – követeli. – Már megvizsgáltattam az egyik gyógyítómmal. Ugyanaz a méreg van benne, mint amit a bálod után találtak a poharamban.

			Micsoda szerencsétlen egybeesés!

			Szóra nyitom a számat.

			– Azt hiszem, még sosem hazudtál nekem, Alessandra.

			Valóban nem. Legalábbis igazán nem.

			– Persze, félrevezettél Hektorral és a báróval kapcsolatban. De nem hiszem, hogy valaha is nyíltan hazudtál volna. Szerinted feltűnne, ha megtennéd? Tegyünk egy próbát! Mondd el, mire használtad ezt!

			Lenézek a kezemre – az ujjaim remegnek.

			– Nézz rám! – parancsolja.

			Felpillantok. Ha haboznék, úgy tűnne, hogy épp egy hazugságon töröm a fejem. Ezért a szavak szinte maguktól buknak ki belőlem.

			– Én… – Köhintek egyet, és próbálom megőrizni a nyugalmamat. – Azért mentem el arra a bálra, hogy felkeltsem a figyelmedet – kezdem.

			– Nem érdekel a teljes történet. Csak azt mondd meg, kinek szántad a mérget, és miért! – A fiolára néz. – Bontatlan. Kevés hasznod származott volna belőle, ha még az esküvőnk előtt megölsz. Vascóval szövetkeztél? Túl korán hajtotta végre a tervet, nélküled? Vagy neki dolgoztál? Elterelted a figyelmemet, hogy megérintselek, és így sebezhetővé váljak vele szemben?

			– Nem! Soha nem álltam kapcsolatban Vascóval. Semmi közöm ahhoz, ami a bálon történt!

			– Akkor mégis kinek szántad, Alessandra?!

			Egy könnycsepp gördül végig az arcomon.

			– Neked. Neked szántam.

			A kegyetlen férfi egy pillanatra eltűnik a szemem elől. Kallias arca megremeg, fájdalom lágyítja meg a vonásait. Aztán visszatér a könyörtelen király.

			– Miért?

			– Volt egy tervem. Három egyszerű lépés. El akartalak csábítani. Feleségül akartam menni hozzád. És aztán…

			– És aztán mi?

			– Aztán meg akartalak ölni, és meg akartam szerezni a királyságodat.

			Keserű mosoly jelenik meg az ajkán.

			– Ez valóban rád vall.

			– De Kallias, hetekkel ezelőtt feladtam ezt a tervet. Többé már nem akartalak megölni, mert…

			– Miért? Mi történt, Alessandra?

			Most már megállíthatatlanul potyognak a könnyeim. Képtelen vagyok a szemébe nézni, miközben kimondom. Nem is akarom kimondani. De az életem múlik rajta.

			– Beléd szerettem.

			Felnevet. A hangjában nyoma sincs gyengédségnek, és ahol valaha a szívem volt, most csak égető fájdalmat érzek.

			– Mindvégig a múlt fenyegetéseitől tartottam, pedig közben új veszélyek leselkedtek rám. Azt hiszem, egy királynak sosem lehetnek barátai vagy szeretői. Hiszen a világon mindenki akar tőlem valamit.

			– Nem erről volt szó. Már nem. Esküszöm. Sosem hazudtam neked. Sosem játszottam meg magam előtted. Nem volt rá szükség. Hát nem érted?

			– Nem akarok többet hallani.

			– Kallias, kérlek!

			Hirtelen felém fordítja a fejét.

			– Mondtam már. Többé nem szólíthat így, lady Stathos.

			A fájdalom marcangolja a lelkem… de ugyanúgy feszül benne a düh is.

			És akkor bevillan az emlék arról az éjszakáról Hektorral.

			A tőröm természetesen most is ott lapul a csizmámban. Sokkal gyorsabban elő tudnám rántani, mint Kallias a kardját – főleg így, hogy félig elfordulva áll előttem.

			Bár a haragom nyers és heves, mégsem érzek késztetést, hogy a fegyverem után nyúljak.

			Soha, de soha nem tudnék ártani Kalliasnak.

			– Elhagyja a kastélyt – mondja. – Nem érdekel, hová megy, csak az, hogy soha többé ne kelljen látnom az arcát. Ha visszatér… ha valaha újra a szemem elé kerül, én magam fogom megölni.

			Törölgetem a könnyeimet, ahogy végiggördülnek az arcomon. Próbálom összeszedni a gondolataimat, de a mellkasomat szorító fájdalom teljesen hatalmába kerít.

			– A fenébe is, menjen már! Mielőtt meggondolom magam! – Elindul felém, és attól tartok, ha nem mozdulok, saját kezűleg tesz ki innen.

			Így hát menekülni kezdek.

			– Estére tűnjön el a kastélyból! – hallom még a hátam mögül. – Az sem érdekel, ha itt hagyja mindenét.

			Ez az utolsó mondat, amit még hallok tőle. Amikor kilépek a folyosóra, meglátom Hestiát és Rhodát, akik rám várnak. Elhozták a többieket is: Leandrost, Rhoubent és Petrost. Mire készülnek? Könyörögni akarnak értem? Fogalmuk sincs róla, mit tettem. Vajon Kallias elmondja nekik?

			– Alessandra… – kezdi Rhoda, de nem figyelek rá. Elrohanok mellettük, fel a lépcsőn, nem törődve a szolgálók pillantásaival, akik látják a könnyáztatta, kipirult arcomat.

			– Utánamegyek – hallok egy távoli hangot. – Ti beszéljetek a királlyal! – De már alig fogom fel a szavakat. A könnyek elhomályosítják a látásomat. Háromszor is próbálkozom, mire végre sikerül beletalálnom a kulccsal a zárba. A szoba teljesen üres.

			Igaz is – átköltöztettek az ő lakosztályába.

			Ismét könnyek szöknek a szemembe, ahogy a szobáinkat összekötő ajtóhoz sétálok. Bepillantok a helyiségbe, amit kettőnknek rendeztek be: egymás mellett sorakoznak a szekrényeink, az ágyra plusz párnákat helyeztek, a fésülködőasztalom pedig az egyik szabad fal mellé került – közel a fürdőhöz, ahol még mindig érezni a Kallias által reggel használt szappanok illatát.

			Ahogy végignézek mindenen – azon az életen, ami az enyém lehetett volna vele –, összeroskadok a földön, szoknyáim halmában, és arcomat a kezembe temetem.

			Vajon mennyi időm van még estig? Nem tudom. Nem is érdekel. Így már nem, hogy minden romba dőlt.

			Fogalmam sincs, mióta ülök ott, amikor halk kopogás üti meg a fülem.

			– Alessandra! Bejöhetek?

			Nem válaszolok. A ruhám ujjával próbálom letörölni a könnyeimet.

			Ennek ellenére belép.

			Leandros az. Úgy tűnik, nemrég fürdött, a haja még nedves. Rózsaillat lengi körül – biztos szirmok voltak a fürdővizében.

			– Jaj, te szegény! – mondja, amikor meglát. A következő pillanatban letelepszik mellém a földre, magához húz, a fejemet a mellkasára vonja. Egyik kezével gyengéden simogatja a hajamat, miközben halkan csitítgat.

			De már kisírtam magam. Elfogytak a könnyeim.

			– Akarsz róla beszélni? – kérdezi.

			– Nincs mit mondanom. Elküldött. Estig van időm összeszedni a holmimat – felelem rekedtes hangon.

			Leandros még szorosabban ölel.

			– Hogy küldhetett el? Mit tettél?

			– Semmit – mondom. És ez igaz is. Lebuktam, hogy nálam volt egy fiola méreg, de nem használtam. Valójában semmit sem követtem el. Nem is akartam használni. Egyáltalán miért kellett ellopnom?

			– Akkor bolond – mondja Leandros, és annyira hátrébb húzódik, hogy a szemembe nézhessen. Letörli az utolsó könnycseppet az államról. – Tudom, hogy most fáj, de túl leszel rajta. Minden rendbe jön.

			Ahogy ott ülök, és Leandrosra nézek, hirtelen elönt egy késztetés.

			Egy késztetés, hogy fájdalmat okozzak Kalliasnak.

			Érzelmeket ébresztett bennem, aztán elüldözött. Eldobott magától, ahogy egyszer már valaki más is megtette.

			Hogy merészelte?

			Előrehajolok, és megcsókolom Leandrost. Nem viszonozza. Először olyan merev, mint aki karót nyelt, ezért közelebb húzódom hozzá, és a nyaka köré fonom a karomat. Finoman az alsó ajkába harapok, mire a legédesebb sóhaj szakad fel a torkából.

			Innentől átadja magát a pillanatnak.

			Leandros remekül csókol – de ő nem Kallias.

			Nem érdekel.

			A kezem a hajába siklik. Még mindig enyhén nedves, és valami más illat is érződik rajta, amit nem tudok beazonosítani. Finoman keveredik a rózsa aromájával.

			Bárcsak belépne Kallias! Bárcsak ellenőrizni akarná, hogy haladok! Bárcsak meggondolná magát, és azt kérné, maradjak! Könyörögne a bocsánatomért. Letérdelne elém, és…

			– Jól vagy? – kérdezi Leandros, kicsit elhúzódva. – Mintha gondolatban máshol járnál.

			A korábbi szeretőim mellett eltöltött évek alatt tökélyre fejlesztettem a színlelést.

			– Melletted képtelenség józanul gondolkodni.

			Elmosolyodik.

			– Túl jó vagy hozzám – mondom. – Hogy lehetsz ilyen kedves, miután visszautasítottalak? Leandros, annyira sajnálom! Nem lett volna szabad nemet mondanom.

			Előrehajol, és egy puszit nyom az orrom hegyére.

			– Ne törődj vele! Tudtam, hogy előbb-utóbb rájössz, mit is veszítenél velem.

			Elmosolyodom, de a pillantásom az ablakra téved. A nap már lemenőben van.

			– Mennem kell. Azt parancsolta, hogy napnyugtáig hagyjam el a kastélyt.

			– Ne aggódj! Nem maradsz távol sokáig.

			Gyorsan összeszedek, amit csak tudok: egy kis erszényt némi pénzzel, és a kedvenc kabátomat, hogy megvédjen a hidegtől.

			– Láttad, mennyire dühös volt.

			– Adj egy kis időt, hadd beszéljek vele! Hamarosan visszatérsz az udvarba – ezúttal az én oldalamon.

			Hányingerem van. Nem is… csak egyszerűen nyomorultul érzem magam. Kallias soha nem engedne vissza az udvarba. És még ha meg is tenné, képtelen lennék itt maradni úgy, hogy nem lehetek vele. Megcsókoltam Leandrost – de minek? Nem lett tőle jobb. Nem dühítette fel Kalliast. Csak egyetlen dolgot értem el vele: hamis reményt adtam Leandrosnak.

			Vagy talán nem is teljesen hamisat. Nem mehetek vissza apámhoz. Valószínűleg kidobna, ugyanúgy, ahogy én is kidobtam őt a bálomról. A legjobb esélyem az, ha gyorsan férjhez megyek. Talán rá tudom venni Leandrost, hogy megkérje a kezem, és elvigyen a vidéki birtokára.

			– Írni fogok neked – mondom.

			– Elmegyek érted – feleli. – Amikor eljön az ideje.

			Micsoda optimizmus! Hogy képes mindig ilyen derűlátó lenni? Fárasztó lehet így élni.

		

	
		
			29. 
FEJEZET

			A hintó zötykölődve halad az utcán, lassan ereszkedik le a hegyoldalon egy fogadó felé, amely a lábánál áll.

			Nyomorúságomban eddig fel sem tűnt valami.

			Szerencsés vagyok, hogy egyáltalán élek. Kalliasnak minden joga és hatalma megvolt hozzá, hogy azonnal kivégeztessen. Felakasztathatott volna, Vascóval és Zervasszal együtt.

			De nem tette. Elküldött.

			Miért?

			Miért tette ezt?

			Egyetlen értelmes magyarázat sem jut eszembe.

			A mellettünk elsuhanó táj csak fokozza az émelygésemet. Eszembe juttatja azt a napot, amikor Kalliasszal együtt lovagoltunk fel a hegyre. A napot, amikor beleszerettem. Amikor megbízott bennem, és megosztotta velem a titkait. Amikor úriemberként viselkedett – még akkor is, amikor együtt úsztunk.

			Tegnap este viszont minden volt, csak úriember nem.

			A szívem újra meg újra összetörik, valahányszor felidézem a közös pillanatainkat. Az érintéseit, a csókjait. A szavakat, amiket a hajamba suttogott.

			Ó, pedig én tényleg szerettem őt.

			De kegyetlen volt. Kierőszakolta belőlem a vallomást – aztán amikor végre kimondtam, hogy szeretem, egyszerűen kinevetett.

			Ez nem az a Kallias, akit én ismertem.

			Még legalább háromórányi út áll előttem, úgyhogy megpróbálok kényelmesen elhelyezkedni, és felteszem a lábamat a szemközti ülésre.

			Ezt nem teheti meg velem. Velünk.

			Tökéletesek voltunk együtt. Egymásnak lettünk teremtve. Uralkodóként. Szeretőként. Semmi sem szól az ellen, hogy együtt legyünk.

			A kezem ökölbe szorul. Be kell bizonyítanom neki. Meg kell győznöm. De vajon megéri kockára tennem az életemet? Hiszen megesküdött, hogy saját kezűleg végez velem, ha visszatérek.

			Hogyan győzhetném meg arról, hogy nem akartam ártani neki? Hogyan hitethetném el vele, hogy arra az életre vágyom, amit nekünk szánt?

			A vállaim ellazulnak, ujjaim lassan szétnyílnak. Egy újabb fájdalomhullám söpör végig rajtam, amikor meglátom Kallias gyűrűjét az ujjamon – de aztán megakad a szemem valamin alatta.

			– Pfuj! – Valami koszféle van a kézfejem alsó részén. Megpróbálom beletörölni a hintó ülésébe. Kallias hintójába.

			Nem jön le.

			Kapargatni kezdem, de az sem segít. Ezután megnedvesítem az ujjam, és úgy dörzsölöm meg.

			De akkor sem tűnik el.

			Tétován az orromhoz emelem a kezem, és megszagolom.

			Finoman megcsap az illat – ugyanaz, amit korábban Leandros rózsaillatával keveredve éreztem.

			Ismerős ez az illat. De honnan?

			A kezem… Leandros hajába túrtam, amikor megcsókoltam.

			Igen, haj! Van egy szer, amit a nők hajfestéshez használnak. Pontosan ilyen az illata.

			De miért festené Leandros a haját?

			Ahogy ott ülök, eszembe jut, milyen kétségbeesetten bizonygatta lady Zervas, hogy ártatlan, és szabadon engedik majd, amint a valódi tettes előkerül.

			Vascóról tudom, hogy bűnös. Efelől nincs kétségem. De vajon rá tudta-e venni az unokaöccsét, hogy segítsen neki?

			Nem, Leandros sosem tenne ilyet. Miért is tenné? Hiszen Kallias barátja volt. Azután jött az udvarba, hogy Kallias bátyja meghalt. Mi oka lenne ártani a királynak?

			De aztán eszembe jut, mennyire ragaszkodott hozzá, hogy hamarosan visszatérek a palotába – méghozzá az ő oldalán. Mégis… mi oka lenne ártani Kalliasnak?

			Lenézek a kezemen lévő foltra.

			Azután jött az udvarba, hogy Kallias bátyja meghalt.

			Amikor Kalliasszal álruhában elmentünk az úri klubba, feltűnt, hogy világosabb hajjal mennyire hasonlít Leandrosra.

			Mit nyerhetne Leandros azzal, ha ártana Kalliasnak, hacsak nem…

			Az ördögbe is!

			– Azonnal forduljunk vissza! – kiáltom, mire a hintó hirtelen megáll. Majdnem átzuhanok a szemközti ülésre.

			– Milady? – kérdezi a kocsis.

			– A király élete veszélyben van. Azonnal vissza kell fordulnunk!

			– Én… azt az utasítást kaptam, hogy vigyem el önt. A király parancsára.

			Kihajolok az ablakon, és szúrós pillantást vetek az ostoba férfira.

			– És szerinted mi fog történni, ha a király meghal, és elmondom a tanácsnak, hogy te megakadályozhattad volna?

			Még mindig habozik.

			– Van ötven necos az erszényemben – mondom.

			Erre végre megfordítja a lovakat, és őrületes tempóban vágtatunk vissza a hegyre.

			 

			[image: ]

			 

			Fogalmam sincs, mit csinálok.

			Kallias meg fog ölni. Amint meglát, halott vagyok. Nem is olyan régen még gondolkodás nélkül mentettem volna a saját bőrömet – akár mások élete árán is. És most is megtenném. Ha bárki másról lenne szó. De ő Kallias.

			Gyűlölöm őt!

			De jobban szeretem, mint ahogy gyűlölni tudnám.

			Meg kell tudnia az igazságot, még ha az életembe kerül is. Tudnia kell, ki ölte meg a szüleit. Nem Zervas volt. Nem is Leandros. Még csak nem is Vasco – bár biztosan benne volt a keze valahogyan. Még nem állt teljesen össze a kép…

			De már eleget tudok.

			Amint megérkezünk a palotához, kiugrom a hintóból. Átkozom a sok réteg szoknyát, amiért lelassítanak. Bárcsak nadrágot vettem volna fel ma… de hát nem számítottam rá, hogy futnom kell majd valahová. Eszembe jut, mit művelt Kallias, amikor legutóbb szoknyát viseltem…

			A nap már rég lenyugodott, a palota olyan csendes, akár egy sírbolt. Őrök állnak minden bejáratnál, de úgy tűnik, még nem jutott el hozzájuk az árulásom híre. Senki sem állja utamat, és szerencsére nem látom sehol azt a három őrt sem, akik korábban a könyvtárba kísértek, hogy a király ott döntsön a sorsomról.

			Lihegve érek a folyosóra – a mi folyosónkra.

			– A király a lakosztályában van? – kérdezem az őrségtől.

			– Nem, lady Stathos. Még nem vonult vissza.

			A hangom remeg a dühtől.

			– Hol van?

			– Mi nem tartozunk a személyes testőrségéhez, nem tudhatjuk.

			– A király élete veszélyben forog! Azonnal meg kell tudnom, merre van! – kiáltom, de ez nem segít. Ettől nem lesznek tájékozottabbak.

			Megfordulok, és lerohanok a lépcsőn. Hallom, hogy az őrök utánam erednek, úgyhogy visszakiáltok:

			– Ne! Maradjatok itt, hátha visszatér! Ne hagyjátok el a helyeteket!

			Hol lehet ilyen későn? Ha nincs tanácsülés… hová mehetett?

			Legutóbb a könyvtárban láttam, így arra veszem az irányt, de félúton valami azt súgja, inkább a királyné szalonjába menjek.

			Az édesanyja szalonjába.

			Átkozom magam az ostobaságomért, amikor nem látok őröket az ajtó előtt. De mi van, ha Kallias lerázta őket?

			Teljes sebességgel rontok be a helyiségbe, az ajtó nekicsapódik a falnak. Valaki elkap, épp, mielőtt a padlóra zuhannék.

			– Alessandra?

			Elhúzódom Kalliastól, még mindig félelemmel tölt el az, ahogyan legutóbb bánt velem.

			– Te élsz!

			Úgy néz rám, mintha megőrültem volna.

			– Igen.

			– Hol vannak az őreid? – kérdezem, kapkodva a levegőt.

			– Kimenőt adtam nekik estére. Mivel minden rám leselkedő veszély elhárult – téged is beleértve –, úgy gondoltam, végre lehet egy kis nyugalmam nélkülük. De mindegy is… miért jöttél vissza? Én…

			– Egyedül vagy? – vágok közbe.

			– Nem. Én is itt vagyok.

			Leandros kilép az alkóvból, ahol eddig állt.

			– Csak beszélgettünk. Te mit keresel itt?

			Kallias felé fordulok.

			– Menekülnöd kell. Azonnal! Keresd meg az őrség legközelebbi tagjait!

			– Miért? Megint meg akarsz ölni? – kérdezi keserű gúnnyal a hangjában.

			– Sosem próbáltalak megölni! És nem én vagyok az, aki veszélyt jelent rád… hanem ő! – mutatok Leandrosra, akinek elkerekedik a szeme a vád hallatán.

			– Mi van? – kérdezi Kallias. – Leandros nem segített a nagybátyjának. Megvédett tőle, amikor Ikaros megpróbált közel férkőzni hozzám, miután lenyeltem a mérget.

			– Nem védett meg – mondom, miközben egyre tisztábban látom a helyzetet. – Csak kihasználta az alkalmat, hogy hozzád érhessen. Használtad az árnyaidat, mióta beléptél ebbe a szobába?

			– Nem is próbáltam. És úgysem működnének, amíg te itt vagy. Most pedig tűnj el innen! – Kallias megragadja a karomat, és el akar vonszolni.

			– Ő nem az, akinek mondja magát. Lord Vascónak nincs is unokaöccse!

			Kallias szorítása enyhül a szavaim hallatán, én pedig kirántom a karomat a kezéből.

			– Miről beszélsz? – kérdezi.

			– Én is ezt kérdezem – szólal meg Leandros, immár egészen közelről.

			Gondolkodás nélkül a két férfi közé vetem magam, testemmel védve Kalliast. Akkor sem hátrálok meg, amikor meglátom a Leandros oldalán lógó kardot.

			– Nézz csak rá, Kallias! Nézd meg jól! Ismered őt.

			– Igen – hangzik mögülem a válasz. – Ő a legjobb barátom. Vagyis az volt, míg…

			– Nem. Régebbről is ismered őt. Akkoriban egy kicsit másképp nézett ki – a haja olyan fekete volt, mint a tiéd, és az orra még ép. Az ember azt látja, amit látni akar, ha nem tudja felfogni a valóságot. A bátyád meghalt. Hogy is jöhetett volna vissza másnak álcázva magát?

			Leandros – vagyis Xanthos – összeszűkült szemmel néz rám.

			– Mi történt veled? – kérdezem. – Nyilvánvalóan megvertek. De miért játszottad meg a halálodat? Miért tértél vissza, hogy megöld a szüleidet és most a testvéredet is? Ennek semmi értelme.

			Xanthos a fejem fölött Kalliasra pillant.

			– Szerintem csak bűntudata van. Tudod, megcsókolt ma este. Miután elzavartad.

			– Fejezd be! – kiáltom, miközben egyszerre önt el a szégyen és a düh. Nem merek Kalliasra nézni. Nem vehetem le a szemem Xanthosról – ő jelenti a veszélyt. – Csalódott voltam – magyarázkodom. – Ez nem mentség, de így derült fény az árulásodra.

			A fejem fölé emelem a kezem, hogy Kallias jól lássa a foltot rajta.

			– Hajfesték. Befogta a kezemet. Rögtön azután keresett fel, hogy használta. Gyanítottam, hogy csak azért akart elbúcsúzni, hogy megbizonyosodjon róla: végre egyedül maradhat veled – és senki sem lesz ott, hogy lássa, amikor megöl.

			A szobára csend borul.

			– Nem – szólal meg végül Kallias. – Nem, ő nem lehet Xanthos. Szerettem a bátyámat, de ő álnok volt. Kegyetlen. Leandros viszont…

			– Csak szerepet játszott – fejezem be helyette. – Egy álcázott orgyilkos.

			Ismét csend. Olyan sokáig tart, hogy kis híján megfordulok, hogy végre láthassam Kallias arcát – fizikai fájdalmat okoz, hogy nem tudom leolvasni róla, mit érez.

			Aztán a forróság enyhül mögöttem, Kallias hátralép egyet.

			– Tényleg te vagy az.

			Xanthos az ég felé emeli a tekintetét.

			– Remek, Alessandra! Szép munka. – Előrántja a kardját. – Négy hosszú éven át dolgoztam ezen, és neked most sikerült mindent elrontanod.

			– Te rontottad el! – csattanok fel, miközben felmutatom a barna foltot a kezemen.

			– Még egy utolsó dolgot el akartam venni az öcsémtől. Minden az övé lett, ami engem illetett volna: a királyság, a birodalom, az árnyak. Csak te voltál igazán az övé. És téged is el akartalak venni tőle.

			Hátrébb lépek, amikor Kallias keze a vállamra simul, és magához húz.

			– Az orgyilkos a kertben… ő is a te parancsodra volt ott – mondom. Leandrosszal még Kallias érkezése előtt találkoztam. Nem is értem, hogy nem esett le hamarabb.

			– Egy hétig dolgozott inasként – mondja Xanthos. – Csak a megfelelő alkalmat vártuk. Amikor nem volt őr a közelben. Amikor Kallias végre visszahívta az árnyait.

			– És a levél? – kérdezem. – Az úri klub?

			Xanthos megrázza a fejét.

			– Az Vasco műve volt. Én soha nem egyeztem volna bele egy ilyen ostoba, körülményes tervbe. Mázlija volt, hogy átlátott Kallias álruháján – és hogy nem bukott le a klubban.

			Ólomsúly nehezedik a mellkasomra.

			– A bálon a pódiumon hagytalak vele. Megkértelek, hogy vigyázz rá!

			– És meg is halt volna, ha Petros nem veszi észre, hogy hozzáértem. Azt hitte, véletlen volt, de elküldött, hogy Kallias meggyógyulhasson.

			– Xanthos – szólal meg végül Kallias, mintha még mindig képtelen lenne elhinni, amit hall. Mintha semmit sem fogott volna fel abból, ami eddig mondtunk. – Mi történt veled? Miért nem mondtad el, hogy te vagy az? Hiszen akkor…

			– Akkor mi lett volna? – vág vissza Xanthos. – Lemondtál volna a trónról? Önként és dalolva átadtad volna a koronát? Mindketten tudjuk, hogy ez sosem történt volna meg, miután megízlelted a hatalmat. És különben is – amíg anyánk és apánk élt, nem fedhettem fel magam. Erre csak a halálod után kerülhetett volna sor, amikor már senki nem állhatott volna melléd, hogy megkérdőjelezze a trónigényemet.

			– Ó! – szólalok meg, ahogy lassan összeáll a kép. – Nem volt képességed. Nem voltak árnyaid. Az apád szégyellt téged, igaz? Ezért nem akarta, hogy király légy.

			Xanthos felemeli a kardját, és a hegyét a torkomhoz nyomja.

			– A helyedben befognám a számat.

			– Őt hagyd ki ebből! – mondja Kallias, és félreránt a penge elől. Közém és a bátyja közé áll. – Nem értem… Apánk parancsára vertek meg?

			Xanthos orrlyuka kitágul, arca megkeményedik.

			– Ő maga vert meg. Majdnem halálra – és gyanítom, pontosan ez volt a célja. Az út szélén hagyott, egy kocsi mellett, amit az emberei felborítottak, hogy balesetnek tűnjön az egész. Aztán egyszerűen otthagyott. Kicsit sem tűnt úgy, mintha bármi bűntudatot érzett volna.

			– Akkor talált rád Vasco – szólalok meg.

			– Amikor megtudta, mit tett velem az apám, hűséget esküdött nekem. Nekem, a törvényes királynak. Gondoskodott rólam. Segített álcáznom magam, és megfogadta, hogy segít visszaszerezni a trónomat. Mi béreltük fel azokat az embereket, hogy törjenek be a palotába, és zárják le az egészet, hogy senki se juthasson ki vagy be. Megöltem apámat, mielőtt egyáltalán felfoghatta volna, mi történik. Túl gyorsan történt. Előbb meg kellett volna vernem, úgy, ahogy ő tette velem. De tudtam, hogy nincs sok időm.

			Kallias zihálni kezd.

			– És anyánk? – kérdezi. A hangja megremeg.

			– Nem tudhattam biztosan, hogy nem volt benne. Őt nehezebb volt megölni, de tudtam, hogy muszáj. Már kezdett gyanakodni, ki vagyok valójában.

			Ez már túl sok. Kallias ráront Xanthosra, félreugrik a kard elől, és a földre rántja. A kard oldalra repül, és pedig odasietek, hogy felkapjam. Aztán félreállok, és figyelem a két férfit.

			Kallias fölénybe kerül.

			Xanthos mellkasára térdel, és sorra méri rá az ütéseket.

			– Ő. Az. Anyám. Volt. – Minden egyes szóval újabb ökölcsapást visz be.

			Xanthos hirtelen előrelendíti a fejét, homlokával telibe találja Kallias orrát. Félrelöki őt, kiszabadul az öccse szorításából.

			Aztán belerúg. Kallias elterül a földön.

			– Ne hidd, hogy te voltál az egyetlen, aki szerette őt! – mondja Xanthos, miközben szinte gépiesen megigazítja a mandzsettagombját. Eszembe jut, hogy mindig rózsa alakút hordott – az anyjuk kedvenc virágát. – Majdnem belehaltam, hogy meg kellett ölnöm. De veled… veled örömmel fogok végezni.

			Kallias félregurul, feltápászkodik, de az orrából folyamatosan csöpög a vér.

			Újra egymásnak esnek. Kivédik egymás ütéseit, majd visszatámadnak. Csak nézem őket – mást nem tehetek. Mi van, ha rossz embert találok el a karddal?

			Talán inkább el kellene futnom az őrökért?

			Nem. Nem kockáztathatom, hogy Xanthos időközben győzzön.

			– Élvezted, hogy megkaptad, ami születési jog szerint engem illetett volna? Jó volt a tanács mögé bújva uralkodni? Élvezted a királyi lakosztályt? Hogy te ültél az asztalfőn?

			– Igen! – vágja rá Kallias. – Sohasem mondtam volna le róla egy olyan erőtlen, nyomorult, anyagyilkos féreg kedvéért, mint te!

			Xanthos üvöltve veti rá magát. Egymásba kapaszkodva viaskodnak, de ezúttal Xanthos kerül fölénybe. Ütni kezdi Kalliast – a száját, a bal szemét, aztán a torkát.

			Biztos vagyok benne, hogy meg fogja ölni.

			Előrelépek, és a kard hegyét Xanthos torkához szegezem.

			– Szállj le róla! Azonnal!

			Nem törődik velem, el akarja ütni a pengét, de hagyom, hogy megvágja – vörös csík marad utána a bőrén.

			Erre végre felfigyel. A következő szavamra feláll és hátrálni kezd, míg végül háttal a falnak ütközik.

			– Engedj el, Alessandra! – ordítja.

			– Nem.

			– Hiszen elzavart téged! Azt mondta, megöl, ha visszajössz! – Kihallgatta volna a legutóbbi beszélgetésünket? – Miért véded őt?

			Megvonom a vállam.

			– Csak úgy tartja kedvem. – Eszem ágában sincs még egyszer Kallias füle hallatára bevallani, hogy szeretem.

			– Nem kellesz neki. Az, hogy megmented, ezen nem változtat. Takarodj az utamból! Azonnal!

			– Nem megyek.

			– Ha meg akarsz állítani, meg kell ölnöd. És szerintem mindketten tudjuk, hogy képtelen vagy rá.

			Amikor megmozdul, hagyom, hogy a kard hegye belémélyedjen – addig nyomom, míg a falnak nem ütközik.

			Xanthos szeme elkerekedik a döbbenettől, hörgő hang tör fel a torkából, ahogy a vér elzárja a légútját.

			– Nem ismertél igazán – mondom. – Ha ismertél volna, tudnád, hogy már öltem szerelemből.

			A teste előrebukik – mint egy groteszk falikép, amit a falhoz szögeztek. Halott.

			Kalliashoz fordulok. A földön fekszik, és engem néz, a tekintete el-elhomályosul.

			Aztán elrohanok az őrökért.

		

	
		
			30. 
FEJEZET

			Amint biztos lehettem benne, hogy Kallias biztonságban van, hogy egy gyógyító ápolja, és egy egész osztag őrzi, eljöttem. Tudtam, hogy amint elég erős lesz, ismét el fog küldeni. Hacsak persze úgy nem dönt, hogy végez velem.

			Megmentettem őt, mégis nyomorultabbul érzem magam, mint valaha.

			Talán Zervasnak igaza volt. Jobb úgy élni, hogy az enyém volt a halála előtt, mint abban a tudatban, hogy másé lesz.

			Felrázom a párnát, a mellkasom alá igazítom, átölelem, és hagyom, hogy az állam belesüppedjen a puha anyagba.

			Rhoda megengedte, hogy a birtokán maradjak, ameddig csak akarok. Ő maga elutazott Galennel egy eldugott vidéki fogadóba – jó messze a pletykáktól és mindenkitől, aki ismerheti őket.

			Próbálok nem irigykedni a meghitt kis kiruccanásukra.

			Hogy lehetek ilyen féltékeny, miközben egy pompás hercegnői birtokon lakhatok?

			Egyedül.

			Kitaszítva.

			Halálosan megfenyegetve a férfi által, akit szeretek.

			Szerettem.

			Nem engedhetem meg magamnak, hogy még mindig törődjek vele, azok után, amit tett. Egy hét telt el azóta, hogy kidobott a palotából. Egy hét a szalonban vívott párbaj óta. Egy hét, amelynek minden reggelén – vagyis inkább délutánján – iszonyúan későn keltem fel. Egy hét, amely alatt eladtam a Kalliastól kapott csecsebecséket, hogy legyen egy kis pénzem. Egy hét, amit e hatalmas birtok termeit járva vagy a környéket felfedezve töltöttem – a kerteket messziről elkerülve. Minden délután lovagolok. Élvezem Rhoda kiváló szakácsának főztjét. És próbálom eldönteni, hogyan tovább.

			Már nincs szükségem házasságra. Van elég pénzem és egy hely, ahol bármeddig maradhatok ingyen.

			Nincs semmi, amit kitervelhetnék. És jelenleg a férfiak sem hoznak lázba.

			Hestia írt nekem, érdeklődött, meglátogathatna-e. Egy esküvői meghívót is mellékelt.

			Nem tudom, most el tudnám-e viselni a barátaimat és a boldogságukat.

			Arra van szükségem, hogy úgy érezzem, ura vagyok a helyzetnek. Talán veszek magamnak egy birtokot. Utasítgathatnám a saját szolgálóimat. Az biztosan boldoggá tenne.

			Csengetek egy szobalányért, hogy segítsen felöltözni, és rendbe tenni a hajamat. Ezután átsétálok Rhoda dolgozószobájába, és helyet foglalok az íróasztalánál. Érdeklődöm, vannak-e eladó birtokok a környéken. Talán utánanézek, mi lett Vasco birtokával. Amikor elítélték, nemcsak a címét, de a földjeit is elvesztette.

			Nem sokkal később levél érkezik a nővéremtől. Apánk nevében könyörög, azt írja, nagyon szeretné, ha hazatérnék. Saját nevében is bocsánatot kér, amiért ilyen sokáig távol maradt tőlem.

			 

			Bárcsak veled lehettem volna, hogy példát mutassak! Talán most nem lennél egyedül, kilátások nélkül. Ha szeretnél egy időre hozzánk költözni, a herceg és én szívesen látunk. Persze, itt nem élhetsz úgy, ahogy eddig.

			Olyan fiatal voltál, amikor anyánk meghalt. Nővéredként jobban kellett volna vigyáznom rád. Apa és én természetesen nem hibáztatunk azért, hogy lotyó lettél. Mégis mi mással üthetted volna el az időt, míg én bálokra és estélyekre jártam?

			 

			– Nem vagyok lotyó – közlöm az üres szobával. – Egy szabad, öntudatos nő vagyok, és ebben nincs semmi kivetnivaló.

			Hogy merészel kioktatni az erkölcsről? Ráadásul egy levélben. És apám? Hogy fordulhatott épp hozzá, hogy rávegyen: térjek vissza? Csak a jegyajándék kell neki. Nélkülem magának kell kitalálnia, hogyan mentse meg a birtokot.

			Hát jó – gondolom. Ez már az ő gondja, nem az enyém. Soha nem lett volna szabad eszközként használnia. Sokkal többet érek annál. Bárcsak úgy is bánt volna velem!

			Visszafordulok a levélhez, amit épp fogalmazok, amikor megmozdul az ajtó kilincse.

			– Nem szeretném, ha további levelekkel zavarnának – mondom, anélkül, hogy felnéznék a szolgálóra. Hogy éreztessem a szavaim súlyát, cafatokra tépem a nővérem levelét, majd a padlóra ejtem, hadd takarítsa fel más.

			– Akkor egy látogatót sem fogadsz?

			Felpattanok a hangra, amely édesebb a fülemnek, mint bármely dallam.

			– Attól tartok, kicsikartam a szolgálókból, hogy beengedjenek bejelentés nélkül – mondja Kallias. – Féltem, hogy elküldetsz velük, mielőtt még láthatnálak.

			Az arcán még mindig látszik néhány halványuló, sárgás véraláfutás. A szeme és az ajka már nem duzzadt, de az arcán és a homlokán még varas sebek húzódnak. De él. És jól van.

			– Nem gyógyítottad meg magad az árnyaiddal. Akkor elmegyek, hogy megtehesd…

			– Nem akarom meggyorsítani a gyógyulást. Kiérdemeltem ezt a fájdalmat.

			Csend telepszik Rhoda dolgozószobájára. Mikor már nem bírom tovább, megszólalok:

			– Meggondoltad magad?

			Mintha összezavarná a kérdés.

			– Igen, természetesen.

			Bólintok, és lesütöm a tekintetem.

			– És hogyan fog történni?

			Egy pillanatig habozik.

			– Azt gondoltam… hintóval mennénk.

			– És aztán?

			A csend olyan hosszúra nyúlik, hogy végül felnézek rá.

			– Nos? – csattanok fel. – Hogyan fogok meghalni? Felakasztanak? Kibeleznek és felnégyelnek? Lelöksz egy szikláról? Vagy puszta kézzel fojtasz meg? Mondd már, mi lesz, Kallias! – Aztán eszembe jut, amit korábban mondott, és sietve kijavítom magam: – Úgy értem, mi lesz, felség? – Talán, ha most udvarias vagyok, gyors lesz a halálom.

			Rémület suhan át az arcán, mielőtt egyetlen lépéssel áthidalja a köztünk lévő távolságot. Térdre ereszkedik előttem, és csupasz keze közé fogja az enyémet. Hüvelykujjával végigsimít a gyűrűmön. Az ő gyűrűjén. Amit egyelőre képtelen voltam levenni. Egy pillanatig csak nézi, majd megszólal:

			– Félreértettél. Amikor azt mondtam, hogy meggondoltam magam, úgy értettem, nem akarlak elküldeni. Nem akarom tönkretenni a közös életünket.

			Olyan mozdulatlanná dermedek, mintha a szívem is megállna egy pillanatra.

			– Hagyhattál volna meghalni – mondja. – Hagyhattad volna, hogy Leandros… vagyis Xanthos végezzen velem, és aztán uralkodhattál volna mellette királynéként. De nem tetted. Megölted őt. Öltél értem. De már előtte is tudtam – folytatja. – Igen, fájt, amit tettél, de vissza akartam menni érted. Épp azelőtt, hogy Xanthos felkeresett, anyám szalonjában ültem, és próbáltam elképzelni egy jövőt, amiben az a szoba már nem a tiéd. De képtelen voltam rá.

			Ekkor feláll, de továbbra is fogja a kezem.

			– Féltem. Rettenetesen féltem megbízni bárkiben is, és ezért megbántottalak. Olyan dolgokat mondtam, amiket nem lett volna szabad. És kimondhatatlanul sajnálom, Alessandra.

			Mielőtt bármit is mondhatnék, hirtelen elengedi a kezem, és kutatni kezd a kabátja zsebében. 

			Tőle szokatlan ügyetlenséggel elejt egy levelet, de gyorsan lehajol érte.

			– Ezt sosem olvastad el. Akkor kezdtem el írni, amikor elolvastam Orrin neked címzett levelét. Rájöttem, mennyire nehéz néha megtalálni a szavakat, amikor az ember beszél. De írásban? Ott van időm pontosan megfogalmazni, amit érzek. Korábban túl gyáva voltam, hogy felolvassam neked. De most megteszem.

			„Drága Alessandrám!

			A világ összes költője ódákat zenghetne a szépségedről. Gyönyörű vagy – lélegzetelállítóan szép. Még a legnagyobb bolond is észrevenné.

			De nem ez fogott meg benned. Hanem a szemed. Az, ahogyan rám sem néztél. Akkor jöttem rá, hogy különleges vagy. Nem egy királyt láttál bennem, akit tisztelni és bálványozni kell. Egy férfit láttál. Egy férfit, aki ostobaságokat beszél, és szörnyű döntéseket hoz. Te emlékeztettél rá, mit jelent embernek lenni.

			Elfelejtettem. Egy teljes év telt el úgy, hogy senki sem ért hozzám, senki sem beszélgetett velem – te voltál az, aki újra megtanított, mit jelent élni.

			A szemed elárulta, hogy szeretsz incselkedni, szeretsz győzni. De a szívedet is megmutatta, amely bár zárkózott, mégis készen áll szeretni – ha kiérdemlem.

			De nem érdemeltem ki. Soha nem is fogom. Ha egy örökkévalóságon át imádnálak is, akkor sem lennék méltó hozzád.

			Mégis kétségbeesetten vágyom rád. És bár nekem nem adatott meg az örökkévalóság, életem minden hátralévő évét neked akarom szentelni. Mert szeretlek. Szeretem a nőt, aki megmentett. És bár neki nincs szüksége rám, én akarom őt. Őrülten.

			Mit sem ér a világ összes ideje, ha nem tölthetem veled.

			Örökké a tiéd: Kallias.”

			Miután befejezi az olvasást, lassan, gondosan összehajtja a levelet, mintha időt akarna nyerni. Azt hiszem, fél rám nézni.

			– Miért tartott ilyen sokáig, hogy eljöjj hozzám? – kérdezem, igyekezve, hogy a hangom közömbös maradjon.

			Vállat von, és zavartan felnevet.

			– Egy roncs voltam. Azt gondoltam, talán nagyobb eséllyel fogadsz vissza, ha már nem úgy nézek ki, mint akit péppé vertek.

			Odanyúlok, végigsimítok az arcán, majd ott hagyom a kezem.

			– Egy cseppet sem érdekel, hogyan néz ki az arcod.

			Érzem, ahogy megrándul az ajka.

			– Tényleg nem?

			– Szeretem, ha szép és sértetlen, de nem ezért szeretlek.

			Egy pillanatra elakad a lélegzete, ahogy hozzáteszi:

			– Azért a pénz és a hatalom sem hátrány.

			– Eleinte ezek fogtak meg. De előbb-utóbb minden iránt elveszítem az érdeklődésem. Kivéve téged. Benned megtaláltam a másik felem. Azt, aki méltó hozzám.

			Kallias, az én Árnykirályom, magához húz, és szorosan átölel.

			– Szeretlek, Alessandra. Mit mondhatnék, hogy megbocsáss, és visszafogadj?

			– A szavak önmagukban keveset érnek. A tettek sokkal beszédesebbek, nem gondolod?

			– De igen.

			Lehajol, és az ajka gyengéden az enyémhez ér.

			És ezzel kezdetét veszi az új, közös életünk. Egy élet, amelyben soha többé nem leszünk egyedül.

		

	
		
			KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

			Most próbáljuk meg rövidre és tömörre fogni! Rengeteg embernek tartozom hálával a segítségéért.

			Rachel Brooks: köszönöm, hogy önmagad vagy! Mindig a helyzet magaslatán állsz, nálad jobb ügynököt kívánni sem lehetne. Örülök, hogy mellettem vagy a folyamat minden lépésénél!

			Holly West: köszönöm, hogy ugyanúgy lelkesedtél a projektért, mint én, amikor először előálltam vele! Sokat segítettél, hogy olyan legyen, amilyen. A lelkesedésed nélkül nem sikerült volna.

			Jean Feiwel: soha nem találkoztunk és nem is beszéltünk, de hálás vagyok, hogy megengeded Hollynak, hogy megvegye a könyveimet! (És külön köszönet azért, hogy ezt az ötletet jóváhagytad!)

			Nekro: köszönöm az újabb lélegzetelállító borítót! Még mindig csak ámulok a munkád láttán!

			Liz Dresner: hálás vagyok az összes grafikai varázslatért, amit a könyveimmel művelsz!

			Erica Ferguson és Starr Baer: köszönet a szöveggondozásért!

			Charlie N. Holmberg: köszönöm, hogy az írói partnerem vagy! Úgy örülök, hogy vagy nekem! Sokkal nyugodtabban alszom, tudván, hogy te elolvasod a munkám, mielőtt bárhová is továbbküldöm.

			Cale Dietrich: te vagy a legjobb! Nagyon köszönöm, hogy előolvastad a könyvet, és ilyen hasznos visszajelzéseket adtál!

			Caitlyn Hair és Mikki Helmer: köszönöm a közös ebédeket és az ötletelős beszélgetéseket! Nagyon hálás vagyok a barátságotokért!

			Bridget Howard: szuper szurkoló és barát vagy, és nem mellesleg profi fotós!

			Taralyn Johnson: sajnálom, hogy át kellett ugranod a pikánsabb részeket, de hálás vagyok, hogy ennek ellenére is elolvastad!

			A családom: Anya, Apa, Becki, Johnny és Alisa! Köszönöm a folyamatos támogatásotokat, és hogy eljöttök a könyves rendezvényeimre! Jó érzés tudni, hogy ott vagytok, és szorítotok nekem.

			A rajongóimnak: köszönöm, hogy ezúttal is velem tartottatok! Ha most olvasol először tőlem, akkor hálás vagyok, hogy csatlakoztál hozzánk! Ti teszitek lehetővé, hogy továbbra is írhassak. Millió köszönet érte! A következő könyvembe igyekszem még több csókjelenetet csempészni – csak a ti kedvetekért!

		

	
		
			A SZERZŐRŐL

			Tricia Levenseller egy oregoni kisvárosban született, most pedig a Sziklás-hegység mellett él makacs kutyájával, Rosyval. Amikor épp nem ír vagy olvas, szeret kirakózni, röplabdázni, overwatchozni, és extra vajas popcorn kíséretében tévézni. 

		

	
		
			MÉLTATÁSOK

			„Az árnyak köztünk a kedvenc fantasy zsáneremet hozza: sötét, elbűvölő és magával ragadó. Egy lebilincselő rejtéllyel és komplex karakterekkel teli, ragyogó történet a szerelemről és a hatalom megszerzéséről. Röviden: a Mardekár-románc, amire mindannyian vártunk.” 

			– Kerri Maniscalco, 
NYT és USA Today bestsellerszerző

			 

			„Egy rendkívül szórakoztató kaland fűzőkkel és ékkövekkel díszített tőrökkel. Levenseller egy versengő királyi udvarba vezeti az olvasót, Alessandra, a könyörtelen és magabiztos udvarhölgy szemszögéből, aki próbálja megbuktatni az Árnykirályt, és királynővé válni. A király titokzatos képességei és sötét titkai akadályozzák a lány hatalom iránti vágyát, mindez pedig egy perzselő, váratlan románccá érik. Az árnyak köztünk felhevít minden oldalt – és a szívedet is.” 

			– Emily R. King, író

			 

			„Egy mérhetetlenül élvezetes románc, két remekül összeillő ellenféllel.” 

			– Booklist

			 

			„Ha adhatnék több mint öt csillagot ennek a könyvnek, megtenném. Tele van árulással, romantikával és összeesküvésekkel. Nem tudom szavakkal kifejezni, hogy mennyire imádom ezt a könyvet.” 

			– She-who-must-not-be-named, goodreads.com

			 

			„Imádtam ezt a könyvet, mindenkinek ajánlom, aki szereti a fantasyt. Igazi kötelező olvasmány!” 

			– Jaimi E., audible.com
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